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Prólogo 


Escribir el Prólogo al trabajo que el doctor Carballosa desarrolla en el 
presente comentario sobre la Epístola a los Romanos es un verdadero 
honor, a la vez que una satisfacción, al poder recomendar a los estudiosos 
de las Escrituras uno de los trabajos mejor elaborados con espíritu y 
mente didáctica sobre esta importante epístola. 

La Epístola a los Romanos es, sin duda, uno de los escritos bíblicos 
que mayor impacto ha causado al mundo cristiano a través de los siglos. 
Escritores, maestros, teólogos de todos los tiempos, han comentado total o 
parcialmente esta joya de la literatura bíblica; algunos con un impacto tal 
que sacudió desde los cimientos de la Iglesia; baste recordar obras como 
las que salieron de la pluma de Martín Lutero o Juan Calvino, entre otros. 

El escritor humano de esta carta tiene en mente lo que él mismo llama 
“el evangelio”, y afirma que es “poder de Dios para salvación a todo aquel 
que cree”. Tal afirmación se desarrolla en el contenido teológico-doctrinal 
de la misma, en una magistral aportación de un caudal de verdades enla- 
zadas y presentadas con la profundidad, el orden y la precisión que son 
propios de un “maestro de maestros” como lo fue Pablo. Sin embargo, no 
solo hay teología o doctrina. La carta tiene también un alto contenido 
“práctico” para el desarrollo y progresión de la vida cristiana, consecuen- 
cia natural de “vivir la fe dada una vez a los santos”, cuya evidencia se 
expresa en obras que concuerdan con el “poder de Dios” en el creyente. 
Vidas transformadas son el mejor comentario a la verdad doctrinal de está 
carta. Hombres y mujeres transformados por Dios que, aún estando en el 
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mundo no son del mundo, han de producir necesariamente un impacto en 
la sociedad que les rodea, de tal magnitud que sean una confirmación a lá 
verdad expresada por Pablo: “el evangelio es poder de Dios para salva- 
ción a todo aquel que cree.” 

Un evangelio desprovisto de su contenido doctrinal es un mensaje 
muerto. La exposición y proclamación del mensaje de salvación requiere 
un conocimiento doctrinal profundo, si lo que se pretende es realmente 
predicar el evangelio del que Pablo habla. Lamentablemente los exposito- 
res bíblicos han dado paso hoy a muchos predicadores que sólo son eso, 
predicadores, pero que carecen de lo más imprescindible: un contenido 
doctrinal sólido en su mensaje, producto en muchos casos de un descono- 
cimiento serio de las Escrituras. 

En su comentario el doctor Carballosa facilita, no sólo una visión 
panorámica detallada del contenido de esta carta, sino que, con su expe- 
riencia como profesor bíblico y expositor de las Escrituras durante tantos 
años, aborda dos facetas que para muchos han sido ignoradas: 1) un 
material que permite la investigación personal, facilitando la base de un 
estudio personal con una amplitud considerable, y 2) el modo de aplica- 


ción personal de la carta de manera que ésta pueda ser “vivida” por el. 


estudiante en cada momento y circunstancia por la que atraviesa. 

Al concluir esta breve “presentación”, soy consciente de que esta obra 
no necesitaba mi recomendación, ya que ella sola es suficiente para tal 
menester. Tan sólo me resta pedir al Señor que la use como instrumento 
bajo el poder de su Espíritu para edificación de su Iglesia y medio forma- 
tivo a hombres “idóneos que sean capaces de enseñar también a otros” (2 
Ti, 2:2). Todo para la gloria de Dios: 

SAMUEL PÉREZ MILLOS 
Mayo de 1993 
Vigo, España 


Descripción del libro 


Este estudio sobre la Epístola a los Romanos consta de quince leccio- 
nes basadas sobre el contenido de dicha epístola. Hay, además, un total de 
veintiocho “Hojas de trabajo”. Cada hoja proporciona al estudiante la 
oportunidad de realizar su propia investigación del contenido de la epísto- 
la. También se incluye un total de 251 “Preguntas de repaso”. Dichas 
preguntas tienen el objeto de que el estudiante sea capaz de recordar los 
detalles del material estudiado en cada capítulo. Se ha intentado hacer un 
estudio exegético versículo por versículo que, aunque no pretende ser 
exhaustivo, tiene la finalidad de establecer algunas directrices para que el 
estudiante se oriente en la práctica de la exégesis bíblica. Se espera que el 


estudiante preste atención cuidadosa al plan de cada lección. El mayor 


provecho de este estudio lo obtendrán quienes sigan los pasos que sé 
sugieren y realicen todas las tareas señaladas. 

Finalmente, se han seleccionado más de cien expresiones, palabras o 
frases para que el estudiante se compenetre con el vocabulario teológico 
de la Epístola a los Romanos. El provecho que el estudiante obtenga de 
este comentario estará en proporción directa con su esfuerzo y dedicación. 

¡Quiera Dios bendecir este esfuerzo y usarlo para su gloria! 


Instrucciones para el estudiante 


Usted está a punto de emprender uno de los estudios más renuneradores 
de su experiencia cristiana. Mucho dependerá, sin embargo, del esfuerzo y 
dedicación que invierta en este proyecto. Este curso está diseñado de tal 
manera que se requiere un promedio de dos a tres horas de trabajo para 
completar cada lección. El autor confía en que el estudiante se esforzará 
para obtener el mayor provecho posible en la consecución de este estudio. 


1. Lea la Epístola a los Romanos en tres versiones distintas. Se 
recomiendan las siguientes: 
1.1 Reina-Valera (1960). 
1.2 Versión Hispanoamericana. 
13 Versión Modema. 
1.4 Biblia de Jerusalén. 
1.5 Biblia de las Américas. 


2. Lea algunos comentarios exegéticos sobre la Epístola a los Romanos. 

2.1 Se recomienda como libro de texto: 
Romanos: Versículo por versículo, por William R. Newell 
(Editorial Portavoz). 

2.2 Otras obras que pueden consultarse: 
Epístola a los Romanos, por Emesto Trenchard (Editorial 
Portavoz). Us j 
Romanos, por William Barclay (Editorial la Aurora). 
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2.3 Además, deben consultarse las siguientes obras: 
Introducción al Nuevo Testamento, por Everett F. Harrison 
(Subcomisión Literatura Cristiana). 
Nuestro Nuevo Testamento, por Merrill E. Tenney (Editorial 
Portavoz). 
“Romanos”, por A. B. Mickelsen, en Comentario bíblico 
Moody: Nuevo Testamento, editado por Everett F. Harrison 
(Editorial Portavoz). 


Se recomienda el siguiente procedimiento: 

3.1 Lea el pasaje bíblico sobre el quese basa la lección. 

3.2. Lea el comentario de Newell. 

3.3 Complete las hojas de trabajo correspondientes a cada lección. 


3.4 Conteste las preguntas de repaso que acompañan a cada lección. 


3.5 Haga una reflexión personal sobre cada lección y escríbase un 
párrafo que exprese el provecho personal obtenido del 
estudio de cada lección. 


) 


Introducción a la 
Epístola a los Romanos 


La Epístola a los Romanos ha sido considerada por muchos como el 
libro más sobresaliente del Nuevo Testamento. Tanto por su contenido 
como por su profundidad, la carta a los Romanos ocupa un sitio singular 
entre los libros canónicos neotestamentarios. La autenticidad de esta epís- 
tola ha sido generalmente aceptada, aunque algunos cuestionan que el 
capítulo 16 formase parte del texto original de la carta. 

La carta a los Romanos revolucionó el pensamiento de Martín Lutero, 
el gran reformador alemán del siglo xv1, tocante al tema de la justificación 
por la fe, aunque Lutero comenzó su estudio tocante a la justificación en 
los Salmos. Hombres tales como Felipe Melancton, Juan Calvino y el 
escocés Juan Knox, fueron profundamente afectados por la lectura y el 
estudio de la Epístola a los Romanos. Se ha dicho, con mucha razón, que 
sin la Epístola a los Romanos no hubiese ocurrido la Reforma protestante. 

+ La influencia decisiva que la carta a los Romanos ha tenido en la 
historia de la Iglesia es, sin duda, indiscutible. Grandes avivamientos, 
como el de los tiempos de Wesley en Inglaterra, han comenzado con el 
estudio de Romanos. Incluso la denuncia de la teología liberal realizada 
por Karl Barth, el padre de la neoortodoxia, tuvo sus raíces en el comenta- 
so escrito sobre Romanos por el teólogo suizo-alemán en el año 1920. 

Hoy día, cuando existe tanta confusión doctrinal, tanto dentro como 


fer de la iglesia local, el estudio de la Epístola a los Romanos constituye 


una tarea imprescindible para el cristiano que con seriedad desea servir a 
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Dios y enseñar a otros las verdades de las Sagradas Escrituras. La carta a 
los Romanos tiene mucho que decir a la Iglesia hoy, tanto en cuanto a la 
fe como en cuanto a la práctica. 


Autor 


Las evidencias tanto internas comio externas apoyan decisivamente la 
paternidad paulina de esta epístola. 


A. Evidencias internas: (1) el autor se identifica como Pablo (1:1). 
(2) Se reconoce como apóstol de los gentiles (11:13). (3) El minis- 
terio descrito en 15:15-20 se ajusta mejor al de Pablo. (4) El estilo 
y el contenido de la epístola manifiestan una paternidad paulina. 

* (5) Las circunstancias mencionadas en 15:15-28 concuerdan con 
lo ocurrido en 1 Corintios 16:1-4 y 2 Corintios 8:9. 


B. Evidencias externas: la paternidad paulina de Romanos es reconoci- . 


. da por Clemente Romano, Ignacio, Justino Mártir, Policarpo, Hipó- 
lito, el Canon Muratori, Ireneo, Tertuliano, San Agustín y otros. 


Lugar de origen 


Lo más probable es que Pablo escribiese Romanos desde Corinto por 
las siguientes razones: (1) Hechos 20:2-3 menciona que Pablo permaneció 
en Grecia durante tres meses. (2) Durante ese tiempo promovió y recogió 
la ofrenda para los santos necesitados en Jerusalén (1 Co. 16:1-4; 2 Co. 
8:9, ver también Ro. 15:25-27). (3) Pablo estaba hospedado en la casa de 
Gayo, quien vivía en Corinto (Ro. 16:23; 1 Co. 1:14). (4) El Erasto 
mencionado en Romanos 16:23 vivía en Corinto según 2 Timoteo 4:20. 
(5) Después de haber recogido la ofrenda, Pablo parte para Jerusalén 
(Hch. 20:17-38) y de allí esperaba salir para Roma, : 


Ocasión de la epístola 

Evidentemente, Pablo deseaba visitar a los creyentes residentes en 
Roma, pero sus actividades evangelísticas y misioneras no le habían per- 
mitido hacerlo (15:22). Parece ser que el Apóstol había determinado cum- 
plir ese gran deseo después de realizar el viaje a Jerusalén para llevar la 
ofrenda. a los hermanos necesitados (15:23-32). Pablo aprovecha el viaje 
de Febe a Roma para enviar su carta (16:1). Esta cartá serviría de anticipa- 
ción de su viaje a Roma y al mismo tiempo de plataforma para la predica- 
ción del evangelio de la gracia de Dios. Pablo deseaba continuar su 
ministerio apostólico en España. Era su propósito proclamar el mensaje de 
salvación en sitios dónde aún no había sido predicado (véase 15:20-24). 
Evidentemente, el Apóstol deseaba involucrar a los hermanos en Roma en 
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su proyecto de evangelizar España. Como puede inducirse, Pablo recono- 
cía que la labor misionera es responsabilidad de toda la Iglesia. El era, sin 
duda, un hombre de equipo. Trabajaba con otros en la inmensa tarea de 
proclamar el evangelio. 

Es posible que, de algún modo, el Apóstol tuviese conocimiento de la 
existencia de tensiones entre los creyentes judíos (minoría) y los gentiles 


- (mayoría) en la iglesia o iglesias de Roma. De haber sido así, es evidente 


que Pablo quiso aliviar esas tensiones exponiendo el lugar que tanto el 
judío como el gentil ocupan en el plan de Dios. 


Fecha 


Probablemente Pablo compuso su Epístola a los Romanos en el invier- 
no del año 57 o la primavera del año 58 d.C., poco después de haber 
escrito su Segunda Epístola a los Corintios y antes de realizar su viaje a 
Jerusalén (Hch. 20:17-—-21:17). 


Propósito 

El propósito central de la Epístola a los Romanos es exponer el tema 
de la santidad y la justicia de Dios a través del evangelio de la gracia 
(1:16-17). Además, demostrar que todo ser humano está desprovisto de la 
santidad y la justicia que Dios demanda (1:18-32). Tanto el judío como el 
gentil están perdidos y, por lo tanto, necesitan la justicia de Dios. En esta 
epístola Pablo aclara cuál es la posición que ocupa tanto el judío como el 


. gentil dentro del plan divino de la salvación. 


Evidentemente la iglesia o iglesias de Roma estaban compuestas de 
una mayoría de gentiles y una minoría de judíos. Los cristianos gentiles 
necesitaban saber que Dios no ha desechado al judío, y los cristianos 
judíos necesitaban saber el ae de Dios para la salvación de los gentiles 
(1:8-17). 

En el desarrollo de su argumento Pablo expone la universalidad del 
pecado. Tanto el gentil como el judío están bajo condenación (1:18— 
3:20). Tanto el gentil como el judío necesitan la gracia salvadora de Dios. 
La justificación es por la fe, tanto para el judío como para el gentil. La 
justicia del hombre es insuficiente e inaceptable delante de Dios (3:19- 
20). La única justicia aceptable delante de LOS es la que se obtiene por la 
fe en la persona de Cristo (3:21—5:21). * 

La imputación de la justicia divina en el creyente comporta las deman- 
das de una vida nueva. El nuevo hombre puede tener victoria sobre el 
pecado mediante la práctica de la obediencia a la Palabra, la dependencia 
del Señor y la sumisión a la voluntad del Espíritu (6:1—-8:39). 
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Pablo añade que Dios tiene un propósito inmutable con la nación de 
Israel (9:1—-11:36). Israel como nación está bajo juicio por su desobe- 
diencia. La ceguera de Israel es judicial. Su caída no es total ni final. 
Cuando la plenitud de los gentiles haya entrado (Ro. 11:25) en el vínculo 
de la salvación, Dios restaurará a Israel mediante la salvación de un 
remanente escogido por gracia (11:53). Ñ 

Dios obrará en conformidad con sus promesas hechas a Abraham, 
Isaac, Jacob y David. Dios preservará una descendencia a Abraham 
(9:29), y un remanente escogido por gracia sobre el cual derramará las 
bendiciones del nuevo pacto (11:27). Los gentiles que disfrutan de las 


bendiciones de Dios ahora no deben menospreciar a los judíos que han 


sido excluidos (11:17). La exclusión de los judíos ha traído bendición a 
los gentiles (11:15), pero la bendición será aún mayor cuando el rema- 
nente sea salvado (11:15). Lo que impide que el remanente sea incluido 


es la incredulidad (11:23). Dios ha manifestado que no hace acepción de: 


personas mediante su acto de disciplina hacia la descendencia física de 
Abraham. 

Finalmente, Pablo expone cuál debe ser el estilo de vida del creyente: 
(1) como miembro del cuerpo de Cristo (12:1-21); (2) como ciudadano 


sujeto a un gobierno civil (13:1-14); y (3) como responsable de la mutua 


edificación a pesar de las diferencias raciales, culturales y de madurez que 
pudieran existir (14:1-15:12). Pablo concluye con una exposición de su 
ministerio apostólico y misionero y una explicación de sus intenciones de 
viajar a Roma (15:13—-16:27). 


La iglesia en Roma 


Según la tradición, la iglesia en Roma fue fundada por el año 42 d.C. 
Existe la opinión de que Pedro fue el fundador de dicha iglesia y de que 
sirvió allí como obispo durante unos veinticinco años. Esa teoría, sin 
embargo, confronta serios problemas: 


1. Pablo no menciona a Pedro en lo absoluto en el capítulo 16, donde 
menciona a treinta y cinco personas por nombre. Ciertamente Pa- 
blo conocía personalmente a Pedro (Gá. 1:18; 2:9, 11, 14). Si 
Pedro hubiese sido obispo de la iglesia allí, es de esperarse que 
Pablo lo hubiese mencionado en su epístola. 

2. Según Romanos 15:20, Pablo anhelaba predicar el evangelio don- 
de otros no lo hubiesen hecho. De modo que la teoría de que 
Pedro fue el fundador de la iglesia en Roma confronta algunas 
dificultades de consideración. 
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Es más factible que la iglesia en Roma hubiese sido establecida por 
personas convertidas en el día de Pentecostés, y que, posteriormente, 
viajaron a la capital imperial (ver Hch. 2:10). Era algo común en aquellos 
tiempos que los ciudadanos del Imperio gravitasen hacia Roma por razo- 
nes de negocios o en busca de empleo. 


Características de la Epístola a los Romanos 


1. Presenta una panorámica universal de la condición del hombre 
delante de Dios. 

2. Contiene setenta y cuatro referencias y alusiones al Antiguo Tes- 
tamento. j 

3. Se asemeja más a un tratado teológico que a una carta. 

4. Fue escrita a una iglesia que Pablo no había establecido. 

5. No fue escrita a causa de problemas doctrinales o prácticos. 


El tema de la epístola 


El gran tema que se destaca en la Epístola a los Romanos es: LA 
REVELACION DE LA JUSTICIA DE DIOS, 


BOSQUEJO SINTÉTICO 


L Saludo y tema de la epístola: la revelación de la justicia (1:1-17). 
IL Justificación: imputación de la justicia (1:18—5:21). 
IL  Santificación: apropiación de la justicia (6:18—3:17). 
IV. Glorificación: conformidad con la justicia, (8:18-39). 
V. Vindicación: la justicia de Dios tocante a Israel (9:1—-11:36). 
VL Aplicación: el fruto de la justicia de Dios (12:1—-15:13). 
VH. Propagación: la diseminación de la justicia (15:14—-16:27). 


BOSQUEJO EXEGÉTICO 


1. Saludos y tema de la epístola: la revelación de la justicia de Dios 
(1:1-17). 

1.1 Saludos (1:1-7). 

1.2 Interés personal de Pablo por los creyentes en Roma (1:8-13). 
1.2.1 Demostrado mediante la oración (1:8-10). 
1.2.2 Manifestado mediante el deseo de edificarles (1:11-13). 

13  Laobligatoriedad de Pablo respecto al evangelio (1:14-15). 

1.4 La explicación de Pablo tocante al evangelio (1:16-17). 
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2. Justificación: imputación de la justicia (1:18—5:21). 


2.1 


2.2 


2.3 
2.4 


2.5 
2.6 


Condenación: la necesidad universal de la justicia (1:18— 
3:20). 


- 2.1.1 La culpa de los gentiles (1:18-32). 


2.1.1.1 Revelación del conocimiento (1:18-20): 
2.1.1.2 Rechazo del conocimiento (1:21-23). 
2.1.1:3 Resultados del rechazo del conocimiento 
(1:24-32).- E 
2.1.2 La culpa de los judíos (2:1—3:8). : 
2.1.2.1 La declaración de la culpa (2:1). 
2.1.2.2 El criterio del juicio (2:2-16). 
(a) Según verdad (2:2-5). 
(b) Según obras (2:6-10). 
(c) Sin acepción de personas (2:11-16). 
2.1.2.3 El peligro del judío (2:17-29). 
(a) Sus privilegios (2:17-20). 
(b) Sus prácticas (2:21-24). 
(c) Su posición (2:25-29). 
2.1.2.4 Las promesas del judío (3:1-8). 
2.1.3 Laprueba de la culpa universal (3:9-20). 
2.1.3.1 La acusación (3:9). 
2.1.3.2 La demostración (3:10-18). 
2.1.3.3 La aplicación (3:19-20). 
Manifestación: la provisión universal de la justicia (3:21-26). 
2.2.1 Justicia sin la ley (3:21). 
2.2.2 Justicia aprobada por la fe (3:22-23). 
2.2.3 Justicia consumada por el sacrificio de Cristo (3:24- 
254). 
2.2:4 Justicia que explica el trato-de Dios con el pecador 
(3:25b-26). 
Armonización: la justificación y la ley (3:27-31). 


Hustración: la justificación en el Antiguo Testamento (4:1-25). 


2.4.1 Abraham y la justificación (4:1-5). 

2.4.2. David y la justificación (4:6-8). 

2.4.3 La circuncisión y la justificación (4:13-17) 
2.4.4 La herencia y la justificación (4:13-17). 

2.4.5 La fe y la justificación (4:18-25). 

Exultación: la certeza de la salvación (5:1-11). 
Aplicación: la universalidad de la justificación (5:12-21). 
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3.. Santificación: la apropiación de la justicia (6:13:17). 


3.1 


3.2 


3.3 


3.4 


La base de la santificación: identificación con Cristo (6:1-14). 
3.1.1 Identificación con la persona y la obra de Cristo (6:1-10). 
3.1.2 Elreconocimiento de la nueva realidad (6:11). 
3.1.3 Laentrega de la vida a Dios (6:12-13). 
Un nuevo principio gobernante: esclavos de la justicia (6:15- 
23). 
Una nueva relación: emancipación de la ley (7:1-25). 
3.3.1 El creyente y la ley (7:1-6). 
3.3.2. El creyente y el pecado (7:7-13). 
3.3.3 El creyente y el ego (7:14-25). 
3.3.3.1 Sin Cristo el creyente es esclavo del pecado 
-(1:14-17). 
3.3.3.2 Sin Cristo el creyente no produce justicia 
(7:18-25). 
Un nuevo poder en la vida: la obra gloriosa del Espíritu Santo 
(3:1-17). 
3.4.1 Liberación del pecado (8:1-8). 
3.4.2 Liberación del cuerpo (8:9-11). 
3.43 Liberación de la esclavitud (8:12-17). 


4. Glorificación: conformidad con el Señor de la justicia (8: 18-39), 


4.1 


4.2 
4,3 


Los sufrimientos de la vida presente (8:18-27). 


. 4.1.1 Sufrimientos de la creación (8:18-22). 


4.1.2 Sufrimientos de los creyentes (8:23-25). 
4.1.3 Sufrimientos del Espíritu (8:26-27). 

La gloria que será manifestada (8:28-30), 
Himno de seguridad y alabanza (8:31-39). 


5. Vindicación: la justicia de Dios tocante a Israel (9:1—11:36). 


5.1 


5.2 


La consideración del rechazo de Israel (9:1-29). 

5.1.1 La tristeza de Pablo por Israel (9:1-5). 

5.1.2 La luz de la historia bíblica (9:6-13). 

5.1.3 La luz de los principios bíblicos (9:14-29). 

La explicación del rechazo de Israel (9:30—10:21). 

5.2.1 El tropiezo de Israel (9:30-33). 

5.2.2 La ignorancia del canal de salvación (10:1-11). 
5.2.2.1 Eldeseo de Pablo (10:1-2). 
5.2.2.2 La descripción de la justicia legal (10:3-5). 
5.2.2.3 La descripción de la justicia de la fe (10:6-11). 
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5.2.3 Ignorancia del carácter universal de la salvación 
(10:12-13). 
5.2.4. Ignorancia de la Pr Aneción universal del evangelio 
(10:14-21). 
La consolación del rechazo. de-Israel (11:1-36). 
5.3.1 El rechazo no es total (11:1-10). 
5.3.1,1 El caso de Pablo (11:1). 
5.3.1.2 Lapresciencia de Dios (11:2a). 
5.3.1.3 El lllamamiento del remanente (11:2b-10): 
5.3.2. El rechazo no es final (11:11-32). 
5.3.2.1 El propósito del rechazo de Israel (11:11-24). 
5.3.2.2 La promesa de la restauración de Israel 
(11:25-32). 
5.3.3 Alabanza por la sabiduría infinita de Dios (11:33-36). 


6. Aplicación: la justicia de Dios en acción (12:1—15:3). * 


6.1 


6.2 


6.3 


Aplicación a la congregación (12:1-21). 

6.1.1 La:base de la conducta cristiana (12:1-2). 
6.1.2 La práctica de la humildad (12:3-8). 
6.1.3 La práctica del amor (12:9-21). 
Aplicación al gobierno civil (13:1-14). 


- 6.2.1 Obligaciones públicas (13:1-7): 


6.2.2 Obligaciones privadas (13:8-10). 

6.2.3 Motivación para el cumplimiento de las An Baciones 
(13:11-14). 

Aplicación a las cosas dudosas (14:1—-15:13). 

6.3.1 Exposición del problema (14:1-3). 

6.3.2 Principios que gobiernan el problema (14:4—-15:13). 


6.3.2.1 El principio de la libertad en Cristo (14:4-13a). 


(a) Noj juzgar (14:4). 

(b) Reconocer la relación con el Señor 
(14:5-9). 

(c) El derecho del Señor a juzgar 
(14:10-13a). 


6.3.2.2 El principio de no causar tropiezo (14:13b— 


15:3). 
(a) Refrenarse de causar tropiezo (14:13b) 
(b) Reconocer la causa de la contamina- 
ción (14:14 —-15:3). 
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6.3.2.3 El principio de glorificar a Dios mediante la 
unidad (15:4-13). 


Propagación: la diseminación de la justicia de Dios (15:14—-16:27). 


7.1 


72 


713 


El propósito de Pablo al escribir su epístola (15:14-21). 
7.1.1 Su seguridad del desarrollo de los romanos (15:14). 
7.1.2. Su celo en ministrar la Palabra a ellos (15:15-21). 
Los planes futuros de Pablo (15:22-33). 

7.2.1 Su deseo de visitar la iglesia en Roma (15:22-29). 
7.2.2. Su deseo de que la iglesia orase por él (15:30-33). 
La alabanza y advertencia de Pablo (16:1-27). 

7.3.1 Recomendación de Febe (16:1-2). 

73.2 Saludos a varios individuos (16:3-16). 

7.3.3. Advertencias de Pablo (16:21-14). 

7.344 Saludos personales (16:21-24). 

7.3.5 Doxología final (16:25-27). 
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PREGUNTAS DE REPASO 
¿Quién escribió la Epístola alos Romanos? (Explique.) 


¿Cuándo fue escrita la Epístola a los Romanos? 


¿Dónde fue escrita la Epístola a los Romanos? (Explique.) 


¿Qué motivó al autor escribir la carta alos Romanos? 


¿Cuál es el tema central de la Epístola alos Romanos? 


¿Cuál es el versículo clave de la epístola? 
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7. Escriba el bosquejo central de la Epístola a los Romanos. 


2 


La naturaleza y el contenido 


del evangelio bíblico (1:1-17) 


Propósito: examinar el contenido del evangelio bíblico y enfatizar la 
obligación que cada creyente tiene de predicarlo. 


Objetivos de la lección 


1. 


Que el estudiante sea capaz de expresar verbalmente y por escrito 
la naturaleza del evangelio bíblico. 


2. Que el estudiante se compenetre del contenido del evangelio bíbli- 
co y sea capaz de enseñarlo a otros. 

3. Que el estudiante discierna la obligación que cada creyente tiene 
de predicar el evangelio. 

Tarea a realizar 

1. Lea el pasaje bajo consideración, (Ro. 1:1-17), en no menos de 
tres versiones distintas. 

2. Lea el material correspondiente en el comentario Romanos: versí- 
culo por versículo de Newell (pp. 7 a:25). 

3. Complete las hojas de trabajo +1 y +42. 

4. Conteste las preguntas de repaso de esta lección. 

5. Escriba un breve resumen de la lección con énfasis en los áspectos 


prácticos.. 


25 


26 Romanos 


Resultados esperados ce 
Al completar este capítulo, el estudiante debe ser capaz de: 


l. Definir la naturaleza del evangelio bíblico. 
2. Expresar verbalmente y por escrito la relación de Pablo con la 


iglesia en Roma. 
3. ¡Expresar verbalmente y por escrito el contenido del evangelio 
predicado por Pablo. 
BOSQUEJO 
Introducción: 


No hay nada más importante para el creyente que estar seguro del 


contenido de su fe, La claridad en la exposición del evangelio es vital para 
que otros comprendan la grandeza de la gracia de Dios. 


I. El evangelio de la gracia es de origen divino (1:1-7). 
1.  Elevangelio procede de Dios (1:1). 
2.  Elevangelio fue prometido en las Santas Escrituras (1:2). 
3.  Elevangelio se basa sobre la persona y la obra de Cristo (1:3-4). 
4.  Elevangelioes proclamado por agentes divinamente escogidos. 


II. El evangelio de la gracia debe ser proclamado a todas las 
naciones (1:8-15), 
1.  Elevangelio debe ser proclamado por quienes lo han recibido 


*(1:8-12). 
2.  Elevangelio debe ser proclamado a todos sin distinción (1:13- 
15). 
TIL. El evangelio de la gracia es el único medio de salvación (1:16- 


17). 
1...  Elevangelio de la gracia es el único poder que genera 
salvación a todo aquel que cree (1:16). 
2.  Elevangelio de la gracia es el único medio revelado de la 
justicia de Dios que es por la fe (1:17). 


Conclusión: Ey ón 

Como creyentes, necesitámos tener una absoluta convicción de que enten- 
demos el origen y el significado del evangelio. La proclamación de ese evan- 
gelio a toda criatura es un imperativo para el cristiano. El evangelio es poder 
de Dios para salvación a todo aquel que creé, pero ese evangelio debe ser 
predicado entre todas las naciones. Si agradecemos a Dios lo que El ha hecho 
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por nosotros, debemos mostrar ese agradecimiento reconociendo que somos 
deudores atodos los hombres. Les debemos el mensaje del evangelio. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
1:1 ME : 
“Siervo” (doúlos). En aposición con “Pablo”, significa esclavo. El 
esclavo pertenecía a otra persona y, por consiguiente, no tenía derecho a 
hacer un uso independiente de su voluntad. 

“Jesucristo” (Christoú Ieisoú). Genitivo de posesión. Pablo afirma que 
su voluntad y su vida pertenecen a Jesucristo, su Salvador y Señor. 

“Llamado” (kletós). Es un adjetivo verbal con una terminación que, 
generalmente, posee un sentido pasivo. Modifica el sustantivo apóstol. 
Pablo llegó a ser apóstol por llamamiento divino is Gá. 1:1, 15-17; 1 
Ti. 1:1;2. Ti. 1:9). 

“Apartado” (dforisménos). Es un participio pasivo, tiempo perfecto, 
del verbo aforídzo. Significa “trazar los límites” o “separar mediante la 
colocación de un cerco”. Modifica al sustantivo apóstol. Obsérvese que 
ninguno de los sustantivos en el versículo 1 lleva el artículo definido. El 
énfasis recae, por lo tanto, en la naturaleza o cualidad intrínseca de cada 
uno de dichos sustantivos. 

“Para el evangelio de Dios” (eis enangélion theoú). La preposición: 
els sugiere una meta (“con miras a”). El vocablo “evangelio” significa 
“buenas noticias”. “De Dios” es un genitivo de posesión. Las “buenas 
noticias” que constituyen el contenido del evangelio pertenecen y proce- 
den de Dios, pero son proclamadas por el agente humano que Dios há 
llamado y ha designado específicamente para esa labor. 


1:2 
“Que” (ho). Es un pronombre relativo, neutro en el modo acusativo 
cuyo antecedente es “evangelio”. Es el objeto directo de la forma verbal 
“había prometido antes” (proepengeílato). Este verbo es un vocablo com- 
puesto de pro, que significa “antes” y epangéllo, que significa “prometer”. 
Esta forma verbal es un aoristo indicativo en la voz media. El aoristo 
contempla un acto histórico, el indicativo sugiere la realidad de dicho acto y 
la voz media indica que el sujeto realiza una acción en beneficio propio. 
Dios había anunciado previamente las “buenas nuevas” de la muerte y la 
resurrección de Cristo, así como el hecho de que por la fe en Él hay perdón 
de pecados y vida eterna (Gn. 3:15; Ex. 12:1-28; Is. 53:1-12). 
“Por sus profetas” (dia tón profetón añtoú). La preposición dia (“por”, 
“a través de”) señala agencia intermedia. Los profetas eran los represen- 
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tantes autorizados por Dios en la tierra. Los profetas eran portadores del 
mensaje de Dios y poseían autoridad divina. Desobedecer al profeta equi- 
valía a desobedecer al mismo Dios. Obsérvese el genitivo posesivo “sus” 
(aútoú). El profeta era un mensajero enviado por Dios y, por lo tanto, 
como tal pertenecía a Dios. Hubo profetas que no escribieron (p. ej., Elías 
y Eliseo). Pero hubo profetas autorizados para escribir la Palabra de Dios. 

- “En las Santas Escrituras” (én grafaís hagíais). Señala el lugar en el 
que la promesa de Dios está registrada. Obsérvese que la palabra escrita 
por los profetas es llamada “las Santas Escrituras”. Dicha frase significa la 
Palabra de Dios, puesto que los profetas hablaron y escribieron bajo la 
supervisión del Espíritu Santo (2 P. 1:21). Las Santas Escriturás constitu- 
yen la revelación escrita de la voluntad de Dios. Ellas registran las buenas 
nuevas de que hay perdón de los pecados y vida eterna a través de la 
persona y la obra de Cristo. Además, enseñan que Dios tiene un plan 
perfecto para su creación y sus criaturas. 

1:3 

“Acerca de su Hijo” (peri toú huioú). Esta frase podría modificar a 
“las Sagradas Escrituras”, pero es mucho más probable que modifique a la 
expresión “evangelio de Dios”. El evangelio de Dios guarda una relación 
directa con la persona del Hijo de Dios. Cristo es el tema central «del 
evangelio de Dios, 

“Que era del linaje de David” (t04 genoménou ¿k spérmatos David). 
Literalmente “el nacido de la simiente de David”. En cumplimiento del 
pacto davídico (2 S. 7:16) y de la promesa hecha a través de los profetas 
(véase Is. 11:1; Jer. 23:5; 33:15). 

“Según la carne” (katá sárka). En cuanto a su haianidad: el Señor 
Jesucristo era descendiente de David. Su madre, María, era descendiente 
de Natán, hijo de David, y su padre adoptivo, José, era descendiente de 
David a través de Salomón. De modo que Jesucristo, tanto en el orden 
físico como en el legal, tiene derechoa ocupar el trono de David (Mt. 1:1; 
Lc. 1:30-33), en estricto cumplimiento de la profecía de Génesis 49:10. 
Aquel que “tiene el derecho” (siló) nació de la tribu de Judá y de la 
simiente de David. Cuando regrese a la tierra reclamará ese derecho y 
reinará sobre la casa de Jacob para siempre (Lc. 1:33). 


1:4 
“Declarado Hijo de Dios” (toú horisthéutos huioí theoú). El vocablo 


“declarado” (horisthéutos) es el participio aoristo, voz pasiva del verbo 
horidzo, que significa ““demarcar los límites”, “decretar” o “designar”, 
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“El Hijo de Dios” es un título que se relaciona con la resurrección, 
exaltación y glorificación de nuestro Señor (Sal. 2:7; He. 1:5). Cristo no 
fue hecho Hijo de Dios por la resurrección, sino que fue declarado 'o 
designado. El Hijo entró en la esfera de la humanidad a través de la 
concepción sobrenatural y posteriormente, en virtud de su muerte y résu- 
rrección, fue designado Rey Mesiánico. 

“Con poder” (en dynámei). Esta frase preposicional podría modificar 
calos (“ declarado” o “designado”). Dicha frase podría tener una fuerza 
adverbial y su traducción sería “designado poderosamente Hijo de Dios”. 

“Según el espíritu de santidad” (kata pneúma hagiosúnes). Podría ser 
una referencia al Espíritu Santo. Gramaticalmente no cansaría ningún 
problema. Sin embargo, el contexto hace que sea más probable que dicha 
frase se refiera al espíritu personal de Cristo. Por lo tanto, dicha frase es 
una referencia a la santidad personal de Cristo, Obsérvese el paralelismo: 
“según la carne” (kata sárka), es decir en el lado humano, era simiente de 
David; en el lado divino (kata preíma) fue designado poderosamente 
Hijo de Dios. - 

“Por la resurrección” (ex Anastáseos). Esta frase. sugiere fuente de 
procedencia. o instrumentalidad, La prueba de su posición de Hijo se 
deriva de, y queda demostrada, por la resurrección. La resurrección de 
Cristo convalida la eficacia desu muerte en la cruz. 

“De entre los muertos” (nekrón). Aquí tenemos un genitivo de:obje- 
to. La traducción debía ser simplemente “de los muertos”. Es decir, la 
frase se refiere a la “resurrección de los muertos” como un hecho histó- 
rico que confirma la veracidad de su palabra y del poder de Dios. Los 
muertos resucitan porque Cristo resucitó (1 Co. 15:12-20). 


1:5 

“Y por quien” (di hoú). Sugiere la agencia directa mediante la cual 
Dios dispensa su gracia, es decir, el Señor Jesucristo (véase Jn. 1:17). 

“Recibimos” (élábomen). Es el aoristo indicativo de lambáno. Está 
forma verbal contempla una realidad histórica. El uso del plural refleja el 
estilo paulino de evitar el uso de la primera persona singular. La referen- 
cia es a la persona misma del apóstol. El fue designado apóstol por 
Jesucristo (1 Co. 15:8-10; Gá. 1:11-16). * 

“Gracia y apostolado” (chárin kai ápostolen). “Gracia” contempla el 
favor de Dios recibido por Pablo, particularmente en lo que respecta a su 
llamamiento a servir al Señor como apóstol de los gentiles. “Apostolado” 
se refiere al oficio de apóstol, Pablo fue comisionado por el Señor para 
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que proclamase el evangelio entre los gentiles (véase Hch. 9:15; Gá, 1:15- 
16; 1 Ti. 1:12-14). Cristo designó ciertos hombres como apóstoles. En un 
sentido específico, sólo aquellos que fueron designados personalmente 
por Cristo son verdaderos apóstoles. Después de la muerte de Juan no 
hubo más apóstoles, puesto que no existe cosa tal como la sucesión apos- 
tólica. 

- “Para la obediencia a la fe” (eis hypakoén písteos). La predicación 
apostólica tenía una meta concreta. En el caso de Pablo, él fue comisiona- 
do por Cristo a proclamar el evangelio de la gracia de Dios especialmente 
entre los gentiles, El mensaje de Pablo estaba saturado de contenido bibli- 
co. No sólo era un llamado a aceptar intelectualmente, sino también a 
obedecer los postulados del evangelio. La fe que salva no es un mero rito 
tal como levantar la mano o pasar al frente. La fe que salva se traduce en 
obediencia a Aquel que es el único objeto seguro de dicha fe. 

- “En todas las naciones” (én pásin tois éthenesin). En cumplimiento 
del mandato de Cristo. (Mt. 28:20), el evangelio debe ser predicado entre 
los gentiles. Los judíos no fueron excluidos, pero en contraste con las 
instrucciones dadas a los apóstoles al principio en Mateo 10:5-6, a partir 

- de la muerte y resurrección de Cristo, el Señor les manda a ir “hasta lo 
último de la tierra” (Hch. 1:8). Pablo fue designado especialmente para 
evangelizar a los gentiles (Ro. 15:15-16). 


“Por amor de su nombre” (Aypér toú ónómatos aútoú). La proclama-" 


ción del evangelio guarda relación directa con la misma reputación del 
Señor. Cristo dijo en su oración: “Y les he dado a conocer tu nombre, y lo 
daré a conocer aún, para que el amor con que me has amado, esté en ellos, 
y yo en ellos” (Jn. 17:26). Obsérvese que en el texto griego no aparece la 
expresión “amor de” sino sólo “por su nombre”. La tarea del evangelista 


hoy no es diferente a la de Pablo. El se propuso predicar “a Jesucristo, y a 


éste crucificado” (1 Co. 2:2), 


1:6 
“Entre los cuales estáis también vosotros” (¿n hoís ¿ste kai hú- 
meís). Esta frase se refiere a “las naciones” de la cláusula anterior. Es 
mejor tomarlo como una referencia a “los gentiles” en lugar de “las 
naciones” en general. Los creyentes en Roma eran, en su mayoría, de 
origen gentil. 

“Llamados a ser de Jesucristo” (kletoí lesoú y Christob). Literalmente 
“llamados de Jesucristo” o “llamados por Jesucristo”. El adjetivo verbal 


“llamados” (kletoí) modifica al pronombre “vosotros” y podría tener la 


fuerza de un sustantivo. La expresión “de o por Jesucristo” está en el caso 
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genitivo y tiene la función de agente ejecutor. Jesucristo es el agente que 
ejecuta el llamamiento divino (véase Mt, 9:13). 


1:7 
- “A todos los que estáis en Roma” (pásin tofs oúsin en Rómei). “A 


todos” se refiere a los creyentes. Es posible que hubiese varias asambleas 
: cristianas en la capital imperial. “Los que estáis” (toís oúsin), es un parti- 


cipio presente, voz activa, caso dativo, plural, masculino. Esta frase podría 


traducirse: “los que vivís”. La epístola ya dirigida a creyentes residentes 


en Roma. 

- “Amados de Dios” (ágapeitoís theoú). El vocablo “amados” es un 
adjetivo verbal con función pasiva. “De Dios” está en el caso genitivo y 
expresa agencia. El verbo agapáo sempre se usa en el Nuevo Testamento 
respecto del amor de Dios. 

“Llamados a ser santos” (kleitots' hágíois). El vocablo “llamados” 
(kleitois) es un adjetivo verbal que modifica al sustantivo hagíois (santos). 
Literalmente dice: “llamados santos”. Quizá sería mejor decir “santos por 
llamamiento”. Las frases “los que estáis en Roma”, “amados de Dios” y 


* “llamados santos” son paralelas. Todas ellas se refieren a los cristianos 


(nacidos de nuevo) qué vivían en Baca y a quienes esta epístola va 
dirigida. 

“Gracia y paz a sitos > (háris huúmin kal elréne). Es el acostum- 
brado saludo apostólico. “Gracia” señala hacia un favor del que es indigno 
quien lo recibe. “Paz” tiene que ver con el completo bienestar que no 
depende de las circunstancias externas. 

“De Dios nuestro Padre” (apó theoú patrós heimón). Referencia a la 
primera persona de la Trinidad. Dios es “nuestro” (héimón) padre única- 
mente sobre la base de nuestra identificación con Cristo (Jn. 1:12-13). 

“Y del Señor Jesucristo” (kai kyríou lesoú Christoú). Esta frase su- 
giére, por lo menos, el hecho de que Pablo consideraba al Señor Jesucristo 
ala par con el Padre. La gracia y la paz que Pablo desea para los creyentes 
proceden tanto del Padre como del Señor Jesucristo. 


1:8 

“Primeramente” (próton). Este adjetivo podría traducirse: “antes que 
nada” o “en primer lugar”. Lo que Pablo:desea hacer por encima de todo 
lo demás es “dar gracias a Dios” (eúcharistó to? theó mou). Obsérvese 
que Pablo usa una expresión de intimidad: “mi Dios”. Dar gracias es un 


acto que sugiere dependencia de alguien yE eratitud hacia la ea de 
quien.se recibe un favor. 
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“Mediante Jesucristo” (dia Jesoúh Christoú). Cristo es el mediador (1 
Ti. 2:5) a través de quien podemos expresar nuestra gratitud al Padre. 

“Con respecto a todos vosotros” (peri páuton húmón). Expresa el 
tema de la gratitud de Pablo. El apóstol no limita su gratitud a algunos, 
sino a todos los creyentes. 

“De que vuestra fe se divulga” (hóti hei pístis hymón katangélletai). 
Quizá sea mejor: “porque la fe vuestra es proclamada por doquier.”. Es 
evidente que los apóstoles tomaron muy en serio el mandato de la gran 
comisión y esparcieron las “buenas noticias” de salvación por el mundo 
habitado en aquellos días (véase Ro. 15:17-21). Obsérvese que el verbo 
katangélletai (se divulga) está en presente indicativo, voz pasiva, tercera 
persona singular. Pablo no se otorga a sí mismo el crédito por la divul- 
gación del evangelio. El reconoce que otros estaban entregados a la 
misma tarea que él. 

“Por todo el mundo” (en hóloi tói kósmoi). Esta frase podría tomarse 
como una hipérbole (véase Col. 1:6). También podría entenderse en el 
sentido de que, hasta donde Pablo sabía, todos los grupos étnicos que 
formaban el imperio romano habían recibido el testimonio del evangelio. 


1:9 

“Porque testigo me es Dios” (mártus gár moú éstin ho theós). Esta 
frase es una manera de afirmar que se está diciendo estrictamente la 
verdad. A , 

“A quien sirvo” (h0y latreúo). El verbo latreúo se usaba en la antigiie- 
dad con referencia al servicio remunerado. Luego llegó a significar “ser- 
vir” en general, ya fuese en el orden de lo físico como en. al de. lo 
espiritual. 

“En mi espíritu” (én tói pneúmarí mou). Esta frase podría tomarse 
como instrumental, es decir, como si Pablo dijese: “con mi espíritu”. 
También podría entenderse como dativo de esfera, es decir, “en mi espíri- 
tu”. La mejor opción parece ser la” primera de las dos. Pablo servía al 


Señor de todo corazón y con toda sinceridad. Su dedicación era completa 


e incuestionable. Tal entrega se expresa claramente a través de la expre- 
sión “con mi espíritu”. 

“En el evangelio de su Hijo” (én t0i enangelíoi toú húutoú añtoú). El 
servicio de Pablo era en la esfera del evangelio. Las actividades diarias del 
apóstol estaban relacionadas con su comisión como predicador del evan- 
gelio. La expresión “de su Hijo” podría ser un genitivo de posesión o el 
complemento directo de la frase. Las buenas nuevas de salvación concier- 
nen ala persona y ala obra del Hijo de Dios. 
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“De que sin cesar hago mención de vosotros” (hos adialeíptos mneían 
húmón poioúmai). Esta frase parece relacionarse con la que aparece al 
principio del versículo. Es decir: “porque testigo me es Dios de cómo (de 
que) sin cesar hago mención de vosotros.” Pablo recordaba constantemen- 
te a los creyentes en Roma en sus oraciones. La expresión “siempre en 
mis oraciones” (páutote ¿pi tón proseuchón mou) sugiere que todas las 
veces que oraba Pablo hacía mención de los hermanos en Roma, 


1:10 

“Rogando” (deómenos). Es el participio presente, voz media de déo- 
mai que significa “orar”, “rogar”, “hacer petición”. Las oraciones de Pa- 
blo contenían peticiones específicas. 

* “Que de alguna manera tenga al fin” (eí pós eidei pot?). Esta frase 
consiste de cuatro partículas que expresan el deseo profundo del apóstol 
de que su petición fuese realizada. Evidentemente, Pablo había orado por 
un largo tiempo tocante a su viaje a Roma, Cuando escribe esta carta, 
podía decir: “Después de tanto tiempo, parece que ahora me será posible 
realizar este viaje.” Pablo sabía esperar en Dios y confiaba en su sobera- 
nía. La frase en sí expresa algo de duda y vacilación (pós = de alguna 
manera). El apóstol no estaba plenamente seguro de que realizaría su tan 
deseado viaje a Roma. 

“Por la voluntad de Dios” (en toi thelémati tod theoú). Probablemente 
sea una frase instrumental, aunque podtía tomarse como un dativo de 
esfera. Pablo había determinado moverse tanto “por” como “dentro” de la 
voluntad de Dios. : 

“Tenga al fin, ... un próspero viaje para ir a vosotros” (eúdothésomai ... 
eltheín prós hamás). La expresión “tenga al fin un próspero viaje” es el verbo 
eúdothésomai. Este verbo está en futuro indicativo, voz pasiva de eudóo que 
significa “hacer un viaje feliz”, “tener una próspera jornada”. El modo indica- 


tivo sugiere realidad y equilibra un poco la duda expresada anteriormente. La 


cláusula “para ir a vosotros” es algo reiterativa. Pablo desea, sin duda, enfati- 
zar el propósito de su deseo de emprender el proyectado viaje. 


1:11 

“Porque deseo veros” (¿pipothó gár ideín húmás). El verbo epipothó 
significa “echar en falta”. Pablo echaba €n falta la presencia de los creyen- 
tes en Roma. Evidentemente (véase capítulo 16), Pablo conocía personal- 
mente a muchos de los hermanos que residían en Roma. Quizá el apóstol. 
desea decir algo así: “Porque echo en falta vuestra presencia,” 

“Para comunicaros algún don espiritual” (hina ti mertadó chárisma 


34 Romanos 


húmín pneumatikon). El vocablo “para” sugiere propósito. La forma ver- 
bal “comunicaros” (metadó) es el aoristo subjuntivo de metadídomi, que 
significa “compartir con alguien” lo que uno posee o lo que se posee 
mutuamente, La frase “don espiritual” es el complemento directo del 
verbo “comunicar” o “compartir”. Pablo deseaba compartir los beneficios 
o favores de la gracia de Dios, obrados por el ministerio del Espíritu, con 
los creyentes en Roma. Pablo deseaba que su presencia entré los hérma- 
nos de Roma fuese de bendición. 

“A fin de que seáis confirmados” (els tó. steirichthéinai húmás). La 
preposición els (traducida “a fin de que”), sugiere propósito. El propósito 
del apóstol era que Dios usara su visita a Roma para fortalecer el testimo- 
nio de los creyentes en Roma. La forma verbal “seáis confirmados” es el 
aoristo infinitivo, voz pasiva, de steiridzo que significa “fortalecer”, “apo- 
yar”. La presencia y el ministerio de Pablo, sin duda, servirían para la 
edificación y el apoyo espiritual de los hermanos romanos. 


1:12 


“Esto es” (toúto dé éstin). Literalmerite “mas esto es”. Esta frase intro- 
duce una aclaración o cualificación de lo que se ha pretendido decir 
anteriormente. 


“Para ser mutuamente confortados” (symparakleithéinai). El verbo 


utilizado aquí es aoristo infinitivo, voz pasiva de symparakaléo que signi- 
fica “animar juntos”, “animar mutuamente”, “consolar mutuamente”. Pa- 
blo aclara a los hermanos romanos que él espera que ellos le sean también 
de bendición a él. El infinitivo sugiere propósito. El sujeto no está. expre- 
sado, pero la oración da a entender la siguiente idea: “Para que [yo] sea 
mutuamente confortado.” La versión Reina-Valera 60 omite la frase “en- 
tre vosotros” (en humin) que aparece en el texto griego. Sin embargo, es 
importante retener dicha frase para una mejor comprensión de la idea del 
versículo, La frase sugiere que Pablo esperaba recibir tanto de los creyen- 
tes romanos como él podía darles a ellos. 

“Por la fe que nos es común a vosotros y a mí” (dia téis en álléilois 
písteos húmón te kai emoú). “Por” (did) indica agencia. La fe es el agente por 
el que los dones espirituales deben ejercitarse. Esa fe residía tanto en Pablo 
como en los creyentes romanos (“común a vosotros y a mí”). Obsérvese el 
uso del vocablo dlléilois. Es como si Pablo dijese: “A través de la fe que tanto 
vosotros como yo poseemos.” 


1:13 o 
“Pero. no quiero, hermanos, que ignoréis” (ou thélo de húmás ag- 
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noeiín, adelfoí). Pablo desea explicar a los creyentes en Roma cuál ha sido 
el proceso de sus planes para ir a visitarles. 

“Que muchas veces me he propuesto ir a vosotros” (hoti pollákis 
proethémen ¿ltheín pros húmás). Los planes de Pablo de ir a Roma no 
eran fortuitos, sino que “muchas veces” (pollákis) el apóstol había hecho 
planes (“me he propuesto”) para viajar a la capital imperial. El verbo 
proethémen, traducido por “me he propuesto”, es el aoristo indicativo, voz 
media de protithemi, que significa “proponerse a uno mismo”, “colocar 
delante de uno mismo”, Evidentemente, Pablo se había planteado a sí 
mismo repetidas veces el proyecto de ministrar la Palabra de Dios: en 
Roma. 

“Pero hasta ahora he sido estorbado.” En el texto griego apare- 
cen las partículas kal áchri toú deúro, que significan “pero ... hasta 
ahora”. De manera que la frase, literalmente, dice: “Pero he sido estor- 
bado hasta ahora.” La forma verbal “he sido estorbado” (¿kolúthein) es 
el aoristo pasivo, modo indicativo de kolúo que significa “impedir”, 
“estorbar”. Pablo no explica qué o quién le había impedido viajar a 
Roma. Sólo puede conjeturarse que, por el lado humano, sus muchas 
actividades se habían interpuesto. Por el lado divino, sin embargo, aún 
no era el tiempo. 

“Para tener también entre vosotros algún fruto” (hina tiná karpón 
schó kal en húmin). El apóstol reitera su propósito de viajar a Roma “para 
tener” (hina ... scho) o “para obtener” algún fruto. Debe entenderse que el 
apóstol sigue pensando en función de beneficios espirituales y no de 
ganancias personales. El deseo de Pablo era poder obtener una verdadera 
cosecha de vidas ganadas para el reino de Dios. 

“Como entre los demás gentiles” (kathos kai en toís loipoís éthnesin). 
Pablo había sido comisionado para predicar el evangelio especialmente a 
los gentiles. Su ministerio entre el pueblo no judío había tenido un éxito 
incuestionable. Ahora Pablo desea predicar a Cristo en Roma. Es evidente 
que el apóstol seguía considerando que su ministerio en Roma se efectua- 
ría igualmente entre gentiles. Esta frase final es mucho más enfática en el 
texto griego que en la Reina-Valera 1960. En el texto griego, Pablo dice 
que deseaba tener la misma medida de éxito en Roma que había tenido 
entré los gentiles que vivían fuera de la capital imperial. 


1:14 


“A griegos y a no griegos” (elleisín te kai barbárois). Esta frase: 
expresa una división cultural hecha en aquellos tiempos. Los griegos 
consideraban como “bárbaros” a todo aquel qué no hablaba. el idioma 
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griego con propiedad o que no lo usaba en su hablar cotidiano. Dichas 
personas eran consideradas como faltas de cultura. 

“A sabios y a no sabios” (sofoís te kai ánoétois). Los griegos se 
consideraban a sí mismos como sabios debido a la cultura de sus antepá- 
sados. Los demás eran considerados como “no sabios”. Tal como los 
judíos consideraban a los demás como “gentiles”, Puesto que los romanos 
habían adoptado mucho de las costumbres y de la. cultura griega, es posi- 
ble que Pablo considerare alos romanos como griegos culturalmente. 

“Soy deudor” (ofeiléteis eimí). El texto griego dice, literalmente “deu- 
dor soy”. Pablo sentía que su responsabilidad de evangelizar a los gentiles 
pesaba sobre él con la misma intensidad de una grán deuda. 


1:15 

“Así que” (hoútos). Introduce el resultado del sentir de Pablo tocante a 
la responsabilidad de evangelizar a los gentiles. 

“En cuanto a mí” (tó kat” ¿me). Literalmente, “en lo que a mí concier- 
ne”. “Pronto estoy” (próthymon) es un adjetivo que significa “preparado”, 
“deseoso”, “ansioso”. 

“A anunciaros el evangelio también a vosotros” (kal húmin ... edan- 
gelísasthai). El texto griego enfatiza la frase “también a vosotros”. “Anun- 
ciar el evangelio” (euangelísasthai) es el aoristo infinitivo, voz. media de 
euangelídsomai, que significa “evangelizar”, “proclamar las buenas nue- 
vas”, La idea de esta frase podría parafrasearse así: “Ha predicado el 
evangelio a muchos, sin embargo debo el evangelio a todo hombre; por lo 
tanto, deseo predicar el evangelio también a vosotros.” 


1:16 

“Porque no me avergúenzo del evangelio” (ou gar épaischúnomai tó 
edangélion). La forma verbal “avergiienzo” (épaischúnomai) es el presen 
te indicativo, voz media. Pablo utiliza el mismo verbo en 2 Timoteo 1:38, 
12 y 16. Pablo no rehuía proclamar públicamente su compromiso con 
Custo, No se avergonzaba -de decir públicamente “soy cristiano”. “El 
evangelio” (t0 edangélion) es las buenas noticias de la salvación que hay 
en Cristo. Obsérvese la reiteración de la palabra “evangelio” en 1:1, 8, 15, 
16, 17. 

“Porque es poder de Dios” (dynamís gár theoú estin). El vocablo 
dynamis significa “poder dinámico” y no “poder explosivo”. El evangelio 
no actúa como lá dinamita sino como un “generador de energía”. La 
expresión “de Dios” (theoú) es un genitivo de posesión. El poder del 
evangelio proviene de Dios y sólo a él pertenece. 
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*Para salvación a todo aquel que cree” (els soteiríán panti toi pis- 
steñonti). El objetivo de las buenas nuevas es proveer salvación a “todo 
aquel que cree”. El requisito único estipulado por Dios para que cualquier 
pecador sea salvo es la fe personal en Cristo. Esa fe no es un mero 
asentimiento intelectual, sino una entrega de la vida a Cristo (véase Jn. 
3:16, 18). l 

“Al judío primeramente y también al griego” (Joudaíos te próton 
kai Hélleini). Esta frase está en aposición con “todo aquel que cree”. En lo 
que respecta al evangelio, no hay diferencia entre judío y gentil. El judío 
tiene cierta prioridad según lo expresa el vocablo próton (primeramente): 
Esa prioridad se deriva del hecho de que, según el plan de Dios, “...la 
salvación viene de los judíos” (Jn. 4:22). Además, Dios ha querido usar a 
los judíos para dar al mundo la revelación escrita de su Palabra (Ro. 3:2). 
Esa convicción llevó a Pablo a predicar el evangelio a sus compatriotas 
cuando llegaba a cualquier ciudad (véase Hch. 13:5, 14; 18:6). El judío 
también es primero en lo que respecta al juicio de Dios (Ro. 2:9). Todo 
privilegio comporta una responsabilidad. 
1:17 

“Porque en el evangelio la justicia de Dios se revela” (dikaiosúnei 
gár theoú en aútói dpokalúptetai). El vocablo justicia (dikaiosúnei) es 
utilizado por Pablo en el sentido forense de “justicia imputada”. El verbo ' 
relacionado con. dicho término es dikaióo que significa “declarar justo”. 
El apóstol habla aquí de la “justicia de Dios”. La expresión “de Dios” 
(theoú) es un genitivo de sujeto. De modo que Pablo se refiere a una clase 
de justicia que Dios provee para quienes ponen su fe en Cristo. La justicia 
aquí. aludida está ausente de la vida de todo ser humano. El hombre es 
injusto y, por lo tanto, no puede acercarse a Dios por sus propios méritos. 
Sólo cuando se acoge a la gracia que Dios le ofrece a través de Cristo y 
mediante el evangelio, es recubierto de la justicia de Dios. Entonces el 
pecador es declarado justo y recibido en la presencia de Dios (véase Ro. 
3:20-24), El evangelio pone de manifiesto la base sobre la cual Dios 
puede declarar justo y recibir al pecador. La muerte y la resurrección de 
Cristo son, sin lugar a duda, esa base. 

“Por fe y para fe” (ek písteos eis pístin). Esa locución ha sido traduci- 
da de varias maneras: (1) “por fe, sobre la base de la fe”; (2) “por fe hacia 
aquel que tiene fe”; y (3) “por fe de principio a fin”. Literalmente, la frase 
significa “por fe con referencia a la fe”. Lo que Pablo desea destacar, 
evidentemente, es el hecho de que la justicia aludida en este pasaje es 


4 


imposible de obtener por méritos humanos. Una observación adicional y 
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necesaria es que Pablo no trata aquí la justicia como atributo divino, sino 
como lo que Dios demanda para que un pecador sea recibido en su pre- 
sencia. 

“Como está escrito” (kathos gégraptai). El La forma verbal “está 
escrito” (gégraptai) es el tiempo perfecto, voz pasiva de gráfo. La referen- 
cia aquí es al carácter permanente y autoritativo de la revelación escrita. 
El énfasis podría expresarse así: “ha sido escrito y permanece así”. Pablo 
creía firmemente en la autoridad de la Palabra de Dios. 

“Mas el justo por la fe vivirá” (ho de díkaios ¿k písteos Béres, 
Pablo cita al profeta Habacuc (2:4). (Véase también Gá. 3:11 y He. 10:38.) 
Debe tenerse bien claro que la doctrina de la justificación por la fe no 
nace en el Nuevo Testamento, sino que tiene sus raíces en el Antiguo 
Testamento (ver ls. 61:10-11; 62:1-2; Sal. 72:3; 85:11). Dios declaró a 
Abraham justo por la fe (Gn. 15:6). 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


Los versículos antes considerados ponen de manifiesto ciertas verda- 
des importantes relacionadas con el evangelio de la gracia de Dios. En 
primer lugar, el evangelio concierne a la persona de Jesucristo. El es, 
según la came, simiente de David y por el lado divino es la persona divina 


del Hijo Eterno. Después de completar su obra de redención, fue resucita- ' 


do de los muertos. 

En segundo lugar, el evangelio de la gracia debe ser predicado entre 
todos los pueblos de la tierra con miras a la obediencia de la fe, es decir, 
con el propósito definido de que los que oyen el mensaje pongan su fe en 
la persona de Cristo, en obediencia al mandato de Dios. La proclamación 
del evangelio debe realizarse por quienes han conocido y se han benefi- 
ciado del perdón de Dios, y han recibido el regalo de la vida eterna. Los 
tales son deudores al resto del mundo. La deuda pendiente es la de la 
proclamación del evangelio. 

Además, el evangelio de la gracia de Dios constituye el único camino 
para que cualquier persona, ya sea judío o gentil, tenga acceso y recepción 
en la presencia de Dios. Dios declara justo a todo aquel que se le acerca 
recubierto con la justicia de Cristo. 
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HOJA DE TRABAJO 1 (1:1-10) 


«... apartado para el evangelio de Dios” (v. 1). 


Hecho de la simiente de David (v. 3). 


**... declarado Hijo de Dios” (v. 4). 


“*... para la obediencia a la fe” (v. 5). 


“*... por todo el mundo” (v. 8). 


“... sirvo en mi espíritu” (v. 9). 


Romanos 


HOJA DE TRABAJO $2 (1:11-17) 
“*.. para comunicaros algún don espiritual” (1:11). 


**... soy deudor” (1:14), 


“*... al judío primeramente, y también al griego” (1:16). 


“... en el evangelio lá justicia de Dios se revela por fe y para fe...” 


(1:17. 


“*...el justo por la fe vivirá” (1:17). 
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PREGUNTAS DE REPASO 
Sintetice el significado de los vocablos “siervo” y “apóstol” en 1:1. _ 


¿Cuál es el significado de la frase “linaje de David” según la carne en 
1:39? 


¿Cuál es el tema del evangelio de Dios? 


¿Cuál es una prueba sobresaliente de la deidad de Cristo? 


Explique el significado de Romanos 1:5, 


Mencione los tres casos en el capítulo 1 de Romanos donde aparece 
la expresión “llamado”. Explique el uso y significado de dicho vócá- 


blo. 
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10. 


Romanos 


¿Cuál era, en concreto, la preocupación de la oración de Pablo? (1:8- 
13). 


¿Qué razones tenía Pablo para su viaje a Roma? 


¿En qué sentido era Pablo deudor? (1:14-15). 


¿Cuáles características de Dios se encuentran en el evangelio? 


3 


La universalidad del 
pecado (1:28—2:29) 


Propósito: demostrar que el pecado es una realidad que afecta a la - 
totalidad de la raza humana. 


Objetivos de la lección 


1. 


Que el estudiante alcance a comprender la condición pecaminosa 
en que se encuentra todo ser humano sin Cristo, y el porqué de esá 
situación. 


2. Que el estudiante sea capaz de comprender el alcance universal 
del pecado humano. 
3. Que el estudiante comprenda el carácter de la justicia de Dios, y 
su rectitud en su trato. con el pecador. 
Tarea a realizar 
l. Lea Romanos 1:18—-2:29 en tres versiones distintas. 
2. Lea el material correspondiente en el comentario de Newell (pp. 
25 a 62). 
3. Complete las hojas de trabajo +3, +4, 45 y $6. 
4.  Conteste las preguntas de repaso de esta lección. 
Resultados esperados 


Al completar el estudio de esté capítulo, el estudiante debe ser capáz 
de explicar verbalmente y por escrito: 
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El concepto bíblico de la pecaminosidad del hombre. 

La justicia de Dios que declara al hombre perdido en sus pecados. 
El remedio bíblico para el perdón de los pecados del hombre. 

El porqué la moralidad humana no es suficiente para alcanzar el 
favor divino. 


pPPOeN= 


Idea: central. Dios es justo al manifestar su ira contra los hombres, 
porque tanto judíos como gentiles se han rebelado contra El. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


Dios es santo y al mismo tiempo justo. Tanto su santidad como: su 
justicia se ponen de manifiesto al tratar con el hombre pecador. Si Dios 
ignorase el pecado no sería un Dios santo y si no juzgase el pecado no 
sería un Dios justo. En su gracia infinita, Dios ha provisto el único:sacrifi- 
cio aceptable y suficiente para que el pecador pueda escapar de la conde- 
nación que resulta del pecado. 


L Dioses justo al manifestar suira contra los hombres (1:18-32). - 
1. Dioses justo al manifestar su ira porque los hombres rechazá- 
. ron la revelación que Dios les dio (1:18-25). 
2... Dioses justo al manifestar su ira porque los hombres se han' 
corrompido moral y espiritualmente (1:26-32). 


IL. Dioses justo al manifestar su juicio contra los gentiles porque 
éstos se han rebelado contra El (2:1-16). 
1. Dioses justo al manifestar su juicio porque juzga según la 
realidad (2:1-2). 
2. Dioses justo al manifestar su juicio porque ha sido benigno y 
paciente (2:3-4), 
3. — Dioses justo al manifestar su juicio porque obra según justicia 
(2:5-10). 
3.1.  Eljuiciode Dios es justo (2:5). 
3.2. Eljuiciode Dios incluye las obras de los hombres (2:6- 
10). 
4. Dioses justo al manifestar su juicio porque no hace acepción 
de personas (2:11-16). 


IL. Dios es justo al manifestar su juicio contra los judíos porque se 
han rebelado contra Él (2:17-29). 
1. Dioses justo al manifestar su juicio contra los judíos porque 
han desechado la ley (2:17-24). 
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2. Dioses justo al manifestar su juicio contra los judíos porque 
han despreciado sus privilegios espirituales (2:25-29). 


Conclusión: 


La triste verdad del pasaje que ha sido considerado es que toda la 
humanidad está perdida en las tinieblas del pecado. No hay excepción. El 
hombre es esclavo del pecado y sólo Dios puede librarlo de esa esclavi- 
tud. Dios es justo en condenar la maldad y el pecado y es justo cuando 
pronuncia su sentencia sobre el pecador. Tanto judíos como gentiles son 
culpables de haber rechazado la revelación que Dios les dio. Pero Dios, en 
su misericordia, ha provisto el evangelio de la gracia. “Todo aquel que cree 
en Cristo y en su obra expiatoria es perdonado y hecho heredero de la vida 
eterna. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 

1:18 

“Porque la ira de Dios se revela desde el cielo” (apokalyptetai gár 
Orgeí theolu áp'onranoú). La forma verbal “se revela” (apokalyptetai) es 
el presente indicativo, voz pasiva de apokalypto que significa “revelar”. 
Aunque no es necesario que se tome en sentido escatológico, es posible 
que dicho verbo tenga un sentido futurístico. El Dios Santo está airado a 
causa del pecado y no sólo pone de manifiesto su disgusto, sino que 
anuncia que habrá un juicio final contra el pecado y los pecadores. El 
vocablo “ira” (Orgeí) apunta hacia un sentimiento de profundo disgusto. 


_El pecado, tanto el angelical como el hurmano, ha ofendido la santidad y la 
justicia de Dios. Ira no es castigo, sinó sentimiento personal. El único 


refugio contra la ira de Dios es la persona de Cristo (Jn. 3:36). La expre- 
sión “desde el cielo” (4p*ouranoú) sugiere la soberanía de Dios. El Dios 
del cielo es también soberano sobre la tierra, 

“Contra toda impiedad e injusticia de los hombres” (épi pásan úsé- 
beian kai ádikían ánthrópon). El vocablo “contra” (¿p1) significa “sobre”, 
“encima de”. El término “impiedad” (dsébeian) tiene que ver con la irreve- 
rencia de los hombres hacia Dios. Posteriormente, en los versículos 21-23, 
Pablo describe las características de la impiedad de los hombres. La palabra. 
“injusticia” (ádikían) tiene una connotación moral que describe la:inmorali- 
dad detallada en 1:24-32. Pablo utiliza los vocablos “impiedad” e “injusti- 
cia” en su orden correcto, puesto que siempre la unaconduce a la otra. La 
expresión “de los hombres” es un genitivo de posesión. Tanto la impiedad 
(irreverencia contra Dios) como la injusticia (actos desobedientes contra los 
semejantes) son prácticas pertenecientes al hombre pecador. 
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“Que detienen con injusticia la verdad” (tón ten aléitheian en adikía 
katechónton). El vocablo “detienen” es el participio presente del verbo 
katécho que significa “inmovilizar”, “aguantar”, “detener”, “retener firme”. 
El participio: presente sugiere la idea de una acción continuada o habitual. 
En el texto griego aparece en aposición con el sustantivo “los hombres”. La 
idea podría expresarse así: “los hombres, es decir, los que detienen...”. 

“Con injusticia” (én adikía). Literalmente “en injusticia”. De nuevo 
refleja el hecho de que el hombre está desprovisto de justicia personal. El 


rechazo de la justicia de Dios en el evangelio ha llevado al hombre a 


cometer todo acto de injusticia e inmoralidad. Además, el rechazo de “la 
verdad” (tén aléitheian) conduce a la aceptación de la mentira. Cuando el 
ser humano da sus espaldas a Dios y desafía las leyes del Soberano, el 
resultado es vivir en el error y en las tinieblas (Jn. 3:19-21). El hombre ha 
rechazado la verdad de Dios, tanto la.escrita (la Biblia) como la encarnada 
(Jesucristo) y por eso permanece en condenación (Jn. 3:18; 5:39-40; 14: Se. 


1:19 


“Porque lo que de Dios se conoce” (dióti tó gnostón toú theoú). La 
palabra “porque” (dióti) es un vocablo compuesto (dia + hoti) y se usa 
para explicar lo dicho anteriormente. La frase “lo que se conoce” es un 
adjetivo verbal usado como sustantivo. La expresión “de Dios” (toú theoú), 
probablemente sea un genitivo de objeto y podría traducirse así: “lo cono- 
cible de Dios” o “lo notorio de Dios” (véase Hch. 1:19; 2:14; 15:18). 

“Les es manifiesto” (fanerón éstin en aútois). Literalmente “manifies- 
to es en ellos”. Esta frase sugiere que Dios creó al hombre y lo capacitó 
para que conociera lo que. Dios le revelaba. Esa revelación entró en la 
esfera cognoscitiva del hombre. El adjetivo verbal “manifiesto” (fanerón) 
y la forma verbal “manifestó” (efanerosen) son enfáticos. Ambos desta- 
can el hecho de que el Dios creador no ha dejado a la criatura en ignoran- 
cia, sino que personalmente le ha dado a conocer todo lo necesario para 
que el hombre conozca la voluntad de Dios y le adore. 


1:20 

“Las cosas invisibles de él” (tá gar aórata aútoú). Dios ha dado al 
hombre una revelación sobrenatural. El ha dado a conocer al hombre 
“cosas invisibles”, tales como “su eterno poder” y “deidad” (hei te áidois 
autoú dynamis kai theióteis). Esta frase es, probablemente, una referencia 
a los atributos de Dios. 


“Se hacen claramente visibles desde la creación del mundo” (ápó 
ktiseos kósmou:... kathorátai). Dios ha hecho posible que algunos de sus 
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atributos invisibles tales como: su eterno poder y deidad sean perceptibles 
a la. inteligencia humana desde el momento mismo de la creación. El 
hombte no ha evolucionado en el conocimiento de Dios, sino que el 
Creador se ha dado a conocer a la criatura. 

“Siendo entendidas por medio de las cosas hechas” (toís poiéimasin 
nooúmena). La expresión “las cosas hechas” es un participio presente en 
el caso dativo con función instrumental. La frase “siendo entendi 
(nooúmena) es el participio presente, voz. pasiva de noéo, que significa 


' “percibir”, “discernir”, “comprender con inteligencia”. De modo que, por 


un lado, Dios ha querido revelarse a través de la creación y, por el otro, el 
hotribre: ha sido dotado con la capacidad para comprender de: manera 
inteligente la revelación que Dios ha dado de:sí mismo. 

“De modo que no tienen excusa” (els tó eínai aútoús anapologéitous). 
Esta frase podría expresar propósito o resultado. Lo: más probable, en este 
caso, es que exprese resultado. Dios ha revelado al hombre, desde la crea- 
ción de éste, su eterno poder y deidad, es decir, sus atributos. El hombre ha ' 
rechazado a Dios y la revelación que ha recibido. Como resultado de ello, la 
ira de Dios se revela sobre el hombre, puesto que el ser humano es absoluta- 
mente inexcusable delante de Dios. En los versículos siguientes (1:21-32), 
Pablo explica el porqué del estado perdido de la humanidad. “El testimonio 
de Dios en la naturaleza es tan claro y constante que es indefensible ignorar- 
lo. Su condenación está basada no en su rechazo de Cristo de quien no han 
oído, sino en su pecado contra la luz que poseen” (John Witner). 


1:21 

“Pues habiendo conocido a Dios” (dióti gnóntes tón theón). La conjun- 
ción “pues” (dióti) es la misma que se tisa en el versículo 19. Es una manera 
de dar razón de por qué la ira de Dios se revela sobre la raza humana. 
“Habiendo conocido” es el segundo aoristo participio, voz activa de ginosko 
que significa “conocer por experiencia”. Podría tomarse como un participio 
circunstancial de tiempo: “después de haber conocido a Dios”. O de conce- 
sión: “aunque conocieron a Dios”. De todos modos, el autor desea destacar 
que el hombre, tal como fue creado, tuvo un comocimiento personal de 
Dios. No es sorpresa que incluso .los paganos manifiestan cierto conoci- 
miento de Dios. Lo que ha ocurrido es que, en su vanidad, el hombre ha 
despreciado a Dios y ha pretendido rebajarlo al nivel de una criatura. 

“No le glorificaron como a Dios” (oúch. hos theón edóxasan). En su 
vanidad, el hombre ha rehusado darle a Dios el lugar que le corresponde 
por ser quien es y por lo que há hecho. Algunos hombres sé autoelevan al 
nivel de Dios. Otros, en cambio, degradan a Dios a un nivel incluso 
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inferior al del hombre. La forma verbal “glorificaron” (edóxasan) es el 
aoristo indicativo de doxadso que significa “alabar”, “exaltar”, “magnifi- 
car”, “celebrar”, “honrar”. Pablo declara categóricamente que el hombre 
se ha negado a honrar a Dios con la honra que le pertenece por ser El 
quien es. 

“Ni le dieron gracias” (éi eiucharísteisan). El aoristo indicativo apun- 
ta a una realidad histórica. El orgullo y la vanidad han conducido al ser 
humano a la ingratitud. ! 

“Sino que se envanecieron en sus razonamientos” (allá ¿mataióthei- 
san en toís dialogismoís añtón). La expresión “sino que” es una adversati- 
va enfática. La forma verbal “se envanecieron” (émataiótheisan) es el 
aoristo indicativo, voz pasiva de mataióo que significa “ser dado a la 
futilidad”, “entregarse a la vanidad”. La enemistad con Dios ha producido 
una regresión moral y espiritual en el hombre. El ser humano ha seguido 
los dictados de sus propios razonamientos y ha intentado conocer a Dios 
mediante la sabiduría en lugar de conocerlo por la fe, 

“Y su necio corazón fue entenebrecido” (kal eskotísthei hei ásynetos 
aútón kardía). El verbo es enfático en el texto griego, puesto que encabe- 
za la oración “y fue entenebrecido el necio corazón de ellos.” Las tinieblas 
espirituales han cubierto el centro mismo de la vida del hombre, es decir, 
el corazón, debido a que, en su rebeldía, no ha querido glorificar al Dios 
que le ha creado. 


1:22 

“Profesando ser sabios se hicieron necios” (fáskontes einai sofoi 
emorántheisan). El vocablo “profesando” es el participio presente, voz 
activa de fásko, que significa “afirmar”. El hombre envanecido ha afirma- 
do que es sabio, pero en dicha afirmación ha puesto de manifiesto su 
verdadera condición: “se hicieron necios” (¿morántheisan). Este verbo es 
el aoristo indicativo, voz pasiva de moraíno, que significa “volverse fa- 
tuo”, “volverse estúpido”. El colmo de la estupidez humana es rehusar dar 
gloria a Dios. 


1:23 

“Y cambiaron la gloria del Dios incorruptible” (kal éillaxan téin 
dóxan toú afthártou theoú). La forma verbal “cambiaron” (éillaxan) es 
el aoristo indicativo, voz activa de allásso, que significa “cambiar una 
cosa por otra”. El aoristo indicativo apunta a la realidad histórica de un 
hecho. Esta frase introduce la degradación espiritual del hombre, des- 
pués de haber rechazado la luz de la revelación que Dios les dio. El 
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hombre se entregó a la idolatría y a la corrupción tanto espiritual como 
moral. E : 

“En semejanza de imagen de hombre corruptible” (¿n hómoiómati 
elkónos fthartoú dnthrópou). El hombre, en su necedad, se entregó a la 
tarea de hacer ídolos en semejanza de seres humanos y convertirlos en 
objeto de culto, De igual manera, fabricó figuras de “aves” (peteinón), de 
“cuadrúpedos” (tetrapódon) y de “reptiles” (herpetón) para. adorarlos como 
a dioses. Esa actitud humana es repudiada rotundamente porel Dios Santo 
(véase Dt. 4:15-40). 


1:24 


“Por lo cual también” (dió). Es una expresión que expresa la conclu- 
sión lógica de los resultados de los actos cometidos por el hombre en el 
versículo 23. 

“Dios los entregó” (parédoken aútoús ho theós). Obsérvese que esta 
frase se repite en los versículos 26 y 28. El verbo es el aoristo primero, 
modo indicativo, voz activa de paradidomi que significa “entregar”, “aban- 
donar”. Probablemente la fuerza del verbo comporta un acto judicial en el 
cual Dios, soberanamente, abandona o entrega al hombre para que éste 
continúe haciendo lo que en su rebeldía desea hacer. El “abandono”, por 
lo tanto, no es permisivo sino judicial, 

“A la inmundicia” (els. dkatharsían). Literalmente, “a la suciedad”, 
Probablemente sea una referencia a la aberración sexual. 

“En la concupiscencia de sus corazones” (én taís ¿pithymíais tón. 
kardión auútón), es decir, “en los. deseos malignos propios de corazones 
que han rechazado a Dios y, por lo tanto, están bajo juicio divino”. 

“Deshonraron entre sí sus propios cuerpos” (toú atimádsesthai tá 
sómata dutón en aútois). Esta frase es diferente, en el texto griego. El 
verbo es el infinitivo, voz pasiva de atimádzo, que significa “deshon- 
rar”, “insultar”, “tratar contumazmente”. El infinitivo, en este caso, va 
precedido del artículo determinado toú. Todo ello sugiere que la frase 
expresa resultado. Uná mejor traducción sería: “que sus cuerpos sean 
deshonrados entre sí mismos.” La idea del versículo parece ser qué 

judicialmente Dios entregó a los hombres a la inmundicia por medio de 
la concupiscencia de sus corazones para que sus cuerpos fuesen deshon- 
rados en sí:o por sí mismos. RA : 
Tal vez los pecados de la antigiledad estén reverdeciendo en la socie- 
dad moderna. La promiscuidad sexual tan evidente hoy día es resultado 
directo del hecho de que Dios, judicialmente, ha entregado al hombre a un 
uso de su cuerpo que es contrario a las intenciones originales del Creador. 
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1:25 2 


La expresión “ya que” no aparece en el texto griego. El pronombre 
relativo indefinido hoítines usado en el griego sencillamente debía tradu- 
cirse “ellos”. " 

“Cambiaron” (netéillaxan) es el aoristo indicativo, voz activa de meta- 
llásso, que significa “cambiar” en el sentido de cómo se realiza una transac- 
ción financiera. Probablemente “cambiar” en el versículo 25 se usa con:el 
mismo significado del vocablo allásso que aparece en el versículo 23. 

“La verdad de Dios por la mentira” (téin aléitheian toú theoú en tói 
pseúdei). “La verdad de Dios” podría ser una referencia a la revelación 
dada por Dios o tal vez al mismo Dios. Él es el único Dios vivo y 
verdadero. “La mentira” es una referencia a la idolatría. Los ídolos son 
vanos, son mentira, en el sentido de que no son dioses sino demonios 
engañosos (Dt. 32:17). 

“Honrando y dando culto a las criaturas antes que al Creador” 
(kai ¿sebástheisan kai ¿látreusan téi ktísei pará tón.ktísanta). En el texto 
griego los verbos “honrar” y “dar culto” están: en el tiempo aoristo, modo 
indicativo. Literalmente, “ellos adoraron y dieron culto.” La expresión 
“antes que” (pará) se usa en el caso acusativo y significa “más que” o “en 
lugar de”. Probablemente, la intención del autor es la segunda alternativa. 
Pablo desea destacar el hecho de que el hombre, en su corrupción espiri- 

«tual, “honró y rindió culto a las criaturas en lugar del Creador”. Obsérvese 
que Pablo distingue entre el Creador y las criaturas. Tal diferenciación 
constituye una rotunda refutación del concepto panteísta del mundo, que 
iguala a Dioscon la creación. 

“El cual es bendito por los siglos. Amén” (hós éstin enlogeitós els 
toús alónes, ámen). Mientras que la creación es temporal y no debe ser 
adorada, el Creador es digno de ser adorado y bendecido por los siglos, es 


decir, eternamente. Esta doxología és, sin duda, la reacción de Pablo. 


frente a la actitud pagana de hombres rebeldes que desprecian a Dios y se 
entregan a la idolatría. 
1:26 

“Pasiones vergonzosas” (páthei átimías). El vocablo “pasiones” (pá- 
thei) procede del verbo pascho. Significa sentimientos tanto buenos como 


malos. Enel Nuevo Testamento sé usa sólo en sentido negativo (véase: 


Col. 3:5 y 1 Ts. 4:5). Este vocabló comporta la idea de deseos malos e 
incontrolables. El término “vergonzosos” (arimías) es un genitivo atributi- 


vo y significa “deshonra”, “desgracia”. Pablo utiliza un vocabulario fuerte 


para describir la degradación humana. 
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“Sus mujeres” (théileiai). Mejor traducido sería “sus hembras”. Este 
vocablo destaca el sexo de la persona. Se. usa tanto de personas como de 
animales y contrasta con el vocablo gynai (mujer) en el que se enfatiza el 
aspecto ético y se traduce al castellano por los vocablos “mujer”, “espo- 
sa”, “dama”. 

“Cambiaron el uso natural” (metéillaxan tein fysikéin chréisin). La 
forma verbal “cambiaron” (metéillaxan) es el aoristo indicativo de meta- 
llásso y apunta al hecho histórico de la actitud pecaminosa del hombre, La 
frase “el uso natural” sugiere la función natural del sexo. La degradación 
del hombre se pone de manifiesto en su vida moral. Este pasaje sugiere la 
práctica del homosexualismo, lesbianismo y el sodomismo entre seres 
humanos. El “uso natural” del sexo es el que Dios ha ordenado: la rela- 
ción heterosexual dentro del matrimonio. El hombre, sin embargo, en su 
estado de rebeldía, se entregó a la práctica sexual “contra naturaleza” 
(para fysin), es decir, contraria al diseño establecido por Dios. desde el 
principio de la creación (Gn, 2:24). 


1:27 

El versículo 26 apunta a la degradación moral de la mujer. El versículo 
27 señala a la misma práctica entre los hombres. “De igual modo tam- 
bién” (homoíos te kai) “los hombres” (hoi ársenes). El vocablo “hóm- 
bres” destaca el verbo del sujeto en cuestión y podría traducirse “lós 
machos”. Pablo desea indicar que los seres de sexo masculino se entrega- 
ron al mismo tipo de práctica (homosexuálismo) que las mujeres. 

“Dejando el uso natural de la mujer” (dféntes téin fvsikéin chréisin 
téis theileías). El vocablo “dejando” (aféntes) es el aoristo participio, voz 
activa de afieimi que significa “dejar”, “abandonar”. Una mejor traduc- 
ción sería: “después de haber dejado el uso natural de la mujer”. El aoristo 


- participio señala una realidad relacionada con el verbo principal de la 


oración que en este caso'es “se encendieron”. 

“Se encendieron en su lascivia” (éxekaútheisan en téi Oréxei). El 
verbo usado aquí es el aoristo indicativo, voz pasiva de ekkaío que signifi- 
ca “quemar” y en voz pasiva “ser consumido”, “inflamarse”. La: palabra 
“lascivia” significa “deseo” y tiené que ver con la actitud de posesionarse 
por cualquier medio de lo que. se desea alcanzar. Probablemente, Pablo 
alude a una acción simultánea: al mismo tiempo de haber dejado el uso 
natural de las mujeres, los hombres se consumieron como con fuego en su 
deseo pecaminoso de tener relaciones homosexuales. 

“Cometiendo hechos vergonzosos hombres con hombres” (ársenes 
en ársesin téin áscheimosúnein katergadsómenoi). Esta frase enfática- 
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mente condena las prácticas homosexuales. El vocablo “hechos vergonzo- 
sos” (áscheimosúnein) sugiere la idea de algo “repudiable” y obsceno. El 
homosexualismo no:es una enfermedad sino ún pecado detestable. 

- “La retribución debida a su extravío” (téin ántimisthían hein édei 
téis pláneis autón). La iniquidad humana no es ignorada por Dios. El ser 
humano tendrá que dar cuenta a Dios de todos sus hechos. El hombre 
recibirá la retribución completa por su maldad y su desobediencia a Dios. 
El vocablo “extravío” (pláneis) es un calificativo usado para describir las 
prácticas perversas de los hombres, particularmente respecto del uso del 
sexo. Dios ha establecido las normas correctas del uso del sexo. Cualquier 
otra práctica es un extravío. Obsérvese el gerundio “recibiendo” (ápo- 
lambánontes) que significa “recibiendo la plenitud”. En el texto griego, 
dicho vocablo es enfático ya que aparece al final de la oración gramatical, 
fuera de su sitio normal. La idea del versículo es que el hombre recibe el 
justo y pleno castigo conmensurable con su extravío, particularmente en 
lo referente a las prácticas sexuales contrarias a lo'establecido por Dios. 


1:28 


“Y como ellos no aprobaron tener en cuenta a Dios” (kal kathós oil 
edokímasan tón theón échein en epignósei). Esta frase describe elocuente- 
mente el hecho de que el hombre, de manera voluntaria, decidió rechazar 
a Dios. Después de haber probado a Dios el hombre se apartó de él 
obstinada y voluntariamente. 


“Dios los entregó a una mente reprobada” (parédoken aútoús hó theós 


els ádókimon noún). La forma verbal “entregó” (parédoken) es el mismo que 
aparece en los versículos 24 y 26. Dicho verbo sugiere un acto judicial de 
Dios. El Soberano Dios de manera judicial abandonó al hombre rebelde y 
pecador en su condición de depravación y corrupción espiritual, La capacidad 
mental del hombre (noús) está entenebrecida por el pecado, de modo que los 
pensamientos del hombre se proyectan por caminos diferentes a los de Dios. 

“Para hacer cosas que no convienen” (poieín tá mei kathéikonta). La 
condición pecaminosa del hombre hace que éste practique no las cosas 
moralmente propias y congruentes con la ética divina, sino las que ofen- 
den la santidad de Dios. La depravación del hombre abarca tanto lo espiri- 
tual como lo moral y lo social. Sólo el poder del Espíritu Santo es capaz 
de impedir el desenfreno moral entre los hombres. 


1:29 


“Estando atestados” (pepleroménous). Es participio perfecto, vOz pá- 
siva o media de pleróo, que significa “llenar”. El tiempo perfecto sugiere 
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una acción completada con resultados permanentes. Probablemente la voz 
media es la correcta en este caso. De modo que el hombre pecador se “ha 
atestado a sí mismo” de toda injusticia e iniquidad. 

“Injusticia” (ádikía). En el aspecto espiritual, el hombre está despro- 
visto de la saritidad que Dios demanda para poder entrar en su presencia. 
En el aspecto práctico, el hombre vive de espaldas a Dios y desviado de la 
ética que Dios demanda de sus criaturas. 

“Fornicación” (poneiríai). Mejor sería “iniquidad activa”. No debe 
confundirse con porneia: que sí significa “fornicación”. “Perversidad” se 
corresponde mejor con la idea original de poneiríai. 

“Avaricia” (pleonexía) es el deseo incontrolable e insaciable de acu- 
mular cosas 0 riquezas materiales aun cuando haya que dañar a alguien. 
La avaricia que reina en el corazón del hombre es la causa de gran parte 
de la pobreza y la miseria que prevalece en el mundo hoy. 

“Maldad” (kakía) se refiere a la disposición malvada que se anida en 
el corazón del hombre, El término kakía se asocia con la maldad despro- 
vista de toda misericordia hacia otras personas. 

“Llenos de envidia” Gmestoús fthónou). El adjetivo “llenos” (mestoús) 
es sinónimo del verbo pleróo, usado al principio de este versículo. “Envi- 
dia” (/thónou) es un resentimiento que se origina al no poder tener o hacer: 
lo que otros tienen o hacen. Los hermanos de José lo vendieron como 
esclavo por envidia (Gn. 37:4, 11; Hch. 7:9). Cristo fue entregado a Pilato 
por la envidia de los judíos (Mt. 27:18). 

“Homicidios” (fónou), tanto en el sentido físico como en el moral 
forma parte de la experiencia del hombre en su condición de pecador 
consuetudinario. 

“Contiendas” (éridos). Este vocablo comporta la idea de disputas o 
pleitos, y es el resultado directo de sentimientos envidiosos. La envidia 
genera contienda y violencia. 

“Engaños y malignidades” (dólou kakoeitheías). Literalmente, “enga- 
ños maliciosos”. Es decir, engaños premeditados con el específico propó- 
sito de hacer daño-a alguien. 


1:30 


*Murmuradores” (psithyristás). La raíz de este vocablo es el verbo 
psithurídso que significa “hablar en secreto”, “hablar al oído”. De ahí que 
un murmurador es alguien que derrama veneno contra su prójimo median- 
te.su hablar en secreto o al oído de alguien. 

“Detractores” (katalálous). Los que hablan mal geo otras personas con 
el fin de desprestigiarles. 
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“Aborrecedores de Dios” (theosthygéis). El yocablo original podría 
ser pasivo, es decir, “aborrecidos por Dios” o activo, “aborrecedores de 
Dios”. En el griego es un vocablo compuesto de theos (“Dios”) y stygéo 
(“aborrecer”, “odiar”). 

“Injuriosos” (Aybristás). Del verbo hybrídso que significa “insultar”. 
El injurioso es aquel que con orgullo y crueldad trata de manera insolente 
a un semejante y disfruta de su comportamiento cruel. 

“Altivos” (Aypereifánous). Es un vocablo compuesto de hyper (“so- 
bre”, “encima”) y fainomai (“aparecer”). De manera que el término “alti- 
vos” se refiere a personas que se colocan por encima de otros con el fin de 
sobresalir y con afán de protagonismo. 

“Soberbios” (álazónas). Se refiere a personas naalooss que van 
por todas partes haciendo falsas promesas con el objeto de obtener ganan- 
cias personales. : 

“Inventores de males” (eéfeuretás kakón). Personas que se dedican a 
producir y propagar nuevas formas del mal. 

“Desobedientes a los padres” (goneúsin ápeitheís). Aunque es un 
pecado antiguo, Pablo lo menciona en 2 Timoteo 3:2 como una señal de 
los últimos tiempos. El mandato divino es que los hijos obedezcan a sus 
padres (Ef. 6:1-3). 


1:31 

En el versículo 31 Pablo utiliza cinco adjetivos, todos ellos. comienzan 
con el prefijo a, que significa “sin”, para describir la terrible condición 
espiritual del hombre sin Dios en este mundo. 

“Necios” (dsynétous). Literalmente, “sin entendimiento”, 

“Desleales” (dsynthétous). Literalmente, “faltar a lo. prometido”. 

“Sin afecto natural” (ástórgous). Literalmente, “sin amor hacia la fami- 
lia”. Esto se observa hoy en casos de madres que abandonan a sus recién 
nacidos y de hijos que vuelven las espaldas a sus padres necesitados. Tal 
vez la práctica de abortos sea otra señal de la falta de “afecto natural”. 

“Implacables” (áspóndous). Personas que persiguen a quienes consi- 
deran como enemigos sin dar tregua de clase alguna. Su fin es destruir a 
otros. 

“Sin misericordia” (aneleémonas). La falta de piedad hacia personas 
que sufren o que atraviesan por una situación difícil es otra de las caracte- 
rísticas de aquellos que viven en las tinieblas del pecado. 


1:32 ; 4 
“Quienes habiendo entendido el juicio de Dios” (hóitines 10 dikaío- 
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ma toú theoú ¿pignóntes). El énfasis de esta frase radica en el participio 
“habiendo entendido” (epignóntes). En el texto griego aparece al final con 
el. fin de destacarlo ante los ojos del lector. Dicho vocablo es el aoristo 
participio de ¿pignósko, que significa tener un conocimiento experimental. 
completo. Una mejor traducción sería: “Quienes después de haber conoci- 
do plenamente.” Dios dio a conocer al hombre sus ordenanzas (tó dikaío- 
ma). El ser humano es completamente responsable delante de Dios porque 
ha conocido plenamente cuál es el camino recto, pero ha rehusado andar 
por dicho:camino. La expresión “el juicio de Dios” significa “las ordenan- 
zas que pertenecen a Dios”, es decir, las normas morales y espirituales. 
que Dios ha establecido para el hombre. 

“Que los que practican tales cosas son dignos de muerte” (hóti hol 
tá toiaúta prássontes áxioi thanátou eisín). La frase “los que practican” 
(hoi prássontes) es la traducción del participio. presente, voz activá de 
prásso, que significa “practicar”. El presente sugiere acción continua y el 
participio no toma en consideración el tiempo de la acción. La idea de la 
frase es, por lo tanto, algo que ocurre habitualmente. El hombre habitual- 
mente practica las cosas descritas en los versículos 29-31, sabiendo que la 
práctica del pecado acarrea la muerte (Ro. 6:23). 

“No sólo las hacen” (oú mónon antá poioúsin). Obsérvese de nuevo el 
tiempo presente del verbo, El hombré alejado de Dios no conoce otro 
camino sino el que le conduce al pecado. 

“Sino que también se complacen con los que las precucal (allá kai 
syneudokoúsin tois prássousin). La expresión “sino que” (allá) sugiere un 
contraste enfático: El pecador no sólo se complace en su pecado, “sino: 
que”, además, da su pleno consentimiento y decidida aprobación a quienes 
hacen lo mismo. La forma verbal “complacen” (syneudokoúsin) es el pre= 
sente indicativo, voz activa de syneudokéo, que significa “dar sentida apro- 
bación” (véase. Lc. 11:48), 


RESUMEN 
Romanos 1:18-32 enseña que Dios es justo al manifestar su ira contra 
los pecadores. Dios ha dado a conocer al hombre todo lo. necesario para 


que éste tenga comunión con su Creador. El hombre no tiene excusa 
delante de Dios, porque ha conocido por experiencia la revelación que el 
Señor le ha dado. En lugar de glorificar al Creador, el hombre le ha, 
rechazado y se ha degradado tanto en lo espiritual como en lo moral 

El ser humano se ha entregado a la idolatría, provocando así la ira del 
Dios Santo. Además, se ha entregado a la práctica de inmoralidades, tales 
como el homosexualismo, el lesbianismo y el sodomismo. La depravación 
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espiritual y moral del hombre es fan completa que es capaz de cometer 
cualquier tipo de pecado en cualquier momento de su vida. - 


El apóstol Pablo señala que Dios ha intervenido de manera judicial y 
ha entregado al hombre a prácticas terribles: 


» Dios los entregó a la inmundicia (1:24). 


+ — Dios los entregó a pasiones vergonzosas (1:26). 
« Dios los.entregó a una mente reprobada (1:28). 


La fuerza de esas declaraciones ponen en claro que Dios actúa de 


manera soberana judicialmente. Pablo no parece estar sugiriendo que Dios 


haya permitido que el hombre sea abandonado para que haga ciertas 
cosas, sino que el Soberano y Santo Dios ha actuado como tal y ha 
juzgado a su desobediente criatura. 


2:1 
“Por lo cual” (dió). Probablemente una referencia al pasaje 1:18-32, 


aunque podría referirse sólo a 1:32. La idea es “sobre la base de lo dicho 


antes”. 

“Eres inexcusable” (anapológeitos eí). El hombre no tiene manera de 
defenderse delante de Dios. El pecador, por sí mismo, es:totalmente inde- 
fenso. 

“Quienquiera que seas tú que juzgas” (pás ho krínon). Literalmente, 
“todo aquel que juzga”. Tanto judíos como gentiles son pecadores delante 
de Dios y están bajo condenación. 

“Pues en lo que juzgas a otro, te condenas a tí mismo” (én hói gar 
kríneis ton héteron, seautón katakríneis). El judío considera que sólo el 
gentil es pecador. Tal vez la referencia aquí sea al hecho de que cuando el 
judío pronuncia juicio contra el gentil (tOn héteron), se condena (katakrí- 
neis) a sí mismo (seautón), porque él es tan pecador como el gentil. 

“Porque tú que juzgas haces lo mismo” (14 gár autá prásseis 0 
krínon). Esta frase es enfática en el griego, pues dice: “Porque las mismas 
cosas practica el que juzga.” El pecado es una realidad general entre los 
hombres. El hombre que juzga a otro se encontrará algún día haciendo lo 
mismo que aquel a quien condenó.. 


2:2 


“Sabemos” (oídamen), es el conocimiento intuitivo o el saber que 


procede de otro que lo da a conocer. 
“El juicio de Dios” (t0 kríma toú theoú). Obsérvese el uso del artículo 
determinado “el”. “Juicio” tiene que ver con la decisión que se pronuncia, 
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sea buena o mala. El genitivo describe la clase de juicio y al mismo 
tiempo dá a conocer el origen del mismo. 

“Tales cosas” (tá toiaíta). Se refiere a las cosas mencionadas en 1:21- 
31. Son cosas específicas por las que el hombre es juzgado. 

“Según verdad” (kata aléitheian). En conformidad con la verdad. 
Dios conoce todas las evidencias sin excepción. Nada se escapa de su 
conocimiento. De manera que el juicio del Soberano Juez tendrá la verdad 
como criterio absoluto. Los hombres juzgan comparándose unos con otros, 


pero:el único capacitado para juzga con justicia es Dios, 
2:3 


“Y piensas esto” (logídsei de toúto). La forma verbal “piensas” (logíd- 
sei) es el presente indicativo, voz media de logídsomai, que significa 
“considerar”, “pensar”, “suponer”. El hombre inconverso piensa que tiene 
autoridad para juzgar a otros, pero no se percata del hecho de que él 
comete los mismos pe que los demás. 

“Y haces lo mismo” (kai poión añtá). Literalmente, “haciendo las 
mismas cosas”. La es es que, simultáneamente, el hombre sin Dios 
juzga a otros y comete los mismos pecados que motivan su juicio. 

“Que tú escaparás del juicio de Dios” (hóti sú ¿kfeúxe tó kríma toú 
theoú). Esta cláusula depende de la oración principal. Pablo, en sí, dice: 
“Y piensas ... que tú escaparás del juicio de Dios.” El pecador siempre da 
razones en cuanto al porqué debe librarse del juicio de Dios. Pero Dios 
dice que sólo los que están en Cristo serán librados de la ira venidera y del 
juicio final. La respuesta a la pregunta del versículo 3 es que el hombre 
que piensa escapar del juicio de Dios por sus propios méritos no logrará 
hacerlo. 


2:4 

“¿O menosprecias las riquezas...?” La forma verbal “menosprecias” 
(katafroneís) es enfático. El tiempo presente sugiere una acción continua 
y el modo indicativo señala una realidad. El hombre, endurecido por el 
pecado, desdeña o menosprecia las riquezas de la benignidad de Dios, la 
paciencia y la longanimidad del Señor. Las palabras que Pablo utiliza son 
muy descriptivas de la bondad de Dios: (1) “benignidad” (chreistóteitos) 
significa bondad expresada mediante favores. Dios expresa su bondad 
incluso hacia el hombre pecador extendiendo sus favores a quien nada 
merece. (2) “Paciencia” (ánochéis) se deriva del verbo ánecho, que signi- 
fica “retener”. En ese sentido, paciencia es el acto por el cual Dios retiene 
su ira y no la descarga sobre el pecador en el instante cuando éste peca. 
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Ello no significa de manera alguna que la ira,no será derramada a la 
postre. (3) “Longanimidad” (makrothymías) es sinónimo de “paciencia”. 
Es el acto de la misericordia de la misertcordia de Dios que hace que Dios 
espere antes de derramar su ira. 

“Ignorando” (agnoón). El ser humano ignora el propósito divino de la 
“boridad” y la “benignidad”. Probablemente, el hombre confunda la bon- 
dad de Dios con debilidad. El propósito de la bondad de Dios, sin embar- 
go, es guiar al pecador al arrepentimiento (metánoián), :es decir, a un 
cambio de manera de pensar que afecte el estilo de vida. Obsérvese el 
tiempo presente del verbo “guiar” (ágei). El hombre tiene que ser guiado 
al arrepentimiento. La bondad de Dios y su gran benevolencia tienen 


como meta conducir al hombre a reconocer:su pecado y su rebeldía contra 
Dios, confesar su iniquidad e identificarse con la persona y la obra de 


Cristo para recibir el perdón y el regalo de la vida eterna. 


2:5 
“Pero por tu dureza y por tu corazón no arrepentido” (kata de tén 
skleiróteitá sou kal ámetanóeiton kardían). La preposición “por” (katá) en 
el caso acusativo significa “según” o “en conformidad con”. De manera 
que Pablo declara que la condición del hombre está “en conformidad con 
su dureza y según su corazón no arrepentido”. Obsérvese las dos palabras 
que Pablo utiliza: (1) dureza (skleiróteitá) que significa “duro”, “tieso”, 
“impermeable”. (2) No arrepentido (ámetanóeiton), que significa “impe- 
nitente”, “obstinado en su postura errada”. El corazón es el centro de la 
vida del hombre. En el centro mismo de su existencia, el hombre anida su 
rebeldía. contra Dios. 

“Atesoras para tí mismo” (theisaurídseis seautón). La forma verbal 
“atesoras” (theisaurídseis) es el presente indicativo, voz activa de theisau- 
rídso, que significa “almacenar”, “atesorar”. El tiempo presente sugiere 
una acción continua. El hombre que rehusa arrepentirse y aceptar el regalo 
de la vida eterna de manera progresiva está atesorando o acumulando para 
sí mismo condenación: 

“Ira para el día de la ira” (Orgéin én heiméra orgéis). El hombre sin 
Cristo ya está bajo condenación (Jn. 3:18). La ira de Dios ya está sobre 
aquel que rehúsa creer en Cristo (Jn. 3:36). La ira de Dios será derramada 
sobre la humanidad durante los años de la: tribulación escatológica (Ap. 
6:16-17; 1 Ts. 1:10). 

“Y de la revelación del justo juicio de Dios” (kai apokalypseos dikaio- 
krisías toú theoú). El Dios Soberano ha reservado un día en el cual juzga- 
rá al mundo con justicia (Hch. 17:31; 2-Ts. 1:5). La expresión “justo 
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Juicio” (dikaiokrisías) es una sola palabra en el grievo y significa “juicio 
en armonía con lo correcto”. Evidentemente, Pablo no tenía duda alguna 
de la manifestación futura del juicio de Dios (2 Ti. 4:D. 

2:6 

“El cual pagará a cada uno conforme a sus obras” (hós ápodósei 
hekásto katá tá érga aitoú). Pablo no se refiere a la salvación. La salva- 
ción es un regalo de la gracia de Dios (Ef. 2:8-10). Los que han confiado 
en Cristo no tendrán que enfrentarse al juicio de Dios (Jn. 5:24; Ro. 8:1): 
Los inconversos tendrán que comparecer delante del gran trono blanco 
(Ap. 20:11-15). Allí serán juzgados “según sus obras” (Ap. 20:12-13) y 
serán echados al lago de fuego donde permanecerán en PARAR nACIón por 
toda la eternidad. 

Obsérvese que Dios “pagará” o “retribuirá” a “cada uno” (hekásto) “en 
conformidad con” (kata) “sus obras”. Las obras guardan relación con el 
grado de condenación que los inconversos recibirán el día del juicio, pero 
nunca determinan su salvación. La condición única para la salvación es la 
fe en Cristo, 


2:7 

“Vida eterna” (dsogin alónion). Esta frase aparece al final de la ora- 
ción, lo cual indica énfasis. Para el judío “vida eterna” significaba “vida 
en el reino”. Para disfrutar de la vida en el reino es necesario nacer de 
nuevo. Como ya se ha observado, la vida eterna es un regalo de la gracia 
de Dios, no un premio por las buenas obras. 

“Perseverando en bien hacer” (kath' pombieia érgou dgathoú). 
Literalmente, “en conformidad con la paciencia perseverante: del buen 
obrar”. Los que actúan en conformidad con la paciencia perseverante del 
buen obrar, buscan la gloria, el honor y la inmortalidad, es decir, la Ma 
eterna. 

La expresión “los que ... buscan” (toís... dseitofisin) es el participio 
presente, voz activa de dzeiteo, que significa “buscar”, Aunque Dios man- 
da que el hombre le busque, el ser humano es incapaz de buscar a Dios 
debido a su estado de muerte espiritual (Ro. 3:115). Es Dios quien busca 
al hombre y quien vivifica al pecador para que sea capaz de buscar a Dios, 


2:8 
“Pero tra y enojo” (de órgéi kai thymós). Esta frase aparece al final de 


la oración en el texto griego por razón de énfasis. La ira de Dios es 
mencionada en 1:18 y 2:5. La muerte de Cristo ha aplacado la ira de Dios, 
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pero esa ira será derramada en tiempos escatológicos sobre la humanidad 
incrédula que ha rechazado a Cristo. 

“Los que son contenciosos y no obedecen a la verdad” (toís de ex 
éritheías kai ápeithoúsi téi aletheía). El vocablo “contenciosos” (éritheías) 
significa “ambición egoísta”. El egoísmo, el orgullo y la avaricia hacen 
que los hombres vivan en lá mentira y de espaldas a la verdad. Tal actitud 
provoca la ira y el enojo de Dios sobre ellos. 

“Sino que obedecen a la injusticia” (peithoménois de téi ádikía). La 
expresión “sino que” indica contraste: “no obedecen a Dios pero obede- 
cen a la injusticia.” El vocablo “obedecen” (peithoménols) es el participio 
presente, voz media de peíthomai, que significa “obedecer”. La voz media 
sugiere que el sujeto participa de la acción. Es decir “los contenciosos de 


sí mismos obedecen a la injusticia”. Obedecer a la injusticia significa - 


practicar el pecado tanto contra Dios como contra el prójimo. La injusticia 
de los hombres ha causado pobreza. y miseria en la sociedad. El hambre, 
la violencia y la opresión son el resultado directo de la práctica de la 
injusticia entre los hombres. 


2:9 

“Tribulación y angustia” (thlípsis kal stenochoría). Estas dos pala- 
bras sé usan tanto tocante a los sufrimientos terrenales de los creyentes 
(In. 16:33; 2 Co. 5:4), como a los sufrimientos temporales y eternos de los 
inconversos (véase 2 Ts. 1:4-10). La tribulación y angustia mencionada 
aquí serán general sobre todos los que no se han «acogido a la gracia de 
Dios a través de Jesucristo. El infierno eterno es el sitio de condenación 
para los inicuos. La Biblia no enseña la aniquilación, sino la condenación 
eterna de los que rehusan creer en Cristo como su único y suficiente 
Salvador. 

“Sobre todo ser humano que hace lo malo” (épí pásan psychéin 
ánthrópou toú katerdagsoménou to kakón). Literalmente, “sobre toda alma 
de hombre que está obrando lo malo”. Esta frase subraya el hecho de que 
cada individuo es directamente responsable delante de Dios por todos los 


actos que cometa (véase Ro. 1:27). Hay aquí una sugerencia respecto a la: 


responsabilidad del hombre no sólo en cuanto a lo físico, sino también en 
lo espiritual delante de Dios. Obsérvese que el pasaje habla de “lo malo” 
(10 kakón). Hoy día, el humanismo secular enseña que nada es malo en sí 
mismo. El texto bíblico demuestra que hay prácticas clasificadas como 
malas, porque son contrarias a la ética establecida por Dios. 

“Al judío primeramente y también al griego” (loudaíou te próton 
kai Hélleinos). Dios no hace acepción de personas. El judío tiene privile- 
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gios, pero también tiene responsabilidades. Los sustantivos “judío” y “grie- 
go” están en aposición con “hombre” (traducido “ser humano” en la 
Reina-Valera 1960). Es decir, tanto el judío como el gentil que haga lo 
malo tendrán que dar cuenta a Dios. El judío es primero tanto en privile- 
gio como:en juicio. 


2:10 

“. gloria ... honra ... paz” (dóxa ... timéi ... eiréinei). Estas tres 
palabras describen las bendiciones que pertenecen a los hijos del reino. 
Estas bendiciones serán disfrutadas por aquel que “hace lo bueno” (tói 
érgadsoménou tó dgathón). “Hacer lo bueno” es, en primer lugar, confiar 
en Cristo como Salvador y, además, hacer lo que glorifique su nombre 
(véase Jn. 5:28-29; Ef. 2:8-10). 


2:11 

“Porque no hay acepción de personas para con Dios” (0% gár ¿stin 
prosopaleimpsía pará tói theói). Dios es completamente imparcial. Ninguna 
persona tiene méritos propios para que Dios le acepte. Sólo la gracia del 
Señor hace posible que el pecador tenga acceso a su presencia. El vocablo 
“acepción de personas” (prosopaleimpsía) es compuesto: (1) prósopon = 
“rostro”; (2) lambáno = “aceptar” o “recibir”. De manera que dicho térmi- 
no, literalmente significa “aceptar el rostro” o “complacerse con el rostro”. 
Dicho vocablo es un hebraísmo que describe la práctica oriental de saludar 
arrodillándose delante de la persona y esperando su aprobación. antes de 
levantarse. 


2:12 

“Porque todos los que sin ley han pecado” (hósoi gár dnómos héi- 
marton). Literalmente, “cuantos sin ley pecaron”. El adverbio “sin ley” 
(anómos) podría traducirse “sin respeto a la ley”. La forma verbal “han 
pecado” (héimarton) es el aoristo constativo, modo indicativo, de hamar- 
táno, que significa “errar el blanco”. El aoristo contempla un hecho con- 
creto y el modo indicativo destaca la realidad histórica del suceso. Antes 
de la ley de Moisés ya existía la ley moral de Dios escrita en el corazón 
del hombre. 

“Sin ley también perecerán” (ánómos kai ápoloúntai). La forma ver- 
bal “perecerán” (apoloúntai) es el futuro indicativo, voz media de apóllu- 
mi, que significa “perecer”, “destruir”, “arruinar”, “hacer inútil”. El modo 
indicativo habla de la realidad de la acción y la voz media señala al hecho 
de que el sujeto participa de la acción del verbo. Los paganos, aunque no 
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tienen la ley de Moisés ni tampoco el evangelio, perecen por sí mismos y 

de sí mismos por la actitud que toman respecto de la ley que Dios les ha 

dado. El pagano que rechaza la luz que.ha recibido, sólo tiene delante de 

sí las más horribles tinieblas. Su condenación se debe a su rechazo de la 
revelación que ha recibido. 

“Y todos los que bajo la ley han pecado, por la ley serán juzgados” 
(kai hósio en nómoi héimarton, dia nómou krithéisontai). Esta frase apun- 
ta al judío que ha pecado “bajo la ley” (én nómoi), es decir, “en la esfera 
de la ley”. La ley de Moisés fue dada específicamente a la nación de Israel 
y el pueblo se comprometió a cumplir dicha ley, diciendo: “Todo lo que 
Jehová ha dicho, haremos...” (Ex. 19:8). La frase “por la ley serán juzga- 
dos” (dia nómou krithéisontai) sugiere que la ley será el instrumento o el 
agente a través del cual la nación de Israel será juzgada por Dios. El modo 
indicativo de la forma verbal “serán juzgados” pone de manifiesto la 
certeza del juicio venidero. 


2:13 

“Porque no son los oidores de la ley los justos ante Dios” (oú gar 
hoi ákroatai nómou díkaioi pará t0i theói). Esta es una frase explicativa, 
Los judíos pensaban que por tener la ley y oirla ya, de hecho, eran justos 
delante de Dios. Pablo refuta ese argumento. El mismo, en un tiempo, era 
un oidor de la ley. 

“Sino los hacedores de la ley serán justificados” (a!!' hol poieital nómou 
dikaiothéisontai). Estees el mismo argumento presentado en Santiago 1:22-25, 
Obsérvese el contraste entre “el oidor” y “el hacedor”. No basta con. oir, el 
evangelio demanda acción de parte del que oye el mensaje. “Hacer” o cumplir 
la ley no es lo que salva al pecador; pero “hacer” o cumplir la ley evidencia la fe 
del corazón del creyente. Nose guarda la ley para ser salvo, sino porque se es 
salvo. Dios declara justo o imputa su justicia al pecador que cree en Jesucristo, 


2:14 

“Los gentiles que no tienen ley” (éthnei ta méei nómon échonta). La 
ley, como revelación escrita, fue dada por Diosa los judíos. Los géntiles, 
sin embargo, són responsables por la luz que han recibido de Dios. 

“Hacen por naturaleza lo que es de la ley” (fysei td toú nómou poió- 
sin). El vocablo “hacen” (poiósin) es el presente subjuntivo de poiéo, que 
significa “hacer”, Tal vez sería mejor traducirlo “si hicieran”. Pablo no 
afirma que los gentiles están haciendo por naturaleza lo que es de la ley, 
sino que deja abierta la posibilidad de que lo hagan. Aunque los gentiles no 
recibieron una ley escrita como los judíos, cuando “por naturaleza”, es 
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decir, siguiendo la ley de la conciencia, hacen lo bueno, eso hace que 


3 . 
aunque no tengan ley, son ley para sí mismos”. La ley de Dios escrita en la 


conciencia del hombre és tan real y tan digna de ser obedecida como 
cualquier otra ley. 


2:15 


“Mostrando” (endeíknuntai). Mejor sería “demostrando”. Cuando el 
hombre hace lo correcto, está poniendo de manifiesto que en su corazón 
hay una ley escrita (t04 nómou grapton) que le coriduce a hacer lo bueno. 
Dios puso úna conciencia (suneidéiseos) en el hombre. La conciencia 
tiene la función de redargiiir al hombre de lo que hace. En un sentido, la 
conciencia hace en el gentil lo que la ley hace en el judío. | 
2:16 

“En el día en que Dios juzgará” (én héi heiméra krínei ho theós). 
Literalmente “en ese día juzgará Dios”. La forma verbal “juzgará” (krínei) 
es el presente indicativo de kríno. Debe considerarse como un presenté 
profético, de modo que es correcto traducirlo como futuro (véase Jn. 14:3, 
“vendré otra vez”). La frase es enfática. Nótese que en el griego el sujeto 
aparece al final de la oración y el verbo aparece delante del sujeto. El día del 
juicio es seguro, Dios será el juez y el juicio tendrá lugar dentro de. un 
tiempo concreto, : 

l “Por Jesucristo” (dia leisoú Christo). Obsérvese el uso de la preposi- 
ción dia con el caso genitivo, que significa agente de ejecución directa. El 
que se sentará en el trono como juez es el Señor Jesucristo (véase Jn. 5:22; 
2 Ti. 4:1; Hch. 17:30-31; Ap. 20:11-15). 

“Los secretos de los hombres” (tá krypta tón ánthrópon). Literalmen- 
te “las cosas escondidas de los hombres”. En el día del juicio, los hombres 
no podrán esconder nada de Dios. Allí todo será revelado y manifiesto 
(He. 4:13). : 

“Conforme a mi evangelio” (kata 10 edangélión). Pablo armonizaba el 
mensaje de la gracia de Dios revelado en el evangelio con el juicio divino 
sobre los pecadores. Evidentemente, Pablo no encontraba ninguna contra- 
dicción entre el mensaje del amor de Dios con su gracia salvadora y el 
mensaje del juicio venidero. El juicio de Dios sobre los pecadores formába 
parte del contenido del mensaje del evangelio predicado por Pablo. 


2:17 


“He ahí tú tienes el sobrenombre de judío” (ed de: sú Toudautos 
eponomádsei). La expresión “tienes el sobrenombre” es una sola palabra 
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en el griego. Es el verbo eponomádsei, que es un vocablo compuesto de 
epí = “sobre” y onomádso = “nombrar”. Después del regreso del cautive- 
rio babilónico, los israelitas se identificaban primordialmente con la tribu 
de Judá, y eran conocidos generalmente como judíos. Parece ser que 
llamarse judío era un motivo de orgullo personal. 

“Y te apoyas en la ley” (kal ¿panapoúei nómoi). La forma verbal 
“apoyas” (épanapoúei) es también un vocablo compuesto de ¿pí = “so- 
bre” y anapaúo = “descansar”. Esta frase describe la confianza ciega del 
judío en la ley. El judío se ha equivocado en cuanto al propósito de la ley. 
La ley no fue dada como un instrumento de salvación, sino para conducir 
al pecador al Salvador. El judío, sin embargo, piensa que es salvo porque 


tiene la ley o vive en la esfera de la ley. 
“Y te glorías en Dios” (kai kauchásoi e¿n theói). La forma verbal 


“glorías” (kauchásai) es el presente indicativo, voz media de kaucháomai, 
que significa “sentirse orgulloso”. El judío siente orgullo de su monoteís- 
mo (Dt. 6:4). Precisamente el argumento de Pablo aquí es hacer ver al 
judío que Dios es también Dios de los gentiles. 


2:18 

“Y conoces su voluntad” (kai ginóskeis tó théleima). La forma verbal 
“conoces” (ginóskeis) es el presente indicativo, voz activa de ginósko, que 
significa conocer por experiencia. El judío afirmaba conocer por experien- 
cia la voluntad de Dios. 

“E instruido por la ley apruebas lo mejor” (kai dokimádseis tá diaféron- 
ta kateichoúmenos ék toú nómou). Literalmente, “y apruebas después de 


someter a examen las cosas que son diferentes siendo instruido oralmente por 


la ley”. Pablo conocía bien la actitud del judío hacia la ley. El judío sometía a 
un examen cuidadoso las cosas que eran diferentes y aceptaba como válidas 
las que consideraban correctas según la ley. La expresión “instruido” (katei- 
choúmenos) es el participio presente, voz pasiva de katechéo, que significa 
“instruir oralmente”. De ahí viene la palabra castellana catequesis. El judío era 
cuidadosamente instruido oralmente por sabios rabinos. 


2:19 , 

“Y confías en que eres guía de los ciegos” (pépoithás te seautón 
hódeigón eínai tyflón). “Confías” (pépoithás) es el perfecto indicativo, 
voz activa de peitho, que significa “persuadir”, “estar persuadido”, “tener 
confianza”. El judío estaba seguro de tener la verdad, es decir, la ley. Por 
ello se consideraba capacitado para guiar a los demás hombres por el 
camino verdadero. 
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“Luz de los que están en tinieblas” (fós tóu ¿n skótei). Probablemente 
esta sea una frase exegética que amplía el sentido de la anterior. Dios dio 
a Israel el privilegio de ser luz entre las naciones. Israel no ha cumplido 
ese ministerio, pero Cristo vino como la luz del mundo (n. 8: 12). 


2:20 


“Instructor de los indoctos” (paideutéin dfrónon). El judío se consi- 
deraba un “enseñador” o “corrector” de otros, particularmente de los gen- 
tiles, El vocablo “indoctos” (áfrónon) significa “ignorantes”, “incapaz de 
pensar”. Tal vez sea un término usado para describir a los gentiles. De ser 
así, se pone de manifiesto una vez más el orgullo del judío. 

“Maestro de los niños” (didáskalon neipíon). Tal vez una referencia a 
los prosélitos que, aunque adultos, eran instruidos como se instruye a los 
niños. : 

“Que tienes en la ley la forma de la ciencia y de la verdad”. Literal- 
mente el texto griego dice: “teniendo la estructura del conocimiento y de 
la verdad en la ley”. El vocablo “forma” (mórfosin). podría traducirse 
“bosquejo”. La ley proporciona el “bosquejo” que tiene que ser rellenado 
con una comunión personal con el Dios vivo y verdadero. El judío recibió 
la ley para que tuviese un conocimiento objetivo de lo que Dios demanda. 
El judío tiene el privilegio del acceso al conocimiento de la verdad de 
Dios en la ley. 


2:21-23 
En estos versículos, Pablo recrimina al judío por su incongruencia: 


Por enseñar a otros lo que no se enseña a sí mismo (Z1a). 
Por predicar que otros no hagan lo que él hace (215). 

Por hacer lo que prohíbe que otros hagan (22a). 

Por su ambivalencia religiosa (22b). 

Por su superficialidad en el manejo de la ley (23). 


HAD A 


Obsérvese el uso de los participios: 


“Tú que enseñas” (hd didáskon). Literalmente “el que enseña” o “el 
enseñador”. 

“Tú que predicas” (ho keirysson). Literalmente “el que proclama” o 
“el proclamador”, 

“Tú que dices” (ho légon). Literalmente “el que dice”. 

“Tú que abominas” (h0 bdelussómenos). Literalmente “el que abomi- 
na”, “el que aborrece” o “el aborrecedor”. 
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El Señor Jesucristo también recriminó duramente a los líderes de Israel 
por su incongruencia. Cristo los llamó “hipócritas”, “sepulcros blanquea- 
dos”, “ciegos guías de ciegos” (véase Mt. 23:13-33). 

2:24 

“Porque como está escrito” (kathós gégraptai). Esta es una fórmula 
usada por el apóstol a través de sus epístolas, para poner de manifiesto la 
autoridad de las Escrituras. Pablo cita Isaías 52:5 a efecto que el mal testi- 
monio del judío hacía que “el nombre de Dios”, es decir, Dios. mismo, fuese 
blasfemado entre los gentiles. El judío que debía guiar al gentil a la adora- 
ción del verdadero Dios.estaba más bien apartándole del camino correcto. 


2:25 

“Pues en verdad la circuncisión aprovecha” (peritoméi mén gár 
ofelei ¿án nómon prásseis). El valor de la circuncisión no radica en el acto 
mismo. El rito de la circuncisión fue dado a Abraham como señal del 
pacto incondicional hecho por Dios con el patriarca (Gn. 17:1-27). La 
circuncisión era, por lo tanto, una señal del pacto. El guardar la ley debía 
ser demostración de fe de parte del judío, Guardar la ley aparte de la fe no 
tenía valor alguno. Practicar la circuncisión sin una entrega de la vida a 
Dios tampoco tenía valor. 

“Pero si eres transgresor de la ley” (eán de parabáteis nómou is). El 

vocablo “transgresor” (parabáteis) sisnifica “uno que sobrepasa un límite 

establecido”. La ley establece límites específicos. El tiempo presente del 
verbo “ser” y el modo subjuntivo señalan la posibilidad de que algún 
judío fuese un transgresor habitual de la ley. Tal actitud haría que su 
circuncisión fuese totalmente invalidada por su comportamiento pecami- 
noso y, por lo tanto, estaría en el mismo nivel de un gentil. 


2:26 

“Si, pues, el incircunciso guardare las ordenanzas de la ley” (éán 
oún he ákrobystía ta dikaiómata tod nómou. fylássei). Pablo presenta la 
posibililidad de que un gentil guarde con constancia los preceptos de la 
ley. Si así fuera, aún siendo incircunciso, demostraría mediante su vida 
que hay una fe genuina en su corazón y su incircuncisión sería “considera- 
da” (logisthéisetai).o “computada” como circuncisión. 


2:27 


“Físicamente incircunciso” (fyseos dkrobystía). Se refiere al gentil 
que: no necesitaba circuncidarse. “Pero que guarda perfectamente la 
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ley” (tón nómon teloúsa). Esta frase debe tomarse como condicional: “si 
guarda perfectamente la ley”. “Te condenará a ti” (krineí ... sé), mejor 
sería, “te juzgará a ti”. Aunque el judío posee la revelación escrita dada 
por Dios en la ley y aunque ha sido circuncidado, es un transgresor de los 
preceptos de las Escrituras. El judío está obligado por la ley y por la 
circuncisión a obedecer a Dios, pero está bajo condenación a causa de su 
desobediencia igual que el gentil que desobedece la ley de la conciencia. 


2:28 


“Pues no es judío el que lo es exteriormente” (od gár.hó en tóu 
fanerói loudatós estin). En este versículo, Pablo explica.quien es un ver- 
dadero judío. Debe observarse que la intención de Pablo no és decir que 
un gentil puede convertirse en judío, sino que para ser un judío verdadero 
es necesario cumplir ciertos requisitos espirituales. Un judío verdadero se 
distingue de otra persona no por alguna señal externa, sino por una reali- 
dad interior. La expresión “exteriormente” (fanerói) se refiere a algo visi- 
ble, que está a la vista y se hace manifiesto a otros. El judío asumía que 
porque podía enseñar su tabla genealógica y porque podía demostrar que 
había sido circuncidado al octavo día (Gn. 17:12) ya era un judío comple- 
to. La Palabra de Dios, sin embargo, enseña que la verdadera circuncisión 
es la del corazón (Dt. 30:6). 

2:29 

“Sino que es judío el que lo es en lo interior” (al!” ho en t0i kryptói 
loudaios). Esta es una frase. nominal, puesto que no hay verbo en el 
original griego. Literalmente dice: “sino que: en lo interior [se es] judío”. 
El vocablo “interior” (kryptói) contrasta con “exteriormente” (fanerói). Lo: 
interior se refiere al corazón, es decir, alo más íntimo de la vida espiritual. 

“La circuncisión es la del corazón” (peritomei kardías). Esta frase es 
equivalente a la regeneración. En Deuteronomio 30:6 dice: “Y circuncidará 
Jehová tu corazón, y el corazón de tu descendencia, para que ames a Jehová 
tu Dios con todo tu corazón y con toda tu alma, a fin de que vivas” (véase 
también Ez. 36:25-27; Col. 2:11-13), 

“La alabanza del cual no viene de los hombres, sino de Dios” (hoú 
ho épainos oúk ex ánthrópon áll” ¿k toú theoú). La expresión “del cual” 
(hoú)es un pronombre relativo, masculino, singular, en el caso genitivo, y 
se refiere al judío verdadero mencionado en el versículo 29. La alabanza 
del que es judío exteriormente se basa en sus obras carnales (véase Lc. 
13:11-12). La alabanza del judío regenerado. procede de Dios (ek toú 
theoú). 
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RESUMEN Y CONCLUSIÓN 

En la primera parte de este estudio (1:18-32), Pablo describe el estado 
de la condenación en que se encuentra el hombre gentil. Después de haber 
conocido a Dios, la humanidad rechazó ese conocimiento y se entregó a 
prácticas repudiables de idolatría y de toda clase de inmoralidades. En la 
segunda parte de la lección (2:1-29), Pablo presenta la situación del judío 
religioso, quien también está en condenación. El judío ha recibido muchos 
privilegios, pero también se ha entregado a la práctica de la injusticia y ha 
transgredido la ley que Dios le dio á través de Moisés, 

Pablo concluye enseñando que el judío verdadero no es aquel que sólo 
conoce la letra de la ley y que ha pasado por el rito de la circuncisión. El 


judío verdadero es aquel que ha puesto su fe en el Mesías y, por lo tanto, 


ha nacido de nuevo. El judío nominal, al igual que el religioso moderno, 
se gloría en sus propias obras. El judío completo, al igual que el cristiano 
genuino, da la gloria a Dios porque reconoce que sólo la gracia de Dios 
pudo sacarlo de la condenación y de la miseria del pecado.. 


— “ no tienen excusa” (1:20). 
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HOJA DE TRABAJO $3 (1:18-23) 
*... los hombres que detienen con injusticia la verdad” (1:18). 


O 


A 0 OS ON II ON 


A A | 


““... habiendo conocido a Dios, no le glorificaron como a Dios...” 
(1:20. : : 


ÓN 
A a E el Le O a 
“*... Su necio corazón fue entenebrecido” (1:21). 


“... cambiaron la gloria del Dios incorruptible...” (1:23). 


HOJA DE TRABAJO +4 (1:24-32) 


“... también Dios le entregó a la inmundicia...” (1:24). 
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2. “Ya que cambiaron la verdad de Dios por la mentira...” (1:25). 9.  “... se complacen en los que los practican” (1:32). 


3. “Poresto Dios los entregó a pasiones vergonzosas...” (1:26). 
HOJA DE TRABAJO +45 (:1-16) 
1. “Por lo cual eres inexcusable...” (2:1). 


4.  “... recibiendo en sí mismo la retribución debida a su extravío” (1:27), 


2.  “... su benignidad te guía al arrepentimiento?” (2:4). 


5.  “... Dios los entregó a una mente reprobada...” (1:28). 


AAA o 


3. “... atesoras para ti mismo ira para el día de la ira... "(2:5). 


6. “... atestados de toda injusticia...” (1:29). 


4. “... no obedecen a la verdad, sino que obedecen a la injusticia” (2:8). 


7. “... desobedientes á los padres” (1:30). 


5.  “...no hay acepción de personas para con Dios” (2:11). 


"8. “son dignos de muerte...” (1:32). 


A a A E a A 


6. “... todos los que sin ley han pecado, sin ley también perece- 
rán...” (2:12). 
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** ..los hacedores de la ley serán justificados”.(2:13). 


“..son ley para sí mismos” (2:14). 


“En el día en que Dios juzgará por Jesucristo los secretos de los 
hombres...” (2:16). 


HOJA DE TRABAJO +6 (2:17-29) 
“... y te glorías en Dios” (2:17). 


**... instruido por la ley apruebas lo mejor” (2:18). 


“ ..eres guía de los ciegos...*(2:19). .. 


““... tienes en la ley la forma de la ciencia y de la verdad” (2:20). 
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*.... Tú que abominas de los ídolos, ¿cometes sacrilegio”? (2:22). 


“...el nombre de Dios es blasfemado entre los gentiles...” (2:24). ___ 


 * la circuncisión aprovecha, si guardas la ley...” (2:25). 


“Y el que físicamente es incircunciso, pero guarda perfectamente la 
ley, te condenará a ti...” (2:27). 


“Pues no es judío el que lo es exteriormente...” (0:28). 


. “...Ta circuncisión es la del corazón, en espíritu, no en letra...” (2:29), 
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PREGUNTAS DE REPASO 


Menciones las características de Dios que aparecen en Romanos 1. _ 


¿Por qué están perdidos los paganos? (Dé base bíblica). 


¿Cuáles son los siete pasos de la apostasía de los gentiles? 


¿Cuál es el argumento expuesto en Romanos 1:18—3:20? 


¿Qué grupo se enfoca en Romanos 2:1-16? 


¿Sobre cuáles tres principios se basa el juicio de Dios? (Cite la Escri- 
tura). 
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¿Qué atesora el inconverso? 


¿A quién fue dada la ley? 


4 


La corrupción del pecado 
y su remedio (3:1-31) 


Propósito: demostrar que el hombre está desprovisto de la justicia que 
Dios demanda y que esa justicia se encuentra sólo en Cristo. 


Objetivos de la lección 


1. Que el estudiante se convenza del estado de mortandad espiritual 
en qué se encuentra todo ser humano. 

2. Que el estudiante sea capaz de presentar el mensaje de la gracia de 
Dios con claridad y en el poder del Espíritu. 

3. Que el estudiante sea capaz de explicar verbalmente y por escrito 
que no hay salvación fuera de Cristo. 


Tarea a realizar 
1. Lea Romanos 3:1-31 en tres versiones distintas. 
2. Leael comentario de Newell (pp. 63 a 108). 
3. Complete las hojas de trabajo +F7 y 48. 
4.  Conteste las preguntas de repaso. 
5. Sintetice en un párrafo (50-100 palabras) el mensaje del capítu- 
lo 3. 
Resultados esperados 3 


Al concluir el capítulo e el estudiante debe ser capaz de comprender y 
explicar a otros las siguientes verdades: 
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1. Ningún esfuerzo humano puede hacer que -el hombre merezca la 
gracia de Dios. 

2. La justicia humana es imperfecta y, por lo tanto, inaceptable de- 
lante de Dios. 

3. El hombre está corrompido tanto en su naturaleza como en sus 
actos, A 

4. Laúnica justicia aceptable a Dioses la que se obtiene por la fe en 
Cristo. 


Idea central: judíos y gentiles están bajo: condenación y necesitan la 
justicia que sólo se obtiene por la fe en Cristo. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


El bombre cree que puede alcanzar a Dios por sus propios méritos. La 
Biblia dice que “no hay justo ni aún uno”. El hombre cree que es bueno 
pero la Biblia dice que todos han pecado y están destituidos de la gloria de 
Dios. 


L. Judíos y gentiles están bajo condenación (3:1-20). 
1. Los judíos están bajo condenación a pesar de sus ventajas y 
privilegios (3:1-8). 
2. Los gentiles también están bajo condenación (3:9-20). 


IL Judíos y gentiles necesitan la justicia que sólo se obtiene por la fe 
en Cristo (3:21-31). 

1. Judíos y gentiles necesitan la justicia de la que da testimonio 
el Antiguo Testamento (3:21). 

2. Judíos y gentiles necesitan la justicia que sólo se obtiene a 
través de Cristo (3:22-23), 

3. Judíos y gentiles son justificados mediante la obrá de Cristo 
(3:24-26). 

4. Judíos y gentiles son justificados sólo por la fe y con la: . 
exclusión de las obras de la. ley (3:27-31). 


Conclusión: 


La justicia humana es inadecuada delante de Dios. “Nuestras justicias 
son como trapos de inmundicia delánte de Dios.” El hombre necesita la 
justicia de Cristo, la única justicia agradable y aceptable delante de Dios. 
La justicia de Dios en Cristo se recibe sólo por la fe. Ni la religión, ni las 
obras humanas, ni la sabiduría de los hombres pueden producir la clase de 
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justicia que satisface a Dios. La perfecta justicia viene en el momento en 
que el pecador cree en la persona y en la obra completada por Cristo en la 
cruz. Cristo ha hecho la provisión perfecta. No hace falta nada más. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
3:1 

“¿Qué ventaja tiene, pues, el judío?” (tí oún 10 perissón tóu lo- 
udaíou). ¿Cuál es, entonces, la preeminencia del judío? Pablo parece 
anticipar esta pregunta de parte de algún interlocutor judío que pudo haber 
escuchado lo que el apóstol dice.en 2:1-29, 

“¿O de qué aprovecha la circuncisión?” (eí tís hei oféleia téis peri- 
toméis). Esta pregunta podía ser formulada por un judío: ¿cuál es el 
beneficio de la circuncisión? Si no contribuye para la salvación ¿de qué 
sirve? La respuesta a esas preguntas es que la circuncisión física, semejan- 
te al bautismo en agua, es una señal o un testimonio público de algo que 
ha sucedido en el corazón. 


3:2 

“Mucho, en todas maneras” (polú katá pánta trópon). Las ventajas y 
el beneficio del judío son muchas y muy variadas. Pablo, sin embargo, se 
centra en el gran privilegio de haber sido el pueblo a través del cual Dios 
dio su revelación escrita al mundo. 

“Primero” (próton). Pablo no da una lista de ventajas. Es como si 
dijese: “Primero y por encima de todo” o “primordialmente”, “que les ha 
sido confiada la palabra de Dios”. La forma verbal “ha sido confiada” 
(episteúthesan) es el aoristo indicativo, voz pasiva de pisteúo, que signifi- 
ca “confiar” y en la voz pasiva “ser confiado”. La expresión “la palabra 
de Dios” (rá lógia toú theoú), significa “los oráculos de Dios” (véase He. 
5:12; 1 P. 4:11). En la literatura pagana la palabra “oráculos” (lógia) 


designaba “el lugar desde donde los dioses hablaban”. Pablo toma dicho * 


término y lo aplica a las Sagradas Escrituras, el lugar desde donde el Dios 
Soberano habla a los hombres. 


3:3 

“¿Pues qué, si algunos de ellos han sido incrédulos?” (tí gár el 
eipísteisán tines). El apóstol formula una pregunta dando por sentado la 
realidad de la cuestión. Pablo sabía que muchos de sus compatriotas 
eran incrédulos. Obsérvese que el verbo eipísteisán es el aoristo indica- 


tivo, voz activa de apistéo, que significa “serincrédulo”, “rehusar creer” 
(véase Ro. 4:20). Este vocablo comporta lá idea de infidelidad. Los 
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judíos, en su mayoría, habían sido infieles al mensaje que les había sido 
encomendado. 

“¿Su incredulidad habrá hecho núla la fidelidad de Dios?” (mei he 
ápistía aútón téein pístin toú theoú katargéisei). La fidelidad es un atributo 
de Dios. Dios es siempre fiel (2 Ti. 2:13). De manera que la respuesta a 
esa pregunta es un rotundo ¡NO! La forma. verbal “habrá hecho nula” 
(katargéisei) está en una posición enfática al final de la oración. Dicho 
verbo significa “hacer inactivo”, “invalidar”. La fidelidad de Dios está 
plenamente confirmada a través de su Palabra (véase Lm. 3:22-23). 


3:4 

“De ninguna manera” (méi génoito). Literalmente “que tal cosa no 
ocurra”. Es una expresión enfática que expresa el rotundo rechazo de una 
falsa deducción extraída del argumento presentado en 3:3. Pablo rechaza 
con vehemencia que alguien impute a Dios algo contrario a su carácter. 

“Antes bien sea Dios veraz, y todo hombre mentiroso”. La forma 
verbal “sea” (ginéstho) es el presente imperativo, voz media de gínomai que 
aquí significa “ser hallado”. Pablo presenta aquí un contraste. enfático: “aun- 
que todo hombre sea hallado convicto mentiroso, Dios es veraz.” La integri- 
dad de Dios es absoluta, teniendo como base su carácter santo, y no depende 
de lo que el hombre haga o diga. 

“Como está escrito” (katháper gégraptai). “Justamente como está es- 
crito”. El tiempo perfecto del verbo gégraptai enfatiza el carácter comple- 
to y permanente de la Palabra de Dios. Lo que ha sido escrito bajo la 
dirección del Espíritu Santo tiene absoluta vigencia y autoridad divina. 

“Para que seas justificado en tus palabras, y venzas cuando fueres 
juzgado”. Pablo cita el Salmo 51:4, donde David confiesa su pecado y 
reconoce la santidad de Dios. La Palabra de Dios declara que Dios es 
justo y santo, mientras que el hombre es injusto y pecador. Cuando el 
hombre reconoce la santidad de Dios y su propia pecaminosidad está 
abriéndose para recibir el perdón divino. Sólo Dios puede declarar justo al 
pecador y sólo El puede darle victoria sobre el juicio (véase Ro. 8:37). 


3:5 

“Y si nuestra injusticia hace resaltar la justicia de Dios” (el de he 
adikía héimón theoú dikaiosynein synísteisin). Esta acción asume la reali- 
dad de la afirmación. La forma verbal “hace resaltar” (synísteisin) es el 
presente indicativo, voz activa de synísteimi, que significa “juntar”, “de- 
mostrar”, “destacar”. Obsérvese el contraste eritre “nuestra injusticia” y 
“la justicia de Dios”. Recuérdese que el tema central de esta epístola es la 
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manifestación de la justicia de Dios como instrumento de salvación del 
pecador. El hombre está desprovisto de justicia a causa de su condición 
pecaminosa, Dios provee su justicia a través de Jesucristo. Esa justicia ha 
sido revelada en el evangelio de la gracia de Dios. 

“¿Será injusto Dios que da castigo?” (mé ádikos ho theós ho ¿pifé- 
ron téin órgéin). La pregunta que Pablo formula espera una respuesta 
negativa: ¡Dios noes injusto cuando castiga! Obsérvese el tiempo pre- 
sente del participio egpiféron. La frase dice, literalmente: “¿No és injusto 
el Dios el que inflige castigo? ¿Verdad que.no?”. 

“Hablo como hombre” (katá ánthropon légo). Mejor sería, “hablo 
según hombre”. Es decir, Pablo está expresando el pensamiento generali- 
zado entre los hombres. La humanidad piensa que Dios no debe infligir 
castigo al pecador. Muchos piensan que un Dios de amor no puede casti- 
gar al pecador. No debé olvidarse, sin embargo, que el Dios de amor 
también es santo y justo. 


3:6' 

“En ninguna manera” (méi génoito). ¡Que perezca tal pensamiento! 
Una vez más, Pablo rechaza toda idea tendente a menoscabar el carácter 
de Dios. 

“De otro modo” (epel). “Si así fuese”, es decir, si el hecho de infligir 
castigo:al pecador constituyese un acto de injusticia, Dios no estaría capa- 
citado para juzgar. 

“¿Cómo juzgaría Dios al mundo?” (pós. krineí ho theós ton kósmon). 
La forma verbal “juzgaría” (krineí) es, en realidad, el futuro indicativo de 
kríno. De manera que debe traducirse “juzgará”. Dios es el juez del uni- 
verso (Gn. 18.25; Hc, 17:30-31). Dios es justo en todos sus juicios, de 
modo que tiene autoridad para juzgar “al mundo” (tón kósmon). 


37 

Pablo prosigue utilizando los argumentos propios del razonamiento hu- 
mano. Evidentemente, el apóstol estaba bien informado de lo que los hormm- 
bres de su día pensaban acerca de Dios, la vida, la muerte, el pecado y la 
moral. 

“Pero si por mi mentira la verdad de Dios abundó para su gloria.” 
El argumento del hombre es que su “mentira” (pseúsmati) es un instru- 
mento (én) por el cual la verdad de Dios ha crecido o abundado féperís- 
seusen) y la gloria de Dios.se ha manifestado, De modo que, según el 
hombre, él no debe ser juzgado como pecador si lo que ha hecho contribu- 
ye ala manifestación de la gloria de Dios. Pablo refuta dicho argumento. 
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La gloria de Dios no se manifiesta a causa del pecado, sino a pesar del 
pecado... 


3:8 

Evidentemente, algunos habían malentendido o torcido el mensaje pre- 
dicado por Pablo, diciendo que el apóstol predicaba: “Hagamos males 
para que vengan bienes”. Por supuesto que Pablo repudiaba tal ideá. El 
dice: “Como se nos calumnia” (blaspheimoúmetha), literalmente “somos 
blasfemados”. Los enemigos de Pablo pretendían desacreditar al apóstol 
profiriendo perversas calumnias tocantes al contenido de su mensaje. Pa- 
blo responde de manera clara y terminante. El está en contra de todo lo 
que sea pecado, se oponga al evangelio y empañe el mensaje de la gracia 
de Dios. Pablo se había propuesto predicar a Cristo crucificado y resucita- 
do como el único objeto de fe capaz de agradar a Dios, 

El apóstol afirma que “la condenación de quienes lo calumnian es 
Justa” (hón to kríma éndikón éstin). Literalmente dice: “Cuyo juicio justo 
es.” En un sentido, el pecador se condena a sí mismo por su maldad. Dios 
sólo pronuncia la sentencia. 

3:9 

Pablo regresa a su estilo de formular. preguntas. “¿Qué, pues?” (tí 
oún), es decir, “¿cuál es la conclusión?” “¿Somos nosotros mejores que 
ellos?” (proechómetha). El texto griego sólo dice: “¿Somos nosotros me- 
jores?” El verbo utilizado es el presente indicativo, voz media o pasiva de 
proécho, que significa “exceder”, “ser el primero”. En la voz media dicho 
verbo significa “tener ventaja” o “mantener algo delante para protegerlo”. 
El significado en la voz pasiva es “ser aventajado”, “ser sobrepasado”. Es 
evidente que Pablo utiliza dicho verbo en la voz media. La respuesta a la 
pregunta es que el judío no tiene ninguna ventaja sobre el gentil en lo que 
respecta a su condición espiritual. La expresión “en ninguna manera” 
(oú pántos) no es la misma utilizada en 3:4. La frase “en ninguna manera” 
aquí significa, más bien, “no del todo”, o “sólo en sentido limitado”. La 
ventaja del judío guarda una relación directa con la responsabilidad que 
tiene delante de Dios, particularmente el hecho de que se le ha confiado la 
palabra de Dios. 

“Pues ya hemos acusado a judíos y a gentiles, que todos están bajo 
pecado.” La forma verbal “ya hemos acusado” (proeitiasámetha) es el 
aoristo indicativo, voz media de proaitidomai, que significa “acusar pre- 
viamente”. El aoristo contempla el hecho de la acción. La voz media 
sugiere que el sujeto participa de la acción. Recuérdese que Pablo se 
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consideraba a sí mismo como el primero de los pecadores (ver 2 Ti. 1:15), 
_La expresión “todos están bajo pecado” (pántas húf" haimartían einai) 
señala la realidad de la universalidad del pecado (véase Gá. 3:22). Todos 
están bajo pecado significa que todo ser humano está bajo sentencia de 
juicio. Obsérvese el tiempo presente y el modo indicativo del verbo 
“estar (eínai). El presente destaca la acción continua y el modo indicativo 
la realidad de la acción. 


3:10 


“Como está escrito” (kathós gégraptai). “Tal como está escrito” es 
una fórmula paulina pará afirmar la autoridad de las Sagradas Escrituras. 
El tiempo perfecto del verbo gráfo sugiere una acción completa con resul- 
tados permanentes: “está escrito y permanece escrito”. 

Seguidamente, Pablo cita una serie de pasajes del Antiguo Testamento, 
la mayor parte de ellos en los Salmos, que ponen al descubierto la depra- 
vación total del hombre. 


3:10-18 


1. “No hay justo, ni aún uno.” No hay nadie capaz de entrar en la 
presencia de Dios por sus propios méritos. 

. No hay entendedor (ho syníon). 

. No hay buscador de Dios (hd ékdseitón). 

.. Todos se desviaron (exéklinan). Obsérvese el aoristo indicativo. 

.. Juntos se echaron a perder (éichreótheisan). El tiempo aoristo 
señala el hecho histórico en sí, el indicativo habla de la realidad 
del acontecimiento y la voz pasiva destaca que el a recibe la 
acción. La humanidad en su totalidad se ha echado a perder, como 
la leche cuando se vuelve ácida, tan pronto como el pecado entró 
en la experiencia humana. 

6. “No hay quien haga lo bueno, no hay ni siquiera uno”, es decir, 
no hay hombre alguno que pueda ganarse el favor de Dios por 
méritos propios (véase Is. 64:6). 

7. “Sepulcro abierto” sugiere contaminación. Cristo llamó:a los és- 
cribas y fariseos “sepulcros blanqueados” por estar llenos de con- 
taminación. 

8. “Veneno de áspides hay debajo de sus labios.” La serpiente es 
un recordatorio de la entrada del pecado en el huerto del Edén. 

9. “Boca llena de maldición y amargura” 

10. “Pies presurosos para derramar sangre”. Recuérdese que el 

primer hombre nacido en la tierra fue un homicida (Gn. 4:8). 


QA uy 
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11. “Quebranto y desventura hay en sus caminos”. Literalmente 
“ruina y miseria”. El pecado ha traído todo tipo de calamidad a la 
vida del hombre, tanto en lo físico y espiritual como en lo moral y 
emocional. 

12. “No conocieron el camino de paz”. Por estar provisto de justicia 
personal, el hombre ha practicado la violencia desde el principio 
(véase Gn. 4:23-24, 6:5). Además, el hombre ha perdido el rumbo 
hacia Dios y se ha alejado del camino hacia su Creador que es el 
camino de la paz. 

13. “No hay temor de Dios delante de sus ojos”, es decir, el hombre 
ha perdido la reverencia a Dios y ha desafiado la autoridad del 
Soberano. y 


En los versículos 10-18, Pablo pone de manifiesto la terrible condición 
espiritual y moral de todo ser humano, tanto judíos como gentiles. Sólo la 
gracia de Dios puede librar al hombre de ese estado. 


3:19 


“Todo lo que la ley dice, lo dice a los que esta bajo la ley.” Hay 
aquí dos verbos que, aunque traducidos por la misma palabra castellana, 
son dos vocablos diferentes en el griego. El primer “dice” es del verbo 
légo que destaca la sustancia o el contenido de lo que se dice. El segundo 
es del verbo laléo que señala a la expresión audible. El contenido de la ley 
va dirigido a los que están en la esfera de la ley (toís en 10i nómoi). El 
propósito (hina con el subjuntivo) es: (1) tapar la boca del hombre; y (2) 
hacer que todo el mundo quede bajo el juicio de Dios. La ley pone de 
manifiesto: (1) la santidad de Dios; (2) la pecaminosidad del hombre; y 
(3) el camino hacia Jesucristo. La ley no fue dada para salvar, sino para 
hacer que el pecador busque refugio en la gracia de Dios. 


3:20 

“Ya que por las obras de la ley ningún ser humano será justificado 
delante de él.” La expresión “por las obras de la ley” señala a las obras 
producto del esfuerzo humano. La forma verbal “será justificado” (dikaio- 
théisetai) es el futuro indicativo, voz pasiva de dikaióo, que significa 
“declarar justo”. El futuro indicativo sugiere que tal cosa jamás sucederá. 
Dios nunca declarará a una persona apta para entrar en su presencia sobre 
la base de las obras que haya acumulado. 

“Porque por medio de la ley es el conocimiento del pecado” (dia 
gár nómou epígnosis hamartías). La ley es el agente que descubre el 
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estado pecaminoso del hombre. La ley es como una luz que con su clari- 
dad hace posible que se vean todas lás impurezas en una habitación. La 
ley es, por lo tanto, un instrumento de condenación, no de salvación. La 
ley no declara justo al hombre (Hch. 13:39), sino: que lo declara pecador 
(véase Ro. 7:7-8). 


3:21 

“Pero ahora” (nuni de). Esta pequeña expresión presenta un contraste 
enfático entre el contenido del versículo 20 y el del 21. “Aparte de la ley” 
(choris nómou), es decir, sin las obras ni los ejercicios rituales de la ley 
(véase Gá. 2:15-16). 

“Se ha manifestado la justicia de Dios” (dikaiosúne theoú pefanéro- 
tai). Obsérvese que en el texto griego no hay artículo determinado antes 
del sustantivo “justicia”. De manera que Pablo dice, literalmente: “Una 
clase de justicia que esencialmente es.de Dios ha sido manifestada” (véase 
1:17). La frase destaca la. esencia de la justicia que ha sido revelada. Es 
una justicia qué se caracteriza por ser “de Dios” y es la justicia que es 
imputada al pecador sobre la base de la fe personal en Jesucristo. No es 
una justicia que condena, sino una que proporciona vida y salvación. La 
forma verbal “se ha manifestado” (pefanérotai) es perfecto indicativo, voz 
pasiva de faneróo, que significa “hacer manifiesto”. El tiempo perfecto 
sugiere una acción completada cuyos resultados perduran, el modo indica- 
tivo habla de la realidad del suceso y la voz pasiva indica que el sujeto 
recibe la acción. De manera que dicho verbo debe traducirse: “ha sido 
manifestada”. 

“Testificada por la ley por los profetas.” La justicia de Dios en 
beneficio del pecador no es una verdad foránea a la historia del Antiguo 
Testamento. Tanto los cinco libros de Moisés (Gn. 15:6) como los Salmos 
(32:1-2) y los profetas (Is. 61:10; 62:1-2; Hab, 2:4) enseñan el tema de la 
Justicia que Dios imputa al pecador. El vocablo “testificada” (martyroumé- 
ne) es el participio presente, voz pasiva de martyrío, que sienifica “testifi- 
car”, “dar testimonio”. La justicia de Dios cuenta con el testimonió 
indiscutible de la ley y de.los profetas, es decir, del Antiguo Testamento, 
que dan testimonio de que: aquellos que han creído en Dios han sido 
declarados justos. 


3:22 


“La justicia de Dios por medio de la fe en Jesucristo” (dikaiosúne 
de theoú dia písteos Teisoú Christoú). Esta frase está en aposición con la 
que aparece en el versículo anterior. El argumento podría recónstruirse 
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así: “Se ha manifestado la justicia de Dios, es decir, la justicia de Dios a 
través de la fe en Jesucristo”, Como se ha observado en 1:17, el evangelio 
revela la justicia de Dios y el evangelio concierne:a la persona y la obra de 
Cristo para la salvación del pecador. 

“Para con todos los que creen en él” (eis pántas tots pisteiontas) 
“Con miras a o para todos los que están creyendo”. El participio presente 
del verbo “creer” (pisteúontas) contempla el aspecto presente de la salva- 
ción. Obsérvese que la condición única pará recibir el regalo de la salvá- 
ción es creer en Cristo. La Biblia no enseña ninguna otra condición. 

“Porque no hay diferencia” (ox% gár éstin diastoléi). Debido a que la 
salvación es un regalo de la gracia de Dios y, por lo tanto, no depende de 
méritos humanos de clase alguna, Dios no hace distinción entre judío o 
griego, esclavo o libre, rico o pobre, hombre o mujer. 


3:23 

“Por cuanto todos pecaron” (pántes gar héimarton). Esta frase ense- 
ña la universalidad del pecado y explica por qué no hay diferencia. La 
forma verbal “pecaron” (héimarton) es el aoristo indicativo, voz activa de 
hamartáno, que significa “errar el blanco”. Todo ser humano en esté 
mundo, desde el mejor hasta el peor, ha errado el blanco de manera: 
absoluta y le ha pegado al blanco incorrecto. 

“Y están destituidos de la gloria de Dios” (kai histeroóntai téis 
dóxeis toú theoú). El blanco. que el hombre ha errado es la misma gloria 
de Dios. El criterio para determinar el pecado lo establece Dios, no E 
hombre. Dios dice que el hombre se “ha quedado corto”, “ha fallado”, “n 
ha podido alcanzar” la gloria de Dios. El vocablo traducido en la Reina: 
Valera 1960 por “están destituidos” es huústeroúntai, que es el presente 
indicativo, voz media de husteréo, que significa “errar”, “quedarse corto”. 
El hombre no es capaz mediante su.propio esfuerzo de satisfacer el crite- 
rio divino para alcanzar la gloria de Dios. La “gloria de Dios” se refiere a 
la brillantez deslumbrante de los atributos de Dios. Cristo 'oró: por los 
creyentes diciendo: “... para que vean mi gloria que me has dado...” (Jn. 
17:24). Los que han puesto su fe en Cristo podrán ver al Señor Jesucristo, 
quien es el resplandor de la gloria de Dios (2 Co. 4:4; He. 1:3). 


3:24 


“Siendo justificados eratultamiente:] por su gracia” (dikaioúmenoi 
doreán téi aútoú cháriti). La frase “siendo justificados” (dikaioúmenoi) es 
el participio presente, voz pasiva de dikaióo, que significa “declarar jus- 
to”. Dios no hace justo al pecador, sino que lo declara justo. El tiempo 
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presente sugiere una acción continua. La voz pasiva señala que el sujeto 
recibe la acción. El pecador que pone su fe en Cristo “es declarado justo” 
o admitido en la presencia de Dios. El término “gratuitamente” (dorean) 
significa “como un regalo”, El costo de ese regalo es incalculable, pero 
Dios lo da de pura gracia (téi autoú cháriti). Gracia significa “favor 
inmerecido”, Todos los beneficios que Dios derrama sobre el pecador 
proceden de las riquezas de su gracia (Pablo uútiliza.el vocablo “gracia” 24 
veces en la carta a los Romanos). 

“Mediante la redención que es en Cristo Jesús” (dia téis apolytró- 
seos téis en Christói Teisoú). Esta es una frase enfática: a través de la 
redención, es decir, la que hay en Cristo Jesús. El vocablo “redención” 
(ápolytróseos) significa “la liberación que resulta del pago de un rescate” 
(véase Ef. 1:7, 14; 4:30; Col. 1:14; He. 9:15). La muerte de Cristo fue el 
rescate pagado para hacer posible la liberación de la condenación eterna 
de todo aquel que cree en él (véase He. 2:14-15). 


3:25 

“A: quien Dios puso como propiciación por medio de la fe en su 
sangre” (hón proétheto hó theós hilastéirion dia písteos én tói aútoú 
haímati). Dios el Padre diseñó el plan que incluía el sacrificio del Hijo 
Amado (Jn. 3:16). La forma verbal “puso” (proétheto) es el aoristo indica- 
tivo, voz media de protétheimi, que significa “proponerse”, “exhibir en 
público”, “diseñar”. El vocablo “propiciación” (hilastéirion) significa “sa- 
crificio expiatorio”. Ese sacrificio expiatorio fue la muerte de Cristo en 
lugar del pecador. La frase “en su sangre” se refiere a su muerte. La 
muerte. de Cristo es una realidad histórica. “Por medio de la fe” destaca 

- una vez más el único requisito que Dios establece para que el pecador 
reciba el regalo de su gracia. La fe en sí no es lo que salva, sino que es el 
medio por el cual se recibe el regalo de la salvación. 

“Para manifestar su justicia” (els éndeixin téis dikaiosyneis autoú). 
La justicia forense de Dios, es decir, la que él imputa por la fe en Cristo:al 
pecador, se pone de manifiesto o se revela en el evangelio (ver 1:17). 
Obsérvese que Pablo habla de “su justicia”, es decir, la justicia de Dios, 
Esa es la justicia que produce salvación. 

“A. causa de haber pasado por alto, en su paciencia, los pecados 
pasados.” En el pasado Dios, benevolentemente, retuvo el juicio que el 
pecador merece (véase Hch. 17:30). Ese ejercicio de la paciencia y la 
benevolencia de Dios ha tenido por objeto que el hombre se arrepienta 
(Ro. 2:4). El propósito éterno de Dios contemplaba la muerte expiatoria 
de Cristo. En la cruz del Calvario, Dios descargó la furia de su juicio 
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sobre la persona de Cristo. La idea del texto es que, en anticipación de la 
muerte de Cristo, Dios dilató el juicio que el ser humano merece y ofrece 
perdón de pecados y vida eterna como un ns a todo aquel que cree en 
Cristo, 


3:26 

“Con la mira de manifestar en este tiempo su justicia.” La expre- 
sión “en este tiempo” (en tói nún kairói) contempla los tiempos críticos a 
los que el hombre tiene que enfrentarse a menos que acepte el regalo de 
Dios en Cristo. Pablo no habla de krónos que significa duración de tiem- 
po, sino que se refiere a kairós, que significa espacio de tiempo y clase de 
tiempo. Dios manifestó su justicia salvadora dentro de un tiempo crítica- 
mente central en la historia de la humanidad. 

“A fin de que él sea justo” (els tó eínai aútón díkaion). Esta frase 
indica propósito. Uno de los propósitos de la obra redentora efectuada por 
Cristo es poner de manifiesto el hecho de que Dios es justo. Entiéndase 
que Dioses justo en su ser esencial, pero ese aspecto del carácter de Dios 
es revelado a través del sacrificio de Cristo por el pecador. 

“Y el que justifica al que es de la fe de Jesús” (hal dikaioúnta tón ¿k 
písteos leisoñi). No sólo Dios es justo y lo ha manifestado, sino que también 
El es el que declara justo a quien pone su fe en Jesucristo. “El dilema de Dios 
era cómo satisfacer su propia justicia y sus demandas contra la humanidad 
pecadora y, al mismo tiempo, cómo demostrar su gracia, amor y misericordia 
para restaurar a criaturas rebeldes y alienadas de él. La salvación estaba en el 
sacrificio de Jesucristo, el Hijo encarnado de Dios y la aceptación por la fe de 
esa provisión de parte del pecador. La muerte de Cristo reivindicó la propia 
justicia de Dios (él es justo porque la deuda del pecado fue pagada) y le 
permite a Dios declarar justo a todo pecador que cree en Cristo” (John F. 
Walvoord y Roy B. Zuck, eds., The Bible Knowledge Commentary, “Ro- 
mans” por John A. Witmer, pp. 451-452). 


3:27 

“¿Dónde pues está la jactancia?” (poú oún héi kaúcheisis). Esta es la 
primera de cinco preguntas que Pablo anticipa de parte de algún interlocu- 
tor. Si la obra de la salvación ha sido diseñada por Dios, ejecutada por 
Cristo y aplicada por el Espíritu Santo, el hombre no tiene nada de que 
gloriarse o jactarse, Pablo responde:a.es pregunta con la expresión “queda 
excluida” (éxekleísthe). Este verbo es el aoristo indicativo, voz pasiva de 
ekkleio, que significa “excluir”, “encerrar”. La expresión es enfática, puesto 
que el verbo lleva el prefijo ek, que amplía su significado y se traduce 
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mejor “está totalmente excluido”. o “está plenamente encerrado”. El orgu- 
llo humano queda totalmente excluido porque la salvación es un regalo de 
la gracia de Dios. 

“+Por cuál ley?” (dia poíou nómou). Literalmente “mediante qué clase 
de ley”. ¿A través de qué principio es el hombre declarado justo? 'El. ser 
humano piensa que es a través de las obras. Dios dice que es sólo a través de 
la fe. No es por la ley de las obras, ya que Pablo ha expresado en 3:20 que 
“por las obras de la ley ningún ser humano será justificado delante de Dios”. 


3:28 

“Concluimos, pues” (lodigsómetha gár). Literalmente “damos por sen- 
tado”. Pablo afirma que esa es su firme conclusión y convicción, que el 
hombre es justificado por fe sin las obras de la ley. Después de haber 
analizado todas las evidencias, esa era la firme conclusión del apóstol 
Pablo y es la enseñanza tajante de las Escrituras. Dios no tiene ningún 
otro camino para que el hombre sea admitido en su presencia. El único 
camino es mediante la fe en el Dios de toda gracia (véase He. 11). * 


3:29 

“¿Es Dios solamente Dios de los judíos?” (ei loudaíon ho: theós 
mónon). Los judíos se consideraban como los únicos adoradores del Dios 
vivo y verdadero. Por lo tanto, clasificaban a todos los demás pueblos 
como paganos y pecadores. Aunque en cierto sentido es verdad que Dios 
guarda una relación especial con Israel, no es menos cierto que los genti- 
les también están incluidos en los planes y propósitos de Dios. El es 
también “Dios de los gentiles”. Los gentiles serán bendecidos en el reino 


del Mesías y ya están siendo bendecidos a través del evangelio. Pablo, : 


como apóstol de los gentiles, sabía muy bien la obra que la gracia de Dios 
había hecho entre los pueblos y naciones entre los que había predicado el 
evangelio de salvación. 


3:30 

“Porque Dios es uno” (eíper heís hó theos). Pablo apela al monoteís- 
mo judío. “Si Dios es uno y en. verdad lo es.” La Biblia enseña que hay un 
sólo Dios. Por lo tanto, el mismo que es Dios de los judíos tiene que ser el 
Dios de los gentiles, porque no hay dos dioses, 

“Y él justificará por la fe a los de la circuncisión, y por medio de la fe a 
los de la incircuncisión.” Los vocablos “circuncisión” e “incircuncisión” se 
utilizan como referencia a “judíos” y “gentiles”. El método divino de la 
salvación es único. Tanto judíos como gentiles son salvos de la misma mane- 
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ra, es decir, por la fe en la persona de Cristo. El judío que quiere ser aceprauo 
en la presencia de Dios tiene que ser revestido de la justicia de Cristo exacta- 
mente igual que el gentil. Dios no hace acepción de personas. Hay un sólo 
mediador (1 Ti. 2:5) y un sólo camino (Jn. 14:6) para llegar a Dios. 


3:31 

“¿Luego por la fe invalidamos la ley?” (nómon oún katargoúmen dia 
téis písteos). Una vez más, Pablo argumenta mediante el uso de una 
pregunta. A la posible pregunta de si la fe invalida la ley, Pablo responde 
con una negación enfática. Alguien podría acusar a Pablo de intentar 
anular o invalidar la ley al enfatizar la justificación por la fe. La realidad 
es otra. Hubo muchos que vivieron bajo la ley pero fueron justificados por 
la fe (véase Sal. 32; Hab. 2:4). La ley no fue dada como instrumento de 
salvación sino para revelar tanto la santidad de Dios como la pecaminosi- 
dad del hombre. 

“Sino que confirmanos la ley” (álla nómon histánomen). Pablo con- 
cluye esta sección con una rotunda declaración tocante a su respeto hacia 
la ley como una parte integral e importantísima de la revelación divina. La 
función revelatoria de la ley es insoslayable, pero jamás nadie ha sido 
declarado justo porque haya sido un estricto guardador de la ley, sino 
porque ha descansado en la gracia de Dios. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


En el transcurso de esta lección se ha analizado el tema de la condición 
espiritual del hombre. Ningún ser humano queda excluido de la sentencia 
de que “todo el mundo quede bajo el juicio de Dios” (Ro. 3:19). 

No importa el trasfondo racial, cultural, social o religioso. Todo ser 
humano está encerrado en la categoría de pecador. El hombre está en 
bancarrota espiritual. No posee méritos personales que lo hagan merece- 
dor de lá entrada en la presencia de Dios. El hombre no posee justicia 
propia y, por lo tanto, “está destituido de la gloria de Dios” (Ro. 3:23). 

La justicia que el hombre necesita para poder acceder a la presencia 
de Dios se encuentra exclusivamente en Jesucristo. La obra perfecta de 
Cristo en la cruz ha provisto la redención, es decir, la libertad por haber 
pagado el rescate del pecador. También ha provisto la reconciliación del 
hombre rebelde contra Dios. Y, además, ha satisfecho, todas las deman- 
das de la ley y de la justicia de Dios. El único requisito que Dios exige 
para que cualquier persona sea declarada justa y, por consiguiente, reci- 
bida en la presencia de Dios es que ponga su fe incondicional en la 
persona de Cristo. 
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HOJA DE TRABAJO +7 (3:1-20) 
1.  “... les ha sido confiada la Palabra de Dios” (3:2). 


2. “De ninguna manera...” (3:4). 


3. “¿Y por qué no decir ... hagamos males para que vengan bienes?” 


(3:8). 


4.  “... No hay justo, ni aúnuno” (3:10). 


A A 


5. “No hay quien busque a Dios” (3:11). 


6.  “... No hay quien haga lo bueno, no hay ni siquiera uno” (3:12b). 


7. “Sepulcro abierto es su garganta...” (3:13a). 


10. 
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“... Veneno de áspides hay debajo de.sus labios” (3:13b). 
“... todo el mundo quede bajo el juicio de Dios” (3:19). 


“... por medio de la ley.es el conocimiento del pecado” (3:20). 


HOJA DE TRABAJO +8 (3:21-31) 
“... aparte de la ley, se ha manifestado la justicia de Dios...” (3:21). __ 


“... para todos los que creen en El. Porque no hay diferencia” (3:22). 
“... todos pecaron y están destituidos de la gloria de Dios” (3:23).___ 


a Dios puso como propiciación...” (3:25). : 
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“... haber pasado por alto, en su paciencia, los pecados pasados” 
(3:25). 


*... a fin de que El sea justo, y el que justifica al que es de la fe en 
Jesús” (3:26). 


“ ..Ja ley de la fe” (3:27). 


“ .. El justificará por la fe a los de la circuncisión, y por medio de la 
fe alos de la incircuncisión” (3:30). 


PREGUNTAS DE REPASO 
¿Qué ventaja tiene el judío? 


¿Qué objeción confronta Pablo en Romanos 3:5-6? 
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¿Bajo qué dos cosas está el mundo, según Romanos 3? 


¿Qué demuestra Romanos 3:10-12? 


¿Es posible alcanzar el cielo mediante la ley? (Cite la Escritura.) 


¿Cuál es el propósito primordial de la ley? (Cite la Escritura.) 


¿Cómo se obtiene la justicia de Dios? 


¿Dónde se encuentra la justicia de Dios? (Cite la Escritura.) 


Explique Romanos 3:24. 
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10. ¿Fue Dios justo al pasar por alto los pecados anteriores a la cruz? 
(Explíquelo.) 


La Justificación por 


y] 


la fe (4:15:21) 


Propósito: demostrar cómo Dios jsi al dad y cuáles son los 
resultados de esa justificación. 


Objetivos de la lección 


1. 


Que el estudiante comprenda el alcance del concepto bíblico de la 
justificación por la fe. 


2, Que el estudiante comprenda que la fe es el único medio por el 
que Dios justifica al pecador. 
3. Que el estudiante sea capaz de explicar verbalmente y por escrito 
los resultados: de la justificación, 
Tarea a realizar 
1. Lea Romanos 4:1—5:21 en tres versiones distintas. 
2. Lea el comentario de Newell (pp. 109 a 160). 
3. Complete las hojas de trabajo +0, ++10, ++11 y 412. 
4.  Conteste las preguntas de repaso. 
5. Escriba una reflexión de una página sobre el tema de la justifica- 
ción por la fe. 
Resultados esperados 


Al terminar el capítulo 5, el estudiante debe ser'capaz de comunicar las. 
siguientes verdades: 
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1. Que la Biblia enseña una sola base y medio para la justificación 
del pecador. 

2. Que la muerte y resurrección de Cristo es la única base para 
nuestra justificación. 

3. Loque la Biblia enseña tocante a la magnitud del pecado de Adán 
y el resultado de dicho pecado sobre la raza humana. 


Idea central: la justificación es producto de la gracia de Dios, se recibe 
mediante la fe y resulta en una nueva posición delante de Dios. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


La Biblia enseña que el hombre está separado de Dios por causa del 
pecado. El pecado ha corrompido al hombre tanto:en su manera de pensar 
como en su manera de actuar. La condición espiritual del hombre es tal que 
por sí solo noes capaz de hacer nada para resolver su condición. Las 
Escrituras afirman que toda la humanidad está bajo pecado y, por lo tanto, 
bajo condenación. Ni la religión, ni las obras de la ley, ni la bondad humana 
pueden restaurar la comunión entre el hombre y Dios. La Palabra de Dios 
enseña que Dios ha actuado mediante su gracia y ha provisto el sacrificio de 
Cristo en beneficio del pecador. Como producto de su gracia y mediante la 
fe, Dios declara justo al pecador que ha creído en la persona de Cristo, 


L. La justificación es producto de la gracia de Dios (4:1-25). 
l. Abraham y David fueron justificados por la gracia de Dios sin 
la intervención de obras humanas (4:1-8). 
2.  Laseñal de la circuncisión fue dada a Abraham después de 
haber sido justificado (4:9-12), 


IL. La justificación se recibe mediante la fe (4:13-25). 
1.  Lajustificación se recibe mediante la fe porque la promesa fue 
dada a Abraham quien es padre de todos los creyentes (4:13- 
1». 
2.  Lajustificación se recibe mediante la fe porque Abraham fue 
declarado justo únicamente sobre la base de la fe (4:18-25). 


HL La justificación resulta en una nueva posición delante de Dios 
(5:1-2D). 
- La justificación resulta en el libre acceso a la presencia de. 
Dios (5:1.-2). 
2.  Lajustificación produce certeza en medio de las tribulaciones, 
paciencia y esperanza (5:3-4). 


1. 
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3.  Lajustificación completa la obra salvadora de Dios en el 
hombre que cree en Cristo (5:5-11). 

4. — Lajustificación demuestra la grandeza de la obra realizada por 
Cristo (5:12-21). 


Conclusión: 


La maravillosa gracia salvadora de Dios ha hecho posible que el peca- 
dor sea revestido de la justicia de Cristo. La justicia de Cristo es la única 
aceptable delante de Dios. De modo que, cuando el pecador cree en 
Cristo, Dios perdona sus pecados, es reconciliado con Dios y revestido de 
la justicia del Salvador. La justicia de Cristo ha sido imputada, es decir, 
puesta en la cuenta del pecador. Ese pecador es declarado justo y, por lo 
tanto, tiene libre acceso delante de Dios. Dios le ha dado una nueva 
posición. Ahora ese pecador justificado tiene la responsabilidad de vivir 
una nueva vida para la gloria de Dios. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
4: 
“¿Qué, pues, diremos que halló Abraham, nuestro padre según la 
carne?” (tí oún éroúmen henreikénai Abraham tón propátora heimón katá 
sárka). Esta forma de pregunta es característica de Pablo (véase 6:1; 7-7; 
8:31; 9:14, 30). El apóstol ha enseñado que Dios declara justo al pecador 
por la fe. Ahora apela a dos grandes personajes del Antiguo Testamento 
para demostrar su argumento, Abraham vivió 500 años antes de la promul- 
gación de lalay y David 500 años después de dicho acontecimiento. Ambos 
fueron declarados justos por la fe, no por las obras de la ley. 

La forma verbal “halló” (heúreikénai). es el perfecto infinitivo, voz activa 
de heurísko, que sienifica “descubrir”, “hallar”. El vocablo “padre” (propáto- 
ra) significa “ancestro”, “antepasado”. Abraham es el progenitor o fundador 
del pueblo hebreo, Fue llamado por Dios de Ur de los caldeos y con él Dios 
hizo: un pacto incondicional que incluye: (1) la tierra de Palestina; (2) una 
descendencia; y (3) bendiciones que se extenderán a todas las familias de la 
tierra. La expresión “según la carne” podría ir con la forma verbal “halló”. De 
manera que Pablo preguntaría: “¿Qué descubrió o halló Abraham en lo que 
respecta a la came?” La respuesta es que él no fue justificado ni bendecido por 
méritos físicos, sino por la fe. La Reina-Valera 1960 toma la expresión en 
conexión con “padre”. De. modo: que Pablo llamaría a Abrahám “nuestro 
padre según la carne”. Es probable que Pablo quiera diferenciar el hecho de 
que Abraham es el padre físico: de la nación judía del hecho de que también es 
el padre espiritual de los que creen de la manera como él creyó a Dios. 
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42 . 

“Porque si Abraham fue justificado por las obras” (el gar Abraham 
ek érgon edikaióthei). Pablo utiliza un argumento más para demostrar que 
la justificación es exclusivamente por la fe. Este es el argumento: asu- 
miendo que sea verdad que Abraham haya sido declarado justo por las 
obras, entonces tiene de qué gloríarse. 

“Pero no para con Dios” (áll” oú prós theón). Abraham no hubiese 
podido gloriarse en la presencia de Dios si hubiese podido producir sufi- 
cientes obras humanas para justificarse. Su justificación sólo hubiera po- 
dido agradar a los hombres. La única justicia válida delante de Dios es la 
que se obtiene mediante la fe en Jesucristo (Ro. 3:21-22, 28). 


4:3 

“Porque ¿qué dice la Escritura?” (tí gar hei grafei légei). El apóstol 
apela a la autoridad de la Palabra de Dios. La cita es tomada de Génesis 
15:6, donde dice: “Y [Abraham] creyó a Jehová, y le fue contado por 
justicia”. Abraham confió en Dios y en la promesa que el Señor le hizo. Esa 
fe le fue atribuida como justicia. De modo que Abraham sólo podía gloriar- 
se en Dios, quien le declaró justo con total independencia de las obras. 


4:4 

“Pero al que obra” (t0i de ¿rgadsoménoi). El participio presente, voz 
media de ergádsomai, que significa “trabajar”, aquí podría traducirse: 
“pero al que para sí está obrando”. 

“No se le cuenta el salario como gracia, sino como deuda.” “El 
salario” (hó misthós), es decir, el jornal que debe realizar a cambio del 
trabajo realizado. En tiempos de Pablo, un jornalero recibía un denario 
como su jornal diario. La expresión “no se le cuenta” (ou logídsetai) 
significa “no le es reconocido” o “no le es puesto en su cuenta”. Es el 
vocabulario propio de un contador o de un administrador de negocios. 
“Gracia” (chárin) significa un “don inmerecido” o un “favor recibido”. La 
frase “sino como deuda” (allá kata ofeíleima) señala un contraste enfáti- 
co. El jornalero recibe un sueldo por lo que ha trabajado. Aquel para 
quien se ha trabajado ha contraído una deuda con él. 


4:5 
“Mas al que no obra” (t0i de méi érgadsoménoi). Esta frase establece 
un contraste con el versículo anterior. Obsérvese el tiempo presente del 
participio, lo cual sugiere una acción continua. ' 
“Sino cree en aquel que justifica al impío” (pisteúointi de epi tón 
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dikaioúnta tón asebéi). “Cree” (pisteúonti) también es el participio pre- 
sente de pisteúo, que significa “confiar”, “creer”. Una vez miás, Pablo 
enfatiza el hecho de que la justificación, es decir “el declarar justo”, es un 
acto de Dios efectuado únicamente sobre la base de la fe. Dios es el único 
capaz de “declarar justo” (dikaioúnta) al impío, El vocablo “impío” (áse- 
béi) significa “malvado”, “inicuo”. Es un término fuerte utilizado para 
destacar el tremendo valor de la gracia de Dios. La misericordia y bondad 
de Dios son tan grandes que se desbordan hasta alcanzar al impío, es 
decir, aquel que por su condición espiritual es contrario al mismo Dios. 

“Su fe le es contada por justicia” (logídsetai héi pístis aútoú els 
dikaiosynein). La fe del que confía en Dios le es atribuída o considerada 
con miras a la justicia. Dios acredita la fe del que confía en él como 
justicia. Eso fue lo que ocurrió con Abraham, quien creyó en Dios y fue 
declarado justo. 


4:6 il 

“Como también” (katháper kai). “Tal como” es una expresión usada para 
efectuar una comparación. Pablo compara las palabras de Moisés en Génesis 
15:6 con las de David en el Salmo 32, con el fin de establecer de manera 
definitiva que Dios atribuye j justicia a aquel que cree en él. 

“A quien Dios atribuye justicia sin obras” (hói ho theós logídsetai 
dikaiosynein chorís érgon). Aquel a quien se le atribuye justicia es la 
persona que ha creído en Dios y, por lo tanto, sus “iniquidades” han sido 


perdonadas y sus “pecados cubiertos”. Todo ello como un acto de. la 
gracia de Dios aparte de las obras. 


4:7 

“Bienaventurados” (makários) significa “feliz”, “bendecido” y desta- 
ca una felicidad interior completa. “Iniquidades” (anomíai) significa lite- 
ralmente “sin ley”. Se refiere a aquellos que infringen o transgreden todas 
las leyes establecidas por Dios. “Perdonados” (dfétheisan) es el aoristo 
indicativo, voz pasiva de (afieimi). El aoristo contempla el hecho en sí, el 
indicativo sugiere la realidad histórica del suceso y la voz pasiva señala 
que el sujeto recibe la acción. Dios es quien perdona. El que cree en Él 
recibe el beneficio del perdón. “Pecados” (hámartían) significa “errar el 
blanco” por completo. “Cubiertos” (¿pekalyftheisan) es el aoristo indica- 


. tivo, voz pasiva de epikalypto, que significa “cubrir”. Este verbo señala al 


día de la expiación, cuando los pecados de la nación de Israel eran confe- 
sados y cubiertos mediante el acto sumosacerdotal de rociar con sangre el 
propiciatorio situado en el lugar santísimo. 
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4:8 , 

“Bienaventurado el varón a quien el Señor no inculpa de peca- 
do.” Este versículo completa la cita del Salmo 32, El “no” (od méi) es 
enfático, puesto que es una doble negativa en el texto griego. Es como 
decir “nunca”, “jamás”, “en ningún caso”. Aquel a quien Dios ha decla- 
rado justo por la fe en Cristo “jamás” será inculpado de pecado. Dios no 
pondrá pecado (hámartían) en su cuenta, puesto que ya lo ha cargado en 
la cuenta de Cristo. 


4:9 
Esa “bienaventuranza” (makarismos), es decir, esa felicidad interior 
completa se extiende tanto a “los de la circuncisión” (judíos) como a “los 


de la incircuncisión” (gentiles) porque Abraham fue declarado justo por 
la fe antes de ser circuncidado. 


4:10 

Recuérdese que Abraham fue declarado justo por la fe cuando aún no 
había sido circuncidado (Gn. 15:6). La-circuncisión tuvo lugar en Génesis 
17, como una señal de que había creído a Dios. La circuncisión no fue 
practicada para justificar a Abraham, sino como una señal de que había 
sido declarado justo por la fe en Dios de toda gracia. 


4:11 

“Y recibió la circuncisión como señal” (kai seimeton élaben peri- 
toméis). La forma verbal “recibió” (élaben) es el aoristo indicativo, voz 
activa de lámbano, que significa “dar la bienvenida”, “recibir”. Abra- 
ham recibió la circuncisión como “señal” (seimeion) y como “sello” 
(sfragida) del hecho: de que había sido declarado justo por la fe (téis 
dikaiosyneis téis písteos) cuando todavía era un incircunciso. Ese acto 
tenía como fin o meta (els) que Abraham fuese el padre de “todos los 
creyentes” (pánton tón pisteúonton) que no pertenecen a la circunci- 
sión, es decir, de los gentiles a fin de que ellos también sean admitidos 
en la familia de la fe. 


4:12 

“Para los que no solamente son de la circuncisión” (toís ouk ek 
peritoméis mónon). El judío no sólo debe confiar en el hecho de que ha 
sido circuncidado. Eso no es suficiente. También, como élemento indis- 
pensable, debe demostrar que “sigue las pisadas de la fe”. El argumento 
establecido por Pablo es que no basta con que el judío diga: “He sido 
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circuncidado”, sino que debe hacer lo que Abraham hizo, o sea, debe 
creer en Aquel que justifica a*impío. Obsérvese que Pablo hace énfasis 
reiterado en el hecho de que Abraham creyó a Dios y, por lo tanto, fue 
declarado justo añtes de ser circuncidado. 
4:13 

“No por la ley” (ou gar dia nómou). Es decir, no fue a través de la 
ley o cuando la ley ya estaba vigente que Dios dio “la promesa” (héi 
épangelía) a Abraham o a su descendencia. Dios prometió dar a Abra- 
ham. (1) una simiente o descendencia; y (2) una tierra (Gn. 13:14-138; 
15:18-21; 17:4-8). Ambos aspectos de la promesa de Dios constituían a 
Abraham en “heredero del mundo”, no a través de la ley “sino” (allá) a 
través de la fe. Abraham, es heredero del mundo en el sentido de que en 


él, es decir en su simiente, todas las familias de la tierra son benditas 
(véase Gá. 3:16-18). 


4:14 


“Si los que son de la ley son los herederos.” Es decir, si la herencia 
prometida por Dios fuese para aquellos que cumplen la ley, entonces el 
resultado sería el siguiente: (1) la fe resultaría vana; y (2) la promesa sería 
anulada. La expresión “resulta vana” (kekénotai) es el perfecto indicati- 
vo, voz pasiva de kenóo, que significa “vaciar”. Pablo dice que “la fe 
habría sido vaciada de su contenido” si la herencia fuese hecha efectiva 
por+cumplir la ley. La frase “anulada la promesa” significa “hacer la 
promesa inoperante”, es decir, “despojarla de su eficacia”. Tal acto sería 
imposible por cuanto es prodcto de la gracia de Dios. 


4:15 

“Pues la ley produce ira.” La ley genera ira, no gracia. La ley fue 
dada para poner de manifiesto el pecado y para condenar la transgresión. 
La ley no fue dada para salvar al que la cumpla porque no hay ser humano 
capaz de cumplir perfectamente los preceptos de Dios. La ley fue dada 
para qué el hombre reconozca su incapacidad de producir justicia y se 
refugie.en la gracia de Dios. 


4:16 

“Por tanto” (dia toúto). “Por esta. causa”, es decir, porque la ley 
como tal no produce salvación. “Es por fe” (ek písteos). La promesa 
hecha por Dios “procede de” (ek) la fe “para que sea por gracia” (hína 
kata chárin). Literalmente “para [que sea] según gracia”, o sea, para que 
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armonice con el principio de la gracia, La promesa de Dios de bendecir 
al que cree tiene su origen en la gracia de Dios. La gracia de Dios 
excluye por completo la presencia de cualquier mérito. humano. Por lo 
tanto.el hombre sólo puede recibir la promesa por la fe, puesto que la fe 
es el único acto del hombre que no involucra obras. De modo que la 
promesa de Dios es tanto para los creyentes que viven durante el perfo- 
do de la ley como para los que viven fuera del tiempo de la ley, ya que 
la condición impuesta por Dios para heredar la promesa es sólo la fe. La 
promesa fue hecha antes de la promulgación de la ley. De modo que los 
preceptos legales no ponen en peligro en modo alguno que tanto judíos 
como gentiles reciban por la fe los beneficios de la promesa. 


4:17 l 
“Como está escrito” (kathos gégraptai). Pablo apoya su argumento 
plenamente en las escrituras del Antiguo Testamento (véase Gn. 17:5). La 
frase “te ha puesto por padre de muchas gentes” señala el hecho de que 
Abraham es él padre espiritual de los creyentes de todas las razas O 
naciones. 
.«. delante de Dios ss el cual da vida a los muertos.” > Literalmente 
“el cual vivifica a los muertos”. Es una referencia'a la omnipotencia de 
Dios y a su soberanía. Sólo Dios es capaz de dar vida a los muertos (véase 
Jn. 5:21-27). Dios vivificó la capacidad reproductora tanto de Abraham 
como de Sara para enviar a.trávés de ellos “la simiente” (Gá. 3:16). 

- “Llama a las cosas que no son, como si fuesen.” Obsérvese el 
tiempo presente de los gerundios “llama” (kaloúntos = “llamando”), 
“Son” (ónta = “siendo”) y “fuesen” (ónta = “siendo”). La soberanía de 
Dios se extiende a todas las cosas. El escoge los instrumentos que han 
de cumplir su propósito, incluso aquellos que para el hombre son impo- 
sibles. Humanamente hablando, Abraham era incapaz de engendrar y 
Sara de concebir. Dios otorgó tanto a uno como a otro la capacidad de 
procrear a Isaac. 


4:18 ? 

“El creyó en esperanza contra esperanza”, o sea, “más allá de la 
esperanza sobre esperanza, él creyó”. Abraham confió en Dios de. una 
manera que sobrepasa lo que el hombre es capaz de comprender. Abra- 
ham y Sara no tenían hijos. La edad avanzada de ambos les incapacitaba, 
humanamente, a esperar tener familia. Pero Dios prometió al patriarca que 
su descendencia sería tan numerosa como las estrellas del cielo y como la 
arena del mar. Abraham creyó a Dios “con miras a llegar a ser padre de 
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muchas gentes”. Puede decirse que Dios premió la fe de Abraham, ha- 
ciéndole padre de todos los creyentes, así judíos como gentiles 


4:19 


“Y no se debilitó en la fe.” Literalmente “y sin debilitarse en la fe”. 
Abraham sabía cuál era su condición física lógica. Sabía que, a su edad, 
no era capaz de engendrar. A pesar de ello, no se debilitó en su fe, sino 
que “cuidadosamente consideró (katenóeisen) su propio cuerpo” el cual, 
fisiológicamente, “estaba ya como: muerto”. Tanto la edad de Abraham 
(99 años) como la de Sara (75 años) les negaba el privilegio de procrear, a 
menos que Dios obrase un milagro. 


4:20 

“Tampoco dudó” (on diekríthe), Literalmente “no titubeó”. El tiempo 
aoristo del verbo señala a un punto específico en la vida de Abraham en el 
que hubo un acto de entrega personal a Dios. 

“Por incredulidad” (+éi apistía). La incredulidad es sinónimo de des- 
confianza o de duda. Abraham no se encerró en sí mismo respecto de su 
vejez y del hecho de que Sara ya había pasado la edad para concebir. El 
creyó en el Dios omnipotente que prometió darle una descendencia y una 
tierra, ambas en perpetuidad. 

“Sino que se fortaleció en fe” (allá ¿nedymambihel téi pístei). La 
forma verbal “se fortaleció” significa “se revistió de poder”. La fe fue el 
instrumento a través del cual Abraham fue lleno de poder (el texto griego 
no dice “en fe” sino “por fe” o “mediante fe”). 

“Dando gloria.a Dios” expresa que Abraham entendía 5 carácter 
operante de la gloria de Dios en su vida. Lo único que el patriarca podía 
hacer era dar a Dios la gloria. 


4:21 
“Plenamente convencido” (kai pleiroforeitheis). Abraham estaba to- 


talmente persuadido de la capacidad espiritual (dynatós) para cumplir a 
cabalidad todo lo que había prometido. Nunca puso en tela de juicio el 


carácter de Dios ni su fidelidad para dar cumplimiento a. su palabra, sino 


que entendió, sin sombra de duda, que Dios cumple todo lo que promete. 
El participio traducido “plenamente convencido” (pleiroforeithéis) está en 
el tiempo aoristo y sugiere una convicción profunda que se halla enraiza- 
da en el corazón. SE i ; 

“Lo que había prometido” (ho ¿péingeltai). Esta frase-se refiere a la 
promesa hecha por Dios a Abraham (Gn. 12:1-3; 13:14-16; 15:18-21). El 
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verbo está en el perfecto indicativo, voz media y sugiere una acción 
completada que el sujeto realiza en su propio beneficio. Dios se. compro- 
metió con Abraham a que le daría una descendencia y una tierra con 
carácter perpetuo. Abraham confió en la capacidad de Dios para cumplir 
su promesa. 


4:22 
“Por lo cual también su fe le fue contada por justicia.” Esta frase 


refuerza el argumento del versículo 3. Pablo desea dejar bien claro que 
Abraham fue declarado justo exclusivamente sobre la base:de su fe en Dios. 


4:23 

“Y no solamente con respecto a él se escribió que le fue contada.” 
El texto griego dice: “Y no se escribió sólo por caúsa de él que le fue 
contada”. Es decir, el hecho de que Dios imputó justicia:a Abraham por la 
fe no sólo constituye un hecho histórico, sino que establece el ejemplo de 
cómo Dios declara justo a quien cree en El. Tal como Dios imputó justicia 
a Abraham en el momento de creer, así también Dios imputa su justicia a 
todo aquel que cree en Cristo. Dios requiere la misma clase de fe que 
requirió de Abraham para que cualquier persona reciba la misma clase de 
justicia que Abraham recibió. 


4:24 

“... a los que creemos en el que levantó de los muertos a Jesús, 
Señor nuestro.” El objeto de la fe de Abraham y el de cualquier creyente 
hoy es el mismo, es decir, Dios. El contenido de dicha fe es diferente. 
Abraham confió en la promesa que Dios le hizo sin reserva alguna. El 
creyente que vive en esta era tiene la confirmación de la muerte y la 
resurrección de Cristo. Abraham creyó en el Dios que da vida a los 
muertos (4:17). El creyente de hoy ha puesto su confianza en el Dios que 
levantó a Cristo de entre los muertos. 


4:25 


“El cual fue entregado por nuestras transgresiones” (h0s paredóthe 
dia tá paraptómata héimón). Esta frase concuerda con: Isaías 53:5. Cristo 
“fue entregado” a causa de nuestras transgresiones. El no conoció pecado, 
sino que fue hecho ofrenda por el pecado de la humanidad (2 Co. 5:21). 
La entrega de Cristo fue un acto judicial de Dios para proveer el pago del 
rescáte del pecádor que se refugia en Cristo (Jn. 3:16; Ro. 8:32). El 
vocablo “transgresiones” (paraptómata) se deriva del verbo parapípto, 
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que significa “desviarse del curso correcto” y por ende “traspasar”, “trans- 
gredir”. El ser humano, en su rebeldía, se ha desviado del curso correcto, 
es decir, de la gloria de Dios. El resultado ha sido la muerte espiritual. De 
ahí que el hombre necesite un sacrificio perfecto tal como el que Cristo 
obró en la cruz. 

“Y resucitado para nuestra justificación” (kal ¿gérthei dia téin dikaío- 
sin heimón). La resurrección de Cristo es un hecho. histórico confirmado 
por el testimonio de muchos testigos (1 Co. 15). La forma verbal “resuci- 
tado” (égérthei) es el aoristo indicativo, voz pasiva de egeíro, que signifi- 
ca “levantar”, “resucitar”. El aoristo indicativo sugiere la realidad histórica 
del suceso. La resurrección de Cristo constituye la piedra angular de la fe 
cristiana. Si Cristo no resucitó de los muertos de manera literal, no puede 
haber cristianismo. Su resurrección confirma el carácter perfecto de su 
obra en la cruz y el hecho de que él es Dios. Sólo Dios es absolutamente 
santo y, por lo tanto, no puede permanecer muerto (véase Hch, 2:27). 
Además, estableceel hecho de que el Padre celestial está satisfecho con el 
sacrificio realizado por su Hijo. La muerte de Cristo por el pecado del 
hombre y su resurrección de entre los muertos constituyen los dos aspec- 
tos fundamentales sobre los que descansa el evangelio de la gracia de 
Dios. El hecho de que Pablo enlaza la muerte y la resurrección de Cristo y . 
las une en un vínculo inquebrantable, sugiere que ambos acontecimientos 
tienen el mismo valor histórico. 


5:1 

“Justificados, pues, por la fe” (dikaiothéntes oú ek písteos). Literal- 
mente “habiendo sido declarados justos, pues, por la fe”. El aoristo parti- 
cipio contempla una acción antecedente al verbo principal (“tenemos”). El 
vocablo “pues” apunta hacia lo que Dios ha hecho (capítulos 1-4) y la 
expresión “por la fe” se refiere a la única condición demandada por Dios 
para declarar justo al pecador. 

“Tenemos paz para con Dios” (eirénen échomen pros tón theón). En 
algunos manuscritos, la forma verbal “tenemos” aparece en el modo sub- 
juntivo. De ser correcta esa forma verbal, diríase: “Disfrutemos de la paz 
con Dios”. De todas formas, el creyente, en virtud de haber sido declarado 
justo por la fe, también disfruta de la reconciliación con Dios. Ya no es un 
enemigo de Dios, sino que ahora tiene una relación de amistad con El. 

“Por medio de nuestro Señor Jesucristo” (dia toú kyríou heimón 
leusoú Christoú). Jesucristo es el agente reconciliador. Cristo es el autor 
de la reconciliación entre Dios y el hombre. Nadie puede acercarse al 
Padre si no es por la mediación del Hijo (véase Jn. 14:6). 
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5:2 ; 

“Por quien también tenemos entrada por la fe a esta gracia” (di” hoú 
kai tén prosagogén eschéikamen téi pístei eis ten chárin taútein). Jesucristo 
es quien hace posible que el pecador tenga acceso a la gracia de Dios. Cristo 
pagó el precio de la entrada del pecador en la presencia de Dios. Obsérvese 
que la entrada es por la.fe. Dios no acepta ninguna otra cosa. 

“En la cual estamos firmes” (én héi hestéikamen). El tiempo perfecto 
del verbo sugiere una situación permanente. “La gracia está aquí presente 
como un campo en el que hemos sido introducidos, y donde nos mantene- 
mos en pie, y nos rodea.” (A.T. Robertson, Imágenes verbales en el 
Nuevo Testamento [Terrassa: CLIE, 1989], p. 477). 

“Y nos gloriamos en la esperanza de la gloria de Dios” (kai kauchó- 
metha ep” elpída tés dóxes toú theoú). La forma verbal “nos gloriamos” 
podría ser indicativo o subjuntivo, puesto que la forma es la misma para 
ambos en el griego. El indicativo afirma la realidad de la acción: “nos 
gloriamos”. El subjuntivo declara lo que podría ser: “y debíamos gloriar- 
nos”. De cualquier manera, el énfasis recae sobre la confianza que el 
creyente puede y debe tener en Dios. El pecador que viene a Cristo por la 
fe y le reconoce como Salvador es declarado justo y al mismo tiempo 
recibe la seguridad de disfrutar de la gloria de Dios en la eternidad. 


5:3-5 

“Y no sólo esto” (od mónon dé). El creyente en Cristo no sólo tiene 
una esperanza futura, sino que también tiene promesas y bendiciones para 
su vida aquí en la tierra. El creyente también puede gloriarse “en las 
tribulaciones”. Cristo dijo a sus discípulos que en el mundo tendrían 
aflicción (In. 16:33), pero podemos confiar en El, puesto que El ha venci- 
do al mundo. Las tribulaciones en la vida del creyente son usadas por 
Dios para producir beneficios espirituales. La tribulación produce “pa- 
ciencia” (hypomonéin), es decir, la capacidad para “aguantar” o “resistir” 
en medio de las pruebas sin abandonar la lucha. La paciencia produce 
“prueba” (dokiméin), es decir, un carácter aprobado. La paciencia tiene 
el objeto de obrar en el carácter de la persona y moldearla hasta producir 
una clase de carácter que llena los requisitos para ser considerado como 
aprobado. 

“Y la prueba, esperanza; y la esperanza no avergiienza.” La espe- 
ranza del cristiano se basa en la promesa de Dios. Dios es fiel y, por lo 
tanto, cumple todos sus compromisos. El creyente no tiene que avergon- 
zarse de confiar en loque Dios ha prometido, ya que un día la esperanza 
se convertirá en realidad (véase Ro. 15:13). 
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“Porque el amor de Dios ha sido derramado en nuestros corazones 
por el Espíritu Santo que nos fue dado.” Esta frase explica el porqué “la 
esperanza no avergiienza”. La razón fundamental es que cuando alguien 
trate de ridiculizar nuestra esperanza, la. realidad del amor de Dios se hace 
más patente en nuestras vidas. El amor de Dios hacia nosotros sus hijos 
“ha sido derramado” (ékkéchytai). Este verbo está en el tiempo perfecto, 
voz pasiva, y denota tanto “abundancia” como “extensión”. La metáfora 
utilizada describe el acto de derramar agua en abundancia para que refres- 
que y satisfaga (véase Ez. 36:25-27; Hch. 3:19). La expresión “en nues- 
tros corazones” destaca el centro mismo de la vida. La referencia tiene 
que ver con algo que ocurre en el momento de la salvación. El Espíritu 
Santo hace su residencia permanente en la vida del creyente en el momen- 
to en que éste ha puesto su fe en Cristo. 


5:6 

“Porque Cristo, cuando aun éramos débiles, a su tiempo murió por 
los impíos.” La explicación de por qué el cristiano ha sido perdonado y 
dotado del Espíritu Santo es el hecho de la muerte expiatoria de Cristo. La 
expresión “éramos” (ónton) es el participio presente de eimi. Dicha expre- 
sión sugiere un estado continuo. La situación del pecador es un estado 
continuo de debilidad e impiedad. El vocablo “débiles” (dsthenón) se refie- 
re primordialmente a una debilidad espiritual (véase Ro. 4:19) y el término 
“impíos” (asebón) refleja todo lo contrario de lo que Dios es. He aquí la 
más insondable expresión de la gracia de Dios: Cristo murió en el lugar de 
los débiles y de los:impíos. El no murió por los justos, sino por los discs y 
los pecadores. Esa es la prueba más maravillosa de su amor. 


5:7-8 

“Ciertamente, apenas morirá alguno por el justo.” Mejor sería “*por- 
que difícilmente por un justo. alguien morirá”. Aunque difícilmente ocurri- 
ría, aún así podría ser que de entre los hombres haya alguien que se 
ofrezca a morir por un justo: 

“Con 1000, pudiera ser que alguno osara morir por el bueno.” 
Mejor sería “porque por el bueno quizá alguien también se atreverá a 
morir”. Es posible que haya alguna persona dispuesta a dar su vida por 
otro a quien considera bueno. Pero lo maravilloso del amor y de la gracia 
de Dios es que siendo nosotros “pecadores” (hámartolón) “Cristo murió 
por nosotros”. Dos veces consecutivas (vv. 6 y 8), Pablo enfatiza el 
hecho de que Cristo “murió” (apéthanen) por los pecadores. El. verbo 
usado es el aoristo indicativo de apothneisko. El modo indicativo destaca 
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la realidad de lo ocurrido y el tiempo aoristo apunta al momento histórico 
del suceso. La muerte de Cristo es un hecho histórico ocurrido dentro del 
plan de Dios. 


5:9 

“Pues mucho más” (pollói oún mállon). Esta frase introduce un argu- 
mento de mayor a menor como él que acostumbraban a utilizar los rabi- 
nos de los tiempos de Pablo. 

“Estando ya justificados en su sangre” (dikaiothéutes nún en tói 
haímati aútoú). Mejor sería “habiendo sido ya declarados justos por su 
sangre”, La muerte de Cristo es la base sobre la cual Dios puede declarar 
justo al pecador. 

“Por él seremos salvos de la ira” (sotheisómetha di' aútoú. dpó téis 
orgéis). Cristo nos salva tanto. de la penalidad del pecado como de la ira 
venidera. La forma verbal “seremos salvos” es el futuro indicativo, voz 
pasiva de sodzo, que significa “salvar”, “librar”, “rescatar”. La referéncia 
aquí parece ser a la consumación de la historia. Dios ha de derramar su ira 
sobre los impíos. Todo aquel que no se haya refugiado en Cristo tendrá 
que experimentar los embates de la ira de Dios. Los que ya han sido 
declarados justos por la fe en Cristo serán librados de la ira venidera (1 
Ts. 1:10; 5:9). 


5:10 

“Porque si siendo enemigos” (el gar echthroi óutes). Esa era la reali- 
dad en la que continuamente vivíamos. El pecado ha hecho del hombre un 
enemigo de Dios. Pero cuande estábamos en ese estado de enemistad 
“fuimos reconciliados con Dios por la muerte de su Hijo”. La forma 
verbal “fuimos reconciliados” (kateillágemen) es el aoristo indicativo, voz 
pasiva de katallásso, que significa “cambiar la enemistad por amistad”. La 
preposición kata usada como prefijo señala la existencia de una reconci- 
lación completa. La reconciliación es el aspecto de la expiación que mira 
hacia el hombre, Es el ser humano quien necesita ser reconciliado con 
Dios. La reconciliación del pecador con Dios se efectúa “por la muerte de 
su Hijo” (dia toú thanátou toú huioú añútoú). Es decir, el instrumento o 
medio a través del cual se efectúa la reconciliación es el sacrificio de 
Cristo en beneficio del pecador. 

“Mucho más, estando reconciliados” (pollói mállon: katallagéntes). 
La idea es que si cuando éramos enemigos fuimos completamente recon- 
ciliados a través de la muerte de Cristo, ahora que ya estamos reconcilia- 
dos. no hay nada que sea capaz de impedir la consumación de la salvación 
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que Dios ha provisto pará nosotros. De modo que “mucho más ... sere- 
mos salvos por su vida”. Cristo vive para interceder por los redimidos 
(He. 7:25), de manera que no existe la más mínima posibilidad de que uno 
de los suyos se pierda (Jn. 10:27-29). 


5: 

“Y no sólo esto” (ou mónon dé). Pablo. tiene algo más que añadir a 
todo lo dicho antes. “Sino que también nos gloriamos en Dios por el 
Señor nuestro Jesucristo.” La expresión “sino que” (alla kai) indica un 
contraste enfático. “Nos gloriamos” (kauchómenoi) es un participio pre- 
sente, voz media. La idea de dicho participio es una acción constante sin 
interrupción de regocijo. Lo que Dios ha hecho eñ beneficio del hombre 
pecador a través de Cristo es.la causa de ese regocijo. 

“Por quien hemos recibido ahora la reconciliación” (de hou nun 
téin katallagéin elábomen). Probablemente, Pablo considera aquí lo que 
ocurrió en el creyente en el momento de su identificación con Cristo. La 
forma verbal “hemos recibido” (elábomen) es el aoristo indicativo de 
lambáno. Esa forma verbal contempla la realidad histórica de algo ocurri- 
do en el pasado. Es probable que la expresión “la reconciliación” (téin 
katallegéin) abarque la totalidad de la obra expiatoria de Cristo en benefi- 
cio del pecador que ha creído en El. En la obra expiatoria de Cristo, la 
redención mira hacia el pecado y al precio pagado para la liberación del 
pecador; la reconciliación mira hacia el pecador y al hecho de que su 
estado de enemistad ha sido. cambiado en un estado de amistad; la propi- 
ciación (satisfacción) mira hacia Dios y al hecho de que el sacrificio de 
Cristo ha hecho posible que todas las demandas de la ley y la justicia 
divina sean satisfechas, 


5:12 

“Por tanto” (dia touto). Esta expresión obliga al lector aconsiderar lo 
que se ha dicho. antes. Pablo procede a hacer un resumen y. na 
sobre la base de lo que ha escrito hasta aquí. 

“Como el pecado entró en el mundo por un hombre” (hósper dí” 
henós anthrópon hei hamartía eis tón kosmón eiseilthen). El apóstol ex- 
presa aquí la realidad de lo que ocurrió en Génesis 3. El pecado hizo su 
entrada en la experiencia humana a través de un hombre, es decir, Adán. 
La forma: verbal “entró” es el aoristo indicativo de eisérchomai, y señala 
hacia un punto específico en la historia del hombre. Ese momento es, sin 
duda, cuando el hombre desobedeció el mandato de Dios. : 

“Y por el pecado la muerte” (kai diá téis hámartías ho thánatos). La 
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muerte es consecuencia directa del pecado. Muerte significa separación en 
el orden espiritual, físico y eterno. El hombre nace espiritualmente muerto 
porque es pecador (Ro. 3:23). Toda la raza humana estaba en Adán cuan- 
do este pecó. De manera que el pecado de Adán radicalmente afectó a 
toda la raza, Es cierto que el pecado de Adán ha sido imputado a todo ser 
humano. También es cierto que cuando Adán pecó todos pecamos de 
igual manera. 

“Así la muerte pasó a todos los hombres, por cuanto todos pecaron” 
(kai hoútos els pántas anthrópous ho thánatos diéilthen ef" hói pántes 
héimarton). La forma verbal “pasó” (diéilthen) es el aoristo indicativo de 
diérchomai, que significa “pasar a través de”. La connotación de dicho 
verbo es la de una distribución. Es decir, la muerte, como consecuencia del 
pecado, ha sido distribuida entre: cada uno de los miembros de la raza 
humana. La razón de ello es expresada en la frase “por cuanto todos peca- 
ron”. El pecado es una realidad indiscutible en la experiencia humana. 
Obsérvese el énfasis en el hecho de que todos sin excepción pecaron. 


5:13 

“Pues antes de la ley” (áchri gar nómou). Esta frase se refiere al 
hecho de la existencia del pecado en el mundo desde la caída (Gn. 3) 
hasta la promulgación de la ley (Ex. 20). El tiempo imperfecto del verbo 
“ser” (éin) denota la continuidad del pecado en la experiencia humana. El 
pecado “estaba en el mundo” y estará hasta que sea destruido de manera 
final y decisiva por el Señor (1 Co. .15:34-57). 

“Pero donde no hay ley, no se inculpa de pecado” (háamartía de ouk 
ellogeítai mei óntos nómou). La ley de Moisés fue promulgada por el año 
1441 a.C., de manera que las transgresiones de la ley mosaica no podían 
imputarse al hombre antes de esa fecha. No obstante, la sentencia de 
muerte como consecuencia del pecado prevalece a lo largo de la historia 
de la raza humana. Dios dijoal hombre: “Mas del árbol de la ciencia del 
bien y del mal no comerás: porque el día que de él comieres, ciertamente 
morirás” (Gn. 2:17). 


5:14 

“No obstante, reinó la muerte desde Adán hasta Moisés.” Es decir, 
durante todo el tiempo anterior a la promulgación de la ley la muerte 
continuó siendo la consecuencia del pecado. La sentencia de Génesis 2:17 
no es cancelada, sino que persiste como: demostración del estado pecami- 
noso del ser humano. 

“Aun en los que no pecaron a la manera de la transgresión de 
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Adán.” La desobediencia de Adán fue de una magnitud tal que todá su 
descendencia sufre las consecuencias de su transgresión. Adán conocía de 
manera personal el mandato de Dios, puesto que Dios se lo había comuni- 
cado. Adán era el cabeza de la raza y lo que hizo trajo desgracia al 
hombre. Adultos, jóvenes e incluso niños sufren las consecuencias del 
pecado de Adán. 

“El cual es figura del que había de venir” (hós estin typos toú 
méllontos).. Mejor sería “quien es tipo de aquel que viene”. La frase 
contempla el hecho de que Adán es figura o tipo de Jesucristo. Adán es 
cabeza de la antigua creación así como Cristo es cabeza de la nueva 
creación. La desobediencia de Adán produjo muerte, la obediencia de 
Cristo ha producido perdón y vida eterna a todo aquel que cree. Obsérvese 
que Pablo se refiere a Cristo como “aquel que viene”. El apóstol, sin duda, 
contempla la segunda venida de Cristo. El vendrá a consumar la salvación 
que obró en la cruz. 


5:15 


“Pero el don no fue como la transgresión” (all? ouch hos to parápto- 
ma hoútos kal t0 chárisma). El texto griego dice “pero no como lá trans- 
gresión así también el regalo de la gracia”. El apóstol desea hacer un 
contraste entre “la transgresión” y el “regalo de la gracia”. La transgre- 
sión, es decir, el acto de desobediencia cometido por Adán, produjo muér- 
te y miseria para toda la raza humana. El pecado de Adán hizo que “los 
muchos murieran” (hoi pollo: ápéthanon). Aquí la referencia es a quie- 
nes mueren en sus pecados y pasan a la eternidad sin esperanza. Aún esos 
sufren el resultado de la transgresión de Adán. A modo de contraste, 
“mucho más” (pollói mállon) “abundaron para los muchos la gracia y 
el don de Dios por la gracia de un hombre, Jesucristo”, En esta segun- 
da cláusula, “los. muchos” se refiere a los que han puesto su fe en Cristo, 
aceptando “la gracia de Dios” (héi cháris toú theod) y “el don” (hei 
doreá). Ambas expresiones apuntan al plan divino de la salvación. La 
salvación es un regalo de la gracia de Dios manifestado a través de la 
persona y la obra de Jesucristo. 


5:16 


“Y con el don no sucede como en el caso de aquel uno que pecó.” 
La expresión “el don” (tó dóreima) significa “un regalo concreto”, “una 
bendición derramada”. “El que pecó” es Adán. Una vez.más el contraste 
establecido es entre Cristo y Adán. La desobediencia de Adán trajo. mu- 
chas transgresiones. La obediencia de Cristo trajo muchas bendiciones, la 
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mayor de las cuales es el ser declarado justo por la fe en El, es decir, 
recibir el privilegio de tener libre acceso a la presencia de Dios. La trans- 
gresión de Adán resultó en juicio y condenación (katákrima)y; la obedien- 
cia de Cristo trae bendición y justicia al que cree en El. 


5:17 

“Pues si por la transgresión de uno solo reinó la muerte.” La muer- 
te reinó a causa de la transgresión cometida por Adán. El reinado de la 
muerte significa que todos los descendientes de Adán son “súbditos” de la 
muerte, e incapaces de evadir su dominio. Pero Jesucristo vino “para 
destruir por medio de la muerte al que tenía el imperio de la muerte, es 
decir, al diablo” (He. 2:14). La muerte y resurrección de Cristo hace 
posible que los que “reciben” (ambánontes) la abundancia de la “gracia” 
y el “don” (doreás) de la justicia, gocen de la vida eterna. Obsérvese que 
Pablo habla de abundancia de la gracia y del regalo de la justicia, pero 
también habla de recibir. El hombre tiene la responsabilidad de creer para 
recibir el regalo de Dios a través de Cristo (véase Jn. 1:12). 


5:18 


“Así que” (ára oún). Es una expresión que se usa para resumir la 
enseñanza de este trozo de la epístola, comenzando con el versículo 12. 
Pablo reitera el contraste: (1) la transgresión de Adán trajo condenación a 
todos los hombres; y (2) la justicia de Cristo es imputada a todos los que 
reciben el regalo de la gracia de Dios. 


5:19 

Este versículo resume la enseñanza del versículo 15. El contraste es 
establecido entre Adán y Cristo. La desobediencia de Adán hizo que los 
muchos fuesen constituidos pecadores. Por el otro lado, la obediencia de 
Cristo hace que “los muchos” que ponen su fe y confianza en El sean 
constituidos justos. 


5:20 

“Pero la ley se introdujo para que el pecado abundase.” La presen- 
cia de la ley no hace que el hombre sea pecador, sino que pone de 
manifiesto más abundantemente la condición pecaminosa del hombre. El 
ser humano ya es pecador. Antes de la institución de la ley ya el pecado 
reinaba en el hombre. La ley es como la luz que pone de manifiesto el 
polvo que flota en el aire en una habitación. 

“Mas cuando el pecado abundó” (hoú de ¿pleónasen héi hamartía). 
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La ley revela la santidad de Dios y la pecaminosidad del hombre. De 
manera que la presencia de la revelación escrita de Dios ha puesto de: 
manifiesto la suciedad del corazón del hombre (Sal. 19:7-14). Pero cuanto 
mayor era la necesidad del hombre, la gracia de Dios a través de Jesucris- 
to se manifestó para salvación (véase Jn. 1:17; Tit, 2:11. 

5:21 

“Para” (hína) sugiere propósito. “Así como” (hósper) introduce una 
comparación que se completa con “así también” (hoútos kai). En 5:12, 
Pablo dice que “el pecado entró”; en 5:20 señala que “el pecado abundó”; 
y en 5:21 añade que “el pecado reinó” 

El apóstol contrasta el hecho de: que la gracia vino por Jesucristo 
(5:15) y también por él la gracia sobreabundó (5:20). Finalmente, Pablo 
expresa que, mediante Jesucristo, la gracia de Dios reina para vida eter- 
na en todo aquel que cree. Obsérvese que “la vida eterna” no sólo tiene 
que ver con el futuro, sino que es una realidad presente. El regalo de la 
vida eterna se recibe mediante la fe en Cristo ahora, en esta vida presen- 


te, se comienza a disfrutar aquí en la tierra y se disfrutará plenamente en 
la eternidad. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


En los capítulos 4 y 5 de Romanos Pablo aborda de lleno el tema de la. 
justificación por la fe. En el capítulo 4 toma como ejemplos a Abraham y 
a David. Abraham creyó a Dios y su fe le fue reconocida por justicia. Es 
decir, Dios declaró a Abraham justo sobre la base de la fe. Pablo observa 
el hecho de que Abraham no había sido aún circuncidado cuando Dios lo 
declaró justo. De manera que la circuncisión no guarda relación directa 
con la justificación. 

David afirma en el Salmo 32:1-2-que el hombre a quien Dios perdona 
sus iniquidades y perdona sus pecados es bienaventurado. El rey David no 
apela a los ritos de la ley sino a la pura gracia de Dios. 

Pablo concluye que la justificación es un acto divino que no depende 
del obrar humano sino de la obra perfecta de Cristo en la cruz (4:25). 
Todo aquel que cree en Cristo es declarado justo y, por consiguiente, tiene 
libre acceso a la presencia de Dios (5:1-11). En los versículos 5:12-21, 
Pablo contrasta lo que ocurrió con Adán y las consecuencias que su 
desobediencia tuvo para toda la humanidad con la obediencia de Cristo y 
el regalo de la gracia de Dios que el hombre puede recibir por medio de la 
fe.en Jesús. 


Romanos 


HOJA DE TRABAJO $19 (4:1-13) 


“... si Abraham fue justificado por las obras, tiene de qué gloriarse...” 
(4:2). 


“... y le fue contado por justicia” (4:3). 


“*... Dios atribuye justicia sin obras” (4:6), 


**... el varón a quien el Señor no inculpa de pecado” (4:8). 


“...No en la circuncisión sino en la incircuncisión” (4:10). 


““... para que fuese padre de todos los creyentes...” (4:11). 


HOJA DE TRABAJO H10 (4:14-25) 
“...si los que son de la ley son herederos, vana resulta la fe...” (4:14), 
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“Pues la ley produce ira...” (4:15). mE 


“... a fin de que la promesa sea firme para toda su descendencia...” 
(4:16). 


““... llama a las cosas que no son, como si fuesen” (4:17). 


“... para llegar a ser padre de muchas gentes...” (4:18). 


“Y no se debilitó en la fe al considerar su cuerpo muerto...” (4:19). 


“Tampoco dudó, por incredulidad, de la promesa de Dios...” (4:20). _ 


“ .. a nosotros a quienes ha de ser conta y (4:24). 
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9. 


10. 


Romanos 


« .. entregado por nuestras transgresiones...” (4:25). 
A A A A 
A A a E 


A A 


«resucitado para nuestra justificación” (4:25). 
AA A A 
A A A 

l 

A A A A A 
HOJA DE TRABAJO $11 (5:1-11) 

“... tenemos paz para con Dios...” (5:1). 


A A A A 
A A A AA 


a 


_ Á —_——G+————= _a—— A 
« .. nos gloriamos en la esperanza de la gloria de Dios (5:2). 
A iii Qi 
N 


I  _oE—__aueee—o A AÁKÁA_ z  _— —  _ 5==A=>>-==5 


: 
“... nos gloriamos en las tribulaciones...” (5:3)... l 
A A ti 
A A A 


A A A e a A 


«el amor de Dios ha sido derramado en nuestros corazones...” 


SS a it 


“Cristo ... a su tiempo murió por los impíos” (5 :6). 
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“*... por El seremos salvos de la ira” (5:9). 


“... fuimos reconciliados con Dios por la muerte de su Hijo...” (5:10). 


“... seremos salvos por su vida” (5:10). 


“*... hemos recibido ahora la reconciliación” (5:11). 


HOJA DE TRABAJO $412 (5:12-21) 
“... por cuanto todos pecaron” (5:12). 


“... donde no hay ley, no se inculpa el pecado” (5:13). 


“... reinó la muerte desde Adán hasta Moisés...” (5:14). 


Romanos 


“.. pero el don vino a causa de muchas transgresiones para justifica- 
ción” (5:16). 


A A A 


A A a a A. — 


«.. por la transgresión de uno solo reinó la muerte...” (5:17). 


A A A A A 


A A A _— rr A ——Á 


A A A 
*... por la justicia de uno vino a todos los hombres la justificación de 
vida” (5:18). 


A it - 


A A A o dt 


«la ley se introdujo para que el pecado abundase...” (5:20). 


A A A 
A A id 
€ A A A A A A a AA 
A A A A A 

“*... cuando el pecado abundó, sobreabundó la gracia” (5:20). 


a E 


AS 


PREGUNTAS DE REPASO 


¿Qué propósito tuvo Pablo para usar a Abraham y a David como 
ejemplos'en Romanos 4? 


A A e 


A A A tii 


KA A A A A 


Explique cómo fue justificado Abraham. 
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¿Qué otras expresiones se usan para traducir el vocablo “contado” (4:3)? 


¿A quien llama la Biblia bienaventurado? 


¿Qué diferencia hay entre “pecado” y “pecados”? 


Hi A dt 
¿Qué ocurrió primero en la vida de Abraham: la justificación o la 
circuncisión? o 


¿Qué dos cosas se la llama a la circuncisión? 


Hi A e A 
¿Cuánto tiempo transcurrió entre la justificación y la circuncisión de 
Abraham? 


¿De cuáles dos grupos es Abraham padre? 
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10. ¿A qué grupos de personas podría referirse la frase “simiente de 


Abraham”? 


11. ¿Qué dos cosas hace Dios que nadie más puede hacer? 


13. 


14. 


15, 


16. 


. ¿Para qué fue el Señor “entregado” y “resucitado”? 


Diga diez resultados de la justificación por la fe. 


A e mr 
A 


A A A A A iii 


¿Cómo obtenemos “paz con Dios”? 


¿Qué hace el Espíritu Santo por el creyente según Romanos 57 


¿Por quién murió Cristo? (Cite pasaje bíblico.) 


17, 


18. 


19, 


20. 


21. 


22. 


La justificación por la fe 121 


¿Cuáles expresiones describen a una persona perdida según Romanos 5? 


¿Córoo somos reconciliados con Dios? Explique el significado de la 
reconciliación. 


Explique el significado de Romanos 5:12. 


Explique el contraste que aparece en Romanos 5:15. 


Explique el uso de la frase “mucho más” en Romanos 5. 


"Según Rorrianos 5:14-21, ¿qué cosas han reinado? 


Ó 


La nueva vida en 
Cristo (6:1-23) 


Propósito: estimular al estudiante a practicar los beneficios de la justi- 
ficación. 


Objetivos de la lección 


1. Que el estudiante sea capaz de apreciar los beneficios que se 


derivan de la justificación. 

2. Que el estudiante aprenda a poner en práctica las demandas de la 
justificación. 

3. Que el estudiante crezca en el conocimiento y en la da de la 
obediencia a Dios y la renuncia al pecado. 


Larea a realizar 
1. Lea Romanos 6:1-23 en tres versiones distintas y reflexiones se- 
riamente sobre el pasaje. 
2. Lea el comentario de Newell (pp. 161 a 202). 
3. Complete las hojas de trabajo 1413 y ++14. 
4.  Conteste las preguntas de repaso. 
Resultados esperados 
Al completar el capítulo 6, el estudiante debe ser cápaz de: 


1. Obtener una mejor comprensión de lo que ocurre cuando una 
persona pons su fe en Cristo. 
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2. Comprender que la nueva vida en Cristo exige un alejamiento del 
pecado. 

3. Comprender que el andar del cristiano es una vida de fe y depen- 
dencia en Dios. 

4. Aplicar a su propia vida y enseñar a otros las terribles consecuen- 
cias del pecado. 


Idea central: el que ha sido genuinamente justificado debe andar a la 
luz de su nueva posición, pues ya no tiene que obedecer al pecado. 


y BOSQUEJO 
Introducción: 
Por la fe en Cristo, el que ha nacido de nuevo tiene el privilegio de 
vivir uña vida nueva delante de Dios. 


L  Elque ha sido genuinamente justifi cado debe andar a la luz de: 
su nueva posición (6:1-14). 

1. El que ha sido genuinamente justificado ha sido FolSrado en 
Cristo por el Espíritu (6:1-5). 

2. — El que ha sido genuinamente justificado ha iesuritado con 
Cristo a una nueva vida (6:6-10). 

3.  Elque hasido genuinamente justificado ha muerto al pecado 
(6:11-14). 


TM. El que ha sido genuinamente justificado no tiene que obedecer al 
pecado (6:14-23). 
1.  Elque ha sido genuinamente justificado es ahora siervo de la 
justicia (6:14). 
2.  Elque ha sido genuinamente justificado es ahora siervo de 
Dios (6: 15-22). 
3.  Elque ha sido genuinamente justificado es poseedor de la vida 
eterna (6:23). 


Conclusión: oa 

La identificación del creyente con Cristo produce la unión espiritual de 
éste con el Señor. El cristiano ha muerto y ha resucitado espiritualmente 
con Cristo para andar en vida nueva. Eso significa que el creyente ha sido 
librado de. la esclavitud del pecado para servir a Dios. El cristiano .no 
necesita obedecer al pecado porque ahora tiene una nueva capacidad para 
elorificar a Dios, a saber, la nueva naturaleza. 
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NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
6:1 

“¿Qué, pues, diremos?” (tí oún ¿roúmen?). En estilo rabínico, Pablo 
formula una pregunta que podría estar en la mente de algún interlocutor. 
El apóstol se apresta a contestar a cualquiera que pretenda pervertir el 
mensaje de la gracia de Dios. 

“¿Perseveraremos en el pecado para que la gracia abunde?” La 
forma verbal “perseveraremos” (épiménomen) es el presente subjuntivo, 
voz activa de epiméno, que significa “permanecer”, “habitar”, “residir 
permanentemente”. La idea de la frase es que si el pecado ha puesto de 
manifiesto la gracia de Dios entonces, lógicamente, permanecer o perse- 
verar en el pecado haría que la gracia de Dios:abundase más. La expresión 
“para que la gracia abunde” (hína he cháris pleonásei) indica propósito. 
Es decir, ¿continuaremos en el pecado con el propósito de que la gracia de 
Dios abunde? La respuesta:a esa absurda pregunta no se hace esperar. 

6:2 

“En ninguna manera” (mé génoito). La forma verbal usada aquí es el 
aoristo optativo, voz media de gínomai (véase Ro. 3:4). Es una manera 
enfática de rechazar la sugerencia anterior. Equivale a decir: “que perezca 
tal pensamiento” o “que no se te ocurra pensar tal cosa”. 

“Porque los que hemos muerto al pecado.” La forma verbal “mori- 
mos” (apethánomen) es el aoristo indicativo de apothnéisko. Esta forma 
verbal contempla el acto histórico de la muerte del creyente con relación 
al pecado. Probablemente señala el momento de lá identificación con 
Cristo y al acto de poner fe:en la persona del Salvador. 

“¿Cómo viviremos aún en él?” La forma verbal “viviremos” (dséiso- 
men) es el futuro indicativo de dsáo, que significa “vivir”. Es imposible 
que quien ha muerto con relación al pecado continúe viviendo en él. 

6:3 

“¿0 no sabéis...?” (dgnoette). Este verbo es el presente indicativo, voz 
activa de agnoeo, que significa “no saber”, “ser ignorante”. El tiempo 
presente sugiere acción continua y el modo indicativo enfatiza realidad. 

“Todos los que” (hósoi). Mejor sería “todos nosotros que”. 

“Hemos sido bautizados en Cristo Jesús” (¿baptísthemen eis Chris- 
¿0n). Una mejor traducción del texto griego sería “hemos sido colocados 
en Cristo”. La forma verbal “hemos sido bautizados” (ébaptísthemen) es 
el aoristo indicativo, VOZ pasiva de baptídso. Dicho vocablo es una transli- 
teración del griego «al castellano. Esta palabra se usaba en la literatura 
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clásica para describir la acción de un herrero cuando introducía un pedazo 
de hierro al rojo vivo en una vasija con agua para templarlo. Obsérvese el 
uso en Levítico 4:6 de los vocablos “mojará” (bápto) y “rociará” (rentíd- 
so). El término “mojará” es la traducción del verbo baptídso, que significa 
“colocar”, “sumergir” o “introducir”. 

La enseñanza del texto és que el creyente ha sido colocado en Cristo e 
identificado con su muerte. El téma central, por lo tanto, es que el creyen- 
te ha sido unido vitalmente con Cristo por la fe en su muerte y por la 


intervención del Espíritu Santo. 


6:4 

La expresión “sepultados juntamente con El” (sunetáphemen oún 
autói) es el aoristo indicativo, voz pasiva de synthápto, que significa 
“sepultar juntos” o “cosepultar”. La frase “para muerte” (els tón hána- 
ton) sienifica “hacia muerte” o “con miras a muerte”. La preposición eis 
sugiere la idea de incorporación. Es decir, el creyente ha sido incorporado 
con Cristo en su muerte. De modo que la muerte de Cristo es, en sí, la 
muerte del creyente, 

“A fin de que como Cristo resucitó de los muertos por la gloria del 
Padre.” La identificación del creyente con Cristo es completa por el 
hecho de que ha sido unido con Cristo tanto en su muerte como en su 
resurrección. Esta cláusula señala propósito y debe traducirse: “para que 
tal como Cristo: resucitó de los muertos a través de la gloria del Padre”. 
Obsérvese el énfasis en la realidad histórica de la resurrección de Cristo. 
La forma verbal “resucitó” (éigérthei) es el aoristo indicativo, voz pa 
de egéiro, que significa “ser levantado”, “ser resucitado”. 

“Así también nosotros andemos en vida nueva.” El andar de vida 
nueva del creyente tiene como base la resurrección de Cristo. La forma 
verbal “andemos” (peripatéisomen) es el aoristo subjuntivo de peripatéo. 
El tiempo aoristo sugiere urgencia y el modo subjuntivo señala propósito. 
Tal vez una mejor manera de expresar la frase sería: “De igual manera 
también nosotros debemos conformar nuestro comportamiento con la nueva: 
vida”. La expresión “en vida nueva” (én kainóteti z0és) sugiere la idea de 


“frescura”, “nueva condición”, “nuevo estado” de vida. 


6:5 : : 
- “Porque si fuimos...” El vocablo “si” (el) no expresa duda, sino que 
AStino la realidad de la declaración. 
«+ Plantados juntamente con El..”, expresa la unión vital del cre- 
yente con Cristo. La forma verbal o juntamente” (sympbutoi) 
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significa “crecer juntos”. Pablo desea reiterar el hecho de que el creyente 
ha sido cosepultado con Cristo por la fe. Ese hecho es ilustrado a través 
del bautismo. Por medio del bautismo, el creyente. declara que se ha 
identificado con Cristo en su muerte, 

“Así también” (alla kai), es una expresión enfática. 

“Lo seremos en la de su resurrección.” La forma verbal “seremos” 
(ésómetha) está en tiempo futuro modo indicativo, pero el énfasis no es un 
futuro cronológico, sino lógico. La idea que encierra es la siguiente: tal 
como el creyente ha sido. plantado juntamente con Cristo en su muerte por 
la fe, de esa misma manera, lógicamente, está unido con Cristo: en su 
resurrección. Pablo no se refiere aquí a la resurrección escatológica que 
tendrá lugar cuando Cristo venga por los suyos. Se refiere más bien a la 
nueva vida que el creyente ha recibido aquí en la tierra para vivir en.el 
poder de la resurrección de la que participa ya con Cristo, y así poder 
andar en vida nueva. 


6:6 

“Nuestro viejo hombre” (ho palaiós hémón ánthropos), es una frase 
que se refiere a lo que éramos en Adán antes de recibir la nueva vida en 
Cristo. El vocablo “viejo” (palaiós) tiene que ver con uso más que con 
tiempo. Aquí se usa con relación a la naturaleza depravada y pecaminosa 
del hombre no regenerado. 

“Fue crucificado juntamente con El.” El viejo hombre fue doemiátlia 
cado con Cristo. Esta frase enfatiza una vez más la identificación del 
creyente con Cristo en su muerte. La forma verbal “fue crucificado” 
(synestauróthe) es el aoristo pasivo, modo indicativo de syntauróo. El 
aoristo contempla lá acción como un acto singular, la voz pasiva enfatiza 
el hecho de que el sujeto recibe la acción y el modo indicativo destaca la 
realidad de la acción. El acto de la cocrucifixión del creyente con Cristo 
ha sido ejecutado por el Espíritu Santo en el momento de depositar la fe 
en Jesucristo. 

“Para que el cuerpo del pecado sea destruido.” El cuerpo del pecado 
se refiere al cuerpo del creyente que, antes de la salvación, está dominado 
y controlado por la naturaleza pecaminosa. La expresión “sea destruido” 
(katargeithéi) es el aoristo subjuntivo, voz pasiva de katargéo, que signifi- 
ca “hacer inoperante” o “hacer inactivo”. Dicho verbo, por lo tanto, no 


significa “aniquilar”, sino “hacer cesar”. El cuerpo del creyente antes de la. 


salvación era dominado por la naturaleza pecaminosa, pero ahora ha sido 
hecho inoperante para que sea controlado por el Espíritu Santo. 
“A fin de que no sirvamos más al pecado.” Esta cláusula indica 
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propósito. El verbo “servir” (douleúein) está en el presente. infinitivo, 
precedido por el artículo determinado (toú). El infinitivo indica propósito 
y el presente sugiere. una acción continua. De modo que el propósito. de 
por qué el creyente ha sido crucificado juntamente con Cristo y el cuerpo 
pecaminoso ha sido hecho inoperante, es para que no continue sirviendo 
al pecado como algo-habitual en su vida. 


6:7 

“Porque el que ha muerto.” La expresión “el que ha muerto” es la 
traducción del aoristo participio, voz activa del verbo apotfhnéisko, que 
sienifica “morir”. El tiempo aoristo señala al hecho histórico en el que el 
pecador se identifica con Cristo en su muerte. Mediante la unión con 
Cristo, el creyente ha muerto al pecado. 

“Ha sido justificado del pecado” (dedikaíotai apo téis hamartías). La 
forma verbal “ha sido justificado” es el perfecto indicativo, voz pasiva de 
dikaióo, que significa “justificar”, “declarar justo”. En este contexto el 
significado parece ser “haber sido puesto en libertad”. o “haber sido decla- 
rado libre del pecado”. El tiempo perfecto sugiere el carácter permanente 
de la acción. La voz pasiva indica que el sujeto recibe la acción. Dios 
declara que quien ha puesto su fe en Cristo ha sido eN OCiOS 
librado del pecado. 


6:8 

“Y si morimos con Cristo.” Esta frase asume la realidad de lá muerte 
del creyente con Cristo: La expresión “con Cristo” significa “juntamente 
con Cristo” y reitera la identificación del creyente con Cristo en su muer- 
te. , . , , - 
“Creemos que también viviremos con El.” La forma verbal “vivire- 
mos” (sydséisomen) es el futuro indicativo de sydsóo, que significa “vivir 
juntamente”. La expresión “con El” podría ser dativo o instrumental. El 
dativo significaría que “vivimos con referencia a El” y el instrumental 
indicaría que “vivimos por medio de El”. Los dos aspectos son válidos. El 
creyente vivirá con referencia a su unión con Cristo y. vivirá por.-medio de 
Cristo, puesto que la.nueva vida le ha sido implantada a través de su 
identificación con Cristo. * 


6:9 A 
“Sabiendo” (eldótes), es un. participio perfecto con función cáusal, 

áunque se traduce como si fuera un presente. : 
“Habiendo resucitado de los muertos” (égertheis ek nekrón). El tema 
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de la resurrección de Cristo es central en el mensaje de Pablo. “Habiendo 
resucitado” (¿gertheis) es el aoristo participio, voz pasiva de egéiro. El 
participio aoristo expresa una acción anterior a la del verbo principal. La 
función aquí podría ser causal o circunstancial. 

“Ya no muere” (onkéti apothnéiskei). Esta frase enfatiza el hecho de 
que la muerte de Cristo tuvo lugar una sola vez. He aquí una refutación 
contundente al llamado “misterio de la misa”. 

“La muerte no se enseñorea más de El” (thánatos aútoú oukéti 
kyrieúei). El verbo “enseñorear” (kyrieúei) requiere un genitivo como 
complemento directo (aútoá). La muerte, como consecuencia del pecado, 
se ha enseñoreado del hombre tal como un señor rige o gobierna a sus 
esclavos. Cristo, como sustituto del pecador, tuvo que padecer lamuerte. 
El murió una sola vez y resucitó triunfante de entre los muertos. De modo 
que la muerte no tendrá jamás autoridad sobre El. 


6:10 
“Porque en cuanto murió” (hó gár apéthamen). Mejor sería “porque 


el hecho de que murió”. Pablo, una vez más, enfatiza la realidad histórica. 


de la muerte de Cristo. 

“Al pecado murió una vez por todas” (1éi hamartía ápéthanen efápax). 
La misma idea aparece en Hebreos 9:26-28. Obsérvese el énfasis dado al 
hecho de que “Cristo fue ofrecido una sola vez para llevar los pecados de 
muchos” (He. 9:28). Esta frase destaca la necesidad decisiva y final de la 
muerte de Cristo. 

“Mas en cuanto vive, para Dios vive” (hó de dséi, dséi tói thedi). La 
muerte de Cristo no sólo pagó el rescate por nuestro pecado, sino que 
también hizo posible que el creyente no tenga que vivir bajo el dominio 
de la naturaleza pecaminosa. La muerte y resurrección de Cristo han 
hecho posible que el creyente pueda vivir para la gloria de Dios (véase 
Gá. 2:20). 


6:11 
“Consideráos muertos al pecado” (logídsesthe héautoús einai ne- 


kroús men téi hamartía). La forma verbal “consideraos” es el presente 


imperativo, voz media de logídsomai, que significa “calcular”. Dicho 
vocablo era utilizado en contabilidad. El presente habla de acción conti- 
nua, el imperativo sugiere mandato y la voz media señala el hecho de que 
el sujeto participa de la acción: “Consideraos por vosotros mismos muér- 
tos al pecado”. 

“Pero vivos para Dios en Cristo Jesús” (dsótas de tói theói en Chris- 
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tÓi Teisoú). En lo que respecta al pecado, el creyente debe considerarse 
muerto, pero en lo que respecta a Dios, debe considerarse vivo por el 
hecho de estar vitalmente unido con Cristo. 


6:12 

“No reine, pues, el pecado en vuestro cuerpo mortal.” El vocablo 
“pues” (oún) sugiere que el escritor va a hacer un resumen de lo dicho 
anteriormente. El verbo “reinar” (basileuéto) es el presente imperativo, 
voz activa de basileúo, que significa “ser rey”. La exhortación apostólica 
es que el creyente no permita que el pecado sea el rey en su vida aquí en 
este. mundo. El pecado puede controlar el “cuerpo mortal” del creyente 
hasta el punto de esclavizarlo. : 

“De modo que lo obedezcáis en sús concupiscencias” (els tó 
húpakoúein taís epithumíais auto). Esta frase indica resultado. Si el pe- 
cado reina en la vida de una persona, dicha persona tiene, como resultado, 
que obedecer al pecado ya que éste se ha convertido en su señor. 


6:13 


“.. tampoco presentéis” (meide paristánete). Obsérvese el uso del 
presente imperativo. La idea aquí es “cesad de presentar” o “no hagáis un 
hábito de presentar”. El creyente debe cesar de presentar su vida como 
instrumento de injusticia para servir al pecado; 

“Sino presentaos vosotros mismos a Dios” (alla parasteísate ¿autods t0i 
theói). Obsérvese el uso del aoristo imperativo que sugiere el hecho de pre- 
sentar algo como un solo acto. El aoristo imperativo comporta, además, la 
idea de urgencia. En lugar de presentar su vida asiduamente como instrumen- 
to del pecado, el creyente debe presentarse a Dios como alguien que ha sido 
rescatado de entre los muertos y ahora posee vida permanente y verdadera. 


6:14 


“Porque el pécado no se enseñoreará de vosotros,” El sustantivo 
“pecado” (hámartía) no Heva artículo determinado en el texto griego. De 
modo que el énfasis recae en la esencia o el principio maligno que la 
Biblia llama pecado. El pecado como principio o poder controlante no 
sobernará la vida del hijo de Dios. 

“Porque no estáis bajo la ley, sino bajo:la gracia.” La forma verbal 
“estáis” es el presente indicativo y sugiere una realidad continua. El cre- 
yente en Cristo no está bajo el dominio de la ley. como una regla, sino bajo 


la gracia que le obliga a obedecer a Dios por amor. 
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6:15 E 


Este versículo contesta alguna posible objeción al argumento de Pablo. 
“¿Qué, pues?” (tí oún), es decir: “¿Entonces qué?” Un posible interlocu- 
tor podría decir a Pablo: bien, es cierto que el creyente no está habítual- 
mente en pecado, pero no pasa nada si peca ocasionalmente. La pregunta 


es: ¿pecaremos porque no estamos bajo la ley sino bajo la gracia? La 


respuesta a dicha pregunta es rotunda: “En ninguna manera” (méi génoi- 
10), O sea, ¡que perezca ese pensamiento! 
6:16 

“¿No sabéis...?” (oúk oídate). La forma de expresar la pregunta asume 
que los lectores sabían la respuesta. Una mejor traducción sería: “¿No 
sabéis que a quien vosotros mismos os sometéis como esclavos para 
obediencia, esclavos sois de aquel a quien obedecéis, ya sea del pecado 
para muérte o de la obediencia para justicia?” El que ha creído en Cristo 
ha pasado a una nueva esfera (Col. 1:13). Ahora está en el reino espiritual 


del Hijo Amado de Dios. Ahora puede decir no a su antiguo amo, Satanás, 
y obedecer a Dios y a su Palabra. 


6:17 


“Pero, gracias a Dios.” Pablo reconoce que el cambio efectuado en el 
creyente es producto de la pura gracia de Dios. El esfuerzo humano no 
contribuye nada en lo que respecta al cambio espiritual del creyente. 

“Erais esclavos del pecado” (éite doíloi téis hámartías). Esa era la 
condición de todo hombre. antes de creer en Cristo. La forma verbal 
“érais” és el tiempo imperfecto, modo indicativo de “ser”. El imperfecto 
indica una acción continua en el pasado y el modo indicativo sugiere lá 
realidad de dicha acción. La vida pasada del creyente era de continua 
esclavitud al pecado y no podía hacer otra cosa sino obedecer asu amo. 

“Habéis obedecido de corazón aquella forma de doctrina a la cual 
fuisteis entregados.” La forma verbal “habéis obedecido” (hypeikoúsate) 
es el aoristo indicativo, voz media de hypakoúo, que significa “obedecer”. 
El aoristó sugiere un acto concreto y el modo indicativo señala la realidad 
de dicho acto. Pablo dice: “obedecisteis de corazón”. Eso significa que 
sus lectores habían ejercitado una fe genuina en Cristo. La expresión 
“aquella forma de doctrina” (typon didachéis) se refiere a la verdad de la 
fe cristiana que les había sido enseñada, 

“A la cual fuisteis entregados” (els hón paredótheite). La forma ver- 
bal “fuisteis entregados” (paredótheite) es el aoristo indicativo, voz pasiva 
de paradídomi, que significa “entregar”. Obsérvese el uso de la voz pasi- 
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va. Los lectores “fueron entregados” o expuestos a la doctrina cristiana 
para que. experimentasen el verdadero crecimiento espiritual, 


6:18 


“Y libertados del pecado” (éleutherothéntes de apo téis hamartías). 
La expresión “libertados” es el aoristo participio, voz pasiva, y debe 
traducirse: “habiendo sido libertados”. El áoristo contempla un acto .con- 
creto, el participio toma el tiempo del verbo principal y la voz pasiva 
significa que el sujeto recibe la acción del verbo. 

*“Vinisteis a ser siervos de la justicia” (¿doulótheite téi dikaiosynei). 
La forma verbal “vinisteis a.ser siervos” (édoulótheite) es el aoristo indi- 
cativo, voz pasiva de doulóo, “ser esclavo”, y debe traducirse: “fuisteis 
hechos esclavos”, El cambio ha sido radical. Antes de creer en Cristo, el 
hombre es un esclavo del pecado. En el momento dé creer en Cristo es 
libertado de la tiranía del pecado y es. hecho un siervo de la justicia. 


6:19 
- “Hablo como humano, por vuestra humana debilidad.” Pablo utili- 


za el vocabulario de los hombres. Palabras tales como “esclavo”, “señor”, 
“obedecer” y “reinar” eran comunes entre los romanos. Por supuesto que 
Pablo escribe bajo la dirección del Espíritu Santo y, por lo tanto, lo que 
escribe es Palabra de Dios. 

- “Que así como para iniquidad presentasteis vuestros miembros para 
servir a la inmundicia y a la iniquidad.” Una traducción más literal sería: 
“Porque tal como presentasteis vuestros miembros como esclavos a la im- 
pureza y la iniquidad, resultando en más: iniquidad...” La forma verbal 
“presentasteis” es aoristo indicativo, voz activa de parísteimi, que significa 
“presentar”. Antes de conocer a Cristo el hombre es esclavo del pecado. 
Pablo describe esa condición utilizando la metáfora del esclavo que se 
presenta ante sú amo para ejecutar su voluntad. Después de haber conocido 
a Cristo, el creyente tiene un nuevo amo. A eso se refiere Pablo en la frase 
siguiente: “... así ahora para santificación presentad vuestros miembros 
para servir a la justicia”. La forma verbal “presentad” es el aoristo impera- 
tivo, que súgiere urgencia en cuanto a la acción. El resultado de servir a la 
justicia será la santificación. Muchas veces en el vocabulario paulino justi- 


-cia y santificación se utilizan como vocablos:sinónimos. 
6:20 


“Porque cuando erais esclavos del pecado.” Al igual que en el versí- 
¿culo 17, “erais” (éite) está en el tiempo imperfecto, que indica una acción 
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continua en el pasado. Esa era la. condición de todo creyente antes de 
conocer a Cristo. El hombre sin Cristo es un esclavo del pecado, 

“Erais libres acerca de la justicia.” El inconverso no se siente obliga- 
do a obedecer la justicia, puesto que es esclavo del pecado. Su deseo e 
inclinación es obedecer a la injusticia. Todo eso cambia con el nuevo 
nacimiento. 


6:21 

“¿Pero qué fruto teníais de aquellas cosas de las cuales ahora os 
avergonzáis?” Obsérvese el tiempo imperfecto de la forma verbal “te- 
níais” (eíchete). Dicho tiempo señala una acción continua en el pasado. 
Los lectores de la epístola, al igual que todo creyente, miran a sus accio- 
nes pecaminosas y se avergiienzan de ellas. 

“Porque el fin de ellas es muerte” (tó gár télos ¿keínon thánatos). 
Esta frase señala hacia el resultado final del pecado. 


6:22 

“Mas ahora” (nuni de). Es una referencia al presente inmediato: ahora 
mismo. Es una alusión a la condición presente del que ha creído en Cristo. 

“Que habéis sido libertados del pecado y hechos siervos de Dios.” 
Literalmente, “habiendo sido libertados del pecado y habiendo sido he- 
chos esclavos de Dios”. Obsérvese los dos participios: “habiendo sido 
libertados” (eleutherothéntes) y “habiendo sido hechos esclavos” (doulo- 
théntes). Ambos son participios aoristos en la vóz pasiva. El tiempo aoris- 
to contempla la totalidad de la acción, el participio toma el tiempo del 
verbo principal y la voz pasiva indica que el sujeto recibe la acción. El 
que ha creído en Cristo ha sido libertado de la condenación del pecado y 
de su dominio. Además, ha sido hecho esclavo de Dios, es decir, debe 
obediencia y lealtad a Dios. El fruto inmediato de esa relación es la 
santificación y la meta'es la vida eterna. 


6:23 

“Porque la paga del pecado es muerte.” El vocablo “paga” (ópsónia) 
era usado con referencia al sueldo que se le pasaba a un soldado. El 
pecado tiene un sálario estipulado para todos los que trabajan bajo su 
dominio, a saber, la muerte, 

“Mas la dádiva de Dios es vida eterna en Cristo Jesús Señor nues- 
tro.” La vida eterna es un regalo (chárisima). El dador de ese. regalo es 
Cristo Jesús. El da vida eterna a todo aquel que cree en El. Cristo dijo: 
“Mis ovejas oyen mi voz, y yo las conozco, y me siguen, y yo les doy 
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vida eterna; y no perecerán jamás, ni nadie las arrebatará de mi mano” 
(Jn. 10:27-28). 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


El tema central de esta lección es que el que ha puesto su fe. en Cristo 
no solo ha sido declarado justo, sino que también ha sido unido vitalmente 
al Señor. Esa unión incluye una identificación con su muerte y su resu- 
rrección para andar en novedad de vida. 

En virtud de su unión con Cristo, el creyente ha muerto al pecado, Eso 
significa que el pecado. no tiene señorío en la vida del que ha sido declara- 
do justo por la fe en Cristo. Ahora el creyente puede decir NO al pecado, 
porque se encuentra bajo el señorío de Cristo. 
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Romanos 


HOJA DE TRABAJO +H13 (6:1-14) 
“... hemos muerto al pecado...” (6:2). 


“ . hemos sido bautizados en Cristo Jesús...” (6:3). 


“. somos sepultados juntamente con él para muerte por el bautis- 
mo...” (6:4). 


A 


A A rita ce 


«“... nuestro viejo hombre fue crucificado juntamente con él...” (6:6). _ 


PA rt 


A A a iii ti 


“..., para que el cuerpo del pecado sea destruido...” (6:6). 


«... el que ha muerto ha sido justificado del pecado” (6-7). 


A OS 


“... al pecado murió una vez por todas...” (6:10). 


10. 
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““... consideraos muertos al pecado...” (6:11). 


**... presentaos vosotros mismos a Dios como vivos de entre los muer- 
tos...”(6:13). . 


“*... no estáis bajo la ley, sino bajo la gracia” (6:14), 


HOJA DE TRABAJO +14 (6:15-23) 
“-... sois esclavos de aquel a quien obedecéis...” (6:16). | 


“... habéis obedecido de corazón a aquella forma de doctrina...” (6:17). 


-. “Y libertados del pecado, vinisteis a ser siervos de la justicia” (6:18). 


- “... ahora para santificación presentad vuestros miembros para servir 


a la justicia” (6:19). 
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5. 


Romanos 


“*... la paga del pecado es muerte...” (6:23)... 


“la dádiva de Dios. es vida eterna en Cristo Jesús...” (6:23). 


PREGUNTAS DE REPASO 
Explique la fuerza y el significado de la frase “en ninguna manera”. 


Explique el significado de Romanos 6:1-2, 


¿En quién es el creyente bautizado según Romanos 6? 


¿Qué sisnifica ser bautizado? 


¿Qué diferencia hay entre el bautismo de agua y el bautismo en el Espíritu? 


12; 
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¿Qué significa la frase “el viejo hombre”? 


Explique la expresión “para que el cuerpo del pecado sea destruido” 
en Romanos 6:6. 


¿Cuál es la doble relación del creyente con el pecado? 


Es ¿Dónde desea reinar el pecado? 


. ¿Quiénes eran los dos “señores” en el capítulo 6? 


. ¿Qué significa la frase “consideraos muertos. al pecado” en Romanos 


6:11? AAA AA 


¿Qué dos cosas debe hacer el creyente según Romanos 6:11? 
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13. ¿Qué dos cosas no debe hacer el creyente según Romanos 6:12-13? 


14. Explique el contraste que aparece en 6:13, 


15. ¿Por qué no enseñoreará el pecado del creyente? 


16. ¿Qué enseñanza decisiva para la santidad del creyente encuentras en 
Romanos 6:16? 


17. ¿Qué contraste aparece en Romanos 6:17-187 


18. ¿Cuáles cuatro verdades se afirman en Romanos 6:22? 


19, Explique Romanos 6:23. 


7 


La lucha interna del 
cristiano (7:1—-8:17) 


Propósito: exhortar al estudiante a depender de la ayuda divina para 
pelear la batalla de la vida cristiana. 


Objetivos de la lección 


1. Que el estudiante llegue a discernir que la vida cristiana se desa- 
rrolla en medio de una batalla espiritual. 

2. Que el estudiante sea capaz de mantenerse espiritualmente alerta 
en su vida diaria. 

3. Que el estudiante aprenda a depender del Señor para conseguir la 
victoria sobre el pecado. 


Tarea a realizar 


1. Lea Romanos 7:1—8:17 cuidadosamente por lo menos en tres 
versiones distintás. 

2. Lea el comentario de Newell (pp. 203 a 257). 

3. Complete las hojas de trabajo 4*15, 16 y 4417. 

4. Conteste las preguntas de repaso. 

5. Reflexione sobre el pasaje estudiado y escriba algunas sugerencias 
específicas que le ayuden tanto a usted como a otros a hacer 
frente a los problemas que el cristiano confronta con el mundo y 
la carne. 
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Resultados esperados ] 


Cuando haya completado el capítulo 7, el estudiante debe haber apren- 
dido que: 

1. El cristiano ha sido liberado del poder de la. ley para servir a 
Cristo, 

2. La vieja naturaleza de pecado está en guerra constante con la 
nueva vida en Cristo. 

3. La victoria sobre el pecado se obtiene mediante la obediencia y la 
fe en el Cristo resucitado. 

4. El cristiano debe dejarse guiar por el Espíritu Santo y no por los 
deseos carnales. 


Idea central: nuestra unión con Cristo nos ha librado del poder de la 
ley para que sirvamos a Dios por el poder del Espíritu. 


BOSQUEJO 
Introducción: 

El hombre que ha creído en Cristo ha muerto al pecado y ha resucitado 
para andar en vida nueva (Ro. 6:1-6). Pero a pesar de ser una nueva criatura el 
cristiano no es capaz de vivir la vida cristiana por sus propias fuerzas y 
capacidades. Es por ello que es necesario depender de la presencia y del poder 
de Cristo y del Espíritu Santo. También el creyente debe depender de la 
Palabra de Dios (Sal. 1:1-3; 119:105) para agradar a Dios en todo. El cristiano 
que no se deja guiar por el Espíritu Santo sucumbirá bajo el poder de la carne. 


IL. Nuestra unión con Cristo nos ha librado del poder de la ley (7:1-25). 
1. Nuestra unión con Cristo nos ha librado del poder legal de la 
ley (7:1-6). 
2. Nuestra unión con Cristo nos ha dado una nueva capacidad 
“para agradar a Dios (7:7-25). 


H. Nuestra unión con Cristo nos capacita para que sirvamos a Dios 
por el poder del Espíritu (8:1-17). 

1. Nuestra unión con Cristo nos capacita para servir a Dios 
porque hemos sido librados de la condenación (8:1-4). 

2. Nuestra unión con Cristo nos capacita para servir a Dios 
porque el Espíritu Santo habita en nosotros (8:5-9). 

3. — Nuestra unión con Cristo nos capacita para servira Dios 
porque tenemos la:certeza de la plenitud y dirección del 
Espíritu en nosotros (8:10-17). 
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Conclusión: 


Aunque el cristiano tiene la capacidad para servir a Dios, también tiene 
la vieja naturaleza o el viejo hombre. El viejo hombre es lo que éramos en 
Adán antes de ser salvos. Ahora el cristiano tiene dos capacidades o 
naturalezas: la nueva y la vieja. El Espíritu Santo obra a través de la nueva 
naturaleza para formar en el creyente la imagen de Cristo. Sólo por la fe 
puede el creyente someterse al ministerio del Espíritu. El Espíritu Santo 
obra a través de la Palabra de Dios para producir santidad en la vida del 
cristiano. Estar en el Espíritu y andar en el Espíritu no significa en modo 
alguno que el cristiano ya no peca más, sino que la preocupación por las 
cosas espirituales ocupa el primer lugar'en su vida. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 

7: 

“Acaso ignoráis” (ei agnoelite). Equivale a decir: “no os dais cuenta”. 

“Los que conocen la ley” (ginóskousin... nómon), es decir, “los que 
saben de ley por experiencia”. 

“Que la ley se enseñorea del hombre.” La forma verbal “enseñorea” 
es el presente indicativo, voz activa de kyrieúo, que significa “regir” o 
“ejercer señorío”. No importa el trasfondo cultural de la persona, en cual- 
quier cultura el ser humano está obligado a guardar alguna ley. y 

“Entre tanto que éste vive” (éx hóson chrónon dséi), es decir, “mien- 
tras viva”. La ley sólo puede “señorear” o “gobernar” a personas vivas. 
Un delincuente muerto no es llevado a los tribunales para ser juzgado. 
7:2 

“Porque la mujer casada está sujeta por la ley al marido mien- 
tras éste vive.” Literalmente dice: “Porque la mujer bajo sujeción a 
marido permanece atada por la ley al marido mientras éste vive”. La 
forma verbal “está sujeta” (dédetai) es el perfecto, voz pasiva, modo 
indicativo de déo, que significa “atar”, El tiempo perfecto destaca el 
estado o condición de la relación. El tiempo perfecto aquí es el intensivo 
y “se usa para enfatizar el estado presente, resultado continuo, el pro- 
ducto final, el hecho de la existencia de algo... Este uso se acerca al 
significado del tiempo presente” (véase James A. Brooks y Carlton L. 
Winbery, Syntax of New Testament Greek. Lahnam, MD.: University 
Press of America, 1979, p. 104). 

“Pero si el marido muere” (é4n de apothánei hó anéir), La condicio 
nal aquí expresa probabilidad futura. La forma verbal “muere” es el aoris- 
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to subjuntivo de apothneísko, que significa “morir”. La idea es; si ocurrie- 
sé la muerte del marido, y tal cosa podría suceder. 

“Ella queda libre de la ley del marido” (katéirgeitai apo toú nómou 
toú ándrós). La forma verbal “queda libre” (katéirgeitai) es perfecto indi- 
cativo, voz pasiva de katargéo, que significa “anular” o “hacer inoperan- 
te”. Si el marido muere, la ley que obligaba a la esposa a estar unida a él 
es anulada o hecha inoperante. La muerte anula el poder de la ley. 


73 

“Así que” (ára oún), indica que lo que sigue expresa una conclusión o 
resumen tocante a lo dicho anteriormente. 

“Si en vida del marido se uniere a otro varón” (dsóntos toú Andros... 
éán géneitai ándri hétérou). “Mientras el esposo vive, si se uniere a. otro 
hombre”. La forma verbal “uniere” es el aoristo subjuntivo, voz media de 
ginomai, que significa “ser”, “volverse”. De manera que la frase debe leerse 
así: “Mientras el esposo vive, si se volviese [mujer] de otro hombre...”. 

“Será llamada adúltera” (moichalis chreimatísei). La forma verbal 
“será llamada” es el futuro indicativo, voz activa de chreimatidso, que 
significa “llamarse”, “llevar el nombre” (véase Hch. 11:26). 

“Pero si su marido muriere” (¿á4n de ápothánei ho anéir). Esta frase 
sugiere probabilidad. Si ocurriese que el marido de la supuesta mujer 
muriere, ella quedaría libre de la ley del marido porque, como esposa, ella 
moriría con su marido. Después de la muerte del marido la mujer queda 
libre de su ley y, por lo tanto, puede unirse a otro marido y no puede ser 
acusada de ser adúltera. 


7:4 

“Así también vosotros” (hóste... kal húmeis). Hóste sienifica “por lo 
tanto”, “consecuentemente”. Dicho término extrae una inferencia de lo 
dicho anteriormente y lo aplica a la vida del creyente. 

“Habéis muerto a la ley” (¿thanatóthete t0i nómoi). La forma verbal 
“habéis muerto” es el aoristo indicativo, voz pasiva de thanatóo, que 
significa “matar”. Una posible traducción sería: “Habéis sido puestos a 
muerte”. En lo que respecta a la ley del creyente ha sido puesto a muerte 
mediante la muerte de Cristo. 

“Para que seáis de otro” (els 10 genésthai húmás hetérot). Esta frase 
indica propósito. El propósito de la muerte del creyente con Cristo es pará 
que pertenezca a otro, es decir, al que resucitó de entre los muertos. El 
creyente está unido ahora a un esposo que nunca morirá. El propósito final 
es expresado mediante la frase: “A fin de que llevemos fruto para Dios”. 
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75 

“Mientras estábamos en la carne.” La forma verbal “estábamos” 
(éimen) es el imperfecto del verbo “ser”. La condición del hombre «antes 
de conocer a Cristo es vivir habitualmente en la carne, es decir, en esa 
esfera de la naturaleza humana que es controlada por el pecado. 

“Las pasiones pecaminosas” (14 pathéima tón hámartión) o, quizá, 
“los deseos de o por los pecados”. 

“Obraban en nuestros miembros” (éneirgeito en toís mélesin). La 
forma verbal “obraban” es el imperfecto indicativo, voz media de ener- 
geo, que significa “obrar internamente”. El tiempo imperfecto describe 
una acción continua en el pasado, Los deseos pecaminosos de manera 


continua obraban en nuestros miembros con el fin de producir fruto. para 
muerte, pS 


7:6 

“Pero ahora” (nuni de). Es una referencia a la nueva condición de 
quien ha creído en Cristo. 

“Estamos libres de la ley” (kateirgéitheimen apo toú nómou). La 
forma verbal “estamos libres” es el aoristo indicativo, voz pasiva de ka- 
targéo, que significa “hacer inoperante”, “anular”, “cancelar”. Es decir 

fuimos liberados de la ley” o “fuimos hechos inoperantes respecto de la 
ley”. La unión del creyente con Cristo ha hecho que la reclamación de la 
ley sobre él quede anulada por completo. 

“Estábamos sujetos” (kateichómetha) es el imperfecto, voz pasiva de 
katécho, que significa “sujetar”, “confinar”, “atar firmemente”. El hombre 
sin Cristo está sujeto a los preceptos de la ley. Cristo es quien libera al 
hombre de esas ataduras y le da poder para que sirva a Dios bajo un nuevo 
régimen y dentro de una nueva esfera, es decir, la del Espíritu Santo. - 


TA 


En los versículos anteriores, Pablo ha explicado la relación: entre el 
hombre y la ley. El hombre está sujeto a la ley tal como una mujer está: 
sujeta asu marido. Mientras el marido vive, la mujer está bajo sujeción a 
él, pero si el marido muere ella queda libre de la ley del marido. Esa es la 
situación del hombre antes de conocer a Cristo. Una vez que una persona 
se identifica con Cristo, es hecho libre de la ley para que sirva a Dios en el 
Espíritu. Si aquel que ha creído en Cristo sigue viviendo bajo la ley; el 
resultado será una constante derrota espiritual. p 

“¿Qué diremos, pues?”, es decir, ¿cómo contestaría alguien el argu- 
mento de que el cristiano es libre de la ley? 
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“¿La ley es pecado?” Algunos pensarían que Pablo estaba impugnan- 
do la ley como algo pecaminoso. Pablo responde dicho argumento con un 
rotundo méi génoito (¡que perezca ese pensamiento!). 

Seguidamente, el apóstol presenta algunos de los propósitos de la ley: 
(1) la ley revela la pecaminosidad del hombre y (2) la ley muestra los 
pecados específicos que el hombre comete constantemente. 


7:8 

“Mas el pecado, tomando ocasión, por el mandamiento.” La ley no 
es pecado, pero el pecado se aprovechó de la ley. El vocablo Pl 
(aformen) significa “un punto de partida”, “una base de operaciones”, “u 
pretexto para emprender una acción”. El pecado ha hecho uso del e 
miento como una base de operaciones. 

“Produjo en mí la codicia” (kateirgásato en ¿moí pásan ¿pithumían). 
Mejor sería, “obró en mí toda clase de deseos malignos”. El verbo traduci- 
do por “produjo” es el aoristo indicativo, voz media de katergádsomai, 
que significa “conseguir”, “obtener”, “producir”, “generar”. La ley pone 
en actividad la naturaleza pecaminosa y ésta actúa contrariamente a la 
voluntad de Dios. 

“Porque sin la ley el pecado está muerto” (choris gár nómou hámar- 
tía nekrá). Es decir, “aparte de la ley el pecado estaba inactivo”. La ley 
hace que el pecado actúe como un principio activo. 


7:9 

“Y yo sin la ley vivía en un tiempo” (ég0 de édson choris nómou 
poté). Posiblemente se refiera a la época de la niñez del apóstol. Obsérve- 
se el imperfecto del verbo ser: “Y yo solía vivir sin la ley”. 

“Pero venido el mandamiento, el pecado revivió.” La expresión “*ve- 
nido” es el aoristo participio de érchomai, y debe traducirse “habiendo 
venido”. “Revivió” el aoristo indicativo de anadsáo (“revivir”). Pablo se: 
refiere al aspecto histórico de su conocimiento personal de la ley y sus 
resultados. 


7:10 


“Y si yo morí.” Aunque en la versión Reina-Valera 1960 esa frase 
aparece al final del versículo 9, tal vez sea mejor tomarla con el versículo 
10. “Morí” es el aoristo indicativo de apothnéisko. El conocimiento de la 
ley hizo que Pablo comprendiese el hecho de que espiritualmente estaba 
muerto. 

“Y hallé” (kal edréthei). “Y fui hallado” (aoristo pasivo). 
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“Que el mismo mandamientó que era para vida.” Es decir, “el 
mandamiento que tenía como fin señalarme el camino o guiarme a la 
vida”. Ese mismo. mandamiento (haútei), dice Pablo, “a mí me resultó 
para muerte” (els thánaton). La frase en el texto griego es enfática: “El 
mandamiento, el que en mi caso erá pata vida, ese mismo (mandamiento) 
(resultó) en muerte”. 


7:11 


“El pecado, tomando ocasión por el mandamiento.” El pecado se 
aprovechó del mandamiento y lo tomó como base de operaciones. 

“Me engañó” (éxeipáteisén me). Este verbo es el aoristo indicativo, 
voz activa de exapatáo, que significa “engañar totalmente”, “desviar del 
camino”. Aquí Pablo presenta al pecado como una persona. No sólo “me 


Pl 


engañó”, sino que además “me mató”. 
7:12 

“De manera que la ley a la verdad es santa.” La expresión “de 
manera que” (hóste), indica resultado. En el texto griego aparece el térmi- 
no mén (omitido en la RV 1960) que, evidentemente refuerza el contenido 
de la frase y equivale a “incuestionablemente”. 

Pablo quiere dejar por sentado su convicción tocarte ala ley y usa 
una frase nominal (sin verbo): “La ley [es] santa”. El adjetivo hágios 
(“santa”) relaciona la ley con su autor divino. Tal como Dios es santo (1 
P. 1:16; Lv. 11:44-45), así también la ley es santa. Pablo utiliza tres. 
adjetivos para describir “el mandamiento”: “santo” (hágía), “justo” 
(dikaía) y “bueno” (agathéi). “Santo” significa apartado de todo lo 


malo, “justo” implica lo que es recto y “bueno” tiene que ver con el 
propósito benéfico de la ley. 


7:13 

“¿Luego lo que es bueno, vino a ser muerte para mí?” La frase en el 
texto griego es enfática: “¿Luego lo bueno para mí se volvió muerte?” La 
respuesta a esa pregunta és también enfática: “En ninguna manera” (méi 
génoito). 

“Sino que el pecado, para mostrarse pecado, produjo en mí la 
muerte por medio de lo que es bueno.” “Sino” (allá) es una adversativa 
enfática. El pecado utilizó “lo bueno” como medio. “Lo. bueno” tenía 
como fin conducir a la vida, pero el pecado lo utilizó como vehículo, 
produciendo la muerte. El vocablo griego “produjo” (katergadsoménel) es 
el participio presente, voz media de katergádsomai y debe traducirse “pro- 
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duciendo”. Obsérvese que el pecado para mostrar.su propia naturaleza no 
utiliza lo que es malo, sino que usa lo bueno. 

“A fin de que por el mandamiento el pecado llegase a ser sobrema- 
nera pecaminoso.” La forma verbal “llegase a ser” (géneitai) es el aoristo 
subjuntivo, voz media de gínomai y comporta la idea de “llegar a. ser 
reconocido” o “llegar a ponerse de manifiesto”. La muerte es la culmina- 
ción del pecado. Cuando el pecado muestra sus máximos efectos a través 
de la muerte, algunos seres humanos reconocen su necesidad de buscar a 
Dios. Otros, por el contrario, continúan en su indiferencia. 


7:14 

“Porque sabemos que la ley es espiritual.” Pablo y los demás judíos 
sabían, porque habían sido enseñados, que la ley es de origen sobrenatu- 
ral. Dios la dio a Moisés por la mediación de ángeles. 

“Mas yo soy carnal.” El vocablo “carnal” (sárkinós) denota el mate- 
rial de que se compone la naturaleza humana. De manera que Pablo 
contrasta el carácter sobrenatural de la ley con el hecho de que él y todos 
los demás están hechos de carne y, por lo tanto, carentes de poder sobre- 
nátural en su condición de pecador. 

“Vendido al pecado” (peprámenos hypo tén hámartían). El vocablo 
“vendido” (peprámenos) es el participio perfecto, voz pasiva de piprósko. 
El texto griego dice: “Habiendo sido vendido bajo pecado”. El tiempo 
perfecto sugiere un estado o condición. El pecador está preso por el 
pecado y sólo la intervención sobrenatural del Espíritu Santo puede liber- 
tarle de ese estado. : 


7:15 

“Lo que hago” (ho... katergádsomai), es decir, “lo que consigo”, “lo 
que obro”, “lo que produzco”. 

“No lo entiendo” (od ginósko). “No lo conozco por experiencia.” La 
percepción espiritual de quien no conoce a Cristo es inexistente o, tal vez, 
insignificante y, por lo tanto, no sabe qué propósito tiene lo que hace. 

“Pues no hago lo que quiero, sino lo que aborrezco, eso hago.” El 
verbo “querer” (thélo) significa “deseo expreso”, es decir, “lo que en 
realidad deseo”. Pablo utiliza tres verbos de acción en este versículo: 


1. Katergádsomai, que significa “realizar”, “obrar”, “producir”. 
LS 


2. Prásso, que significa “hacer”, “practicar”. 
3.  Poiéo, que significa “obrar”, “hacer algo con las manos”. 


Los tres verbos están en el tiempo presente, expresando una acción 
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continua. El hombre inconverso es capaz de hacer algo bueno en un 
momento dado, pero no es capaz de hacerlo habitualmente. Pablo expresa 
la actitud del inconverso así: j 


1. “Lo que quiero no hago o practico.” 
2. “Lo.que aborrezco eso hago con mis manos.” 


7:16 

“Y si lo que no quiero, esto hago.” Esta frase no expresa duda, sino el 
reconocimiento de una realidad. Puesto que ese es el caso, Pablo dice: 
“Apruebo que la ley es buena” (synfeimi 101 nómoi hóti kalós), es decir, 


“concuerdo en que la ley es buena”. El vocablo “buena” (kalós) destaca la 
belleza moral de la ley. 


7:17 

“De manera que ya no soy yo quien hace aquello.” O, como dice el 
texto griego, “pero ahora ya no soy yo realizando esto” o “puesto que ese 
es el caso, ya no soy yo quien realiza esto”. 

“Sino el pecado que mora en mí” (alla he énoikoúsa en ¿moi hamartía). 
Pablo reconoce el poder y la influencia del pecado en la vida del hombre y en 
su propia vida. La expresión “que mora” (énoikoúsa) es el participio presente 
de enoikeo. Esa forma verbal sugiere la presencia constante del pecado en la 
vida del hombre. Sólo cuando nuestra salvación sea completada, seremos 
librados de la presencia del pecado de una vez por todas. 

7:18 

“Y yo sé que en mí, esto es, en mi carne, no mora el bien.” “Yo sé” 
(oida) es el conocimiento intelectual. “En mí, esto es, en mi carne” podría 
significar “en mi ser natural tal como existe ahora que soy pecador”. 

“No mora el bien” (ok oikéi... agathón), en el sentido de que el 
hombre natural está controlado por la naturaleza pecaminosa y, por lo 
tanto, es incapaz de cumplir el propósito benéfico para el que Dios lo ha 
creado. 

“Porque el querer el bien está en má, pero no el hacerlo.” El texto 
griego dice: “Porque el querer está junto a mí, pero el realizar lo bueno 
no.” De manera reiterada, Pablo expresa el poder contundente del pecado 
en la vida del hombre. Ñ 


7:19 


“Porque no hago el bien que quiero, sino el mal que no quiero, eso 
hago.” Obsérvese el tiempo presente de los verbos “hago” (poió), “quie- 
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ro” (thélo) y “hago” (prásso). El presente sugiere una acción continua o 
algo que se hace habitualmente. 


7:20 

“El pecado que mora en mí” (héi oikoúsa én ¿moi hamartía). Pablo 
no elude su responsabilidad, sino que, por lo contrario, reconoce su condi- 
ción de pecador (véase el versículo 17). 


7:21 

“Así que, queriendo yo hacer el bien.” Esa es una buena intención, 
pero el hombre natural no posee la capacidad para hacer tal cosa. 

“Hallo esta ley.” Mejor sería “hallo la ley”. Probablemente, la ley 
mosaica mencionada en este capítulo. 

“Que el mal está en mí.” La ley revela que el mal está en el corazón del 
hombre, porque la ley es santa (v. 12) y espiritual (v. 14). El mandamiento 
es santo, justo y bueno (v. 12). El problema está en el hombre, no en la ley, 


7:22 

“Porque según el hombre interior, me deleito en la ley de Dios.” La 
forma verbal “me deleito” (synéidomai) es el presente indicativo, vOz 
media y significa “gozarse con alguien”, “concordar gozosamente”. La 
expresión “el hombre interior” (tón éso ánthropon) contrasta con la natu- 
raleza pecaminosa. El hombre interior se deleita o se goza con la ley de 
Dios. La naturaleza pecaminosa se deleita con el pecado. 


7:23: 

“Otra ley” (héteron nómon). Esta ley es diferente de la ley de Dios. El 
uso de héteron (“otra”) aquí señala a “otra diferente”. De manera que 
Pablo está hablando de una ley diferente que contrasta con la ley de Dios 
mencionada en el versículo 22. El apóstol dice que esa ley está “en mis 
miembros” (én toís mélesín mou) y “se rebela contra la ley de mi 
mente”. La expresión “se rebela” (antistrateuómenos) es el participio 
presente, voz media de antistrateúomal, que significa “organizar una ex- 
pedición militar” o “hacer guerra contra alguien”. 

De manera que “la ley de Dios” del versículo 22 parece ser equivalente 
a “la ley de mi mente” del versículo 23, mientras que “la otra ley” (héte- 
ron nómon) se corresponde con “la ley del pecado” (10 nómoi téis hamar- 
rías). Es decir, la lección presentada aquí es el contraste que existe entre la 
“ley de Dios” y la “ley del pecado”. La “ley de Dios” es “espiritual” (v. 
14), “buena” (v. 16), “santa” (v. 12) y “justa” (v.12). 
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La “ley del pecado” (t0i nómoi téis hamartías) tiene que ver con la 
autoridad que el pecado ejerce en lá vida. del hombre a cáusa de su 
condición caída. El pecado actúa como un jefe militar que lleva al hombre 
cautivo. La forma verbal “lleya cautivo” (aichmalotídsontá) es el partici- 
pio presente, voz activa de aichmalontídso, qué significa “capturar con 
una lanza”, “apresar en guerra”, “llevar cautivo”. La ley o la autoridad del 
pecado se aprovecha de la debilidad del hombre, lo “lleva cautivo” y lo 
esclaviza al pecado. “La ley del pecado es la ley que procede del pecado y 
que el pecado promueve. Se contrasta con la ley de Dios y tiene que ser 
antitética a ésta en todos los aspectos” (John Murray, The Epistle to the 
Romans, [Grand Rapids: Eerdmans, 1968], p. 267). La ley del pecado 
estimula el pecado mientras que la ley de Dios lo condena. : 


7:24 


“:Miserable de mí!” (ralaíporos egó ánthropos). Literalmente: “¡Mi- 
serablée hombre yo!”, o tal vez: “Yo [soy] un hombre angustiado”. 

“¿Quién me librará de este cuerpo de muerte?” La forma verbal 
“librará” es el futuro indicativo, voz media de rúomai, que significa “res- 
catar”. Dicho vocablo era usado para describir el acto de un soldado que 
rescataba a un compañero de manos del enemigo. Tal vez Pablo vislum- 
bre aquí la resurrección, cuando el creyente recibirá un cuerpo nuevo que 
jamás será afectado por el pecado. 


7:25 


- “Gracias doy a Dios, por Jesucristo Señor nuestro.” He aquí un 
reconocimiento claro de la obra de la gracia de Dios en beneficio del 
pecador. Todo lo que podemos hacer es expresar a Dios nuestra gratitud, 
puesto que no tenemos méritos personales que presentar. 

“Así que, yo mismo.con la mente sirvo a la ley de Dios.” Pablo 
reconoce el conflicto entre “la ley de la mente” y “la ley de la carne”. En 
su mente reconoce las cualidades sobrenaturales de la ley de Dios y desea 
obedecerla, pero la ley del pecado pretente ejercer su hegemonía sobre la 
vida del apóstol. Esa es una verdadera guerra espiritual, Sólo la dependen- 
cia de Cristo, el poder del Espíritu Santo y la dirección de la Palabra de 
Dios pueden dar victoria al cristiano. 


S:1 


“Ahora, pues.” Mejor sería: “Por lo tanto, ahora”. Como resultado de 
lo que Cristo:ha hecho. 


“Ninguna condenación” (oudén katákrima). La negación es enfática: 
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“No hay absolutamente ninguna condenación”. “Condenación”-es lo opues- 
to de justificación. Los que están en Cristo han sido declarados justos y, 
por lo tanto, ninguna condenación hay para los tales. 

“En Cristo Jesús.” Expresa la posición de quien ha puesto su fe en 
Cristo. Esa posición es obrada mediante el bautismo por el Espíritu Santo (1 
Co. 12:13). Según los mejores manuscritos del Nuevo Testamento, el versí- 


culo 1 no incluye la frase “los que andan conforme a la came, sino confor- 


me al Espíritu”. Dicha frase es una interpolación tomada del versículo 4. 


8:2 

“La ley del Espíritu de vida en Cristo Jesús.” Esta es una referencia 
al ministerio del Espíritu Santo, aunque también podría referirse al mismo 
Señor Jesucristo, puesto que El, como el postrer Adán, es “espíritu vivifi- 
cante” (1 Co. 15:45; véase también Jn. 5:21; 6:33, 39-40 y 47). 

“Me ha librado” (eileuthérosén). El tiempo. del verbo és aoristo y 


debía traducirse “me liberó”. El autor apunta al hecho histórico de lo que 


ocurre cuando alguien pone su fe en Cristo, : 

“La ley del pecado y de la muerte.” La ley del pecado es la muerte 
misma (Ro. 5:12; 6:23; 1 Co. 15:56-57). Cristo ha vencido tanto la muerte 
como el pecado y tiene toda potestad para dar vida a quien cree en El, 


8:3 

“Lo que era imposible para la ley.” Tal vez mejor sería “la imposibi- 
lidad de la ley” o “lo imposible en relación con la ley”. Esta frase es 
probablemente un nominativo absoluto colocado en contraste con lo que 
Dios puede hacer, es decir, “condenar al pecado en la carne”. 

“Por cuanto era débil por la carne” o “por cuanto era débil debido'a 
la carne”. La ley está debilitada a causa de la condición pecaminosa del 
hombre. La ley no puede santificar ni producir un ser humano que no 
reaccione negativamente frente a sus demandas. 

“Dios, enviando a su Hijo...” Esta frase apunta a la pressistóndla del 
Hijo (Is. 9:6; Gá. 4:4). La expresión “enviando” (pémpsas) es un aoristo 
participio que depende del verbo principal (“condenó”). La idea de la 
oración gramatical sería: “Dios condenó al pecado en la came, enviando:a 
su Hijo en semejanza de carne de pecado y a causa del pecado”. 

El texto señala, sin duda, a la encarnación de Dios el Hijo (Jn. 1:1-2, 
14) y a la concepción virginal. El Señor Jesucristo fue hecho verdadera y 
perfecta humanidad, pero fue librado del pecado. El vino “en semejanza 
de carne de pecado”. Jesús tenía una naturaleza humana pero no una 
naturaleza pecaminosa. Su naturaleza humana estaba unida vitalmente, 
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pero sin mezcla, con su naturaleza divina. Es por ello que Jesús no podía 
pecar. 

La forma verbal “condenó” (katékrinen) es el aoristo indicativo, voz 
activa de katakrino, que significa tanto el pronunciamiento del juicio 
como la ejecución de la sentencia. Dios hizo ambas cosas mediante el 
hecho de la muerte y la resurrección de Cristo (véase He. 2:14-15). 


47 


8:4 

“Para que la justicia de la ley se cumpliese en nosotros.” Esta frase 
indica tánto propósito como resultado. La expresión “justicia de la ley” 
sienifica “las demandas justas de la ley”. La muerte de Cristo hizo que se 
cumpliesen todas las justas ordenanzas de la ley y, por lo tanto, su justicia 
puede ser imputada a todo aquel que pone su fe en El. 

“Que no andamos conforme a la carne sino conforme al Espíri- 
tu.” La expresión “que no andamos” (peripatoúsin) es el participio acti- 
vo presente de peripatéo, que significa “caminar”. Esta frase sugiere 
que el estilo de vida de quien ha creído en Cristo se caracteriza por 
conducirse en armonía con el Espíritu Santo. El creyente no es goberna- 
do por la carne. 


8:5 

“Porque los que son de la carne piensan en las cosas de la carne,” 
“Porque” (gar) es una partícula explicativa a la vez que afirmativa. “Los. 
que son” (hol óntes) es el participio presente de eimí, que significa “ser” y 
va acompañado del artículo determinado. El participio presente sugiere 
uña acción continua. El texto dice literalmente: “Porque los que son con- 
forme a la came”. Lo más probable es que se refiere 'a los inconversos, 
puesto que son ellos quienes están en. el estado permanente de “ser confor- 
me ala carne”. 

“Piensan en las cosas de la carne” (14 téis sarkós Fronolisin). Literal- 
mente “las cosas pertenecientes a la carne piensan”. La forma verbal 
“piensan” (fronoúsin) es el presente indicativo, voz activa de fronéo, que 

significa “pensar”, “fijar el corazón en algo”. Dicho vocablo cómporta la 
idea de centrar los afectos, la voluntad y la razón en algo que se desea. 

“Pero los que son del Espíritu.” “Pero” (de) sugiere contraste. “Los 
que son del Espíritu”, literalmente “los del Espíritu”. Debe referirse a 
creyentes, puesto que sólo ellos han sido sellados por el Espíritu (1 Co. 
3:16; 6:19). Por lo tanto, sólo un creyente puede ocuparse de “las. cosas 
del Espíritu”. 
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8:6 És 
“Porque el ocuparse de la carne es muerte.” La conjunción “por- 
que” (gár) se usa en sentido explicativo. “El ocuparse” (to fróneima), 
mejor sería “la inclinación”, “la voluntad” o “la mente”. La frase literal- 
mente dice: “Porque la voluntad de la carne [es] muerte”. Aquí tenemos 
una ecuación: la voluntad de la carne equivale a muerte. La muerte aludi- 
da parece ser la espiritual, que significa separación de Dios. 

“Pero el ocuparse del Espíritu es vida y paz.” “Pero” (de) sugiere 
contraste. Aquí aparece la misma ecuación que en la cláusula anterior: la 
voluntad del Espíritu equivale a vida y paz. Obsérvese el contraste entre 
“muerte” y “vida”. “Paz” (¿iréinei) tiene que ver con la felicidad total que 
se deriva de la comunión con Dios. 


8:7 

“Por cuanto los designios de la carne son enemistad contra Dios.” 
La expresión “por cuanto” és una conjunción compuesta (dia + hoti), y 
sienifica “por esta causa” o “porque”. Dicha conjunción es explicativa. 
Literalmente “porque la voluntad de la carne es enemistad contra Dios”. 
La expresión “los designios” es el mismo vocablo fróneima, traducido en 
el versículo 6 “ocuparse”. “Enemistad” (échthra) significa “odio”, “hosti- 
lidad” o “enemistad” 

“Porque no se sujetan a la ley de Dios, ni tampoco pueden.” La 
forma verbal “sujetan” (Aypotássetai) es el presente indicativo, voz pasi- 
va, tercera persona singular. De manera que la traducción debería ser: 
“Porque no se somete a la ley de Dios porque no puede”. La “ley de Dios” 
se refiere al carácter y a la voluntad de Dios. La voluntad de la carne es 
hostil a la voluntad de Dios. “Los que están en la carne”, es decir, los 
inconversos no son capaces de someterse a las demandas del carácter o de 
la voluntad de Dios. 


8:8 

“Y los que viven según la carne no pueden agradar a Dios.” “Los 
que viven” (hoi óntes). Literalmente “quienes están”. El participio pre- 
sente sugiere un estado continuo o permanente. “Según la carne”; mejor 
sería “en la carne”. “No pueden agradar a Dios”, literalmente “a Dios 
agradar no pueden”. El verbo “agradar” (arésai) es el aoristo infinitivo, 
voz activa de arésko. El aoristo destaca el hecho o la situación en sí 
misma. Este versículo pone de relieve la total incapacidad del inconver- 
so para agradar a Dios. Sólo los que están en Cristo disfrutan de esa 
capacidad. 
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$:9 

“Mas vosotros no vivís según la carne” (húmeis de ouk este en sárki). 
Esta frase es enfática. El uso del pronombre personal (humeis) la hace pleo- 
nástica. La expresión “no vivís” (ouk este) literalmente significa “no estáis”, 
“En la carne” (¿n sárki) significa “en la.esfera de” o “dentro de la potestad de 
la came”. El creyente no está de manera permanente o no vive dentro de la 
esfera de la carne, De allí fue sacado en virtud del nuevo nacimiento. 

“Sino según el Espíritu” (alla ¿n pneúmati). Esta frase presente un 
contraste fuerte. El creyente no vive dentro de la autoridad de la carne 
sino que, por el contrario, vive “en”, es decir, “dentro de” la esfera o 
autoridad del Espíritu. > 

“Si es que el Espíritu de Dios mora en vosotros.” El vocablo “si” 
(eíper) sugiere certeza. Equivale «a decir: “Puesto que tal es el caso”. El 
Espíritu de Dios mora en la vida de todo creyente. La presencia del 
Espíritu Santo en la vida de una persona es la señal y el sello de su 
pertenencia a Dios. El no tener al Espíritu habitando de mánera perma- 
nente en la vida es equivalente a no pertenecer a Cristo. 


8:10 


“Pero si Cristo está en vosotros.” “Pero” (dé) es una conjunción que 
vincula íntimamente lo que se dice con lo dicho anteriormente. La frase es 
muy enfática: “Ya que Cristo en vosotros”. 

“El cuerpo en verdad está muerto a causa del pecado, mas el 


espíritu vive a causa de la justicia.” Una posible traducción sería: “Por 


un lado el cuerpo muerto [está] a causa del pecado y, por el otro, el 
espíritu [es] vida a causa de la justicia”. El cuerpo, incluso el del creyente, 
sufre las consecuencias del pecado. El creyente, sin embargo, ha sido 
libertado del pecado y anticipa.la resurrección del cuerpo y el disfrute de 
la vida espiritual. Esa vida espiritual ya es una realidad, pero se disfrutará 
plenamente cuando tenga lugar la liberación final en la eternidad. 


8:11 


“Y si el Espíritu de aquel que levantó de los muertos a Jesús mora 
en vosotros.” Esta frase.es afirmativa. El “si” (e1) con el modo indicativo 
expresa realidad y debe traducirse “puesto que”. La referencia es, sin 
duda, al Espíritu Santo. “Aquel que levantó de los muertos a Jesús” se 
refiere a Dios Padre. Está frase hacé una doble afirmación: 


IL. Jesús resucitó de entre los muertos porla intervención del Padre. 
2. El Espíritu Santo morá enel creyente, 
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“El que levantó de los muertos a Cristo Jesús vivificará también 
vuestros cuerpos mortales por su Espíritu que mora en vosotros.” El 
verbo principal de esta oración es “vivificará” (dsoopoiéisei), que es el 
futuro indicativo, voz activa de dsoopoiéo, que significa “vivificar”, 
“hacer vivir”. Es decir, hay una promesa incancelable de la resurrección 
del creyente. La base es la resurrección de Jesucristo. El poder es el del 
Padre celestial. La garantía es la presencia del Espíritu Santo en la vida 
de aquel que ha creído en Cristo. La expresión “cuerpos mortales” (td 
thneitá sómata) señala a la fragilidad del cuerpo presente. Ahora el 
creyente posee un cuerpo mortal, pero viene el día cuando lo mortal será 
absorbido por la vida y lo corruptible se vestirá de incorrupción (1 Co. 
15:53-54). 


8:12 

“Así que” (ára oún) sugiere que el escritor se dispone a hacer una 
conclusión sobre la base de lo dicho anteriormente. 

“Deudores somos” (ófeilétai ¿smén). La referencia aquí es a una deu- 
da moral. El cristiano tiene una deuda moral, no con la carne, sino con el 
Espíritu. El vocablo “carne” (sarkí) señala la naturaleza pecaminosa. Aun- 
que el creyente aún tiene una naturaleza pecaminosa, esta no debe contro- 
lar su vida. 

“Para que vivamos conforme a la carne.” Esta es una frase explicati- 
va. El cristiano es deudor no a la came. Si lo fuese tendría que vivir 
conforme a la came. Pero como es deudor al Espíritu, no debe vivir 
conforme a la carne. 


8:13 

“Porque si vivís conforme a la carne, moriréis.” Obsérvese que el 
escritor se refiere a creyentes, a quienes llama “hermanos” (v.12). Esta es 
una advertencia a la vez que una instrucción. “Vivís” (dséite) es el presen- 
te indicativo, voz activa de dsao, que significa “vivir”. El apóstol dice que 
si el creyente vive habitualmente en conformidad con la carne, está a 
punto de morir (méllete apothnéiskein). Por supuesto que no se refiere a la 
muerte eterna ni a la pérdida de salvación (véase Ro. 8:1). La referencia es 
al hecho de que el creyente no disfrutará de las bendiciones de la comu- 
nión con Dios ni de lá vida espiritual que ha recibido por la fe en Cristo. 
El texto no:se refiere a la pérdida de la salvación, sino a la de la comunión 
y de las bendiciones terrenales. 

“Mas si por el Espíritu hacéis morir las obras de la carne, viviréis.” 
En contraste con lo anterior, “si por el Espíritu”, es decir, “por medio del 
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Espíritu”. El Espíritu es el instrumento divino que puede dar victoria al 
creyente. “Hacéis morir” (thanatoúte) es el presente indicativo, voz activa 
de thanatóo, que significa “hacer morir”. “Las obras de la carne” (ás 
práxeis téis sarkos), es decir, “las acciones de la carne”. “Viviréis” (dséi- 
sesthe) es el futuro indicativo, voz media de dsáo, que significa “vivir”. 
La referencia parece ser al disfrute de la vida y las bendiciones de Dios en 
la tierra, con proyecciones futuras en la eternidad. 


8:14 


“Porque todos los que son guiados por el Espíritu de Dios, éstos 
son hijos de Dios.” El adjetivo relativo hósoi, traducido “todos los que”, 
sugiere abundancia y multitud. La forma verbal “son guiados” (ágontai) 
es el presente indicativo, voz pasiva de ágo, que significa “guiar”, “con- 
ducir”, “agarrar y dirigir”, “llevar personalmente a un sitio”. 

“Por el Espíritu de Dios” es un dativo de instrumentalidad. El Espíritu 
Santo es la persona divina que constantemente guía de manera pernondl a 
quienes han creído en Cristo. 

“Estos son hijos de Dios” (hoátoi huioí eisin theoú). Esta bois es 
enfática. Literalmente, “estos hijos adultos son de Dios”. El vocablo “hi- 


jos” (huioí) sugiere madurez, en contraste con la infantilidad (tekna). 


8:15 


“No habéis recibido.” La forma verbal “habéis recibido” (¿lábete) es 
el aoristo indicativo, voz activa de lambáno. Una mejor traducción sería 
“recibísteis”, El aoristo señalá a un acto concreto y el modo indicativo a la 
realidad de dicho suceso. 

“El espíritu de esclavitud para estar otra vez en temor.” El creyente 
ya sido librado de la esclavitud del pecado (Ro. 6:20-22) y del temor de la 
muerte (He. 2: 15). 

“Sino que” (alla) es una adversativa enfática: que señala un : fuente 
contraste entre dos cosas. 

“Habéis recibido el espíritu de adopción.” El creyente ha sido adop- 
tado (hulothesías) en la familia de Dios. Es decir, ha sido colocado como 
un hijo adulto en una nueva relación familiar con todos los derechos, 
privilegios y responsabilidades que dicha relación implica. 

“Por el cual clamamos: ¡Abba, Padre!” “Por” (¿n) sugiere instru- 
mentalidad. “El cual” (hói) o “quien”. “Clamamos” (krádsomen) es el 
presente indicativo, voz activa de krádso, que significa “gritar”, “clamar 
en voz alta”, “vociferar”. “Abba” es la versión griega del vocablo arameo 
que significa “padre”. Dicho vocablo sugiere intimidad. La presencia cons- 
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tante del Espíritu Santo en la vida del creyente permite una relación 
íntima y de confianza con el Padre celestial. 


8:16 

“El Espíritu mismo da testimonio a nuestro espíritu.” Como algo 
personal, el Espíritu Santo confirma en la vida misma del creyente la 
posición que éste ocupa dentro de la familia de Dios. En realidad, el 
Espíritu da testimonio con nuestro espíritu en lugar de a nuestro espíritu. 
El espíritu del creyente sabe cuál es su posición y el Espíritu Santo testifi- 
ca junto con él. 

“Somos hijos de Dios.” El tiempo presente del verbo “ser” expresa 
una acción continua y permanente. “Hijos” (tékna). “De Dios” es un 
genitivo que indica posesión. El creyente es “hijo de Dios” en virtud del 
nuevo nacimiento y por su relación con Cristo (Jn, 1:12-13). 


8:17 

“Y si hijos, también herederos” (el de tékna, kal kleironómoi). Esta 
frase afirma una realidad. Podría traducirse así: “Y puesto que [somos] 
hijos, también [somos] herederos”. Los creyente han sido hechos miem- 
bros de la familia de Dios y como tales son herederos de las riquezas del 
Padre Celestial. 

“Herederos de Dios y coherederos con Cristo” (kleironómoi mén 
theoú synkleironómoi de Christoú). Esta frase expresa una doble relación. 
Por un lado, el creyente es “heredero de Dios” porque Dios le ha recibido 
en su familia por la fe en Cristo. Por el otro lado, el creyente es coberede- 


ro “con Cristo” (mejor que “de Cristo”) porque ha de disfrutar con El de 


las bendiciones de su reino.(Mt. 19:29), 

“Si es que padecemos juntamente con El.” El uso de la expresión “si 
es que” (eíper) en este caso particular parece expresar una verdadera 
condicional. Pablo dice: “Si en verdad es el caso que padecemos junta- 
mente con El...”. Co-padecer con Cristo es un privilegio dado al creyente 
(véase Fil. 1:29; 2 Ti. 2:12a). Pablo no se refiere a los padecimientos 
expiatorios de Cristo en la cruz. Esos solo Cristo los pudo sufrir. El 
apóstol se refiere a los sufrimientos que el creyente padece a causa de su 
identificación con Cristo. El creyente se ha identificado con la persona de 
Cristo así como con su obra. Los sufrimientos del creyente no contribuyen 
en nada a su salvación, pero dan testimonio de su identificación con 
Cnsto. 

“Para que juntamente con El seamos glorificados.” Es decir, “para 
que también seamos coglorificados [con El]”. “Para” (hína) con el modo 
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subjuntivo sugiere propósito. El aoristo señala a un acontecimiento espe- 
cífico y a la voz pasiva indica que el sujeto recibe la acción. “Todo aquel 
que ha creídoen Cristo puede tener la certeza: de que un día será elorifica- 
do juntamente con el Señor (véase Jn. 17:24; Fil. 3:20-21; Col. 3:1-4). : 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


La lección considerada en este capítulo nos ha mostrado la realidad de 
que, por la fe en Cristo, el creyente ha sido librado del poder de la ley. Es 
cierto que la naturaleza pecaminosa no ha sido erradicada de la vida del 
cristiano. Es decir, el creyente sufre también los-ataques de las tentaciones 
de la carne. Pero quien ha creído en Cristo ha recibido una nueva vida y 
está bajo la jurisdicción del Señor. 

La persona del Espíritu Santo reside en el creyente desde el momento 
en que puso su fe en Jesucristo. El cristiano no puede vivir según la carne 
“porque el Espíritu de vida en Cristo le ha librado de la ley del pecado y 
de la muerte” (Ro. 8:2). Cuando un creyente peca no pierde su salvación 
porque, por la fe en Cristo, ha sido hecho hijo de Dios y esa posición es 
irreversible (Ro. 8:14-17). 
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HOJA DE TRABAJO +15 (7:1-6) HOJA DE TRABAJO +16 (7:7-25) 
I. “¿... la ley se enseñorea del hombre eñtre tanto que este vive?” 1. *“... tampoco conociera la codicia si la ley no dijera: No codiciarás” 
(7D. : 0D. 
2: “.. la mujer casada está sujeta a la ley del marido mientras éste vive” 2. “.. Sin la ley el pecado está muerto” (7:8). 
(7:2). 
3. “...si su marido muriese, es libre de esa ley” (7:3). 3. “.. venido el mandamiento, el pecado revivió y yo morí” (7:9). 
4. “... habéis muerto a la ley” (7:4). 4. “.. la ley a la verdad es santa, y el mandamiento santo, justo. y 


bueno” (7:12). 


5.  “... para que seáis de otro” (7:4). 
5. “... a finde que por el mandamiento el pecado llegase a ser sobrema- 
nera pecaminoso” (7:13). 


6. “Pero ahora estamos libres de la ley...” (7:6). 


6. “De manera que ya no soy yo quien hace aquello...” (7:17). 


7.  *... de modo que sirvamos bajo el régimen nuevo del Espíritu...” 
(1:6). 


7. “no hago el bien que quiero, sino el mal que no: quiero, eso hago” 
(7:19). 
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10. 


Romanos 


*... hallo esta ley: que el mal está en mí” (7:21). 


«“... según el hombre interior me deleito en la ley de Dios” (7:22). ___ 


“... otra ley ... que me lleva cautivo a la ley del pecado que está en 
mis miembros” (7:23). 


HOJA DE TRABAJO +17 (8:1-17) 
“Ahora, pues, ninguna condenación hay para los que están en Cristo 
Jesús...” (8:1). 


“... los. que no andan conforme a la carne, sino conforme al Espíritu” 
(8:1). 


“... Dios, enviando a su Hijo en semejanza de carne de pecado y a 
causa del pecado, condenó al pecado en la carne” (8:3). 


10. 
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“Y los que vivén según la carne no pueden agradar a Dios” (8:8).____ 


«... Y si alguno no tiene el Espíritu de Cristo, noes de El” (8:9). 


“Pero si Cristo está en vosotros, el cuerpo en verdad está muerto a 
causa del pecado...” (8:10). 


*... hermanos, deudores somos, no a la carne, para que vivamos 
conforme a la carne” (8:12). 


“Porque si vivís conforme a la carne, moriréis...” (8:13). 


“El Espíritu mismo da testimonio a nuestro espíritu...” (8:16), 


“... para que juntamente con El seamos glorificados” (8:17). 


Romanos 


PREGUNTAS DE REPASO. 
¿Qué enseña Romanos 7:1-3 tocante al matrimonio? 


¿Cómo define Pablo el adulterio en Romanos 7:1-39 


¿Cuál es la relación del cristiano respecto a la ley? 


¿Cuáles son las funciones de la ley? ' 


¿Cómo describe Pablo la ley en Romanos 7:12-14? 


¿Qué significa “vendido al pecado” en 7:14? 


¿Qué enseñanza tocante al pecado aparece en Romanos 7:11 y 7:13? 


10. 


11. 


12. 


14, 
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Explique la frase “el pecado que mora:en mí” en Romanos 7:17. 


¿A cuáles leyes se refiere Pablo en Romanos 7:21-23? 


¿Cuál es la solución al conflicto espiritual del hombre según. Roma- 
nos 7:24-25? 


¿Con qué dos gloriosas afirmaciones comienza y termina Romanos 8? 


¿Cuál es nuestra relación con “la ley del pecado” según Romanos 7 
y 82 


+ ¿Cómo ha sido el creyente librado de “la ley del pecado”? 


¿Quées “imposible” para la ley? 


164 


[5. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


Romanos 


¿Tenía Cristo un cuerpo pecaminoso? 


A E —Á¿2É£É£É£—cÉ$—Qo—QóQÉ£QÉY e — A ———— - _z- === 


. ¿Cómo hizo Dios lo que la ley no pudo hacer? 


A A 


Mencione los propósitos por los que Dios envió a Cristo según Ro- 
manos 8:3-4, . 


¿Cuál es el interés de los que son de la came? 


A ii a a _ _— 
E 


A A A di iii 


¿Qué enseña el capítulo 8 tocante a la mente carnal? 


A A A A 


¿Puede alguien ser salvo sin tener el Espíritu Santo? (Cite la Escritura). 


Según el capítulo 8 ¿cuáles personas de la Trinidad moran en el 
creyente? . 


22. 


23. 


24. 


25: 


26. 


27. 


28: 
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Explique la frase “vivificará también vuestros cuerpos mortales” eñ 8:11. 


¿Qué enseña Romanos 8:1-13 tocante a la carne? 


¿Quiénes son “los hijos de Dios” en Romanos 8? 


¿Cómo se designa al Espíritu Santo en Romanos 8? 


¿De qué modo el Espíritu Santo da testimonio a nuestro espíritu? ___ 


Explique la frase “porque si vivís conforme a la came moriréis” en 
Romanos 8183. 


¿Cómo puede el creyente “hacer morir las obras de la carne”? 
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29. Explique la frase “coherederos con Cristo” en 8:17. 


30. ¿Qué privilegio tiene el que es hijo de Dios según Romanos 8:14? 


31. Explique la frase “si es que padecemos juntamente con El, para que 
Juntaraente con El seamos glorificados” en 8:17. 


e) 


El plan de Dios para los 


redimidos (8:18-39) 


Propósito: que el estudiante comprenda la grandeza del plan de Dios y 
le dé gracias por su infinita sabiduría. 


Objetivos de la lección 


L 


2, 


3. 


nea 


Que el estudiante aprecie y demuestre su gratitud a Dios por el 
plan maravilloso que ha elaborado para los redimidos. 

Que el estudiante reflexione sobre el plan de la salvación y se 
comprometa a proclamar un evangelio bíblico. 

Que el estudiante sea capaz de apreciar la fidelidad del amor de 
Dios y le dé gracias por ello. 


bn a realizar 


Lea Romanos 8:18-39 en tres versiones distintas. 

Lea el comentario de Newell (pp. 258 a 285). 

Complete la hoja de trabajo ++18. 

Conteste las preguntas de repaso, 

Escriba úna breve reflexión sobre el tema de la seguridad de la 
salvación (1-3 páginas). 


Resultados esperados 


Una vez. completada la lección 8, el estudiante debe estar convencido de: 
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1. La perfección de los planes y propósitos de Dios. 

2. La sabiduría divina al diseñar el glorioso plan de la salvación. 

3. La seguridad de la salvación que Dios da al que ha creído en 
Cristo. 

4. La fidelidad e indestructibilidad del amor de Dios hacia sus hijos. 


Idea central: los sufrimientos de la vida presente forman parte del plan 
eterno de Dios y darán paso a una gloria indescriptible. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


El cristiano puede descansar seguro en las promesas de Dios. Nada ni 
nadie puede arrebatar de la mano de Dios a ninguno de sus hijos. 


I. Los sufrimientos de la vida presente forman parte del plan 
eterno de Dios (8:18-27). 
l. Los sufrimientos de la creación forman parte del plan de Dios 
(8:18-22). 
1.1. El plan de Dios incluye las aflicciones presentes y la. 
gloria futura de la creación (3:18). 
1.2. La creación también será bendecida y liberada de la 
maldición presente (8:19-21). 
1.3. La creación que ahora se duele disfrutará del reino del 
Mesías cuando desaparezcan los dolores de parto 
(8:22). 
2. Los sufrimientos de los redimidos forman parte del plan de 
Dios (8:23-25), 
2.1. Los sufrimientos del creyente terminarán el día de la 
resurrección (8:23). 
2.2. Los sufrimientos del creyente cesarán cuando la esperan- 
za se convierta en realidad (8:24). 
2.3. Los sufrimientos del creyente producen paciencia en su 
vida personal (8:25), 
3.  Laintervención del Espíritu forma parte del plan de Dios 
(8:26-27). 
3.1. El Espíritu interviene ayudando al creyente en la oración 
(8:26). 
3.2. El Espíritu interviene intercediendo por los creyentes 
(8:27). 
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H. Los sufrimientos de la vida presente darán paso a una gloria 
indescriptible (S:28-39). 
1. Los sufrimientos de la vida presente darán paso a la glorifica- 
ción de los redimidos (83:28-30). 
1.1.. Porque Dios obra todas las cosas para el bien de los que 
le aman (8:28). 
1.2. Porque Dios ha predeterminado que los elegidos sean 
hechos conforme a la imagen de Cristo (8:29). 
1.3. Porque Dios ha determinado glorificar a todos los 
redimidos (8:30). 
2. Los sufrimientos dela vida presente no nos separan del 
redentor sino que nos unen más a El (8:31-36). 
2,1. Porque la presencia y la promesa de Dios son una 
realidad inquebrantable (8:31-32). 
2.2. Porque el creyente no sufrirá acusación ni condenación 
delante de Dios (8:33-34). 
2.3. Porque el creyente no sufrirá separación de la presencia 
de Dios (8:35-36). 
3.  Los.sufrimientos de la vida presente culminarán con una 
victoria rotunda (8:37-39). 
3.1. Porque el creyente ya es más que vencedor (8:37). 
3.2. Porque el creyente puede estar seguro de que nada lo. 
puede separar del amor de Dios (8:38-39). 


Conclusión: 


El pecado es la causa de los grandes males no sólo en la raza humana, 
sino también en el resto de la creación. Todo el universo ha sido afectado 
por el pecado. No obstante, el plan de Dios ha de consumarse. Viene el 
día cuando Dios creará nuevos cielos y una nueva tierra y disfrutaremos 
de esa nueva creación. Eso es posible porque Cristo pagó el rescate me- 
diante su muerte expiatoria en la cruz del Calvario. Todos los que hemos 
creído en El gozamos de la bendita esperanza de estar con El por toda la 
eternidad. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
8:18 
“Tengo por cierto” (logídsomai) es presente indicativo que tiene la 
fuerza de una realidad constante: “lo considero como un hecho” o “lo doy 
por sentado”. 
“Las aflicciones del tiempo presente” (14 paschéima t0ú nún kairoú) 
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se refiere a los sufrimientos terrenales por los que los creyentes muchas 
veces atraviesan por causa del evangelio (véase Mt. 5:10-11; Jn. 16:33; 
Fil. 1:29; Col. 1:24). 

“No son comparables” (oúk áxia), en el sentido de ser dignos o sufi- 
cientemente grandes cuando se colocan junto a la “gloria venidera” que 
espera al creyente. Una posible traducción sería: “Los sufrimientos de este 
tiempo presente no son lo suficientemente grandes a la luz de la gloria que 
va a ser revelada en nosotros”. Los sufrimientos son temporales, pero la 
gloria que aguarda al creyente es eterna. 


8:19 

“El anhelo ardiente de la creación” (hé ápokaradokía téis ktíseos). El 
vocablo traducido “el anhelo ardiente” (ápokaradokía) significa “velar 
con gran expectación con la cabeza erguida”. La idea detrás de este voca- 
blo.es la de una concentración total en una cosa, pasando por alto todas las 
demás cosas. 

“De la creación” es, probablemente, un genitivo de posesión, Este 
vocablo aparece en los versículos 20, 21 y 22 y es correctamente traduci- 
do “creación”. 

“Aguarda la manifestación de los hijos de Dios.” El verbo “aguar- 
dar” (apekdéchetai) es presente indicativo, voz media de apekdéchomai, 
que significa “aguardar con expectación y paciencia” (véase Ro. 8:23, 25; 
1 Co. 1:7; Gá. 5:5). La frase “la manifestación de los hijos de Dios” 
contempla la escena escatológica de la revelación de los creyentes como 
el producto final de Dios. El anbelo ferviente de la creación es aguardar 
con ansiedad la revelación de los hijos de Dios. Obsérvese la personifica- 
ción de la creación a través de este pasaje. 


8:20 

“Sujetada a vanidad.” Se refiere a los resultados de la maldición 
sobre toda la creación. El vocablo “vanidad” (mataióteiti) sugiere la inca- 
pacidad de alcanzar la meta. 

“No por su propia voluntad.” No por su propia culpa. 

“Sino por causa del que la sujetó en esperanza.” El Dios Soberano 
pronunció juicio sobre su creación, pero, a pesar de ello, Dios no destruyó 
la creación, sino que tiene reservado un día para su emancipación. 


8:21 


“La creación misma” (autéi hei ktísis). No sólo el hocibie, sino tam- 
bién el universo material experimentará la gloriosa liberación. La forma 
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verbal “será libertada” (eleutherothéisetai) es el futuro indicativo, VOZ 
pasiva de eleutheróo, que significa “poner en libertad”. El modo indicati- 
vo destaca la realidad del suceso. La muerte de Cristo ha provisto la 
restauración final de lá creación y la cancelación total de todos los efectos 
de la caída (véase Ef. 1:10 y Col. 1:20). 


8:22 

“Sabemos” ra se refiere a un conocimiento intuitivo, no al de 
la:experiencia. 

“Toda la creación gime a una” (pása héi ktísis synstenádsei). La 
creación es personificada y descrita como una mujer que puja en el acto 
de dar a luz. ] 

“Y a una está con dolores de parto hasta ahora” El verbo utilizado 
aquí, synodínei, es el presente indicativo, voz activa de: synodíno, que 
significa “sufrir dolores de parto juntamente con alguien”. La expresión 
“hasta ahora” (toú nún) significa “el presente”. El escritor presenta la 
creación “cogimiendo” y “cosufriendo dolores de parto” en espera del 
alumbramiento feliz.de h nueva etapa de la historia, es decir, la manifes- 
tación gloriosa del reino del Mesías. 


8:23 


“Y no sólo ella, sino que también” Esta frase es una fórmula común 
para decir: “Eso es verdad, pero también esto”. Obsérvese que la repeti- 
ción del pronombre personal “nosotros” és enfática (aútoi, héimetís, ¿au- 
toÍs). 

“Que tenemos las primicias del Espíritu.” “Tenemos” (échontes) 
expresa acción continua, sin interrupción. El vocablo “primicias” (apar- 
chein) significa las primeras gavillas de la cosecha. Se usa aquí metafóri- 
camente para referirse a la garantía del cumplimiento de la promesa hecha 
por Dios. El genitivo “del Espíritu” está en aposición. Es decir, la garantía 
o primicias es el Espíritu mismo. El Espíritu Santo es “la paga y señal” 
que garantiza el cumplimiento final y culminante de la liberación que 
Cristo ha dado-al creyente. 

“Nosotros también gemimos dentro de nosotros mismos.” El gemi- 
do de la creación también lo es del pregona, Es un gemido interior que 
acompaña una espera. 

“Esperando. la adopción” Qiuloiiasidn apekdechómenoi). El partici- 
pio presente significa “mientras esperamos”. El vocablo “adopción” im- 
plica la existencia de una nueva relación: familiar que comporta nuevos 
derechos, privilegios y responsabilidades. 
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Obsérvese la lección: “la creación aguarda” (v. 19) y mientras lo hace, 
“gime” (y. 22). Nosotros también aguardamos (v. 23) y gemimos. Ese es 
el resultado del pecado y el anhelo de ser liberados del pecado.” 

8:24 

“En esperanza fuimos salvos.” Mejor aún sería “porque en esta espe- 
ranza fuimos salvos” o “porque esta (es) la esperanza a la que fuimos 
salvos”. El artículo determinado téi (“la”) parece tener una función enfáti- 
ca. Señala el versículo anterior y destaca la esperanza específica de la que 
se está hablando. 

“Porque lo que alguno ve, ¿a qué esperarlo?” La idea de la frase es: 
“¿Quién espera aquello que ya ve?” La esperanza del creyente es segura, aun- 
que no la vea todavía. Es segura porque descansa sobre la promesa de Dios. 


8:25 


“Con paciencia lo aguardamos” (di” hypomonés apekdechómetha). Me- 
jor sería, “por medio de la paciencia lo aguardamos” o tal vez, si se toma 
como una frase adverbial, se podría traducir “pacientemente lo aguardamos”. 
8:26 

“El Espíritu nos ayuda en nuestra debilidad.” Literalmente “el Espí- 
ritu (nos) da una mano de ayuda en nuestra debilidad” (véase Le. 10:40). 

“Qué hemos de pedir como conviene, no lo sabemos.” Una de nues- 
tras debilidades espirituales es que no sabemos pedir en oración las cosas 
que convienen. Es por ello que el Espíritu Santo interviene en nuestro 
beneficio. 

“El Espíritu mismo intercede por nosotros.” La forma verbal “inter- 
cede” (Ayperentygchánei) es el presente indicativo, voz activa y significa 
“rescatar a alguien que está en dificultad”. El escritor presenta aquí al 
Espíritu Santo intercediendo por nosotros (vv. 26-27). El Señor Jesucristo 
está a la diestra del Padre intercediendo por nosotros también. El Espíritu 
Santo es el paracleto o abogado que media por nosotros aquí en la tierra 
(In. 16:77) y Jesucristo es el paracleto o abogado que media por nosotros 
en la presencia del Padre (1 Jn. 2:1). 

“Con gemidos indecibles” (stenagmois alaléitois). Los gemidos del 
Espíritu sobrepasan el poder de las palabras, es decir; no hay expresiones 
humanas adecuadas para explicarlos. 


8:27 
“El que escudriña los corazones” (h0 de éraunón tás kardías). El 
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participio presente del verbo ereunáo (“el que escudriña”) sugiere una 
acción continua sin interrupción. La referencia es al Espíritu Santo, cuyo 
ministerio incluye examinar el corazón. 

“La intención del Espíritu”, es decir “cuál és el pensamiento del 
Espíritu” (véase la misma construcción en los vv. 6-7). Al parecer, lo que 
Pablo quiere decir podría expresarse así: “El Espíritu nos extiende la 
mano de ayuda en nuestras debilidades. El intercede por nosotros con 
gemidos indecibles y Aquel que escudriña los corazones sabe lo que 
significa para el hombre tener su mente en armonía con el Espíritu, por- 
que El ora por los santos tal como Dios quiere que lo haga”. 


8:28 

“Y sabemos que a los que aman a Dios.” La conjunción “y” (de) 
enlaza estrechamente este párrafo con el anterior, añadiendo ánimo al 
creyente que sufre las condiciones de la vida presente. La forma verbal 
“Sabemos” (oídamen) expresa la convicción de una verdad y la certeza de 
algo que es real, aunque no siempre. se comprenda en su plenitud. . 

“A. los que aman a Dios” se refiere a los creyentes. El participio 
presente va acompañado del artículo determinado (toís dgaplosin) lo cual 
expresa la característica de las personas aludidas. “A quienes se caracteri- 
zan por amar al único Dios vivo y verdadero”. 

“Todas las cosas les ayudan a bien.” Esta frase tiene un alcance 
incalculable. “Todas las cosas” (pánta) es plural y neutro y significa 
“todo” o “todas las. cosas” e incluye tanto las cosas agradables como las 
desagradables. “Las cosas” en sí podrían no ser agradables, pero Dios 
obra:en ellas y a través de ellas para el bien del creyente. La forma verbal 
“ayudan” (synergeí) es la tercera persona singular, presente indicativo. 
Aunque los traductores de la versión Reina-Valera 1960 lo traducen como 
plural, dicho verbo es singular, debido a que en el idioma griego un verbo 
singular puede llevar un sujeto neutro plural, lo que de hecho ocurte aquí. 
El tiempo presente sugiere una acción continúa. El verbo en sí significa 
“obra junto con”, “obra conjuntamente”. Es decir, que “todo: obrá conjun- 
tamente para el bien de quienes aman a Dios.” Ya que es la mano provi- 
dencial de Dios quien dirige todas las cosas, la idea del fatalismo queda 
absolutamente descartada de la afirmación hecha por el apóstol. 

“A los que conforme:a su propósito son llamados” (toís katá próthe- 
sin.kleitoís oúsin). Esta frase expresa el propósito establecido por Dios en 
lá eternidad. El sustantivo “propósito” (próthesin) significa “colocar de- 
lante”. Es Dios quien soberanamente obra su propósito en la historia y a 
través de ella para llevar su plan a una consumación gloriosa. La expre- 
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sión “llamados” (kleitoís) es un adjetivo verbal, cuya función es pasiva. Es 
Dios el agente que realiza el llamamiento y el evangelio es el instrumento 
utilizado para llamar. El propósito de Dios es su plan eterno y “llamados” 
significa más que simplemente invitados a la salvación. Dicho vocablo 
implica la idea de ser convocados para recibir el regalo de la vida etema, 


8:29 

“Porque” (hóti). El versículo 29 explica cómo y por qué es verdad que 
Dios hace que todas las cosas sirvan a su propósito de conformarnos a la 
imagen de Cristo. 

“A los que” (ho0s). Mejor sería “a quienes”. Este pronombre es el 
complemento directo de la forma verbal “antes conoció” (proégno). Este 
verbo es el aoristo indicativo, voz activa de proginósko, que significa 
“conócer de antemano”. Obsérvese que el conocimiento previo aludido 
aquí se extiende a la persona misma, no a la acción o acciones de dicha 
persona. Dios “antes conoció” al creyente, Este conocimiento previo de 
Dios no es algo teórico, como el de alguien que está informado de algo, 
sino que se refiere a una relación significativa y especial basada en una 
elección efectuada en la eternidad pasada, Es importante no perder de 
vista el hecho de que el propósito de Dios tiene que ver directamente con 
individuos tal como lo constata el uso del pronombre personal (ho4s) en el 
versículo 29 y del pronombre demostrativo (toútous) en el versículo 30. 

“También los predestinó.” (kai proórisen). El verbo usado aquí es el 
aoristo indicativo de proorídzo, que significa “señalar los límites de ante- 
mano”, “colocar previamente un círculo alrededor”, “fijar el destino 'anti- 
cipadamente” . Obsérvese que los dos verbos usados en este versículo 
“conocer de antemano” y “predestinar”, sugieren que el plan de Dios para 
con lós creyente comenzó en la eternidad pasada y se proyecta a la eterni- 
dad futura. De modo que este texto enseña dos cosas de vital importancia: 

1. En la eternidad pasada, Dios conoció de manera íntima y con un 
propósito definido a personas pára que formasen parte de su propósito 
eterno. Puede decirse que cuando Dios es el sujeto del verbo proginósko 
(“conocer de antemano”), su significado es equivalente a preordenar 0 
elegir y no. simplemente observar o conocer, 

2. En la eternidad pasada, Dios “señaló los límites” o “puso un cerco” 
alrededor de las personas en quienes quiso establecer o determinar la meta 
y destino para el que fueron elegidos. Hay que añadir que la acción divina 
abarca todos los detalles requeridos para la consecución de la meta esta- 
blecida por Dios. 

“Para que fuesen hechos conforme a la imagen de su Hijo.” El 
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vocablo symimórfous (para que fuesen hechos conforme”) sólo se usa 
aquí y en Filipenses 3:21. En ambos casos se vislumbra la consumación 
de la meta que Dios se ha propuesto con el creyente. Dios ha predetermi- 
nado que el creyente sea hecho una réplica exacta de Jesucristo cuando la 
obra de Dios llegue a su consumación. 

“Para que El sea.el primogénito entre muchos hermanos.” La expre- 
sión “para que El sea” (els tó einai aútón) probablemente expresa resultado. 
El objeto final de Dios al proponerse que el creyente sea hecho “conforme a 
la imagen de su Hijo” es “para que El sea el primogénito entre muchos 
hermanos”. El vocablo “primogénito” (protótokos) se usa varias vaces en el 
Nuevo Testamento con referencia a Cristo (véase Col. 1:15, 18; He. 1:6; 
Ap. 1:5). El significado primordial de dicho vocablo es el de prioridad en 
cuanto a tiempo y en cuanto a rango. Si la referencia es a la resurreción de 
Cristo, eso significa que El encabeza la resurrección y es el único que tiene 
autoridad para resucitar a los muertos. El hecho de que Cristo sea “el 
primogénito entre muchos hermanos” expresa tanto su supremacía como su 
identidad con los redimidos. El es el soberano de aquellos que son hechos 
conforme a su imagen. Pero, al mismo tiempo, ellos son los “muchos 
hermanos” que estarán unidos con El por toda la eternidad. 


8:30 

“Predestinó” (proórisen). Acto divino efectuado en la eternidad pasa- 
da por el cual Dios ha fijado de antemano el destino eterno de los redimi- 
dos. 

“Llamó” (ekálesen) o “convocó”. Acto soberano efectuado en el tiemn- 
po por el que Dios ha convocado pará salvación a quienes El se ha 
propuesto salvar. 

“Justificó” (edikaiósen) o “declaró justo”. Mediante la fe en Cristo, 
Dios pronuncia un veredicto favorable sobre el pecador culpable, 

“Glorificó” (edóxasen). Aunque el verbo es un aoristo, el acto divino 
de elorificar al creyente es un hecho aún futuro. El uso del aoristo enfatiza 
la certeza del acontecimiento. Lo que Dios se ha propuesto hacer es tan 
seguro que ya se da por realizado, aunque el suceso:en sí 'sea aún futuro.. 


8:31 

“¿Qué, pues, diremos a esto?” Es decir, “como respuesta a lo QCA 
¿qué conclusión podemos sacar?” 

“Si Dios es. por nosotros, ¿quién contra nosotros?” Esta frase tiene 


una fuerza positiva: “puesto que Dios es por nosotros, ningún adversario 
es lo suficientemente poderoso para derrotamnos”., 
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8:32 A 

“El que no escatimó ni a su propio Hijo.” Esta frase es enfática: 
“Aquel que no perdonó ni a su propio Hijo”. Puesto que Dios ha hecho lo 
más grande en beneficio nuestro, es decir, la entrega de su Hijo como 
sacrificio por nuestros pecados, de la misma manera hará también lo 
menor, o séa, darnos como regalo de su gracia todas las demás cosas. 

“Sino que lo entregó por todos nosotros.” Esta frase indica un con- 
traste enfático. “Sino” (alla) es una conjunción adversativa fuerte. La 
forma verbal “entregó” (parédoken) es el aoristo indicativo de paradído- 
mi, que significa “entregar”, “abandonar”. Dios el Padre descargó sobre el 
Hijo:el peso de la condenación merecida por el pecador (véase 2 Co. 5:21; 
Gá. 3:13). 


8:33 

“¿Quién acusará a los escogidos de Dios?” o “¿quién hará algún 
cargo legal contra personas tales como los escogidos de Dios?” 

La respuesta a esa pregunta queda contestada de manera tajante y 
definitiva de esta manera: “Dios es el que justifica”, es decir, quien es el 
único que podría acusar por ser el Juez Eterno, es el mismo que ha 
declarado justos a sus elegidos, Por lo tanto, la respuesta a la pregunta es 
que no hay nadie capaz de hacer prevalecer cargos legales contra quienes 
Dios ha elegido. 


8:34 

“¿Quién es el que condenará?” o mejor sería “¿quién es el que 
condena?” (el participio presente expresa acción continua, hd katakrinón, 
“el que condena”). 

La respuesta a esa pregunta también es categórica. Pablo dice algo asf: 
“El único que podía hacerlo es Cristo Jesús, el que murió, pero mucho 
más que eso, el que resucitó y quien está a la diestra de Dios, y quien 
intercede por nosotros”. En este versículo, el apóstol presenta la obra de 
Cristo, es decir, su muerte y resurrección, dándole importancia vital a la 
resurrección, puesto que ésta hace posible el ministerio sumosacerdotal 
del Señor, quien constantemente intercede por nosotros delante del Padre. 


8:35 

“¿Quién nos separará del amor de Cristo?” El pronombre interroga- 
tivo “quién” (tís) sería mejor traducido “qué”. Este pronombre en el idio- 
ma del Nuevo Testamento es o masculino :o femenino y se relaciona con 


los vocablos “tribulación” (+hlipsis), “angustia” (stenochoría), “persecu- 
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ción” (diogmoós), “hambre” (Limós), “desnudez” (gymnóteis), “peligro” 
(kíndynos) y “espada” (máchaira). Todos esos términos son masculinos o 
femeninos én el texto del Nuevo Testamento y no neutros. 

Si se compara esta lista con la que aparece en 2 Corintios 11:23-28, 
puede deducirse que Pablo habla de su propia experiencia cuando dice que 
ninguna de esas cosas podrían separarle del amor de Cristo. Obsérvese que 
“tribulación” (thlípsis) no se refiere a las dificultades comunes de la vida 
diaria, sino más bien a los sufrimientos que resultan del testimonio cristiano. 
Las tribulaciones de Pablo tenían que ver directamente con el hecho de su 
identificación pública con Cristo. “Angustia” (stenochoría) o “tortura y 
encarcelamiento”. Los dos vocablos, tribulación y angustia, pertenecen a la 
misma categoría, Recuérdese las palabras de Romanos 8:18, donde el após- 
tol afirma que “las aflicciones del tiempo presente son indignas de compa- 
rarse con la gloria venidera que ha de manifestarse en los creyentes”. 


8:36 

“Como está escrito” (kathós gégraptai). Esta fórmula. es utilizada por 
los escritores del Nuevo Testamento para destacar la autoridad permanen- 
te de las Sagradas Escrituras. La forma verbal “está escrito” (gégraptai) es 
el perfecto indicativo, voz pasiva de gráfo. El tiempo perfecto destaca-una 
acción completada con resultados permanentes. Es decir, “como está es- 
crito y permanece inalterablemente así”. 

“Somos muertos” (thanatoúmetha). Es el presente indicativo, vóz pa- 
siva de thanatóo, que significa “matar” o “hacer morir”. Este vocablo 
implica violencia en la acción y podría traducirse “estamos siendo lleva- 
dos a la muerte”. Tal vez un presente durativo, utilizado para describir 
algo que estaba en proceso. La expresión “por causa de ti” (héneken soú) 
es enfática, puesto que aparece al principio de la oración. “Todo el tiem- 
po” (hólen ten heiméran), literalmente “todo el día”, no “cada día” sino 
más bien “a lo largo de todo el día, uno tras otro”. 

“Somos contados” (elogístheimen) es el aoristo indicativo, voz pasiva 
de logídso. Tal vez:una mejor traducción sería “éramos considerados ser”, 
La idea. es: “primero nos consideraban ser como-ovejas para el matadero y 
ahora nos están llevando a la muerte”. Obsérvese que Pablo cita aquí el 
Salmo 44:22. Esto sugiere que dar testimonio de Dios ha constituido 
siempre un peligro para el que lo hace, por ejemplo Abel, Noé, Lot, etc. 

“Ovejas para el matadero.” En el texto griego no hay artículo deter- 
minado. De: modo que no se refiere a una clase particular de sacrificio, 
sino más bien algo general. El símil usado debe traducirse así: “como 
oveja para matedéro”. 
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8:37 


“Antes” (411?) expresa un contraste enfático. 

“En todas estas cosas” (én toútois). Esta frase está en el caso locativo 
o dativo de esfera. El creyente no vence “estas cosas” en el sentido de 
escapar de ellas, sino que es “más que vencedor” en medio de todas estas 
cosas. Dios no quita los. obstáculos, sino que su gracia ayuda a superarlos 
(véase 1 Co. 10:13). El creyente obtiene una gloriosa victoria en medio de 
todas las cosas que guerrean contra él. 


8:38 

“Por lo cual” (gar). Mejor sería “porque”. Esta es una conclusión 
lógica de todo lo dicho anteriormente. 

“Estoy seguro” (pépeismai) es el perfecto indicativo pasiva de péitho, 
que significa “persuadir”. De modo que Pablo dice: “porque estoy persua- 
dido o convencido”. Esta es una expresión de absoluta certeza e incuestio- 
nable confianza de la imposibilidad de ser separado del amor de Cristo. 

Las expresiones “muerte” y “vida” contemplan la experiencia huma- 


na. Los vocablos “ángeles”, “principados”, “potestades” se refieren a 


poderes satánicos (véase Ef. 1:21; 6:12; Col. 1:16; 2:10, 15). 


8:39 


“Ni lo alto, ni lo profundo.” Ninguna dimensión de tiempo ni de 
espacio. 

“Ninguna otra cosa creada” (tis ktísis hetéra), es decir, ninguna cria- 
tura sin excepción alguna podrá separar al creyente del amor de Dios que 
es en Cristo Jesús. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


Romanos 8 comienza con la declaración de que no hay condenación o 
juicio para los que están en Cristo Jesús, es decir, para quienes han puesto 
su fe en Cristo y han sido identificados con El mediante el bautismo del 
Espíritu Santo. La encarnación del Hijo y su consecuente muerte expiato- 


ría han hecho posible que todos los que confían en El sean incluidos en la. 


familia de Dios y tengan las primicias del Espíritu Santo. Los tales, como 
hijos de Dios, son guiados por el Espíritu Santo. 

La obra de Cristo ha hecho posible que quieres confían en El tengan la 
esperanza gloriosa y segura de una absoluta liberación del pecado y sus 
consecuencias. También la creación material será beneficiada por la obra 
de Cristo, puesto que a élla le aguarda la liberación de la esclavitud a la 
que está sometida a.causa del pecado. 
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En los versículos 28-30, Pablo explica el significado de la elección 
divina. En dicho pasaje declara que la elección tiene lugar en la eternidad 
pasada, que es según el propósito o decreto eterno de Dios, que tiene que 
ver con personas y no con acciones personales, que se proyecta a la 
etemidad futura, pero que dentro de la esfera del tiempo Dios llama y 
declara justos a quienes han de formar parte de su familia, Todo eso.es 
motivo de gratitud a Dios porque es un acto de su gracia á través de 
Cristo. Una vez que el creyente ha sido unido a Cristo no hay nada que 
pueda sépararlo de El, 

En los versículos 31-39, el apóstol expone algunos de los resultados de: 
la elección. Dios, quien ha declarado justos a sus elegidos no condenará a 
quiénes ha hecho objeto de su amor (8:32-33). Tampoco habrá condena- 
ción para aquellos por quienes Cristo murió (8:34). Finalmente, Pablo 
declara que no hay cosa alguna que pueda separar al creyente del amor de 
Cristo (8:35-39), 

La seguridad de la salvación está garantizada por el hecho de que nada 
ni nadie puede separar al creyente del amor de Dios que es en Cristo: 
Jesús. No hay amor de Dios en el infierno. Por lo tanto, ningún creyente 
puede perder su salvación e ir a la condenación eterna porque allí estaría 
separado del amor de Dios. Romanos 8 comienza con la enfática declara- 
ción de que no hay condenación para los que están en Cristo Jesús y 
termina con. otra proclamación no menos enfática: nada ni nadie puede 
separar al creyente del amor de Dios. 


Romanos 


HOJA DE TRABAJO +18 (3:18-39) 
“... la manifestación de los hijos de Dios” (8:19). 


“... la creación misma será libertada de la esclavitud de la corrup- 
ción...” (8:21). 


+**... a la libertad gloriosa de los hijos de Dios” (8:21). 


“*... esperando la adopción, la redención de nuestro cuerpo” (8:23)... 


“Porque en esperanza fuimos salvos...” (8:24). 


“... pero el Espíritu mismo intercede por nosotros con gemidos inde- 
cibles” (8:26). 


“Porque a los que antes conoció...” (83:29). 


10. 


11. 
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“Y a los que predestinó, a éstos también llamó...” (8:30). ___ 


““... ¿cómo no nos dará también con El todas las cosas?” (8:32). 


A A ia 
“¿Quién acusará a los escogidos de Dios? Dios es el que justifica” 
(8:33). 


“... ni ninguna otra cosa creada...” (8:39). 


PREGUNTAS DE REPASO 
¿Qué aguarda lá creación con anhelo ferviente? 


¿Cuándo será librada la tierra de maldición? 


¿Qué esperamos los creyentes? __.. 
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4. Explique la frase “las primicias del Espíritu”.en Romanos 8:23, 


5. ¿Qué significa la adopción en 8:23? 


6... ¿Qué es la redención del cuerpo en 8:23? 


7. Mencione una manera como el Espíritu nos ayuda. 


8. ¿Quiénes “gimen” en Romanos 8? 


9. ¿Quiénes interceden por nosotros en Romanos 8? (Cite el pasaje). __ 


10. ¿Quién escudriña nuestro corazón? 


11. ¿Qué característica especial tiene la intercesión del Espíritu? 


12. 


13, 


14, 


15. 


16 


17. 


18. 
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Explique la fráse “todas las cosas ayudan a bien” en Romanos 
8:28. 


Cite tres frases en el capítulo 8 que describen al cristiano. 


¿Qué sienifica la palabra “propósito” en Romanos 8? 
ra fa p 


¿Cuáles son los “cinco eslabones” que Dios ha unido para consumar 
la salvación del creyente? 


¿Qué es la predestinación según Romanos 8:29? 


¿Qué significado especial tiene el tiempo verbal en Romanos 8:29-30? 


Demuestra, partiendo de Romanos 8, que la Trinidad está de nuestra 
parte. 
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19. ¿Quiénes son “los escogidos de Dios”? 


20. ¿Qué enseña Romanos 8:34 tocante a la obra de Cristo? 


21. ¿Es posible que un creyente sea separado del amor de Cristo? 


22. ¿Qué tienen en común los capítulos 5, 6, 7 y 8 de Romanos? 


9 


Dios es soberano en 
todos sus actos (9:1-33) 


Propósito: que el estudiante llegue a reconocer la soberanía de Dios y 
retarle a que se someta al Soberano. 


Objetivos de la lección 


1. Que el estudiante sea capaz de comprender que las promesas de 
Dios son inmutables. 

2. Que el estudiante sea capaz de comprender que Dios obra sobera- 
namente en la consecución de su propósito eterno. 

3. Que el estudiante se sienta motivado a expresar su gratitud a Dios 
por su gracia hacia el pecador. 


Tarea a realizar 
1. Lea Romanos 9:1-33 en tres versiones distintas. 
2. Lea el comentario de Newell (pp. 286a 313). 
3. Complete las hojas de trabajo $19 y 20. 
4. Conteste las preguntas de repaso. 
5. Escriba una breve reflexión tocante a las manifestaciones de la 


soberanía de Dios en Romanos 9. 


Resultados esperados 


Una vez terminada la lección 9, el estudiante debe haber aprendido las 
siguientes verdades: 


185 


"186 Romanos 


La soberanía de Dios incluye todas:las cosas. 

Las acciones de los hombres no obstaculizan los propósitos de 
Dios. 

3. Dioses justo en todos sus actos. 

4.  Diossólo acepta al que viene a El por la fe. 


N 


Idea central: debemos reconocer que. los propósitos de. Diós sor 
inmutables y estar dispuestos a someternos a su soberanía. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


Los versículos finales de Romanos 8 han dejado bien claro que nada ni 
nadie puede impedir que Dios cumpla sus propósitos en aquellos que son 
objeto desu amor. La pregunta que surge es: ¿Es eso cierto respecto de 
Israel? ¿Qué ha pasado: con las promesas que Dios hizo a los patriarcas? 
Un estudio de los próximos tres capítulos de Romanos nos proporcionarán 
una respuesta clara a estás preguntas, 


L Debemos reconocer que los propósitos de Dios:son inmutables 


(9:1-18). 
1. Los propósitos de Dios son inmutables respecto a la salvación 
(9:1-3). 
2. Los propósitos de Dios son inmutables respecto del pueblo 
que ha escogido (9:4-5). 


3. Los propósitos de Dios son inmutables porque descansan en 
su Palabra (9:6-13). 

4. Los propósitos de Dios son inmutables a pesar de la rebeldía 
del hombre (9:14-18). 


II. Debemos estar dispuestos a someternos a la soberanía de Dios. * 
(9:19-33). 
1. Porque Dioses el autor de un plan perfecto (9:19-21). 
2. Porque Dioses paciente y misericordioso ensus actos (9:22- 
26). 
3. Porque en un acto de.su gracia El salva a judíos y gentiles por 
la fe (9:27-33). 


Conclusión: 

La soberanía de Dios es el gran tema de toda la Biblia. Dios controla 
todas las cosas. Dios es soberano también en la salvación. Puesto que el 
hombre ño puede salvarse a sí mismo, es necesario que Dios intervenga 
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mediante su gracia salvadora. Es maravilloso saber que los propósitos de 
Dios son inmutables y que, a pesar del fracaso humano, Dios ha de llevar 
su plan eterno a la más gloriosa consumación. Entender esa realidad debe 
ser motivo de profunda gratitud. 

Pero no solo la soberanía de Dios se destaca en esta lección, sino 
también la fidelidad de Dios. Dios es fiel en-el cumplimiento de todas sus 
promesas. En cuanto al creyente en Cristo, Dios promete que para él no 
hay condenación y que nada lo podrá separar del amor de Cristo. En lo 
que respecta al judío, Dios no ha añulado los privilegios que le ha otorga= ' 
do. El propósito electivo de Dios tocante a la simiente de Abraham per- 
manece porque Dios no solo es soberano sino que también es fiel en todas 
Sus promesas. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
9: 
“Verdad digo en Cristo, no miento.” Esta frase constituye una so- 
lermne declaración de la veracidad de lo que:el apóstol ha de decir. 
“Y mi conciencia me da testimonio en el Espíritu Santo.” Al testi- 
monio externo de Pablo, se añade el testimonio interno que le da su 
conciencia por medio del Espíritu Santo. 


9:2 

“Gran tristeza” y “continuo dolor”. Estas dos expresiones expresan 
la: profunda angustia mental del apóstol a causa de la condición de sus 
parientes según la carne, la nación de Israel. ] 


9:3 

“Porque deseara yo mismo ser anatema” (eluchómein gár ánáthema 
einai añitos ég0). La forma verbal “deseara” (eiúchómein) es el imperfecto 
constativo de: éuchomai, que significa “desear”, “pedir”. Su traducción 
podría sér: “yo casi que podría desear” o “estaba al borde de desear”. El 
apóstol, si fuera posible, hubiese deseado ser declarado maldito si con ello 
pudiese beneficiar a sus compatriotas. Esta expresión evidencia dos cosas: 
(1) el profundo amor de Pablo hacia sus compatriotas judíos; y (2) la 
imposibilidad de la pérdida de la salvación: - .. 


9:4 
El apóstol enumera las ventajas que pertenecen al judío: 


1. . “Son israelitas.” Una referencia a la nación de Israel en su sentido 
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literal. Dios no ha cancelado: sus promesas a la simiente de Abra- 
ham a través de Isaac y Jacob. Israel es una ilustración perfecta de 
cómo Dios ejecuta sus propósitos electivos. 

2. “La adopción” (huiothesía). Véase Ex. 4:22-23; Dt. 14:1; Jer. 
31:9. 

3. “La gloria” (dóxa). Véase Dt. 5.24; Ex. 24:16-17; 40:34-35; 1 R. 
8:10-11. 

4. “El pacto” (hai diakéikai). En el texto griego este vocablo és 
plural, “los pactos”. La referencia es, sin duda, a los pactos 
hechos por Dios con Abraham (Gn. 12:1-3; 13:14-17; 15:4-5); 
con David (2 $. 7:4-17); y el nuevo pacto (Jer. 31:27-40). 

5. “La promulgación de la ley” (A4i nomothesía). Se refiere al suce- 
so del Monte Sinaí y que se registra en Éxodo 20:1—23:33. Dios 
no ha hecho pacto con ninguna otra nación de la tierra como lo 
hizo con Israel a través de Moisés, 

6. “El culto” (latreía), es decir, el servicio sagrado. Es una reféren- 
cia a todo el sistema levítico.. 

7. “Las promesas” (hai épangelíai). Naturalmente, debe referirse a 
las promesas hechas por Dios a los patriarcas y, en especial, a la 
promesa del Mesías. 


9:5 
8. “Los patriarcas” (hoi patéres). La referencia constante a Abra- 
ham, Isaac y Jacob (Ex. 3:15) es fundamental en la revelación 
bíblica. De esos patriarcas (¿x hóun), Dios envió al Mesías. 


9. “El Cristo” (h0 Christós), es decir, el Mesías según la carne fué 
enviado de la simiente de David. 


Pablo añade: “Quien [Cristo] es, sobre todas las cosas, Dios bendito 
por los siglos de los siglos. Amén.” 

Todos esos privilegios ilustran el tema de la elección. Obsérvese que 
Israel no ha perdido ninguna de las prerrogativas que le fueron otorgadas 
por el soberano acto de la gracia de Dios. Nótese que no hay formas 
verbales usadas con relación a los privilegios de Israel, sino que el autor 
usa una frase nominal en la que el verbo es suplido. Tanto las versiones 
católicas como las protestantes suplen un verbo en el tiempo presente. 


9:6 


“No que la palabra de Dios haya fallado” (onch hoton de hóti ¿kpép- 
token ho lógos toú theoú), es decir, “pero no [es] el caso que la palabra de 


Dios es soberano en todos sus actos 189 


Dios haya caído de su sitio”. Esta frase es una locución algo difícil de 
verter al castellano. 

“Porque no todos los que descienden de Israel son israelitas,” Lite- 
ralmente, “porque no todos los (que son) de Israel ellos (son) Israel”. 
Obsérvese que el texto dice que “no todos” (os... pántes) los que constitu- 
yen la entidad llamada Israel, ellos (son) Israel. Eso significa que bay un 
número que pertenece a esa entidad de Israel que sí es Israel. De modo 
que la palabra de Dios no ha fallado, porque las promesas de Dios tienen 
su cumplimiento seguro en un segmento de Israel, 

9:7 

“Ni por ser descendientes de Abraham, son todos hijos” (oúd” hóti 
eisin spérma Abraam, pántes tékna), es decir, “ni porque son simiente de 
Abraham, todos (son) hijos”. Tal como en el versículo 6 “no todos los que 
son de Israel”. (descendientes físicos de Abraham) son Israel (aquellos 
israelitas que verdaderamente han confiado en el Señor), así también en el 
versículo 7 “no todos los hijos [descendientes físicos] son simiente [des- 
cendencia espiritual] de Abraham”. 

- “Sino: en Isaac te será llamada descendencia” El vocablo “descen- 
dencia” es spérma, que literalmente significa “simiente”. El apóstol cita 
Génesis 21:12, donde Dios promete a Abraham que “en Isaac le será 
llamada descendencia”. Recuérdese que ya Ismael había nacido como 
resultado de la relación entre Abraham y Agar. 


9:8 : 

“Esto es: no los que son hijos según la carne son los hijos de Dios.” 
Los “hijos según la carne” o “los hijos de la carne” (como aparece en el 
texto griego) se refiere a la descendencia física de Abraham. 

“Sino los que son hijos según la promesa son contados como des- 
cendientes” o “sino los hijos de la promesa son considerados como si- 
miente”. Los hijos de la promesa son la simiente espiritual de Abraham. 


9:9 

“Porque la palabra de la promesa es esta.” Esta frase introduce la: 
cita de Génesis 19:10, 14, donde Dios promete a Abraham que Sara 
concebiría y daría a luz un hijo. Esa promesa se cumplió con el nacimien- 
to de Isaac. Abraham tuvo un total de ocho hijos varones, pero sólo uno 
de ellos, Isaac, fue el hijo de la promesa. 


9:10 
“Rebeca concibió de uno.” El texto griego es específico, diciendo que 
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“Rebeca tuvo relación sexual con uno”. Ese uno es identificado como 
“Isaac nuestro padre”. Es decir, en cumplimiento explícito del plan de 
Dios de dar a Abraham simiente a través de Isaac. 


9:11 

“Pues no habían aún nacido, ni habían hecho aún ni bien ni mal” o 
“porque cuando aún no habían nacido, ni habían hecho bien ni mal”. El 
aspecto temporal es importante en el argumento presentado por el apóstol. 
Pablo ha expresado en 9:7 que la elección no se basa en la generación 
natural y aquí en 9:11 afirma que no guarda relación con méritos o defec- 
tos personales. 

“Para que el propósito de Dios conforme a la elección permanecie- 
se.” “Para” (hína) indica propósito. Es decir, la elección de Jacob sobre 
Esaú fue:un acto soberano de Dios y no un resultado de las virtudes o los 
defectos del uno o del otro. Tal acto pone de relieve el cumplimiento del 
plan soberano de Dios. 

“No por obras sino por el que llama” (onk éx érgon all” ¿k to 
kaloúntos). Esta frase presenta un contraste enfático, La expresión “no por 
obras” (oúk ex érgon) es un genitivo de fuente al igual que “por el que 
llama” (ék toú kaloúntos). La elección divina no procede de obras huma- 
nas sino del acto soberano de Dios quien convoca según su voluntad. 


9:12 


“Se le dijo: El mayor servirá al menor.” La forma verbal “dijo” 
(érréthei) es el aoristo indicativo, voz pasiva de légo, que significa “de- 
cir”. El aoristo contempla una acción puntual o concreta, el indicativo 
habla de la realidad de dicha acción y la voz pasiva significa que el sujeto 
recibe la acción. Pablo cita el pasaje de Génesis 25:23d, donde Dios habla 
a Rebeca: “*...y el mayor servirá al menor”. De nuevo se pone de manifies- 
to el hecho de que la elección es un acto soberano de Dios que no guarda 
relación con el orden del nacimiento. 


9:13 


“Como está escrito: A Jacob amé, más a Esaú aborrecí.” La expre- 
sión “como está escrito” señala el hecho de que Pablo reconoce la autori- 
dad permanente del Antiguo Testamento. El amor de Dios para Jacob y su 
“odio” hacia Esaú es una cuestión de grado. De hecho, Dios amó.a Esaú y 
lo bendijo en gran manera (véase Gn. 36). Lo que el pasaje resalta es el 
hecho de la elección de Jacob para que fuese:el canal divino para cumplir 
la promesa hecha <a Abraham tocante a la simiente. Esaú, aunque era 
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mayor en edad que Jacob (nació primero), no fue escogido por Dios. Es 
en ese hecho que la Biblia afirma que Dios amó a Jacob y odió a Esaú. 


9:14 


ee 


¿Qué, pues, diremos?” (véase 3:5; 4:1; 6:1; 8:31) es una fórmula 
usada por Pablo para anticipar la pregunta de un posible interlocutor. 

“¿Que hay injusticia en Dios?” El texto griego espera una respuesta 
negativa a esta pregunta. Podría expresarse de esta manera: “No hay 
injusticia en Dios, ¿verdad que no?”. La respuesta es: “En ninguna mane- 
ra” o “¡en lo absoluto!” ¡Obsérvese que cuando el hombre es confrontado 
con el tema de la elección soberana de Dios, su reacción inmediata es 
atribuir injusticia a Dios! 


9:15 ca 

“Tendré misericordia del que yo tenga misericordia.” La pregunta 
de por qué Dios escogió a Isaac y no a Ismael y porqué a Jacob y rio a 
Esaú no responde al acto. de un Dios caprichoso sino, más bien, a una 
espléndida exhibición de su misericordia y de su:compasión. La cuestión 
no es por qué rechazó Dios a Ismael y a Esaú, sino por qué escogió a 
Isaac y a Jacob. La respuesta evidente es que la elección guarda una 
relación directá con la misericordia y la piedad de Dios. 


9:16 

“Así que no depende del que quiere, ni del que corre.” La expresión 
“así que” (ára oún) apunta hacia la cita de Éxodo 33:19. El sujeto de la 
frase debe suplirse, cosa algo difícil. Podría ser la elección o la misericor- 
dia de Dios. De modo que una posible lectura sería: “A la luz de lo dicho 
(Ex. 33:19), la elección no depende del que quiere, ni del que corre, sino 
de Dios que tiene misericordia”. De este versículo podría deducirse-que la 
elección no depende de actitudes ni de acciones humanas, sino del propó- 
sito santo, sabio. y eterno del Dios de toda misericordia que actúa sobera- 
namente, pero no arbitrariamente. 


9:17 


“Porque la Escritura dice a Faraón.” Las palabras que Faraón escu- 
chó fueron pronunciadas por Moisés (Ex. 9:16), pero Pablo las atribuye a 
lá Escritura, dando autoridad permanente al Canon Sagrado. 

“Para esto mismo te he levantado”, es decir, “esta es la razón especí- 
fica para la que te he levantado”. El Dios Soberano hizo aparecer a Faraón 
en un momento histórico definido con un doble propósito: - 
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(1) “Para” (hópos) “mostrar en ti mi poder” y, (2) “para” (hópos) 
“qué mi nombre sea anunciado en toda la tierra.” 

El primer propósito se cumple en el acto del éxodo, es decir, la libera- 
ción de Israel de la esclavitud en Egipto y la derrota aplastante sobre los 
esipcios (Ex. 7-—-15); mientras que el segundo propósito se cumple poste- 
riormente cuando las naciones reciben la noticia de la victoria de los 
israelitas (véase Ex. 15:14-16; Jos. 2:10-11;.9:9; y 1 S, 4:8), 


9:18 

“De manera que de quien quiere tiene misericordia.” La expresión 
“de manera que” (ára oún) señala a los versículos 15 y 16. La idea de. la 
frase podría expresarse así: “De manera que El tiene misericordia de 
quien quiere tener misericordia”. 

“Y al que quiere endurecer, endurece.” Recuérdese que Faraón endureció: 
su corazón (Ex. 7:13, 14, 22; 8:15, 19, 32; 9:7, 34, 35). Debe tenerse en cuenta 
que Dios no actúa caprichosamente ni se deleita en la perdición del hombre. 
Dios actúa sobre la base de su misericordia y piedad hacia el pecador, pero lo: 
hace libre de las especulaciones y de los desaciertos del hombre. Este tema 
demanda una certeza inamovible de la justicia y la santidad de Dios. 


9:19 

“Pero me dirás: ¿Por qué, pues, inculpa?, porque ¿quién ha resis- 
tido a su voluntad?” La expresión “pero me dirás” (ereís moi oún) 
introduce una conclusión que presupone un interlocutor. Pablo se imagina 
que alguien le formula las dos preguntas que siguen (literalmente dice: 
“por lo tanto, me dirás”). 

La primera pregunta es: “¿Por qué, pues, inculpa?” Es decir, si lo que 
dice:el versículo 18.es cierto, ¿por qué culpa Dios al hombre?” Es como si 
el interlocutor dijese que no es correcto que Dios actúe tan soberanamente 
y al mismo tiempo culpe o encuentre falta en el hombre. e 

La segunda pregunta es: “Porque ¿quién ha resistido a su voluntad?” 
El énfasis de esta pregunta está en el complemento de la oración, es decir, 
literalmente dice: “Porque ¿su voluntad quien la ha resistido?” El argu- 
mento es algo así: “¿Sobre qué base puede Diós reprochar al hombre, si 
nadie resiste su voluntad?” 


9:20 

Este versículo aporta la respuesta al areumento del interlocutor en el 
versículo 19. La respuesta del apóstol gira alrededor del hecho de que el 
creador tiene soberanía sobre la criatura. 
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“Mas antes, oh hombre, ¿quién eres tú para que alterques con 
Dios?” (Ó ánthrope, menoún ge sú tís el ho antapokrinómenos tói theói). 
Esta frase es enfática en el texto griego. Una posible traducción sería: “Oh 
hombre ¿quién te imaginas que eres tú para que repliques a Dios en su 
propio rostro?” (véase Lc. 14:6 para el uso del verbo “replicar”, anta- 
pokrínomai). 

“¿Dirá el vaso de barro al que lo formó: ¿Por qué me has hecho 
así?” Pablo apela a una ilustración común en el Antiguo Testamento 
(véase Job 10:9; Sal. 2:9; Is. 29:16; 41:25). Tal como el alfarero tiene 
potestad sobre el vaso de barro que ha formado, así también Dios tiene 
autoridad sobre todo lo que ha creado. 


9:21 


“¿0 no tiene potestad el alfarero sobre el barro, para hacer de la 
misma masa un vaso para honra y otro para deshonra?” La respuesta 
a esta pregunta es positiva. El alfarero tiene absoluta potestad sobre el 
barro que está en sus manos. De la misma masa el alfarero forma unas 
vasijas artísticamente decoradas y otras que no lo son. También el Sobera- 
no Creador tiene autoridad sobre sus criaturas. 


9:22-23 

“¿Y qué, si Dios, queriendo mostrar su ira y hacer notorio su 
poder, soportó con mucha paciencia los vasos de ira preparados 
para destrucción, y para hacer notorias las riquezas de su gloria, las 
mostró para con los vasos de misericordia que El preparó de ante- 
mano para gloria.” Existe una disparidad entre la traducción de la 
Reina-Valera 1960 y lo que dice el texto griego. La construcción grama- 
tical en el texto griego es difícil de traducir. Se sugiere algo así: “Y si 
Dios, queriendo mostrar su ira y dar a conocer su poder, soportó con 
mucha paciencia [los] objetos de ira preparados para perdición y para 
dar a conocer las riquezas de su gloria sobre [los] objetos de misericor- 
dia que él preparó de antemano para gloria.” 

La función del participio presente “queriendo” (thelón) es crucial para 
la comprensión de estos versículos. Dicho participio se refiere a dos ac- 
ciones de Dios: 


1. “Queriendo” mostrar su ira y hacer notorio su poder (22). 
2. “Queriendo” hacer notorias las riquezas de su gloria (23). 


Algo más que debe añadirse es el hecho de que el participio queriendo 
se refiere al ejercicio de la voluntad determinada o eficaz de Dios. El 
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pensamiento controlante aquí se relaciona con la doble manera en que la 
soberana voluntad de Dios se hace patente. 

Las expresiones “objetos de ira” y “objetos de misericordia” también 
son claves en el pasaje. Ya Pablo ha hecho referencia al hecho de que 
Dios levantó a Faraón en el escenario de la historia “para mostrar en ti 
[Faraón] mi poder” (v. 17), De igual manera, “para que el propósito de 
Dios conforme a la elección permaneciese, no por las obras sino por el 
que llama, se le dijo: El mayor servirá al menor. Como está escrito: A 
Jacob amé, más a Esaú aborrecí” (9:11b-13). 

El texto dice que “los objetos de ira” han sido preparados para destrucción. 
La expresión usada es el participio perfecto, voz pasiva kateirtisména (“prepa- 
rados”). Este vocablo significa “alistar”, “preparar”, “equipar”. El tiempo 
perfecto sugiere un estado o condición de algo que ya está listo, Es cierto que 
Pablo no dice que Dios ha preparado a los objetos de ira, pero no es posible 
decir hasta qué punto la soberanía de Dios está implícita en dicha acción. 

Por otro lado, “los objetos de misericordia” han sido preparados por 
Dios de antemano para gloria. Hay unos contrastes muy fuertes en estos 
versículos: 


1. Demostración de ira y poder—> <-— Hacer notorias las riquezas 
de gloria. 

2. Objetos de ira —> <— Objetos de misericordia. 

3. Preparados pará destrucción —> <—- Preparados para gloria. 


Finalmente, . aquí se pone de manifiesto el destino eterno de ambos 
grupos. Para “los objetos de ira” el destino eterno es la “destrucción” 
(apóleian), es decir, el juicio y la condenación eterna. Para los “objetos de 
misericordia” está reservada la gloria, es decir, salvación eterna y disfrute 
de las bendiciones en la presencia de Dios. 


9:24 

“A los cuales también ha llamado, esto es, a nosotros” (hoús kai 
ékálesen héimás), es decir, “a quienes también llamó, es decir, nosotros”. 
De nuevo surge el tema de la elección divina. Recuérdese que en Roma- 
nos 8:28-30, Pablo explica el qué de la elección y en Romanos 9:1-33 
expone:cómo funciona, utilizando a Israel como ilustración. 

El pronombre personal “nosotros” (héimás) es el antecedente del pro- 
nombre relativo “los cuales” (hoús). La forma verbal “ha llamado” (ékále- 
ser) es el aoristo indicativo de kaléo, que significa “llamar”. Aquí se 
refiere al llamado eficaz de Dios o su convocación efectiva de los llama- 
dos “objetos de misericordia” en el versículo-23, 


9:26 
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“No sólo de los judíos, sino también de los gentiles.” Las expresio- 
nes “de los judíos” (éx loudaíon) y “de: los gentiles” (éx ethnón) son 
genitivos pártitivos. La gracia de Dios y sus propósitos electivos se mani- 
fiestan tanto para con los judíos como para.con los gentiles. El es igual- 
mente Dios de judíos y gentiles. 

En resumen, los versículos 22-24 no están gramatical mente completos. 
Ello hace que este pasaje sea de difícil interpretación, amén de la temática 
teológica que contiene. Tal vez habría que suplir la frase: ¿No tiene El 
todo el derecho? + 


9:25 


“Como también en Oseas dice: Llamaré pueblo mío al que no era 
mi pueblo, y a la no amada, amada.” El apóstol, una vez más, apela al 
testimonio del Antiguo Testamento para. demostrar la fidelidad de Dios en 
el cumplimiento de su propósito electivo. Dios dice en Oseas que hay un 
rechazo y un juicio para el Israel apóstata, no una anulación de la promesa 
pactada con Abraham. La prueba es que habrá una restauración de Israel. 
Dios ha hecho una elección. de gracia de entre ellos (v. 24, ¿x loudaíon, 
“de los judíos”), Dios dio a Oseas una hija a la que ordenó que nombrase 
Lo-ruhama, que significa “no compadecida”. Esta niña simbolizaba a las 
tribus del norte que estaban: a punto de ser juzgadas por Dios y enviadas 
cautivas a Asiria. 

. Luego Dios dio a Oseas un hijo a quien nombró Lo-ammi, es decir, 
“no mi pueblo”. De igual modo, ese niño simbolizaba a aquella genera- 
ción de israelitas apóstatas que fue rechazada por Dios. No obstante, en 
Oseas 1:10 Dios promete que habrá una restauración y futura bendición 
para la nación. Pablo aplica:ése pasaje para demostrar el hecho-de que 
Dios no ha cancelado su promesa. Prueba de ello es que en la era presente 
Dios continúa salvando a judíos. Es probable, sin embargo, que Pablo 
aplique el versículo 25. al hecho de que Dios también está salvando a 
gentiles; 


“Y en el lugar donde se les dijo: Vosotros ro sois pueblo mío, allí 
serán llamados hijos del Dios viviente.” Esta cita es tomada de Oseas 
1:10. La referencia es a la restauración futura de Israel, pero Pablo aplica 
la misma verdad para demostrar que Dios también salva alos gentiles. - : 

Dios no ha cancelado su promesa hecha a Abraham tocante a. la nación 
de Israel, La interpretación normal de los versículos citados por Pablo 
(Os. 1:9-10; 2:23) contempla la restauración de Israel, Pablo, sin embargo, 
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hace una aplicación de dichos pasajes para señalar que Dios también 
soberanamente llama y salva a gentiles. 


9:27 

“También Isaías clama tocante a Israel.” Esta introducción al versí- 
culo no deja duda de que Israel como tal continúa formando parte del plan 
y propósito de Dios. 

“Si fuere el número de los hijos de Israel como la arena del mar.” 
La cita del apóstol es tomada de Isaías 10:22-23. Este pasaje da por 
sentada la permanencia de Israel como nación y la posibilidad de su 
crecimiento numérico. 

“Tan sólo el remanente será salvo” (+0 hypóleimma sothéisetai). Esta 
es una frase enfática. La presencia del artículo determinado “el” (10) 
identifica a un grupo específico al que tanto Isaías como Pablo relacionan 
con un número de judíos que “será salvo” (sothéisetai) que es el futuro 
indicativo, voz pasiva de sódzo, que significa “librar”, “salvar”. 


9:28 

“Porque el Señor ejecutará su sentencia sobre la tierra en justicia 
y con prontitud.” La sintaxis en el texto griego es algo complicada. Una 
traducción literal sería: “Porque asunto finalizado completamente y abre- 
viado hará (el) Señor sobre la tierra”, es decir, “el Señor hará (un) asunto 
finalizado completamente y abreviado-sobre la tierra”. El vocablo “sen- 
tencia” en la Reina-Valera 1960-.es lógon que significa “asunto” o “cosa”. 
Los participios también traducidos en la RV/60 como “en justicia” y “con 
prontitud” (syntelón kad syniémnon). son participios circunstanciales de 
modo que describen el modo o manera como el Señor hará:el asunto que 
se ha propuesto. Ambos participios son marcadamente enfáticos. Esté 
versículo explica cómo Dios ha de salvar al remanente de Israel. Será 
mediante la ejecución de su plan de manera completa y decisiva que Dios 
salvará “al remanente” (10 hypóleimma) de Israel y en dicho remanente 
cumplirá las promesas del pacto abrahámico. 


9:29 
“Y como antes dijo Isaías,” La cita proviene de Isaías 1:9. La forma verbal 


“antes dijo” (proeíreiken) es el perfecto indicativo de prolégo (“decir antes”). El 


tiempo perfecto sugiere una acción completada con resultados permanentes, es 

decir, “como antes ha dicho Isaías y lo dicho permanece firme”. 
“Descendencia” (spérma). Literalmente “simiente”. Es el comple- 

mento directo del verbo ¿gkatélipen, traducido en la RV/60 como “hu- 
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biera dejado”. En realidad, dicho verbo es el aoristo indicativo de egka- 
taléipo, que significa “dejar atrás”. El apóstol expresa una condicional 
llamada de “segunda clase” que expresa algo contrario a los hechos: “Si 
el Señor de los ejércitos no nos hubiera dejado descendencia, como 
Sodoma habríamos venido a ser y a Gomorra seríamos semejantes.” 
La implicación es que el Señor sí ha dejado una descendencia y, por lo 
tanto, la nación no ha sido juzgada a semejanza de Sodoma y Gomorra. 
Recuérdese que esas y otras ciudades fueron totalmente arrasadas. 


9:30 

“¿Qué, pues, diremos?” (tí oún ¿roúmen). Fórmula utilizada en 4:1, 
6:1, 8:31 y 9:14. Con esa pregunta, Pablo se propone explicar el porqué 
los gentiles son bendecidos ahora, mientras que Israel está bajo juicio. 

“Que los gentiles, que no iban tras la justicia, han alcanzado la 
justicia, es decir, la justicia que es por la fe.” Esta es la respuesta que 
Pablo aporta a la pregunta anterior. La idea podría expresarse así: “¿Qué, 
pues, diremos? [Diremos] que los gentiles...”. El vocablo “gentiles” (éth- 
nei) significa “naciones”. Obsérvese.el uso del artículo determinado (tá 
mé diókonta dikaiosynen). Dicho artículo tiene la fuerza de una cláusula 
relativa, es decir, “quienes no perseguían justicia”. El sustantivo “justicia” 
no va precedido de artículo la primera vez que aparece aquí. De modo que 
la referencia es a la justicia como un principio general o a aquello que 
esencialmente se caracteriza por ser justicia. 

“Han alcanzado la justicia, es decir, la justicia que es por la fe.” 
La forma verbal “ha alcanzado” (katélaben) es el aoristo segundo, voz 
activa de katalambáno, que significa “asirse”, “obtener”. Literalmente 
dice: “Obtuvieron justicia”. Pablo aclara que la justicia obtenida por los 
gentiles es una clase de justicia muy específica, es decir, es la justicia 
que es por la fe o basada en la fe. Los gentiles que han puesto su fe en el 
Mesías han sido declarados justos y, por lo tanto, disfrutan de una nueva 
relación con Dios. 


9:31 

“Mas Israel que iba tras una ley de justicia” (Israeil de diókon 
nómon dikaiosyneis). La expresión “ley de justicia” no va acompañada del 
artículo determinado. De modo que el énfasis radica en la esencia o el 
carácter intrínseco de la ley. El problema de Israel era.que perseguía una 
Justicia basada sobre el esfuerzo humano. Israel dio más énfasis a la ley 


como rito que a la justicia que ella enseña. Israel colocó las obras de la 
carne por. encima de la fe del corazón (véase Mt. 5:20). 
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“No la alcanzó” (eis ouk éfihasen). El verbo utilizado aquí es el aoristo 
indicativo de fiháno, que significa “Negar” (véase 2 Co. 10:14). La idea 
del versículo podría expresarse así: “Pero Israel [aunque] perseguía [una] 
ley de justicia no logró alcanzarla”. Obsérvese que Pablo habla de Israel 
como nación en el sentido oficial de lá palabra. Hubo israelitas que como 
individuos creyeron y por la fe fueron declarados justos delante de Dios 
(véase Gá. 2:15-16). 

El problema de Israel radica en el hecho de que Dios no dio la ley para 
justificar al pecador. Dios siempre ha declarado justo a quien ha puesto su 
fe en El. Ese es el argumento de Romanos 4. La ley es dada, entre otras 
razones, para mostrar al hombre su incapacidad de alcanzar la justicia de 
Dios por cualquier otro medio que no sea la fe en Dios mismo (véase Gn. 
15:6). 


9:32 

Este versículo explica la razón del fracaso de Israel. 

“¿Por qué? Porque iban tras ella no por fe sino como por obras de 
la ley.” La pregunta “¿por qué?” se usa pará enlazar con el hecho de que 
Israel como nación no ha alcanzado la justicia de Dios. Es decir, por qué 
Israel no ha recibido el perdón nacional que le permitiría ser declarada 
justa y, por lo tanto, disfrutar de las bendiciones que se derivan del pacto 
abrahámico. 

La razón que Pablo da es que Israel se equivocó de objetivo. La ora- 
ción gramatical es enfática en el texto griego. Literalmente dice: “Porque 
[la persiguió] no por fé sino como por obras”. El error de Israel no era el 
haber perseguido la ley, porque la ley en sí es santa, justa y buena (Ro. 
7:12), sino en pretender hacerlo mediante las obras de la came, es decir, 
mediante el esfuerzo humano. Israel pretendía acumular méritos para con- 
seguir la aprobación de Dios. El único medio aceptable delante de Dios 
para alcanzar su justicia es la fe (véase Ro. 5:1-2). 

“Pues tropezaron en la piedra de tropiezo” (prosékoparon tói líthoi 
toú. proskómmnatos). La piedra de tropiezo para la nación de Israel ha 
sido y sigue siendo Cristo. La nación, en la persona de sus líderes, rechazó 
al Mesías y dijo: “Su sangre sea Sobre nosotros, y sobre nuestros hijos” 
(Mt. 27:25). Sólo la aceptación de Cristo como el Salvador hará posible 
que Israel alcance la justicia que agrada a Dios. 


9:33 


“Como está escrito” (kathós gégraptai). Tal como está escrito y per- 
manece escrito (Sal. 118:22; Is, 8:14; 28:16). 
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“He aquí yo pongo en Sion piedra de tropiezo y roca de caída; y el 
que creyeré en él, no será avergonzado.” El apóstol Pedro (1 P. 2:6-8) 
hace referencia al mismo tema. Cristo es la piedra de tropiezo. No obstan- 
te cualquier judío (o gentil) que. cree en El no será avergonzado (véase Ro. 
1:16-17; 2 Ti. 1:12). La nación de Israel continúa su esfuerzo por alcanzar 
la aprobación divina por las obras de la ley, olvidando que “por las obras 
de la ley nadie se justificará delante de Dios”. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 
La soberanía de Dios es uno de los temas que la Biblia enseña con 


mayor claridad. Dios es soberano en todas sus acciones. El siempre actúa. > 


con perfecta sabiduría, mo caprichosamente. La soberanía de Dios, sin 
embargo, no anula la responsabilidad humana sino que la incluye. El 
hombre es responsable delante de Dios y como tal tiene que dar cuenta a 
su creador. Ñ 

La elección de los redimidos tiene que ver con la soberanía de Dios y 
no con las acciones o méritos del hombre. La lección que este capítulo 
enseña presenta a la nación de Israel como ilustración: incuestionable del 
obrar de Dios en la elección. 

Es precisamente debido a la fidelidad de Dios en su propósito electivo 
por lo que Israel permanece como nación. A pesar del pecado de dicha 
nación, Dios ha escogido un remanente de entre ellos. Ese rermnanente ha 
sido elegido por gracia y Dios los salvará por medio de la fe en el Mesías. 
Esta lección enseña que: (1) la elección divina no depende de ascendencia 


Hhumana; (2) no depende de obras personales; (3) tiene que ver con la 
misericordia de Dios; y (4) se basa sobre la soberanía del Todopoderoso. 
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HOJA DE TRABAJO +19 (9:1-13) 
... mi conciencia me da testimonio en el Espíritu Santo” (9:1). 


“*... el pacto... ” (9:4), 


“*... no todos los que descienden de Israel son israelitas” (9:6). 


« .. En Isaac te será llamada descendencia” (97). 


“... los que son hijos según la promesa son contados como descen- 
dientes...” (9:8). 


“*... para que el propósito de Dios conforme a la:elección permanecie- 
se... (9:11). 


“... El mayor servirá al menor” (9:12). 
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“... A Jacob amé, mas a Esaú abortecí” (9:13). 


HOJA DE TRABAJO $120 (9:14-33) 
**... no depende del que quiere, ni del que corre...” (9:16). 


““... para que mi nombre sea anunciado por toda la tierra” (9:17), | 


**... al que quiere endurecer, endurece” (9:18). 


“*... Oh hombre, ¿quién eres tú, para que alterques con Dios?” (9:20)... 


“¿0 no tiene potestad el alfárero sobre el barro...?” (9:21). 


*.... los vasos de ira preparados para destrucción” (9:22). . 
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7. “...los vasos de misericordia que él preparó de antemano para gloria” 4. Demuestre que Jesucristo era judío (cite el pasaje). 
(9:23). 


5. Demuestre la deidad de Cristo (cite el pasaje). 
8.  *“... tan sólo el remanente será salvo” (9:27), 


6. ¿Cuál es la diferencia entre “la simiente de Abraham” y “los hijos de 


9.  “...tropezaron en la piedra de tropiezo” (9:32). Abraham” según Romanos 9? 
A A E A IA 7. Explique la frasé “a Jacob amé mas a Esaú.aborrecí” en Romanos 
10. “Y el que creyere en él, no será avergonzado” (9:33), ____ 9:13. 


8. Explique la frase “no todos los que descienden de Israel son israeli- 


PREGUNTAS DE REPASO tas” en 9:6. 


1. ¿Qué relación hay entre Ronmanos 9-11 y el resto de la epístola? 


9, Explique la frase “hijos según la promesa” en 9:8. 
2. ¿Qué deseo imposible de cumplir tenía Pablo? 


10. ¿Qué dos ejemplos de la soberanía de Dios se mencionan en Roma- 
3. Menciona ocho privilegios del israelita según Romanos 9:4--5, nos 92 
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14, 


Romanos 


- ¿Qué ilustración se usa para demostrar la soberanía de Dios en Ro- 


manos 9? 


¿Cuáles libros del Antiguo Testamento son citados en Romanos 9? _ 


¿Qué porción de la nación de Israel será salva a la postre? 


Demuestre que, según Romanos 9, “los judíos” e “Israel” son voca- 
blos sinónimos. 


10 
Una salvación gloriosa para 
Judíos y gentiles (10:1—-11:36) 


Propósito: motivar al estudiante a dar gloria y alabanza a Dios por su 
maravilloso plan de salvación que alcanza a judíos y gentiles. 


Objetivos de la lección 
1. Queel estudiante sea capaz de apreciar que Dios no hace acepción 
de personas. 


2. Que el estudiante pueda discernir la grandeza del evangelio de la 
gracia de Dios para judíos y gentiles. 

3. Que el estudiante pueda apreciar la fidelidad de Dios tocante al 
cumplimiento de sus pactos. 


Tarea a realizar 
1. Lea Romanos 10:1---11:36, 
- 2.. Lea el comentario de Newell (pp. 314 a 358). 
3. Complete las hojas de trabajo 421,122 y 423. 
4.  Conteste las preguntas de repaso. 
Resultados esperados 
Una vez completada la lección 10, el estudiante debe ser capaz de 
explicar: , SS 


1. La condición presente de Israel. 
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2. Larelación de Israel con el evangelio. —. 
3. El porqué de la presente ceguera de Israel. 
4. La base de la restauración futura de Israel. 


[dea central: Dios debe ser alabado por su maravilloso plan de salvación 
que incluye a judíos y a gentiles. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


A pesar de la rebeldía y la dureza del corazón del hombre, Dios 
extiende su oferta de gracia salvadora a todos los hombres. El plan 
elorioso de salvación incluye tanto a judíos como a gentiles, Nosotros, 
los creyentes, tenemos la responsabilidad de proclamar ese evangelio a 
toda criatura, 


L Dios debe ser alabado por su maravilloso plan de salvación que 
incluye tanto a judíos como a gentiles (10:1-21). 

1. Dios debe ser alabado porque su maravilloso plan de salvación 
es aparte de las obras de la ley (10:1-4). 

2. Dios debe ser alabado porque la salvación es por la fe en 
Cristo (10:5-10). 

3. Dios debe ser alabado porque la salvación es ofrecida a todos 
los hombres (10:11-13). 

4. Dios debe ser alabado porque nos ha dado el privilegio de 
predicar el evangelio de la gracia por todo el mundo 
(10:14-21). 


II. Dios debe ser alabado porque la ejecución de su salvación 
incluye a los judíos (11:1-10), 
1. Dios debe ser alabado porque no ha desechado al pueblo de 
Israel (11:1-4), 
2. Dios debe ser alabado porque ha preservado un remanente por 
gracia de entre los israelitas (11:5-10). 


1. Dios debe ser alabado porque la ejecución de su salvación 
incluye a los gentiles (11:11-24). 
Ll. Dios debe ser alabado porque ha usado la transgresión de 
Israel para traer salvación a los gentiles (11:11-16). 
Z. Dios debe ser alabado por haber incorporado'a los gentiles en: 
las promesas hechas a Abraham (11:17-24). 
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IV. Dios debe ser alabado por la consumación maravillosa de su 
plan de salvación que incluye a judíos y a gentiles (11:25-36). 
1.  - Dios debe ser alabado por la consumación maravillosa de su 
plan de salvación para los gentiles (11:25). 
2. Dios debe ser alabado por la consumación maravillosa de su 
- plan de salvación para Israel (11:26-36). 


Conclusión: 


El plan de salvación diseñado por Dios es sencillamente maravilloso, 
El salva por su gracia a judíos y a gentiles. Dios ha sometido a Israel a una 
ceguera espiritual con el fin de que los gentiles sean salvos. No obstante, 
Israel es responsable por su presente condición de dureza espiritual e 
incredulidad. 

Dios ha de derramar sus bendiciones sobre la simiente física-espiritual 
de Abraham. Esos son judíos que son regenerados por la gracia de Dios. 
También Dios ha de bendecir a los gentiles que son simiente espiritual de 
Abraham, pero no descendientes físicos del gran patriarca. Dios cumplirá 
la promesa hecha a Abraham cuando le dijo: “En ti serán Eos oda 
las familias de la tierra”. 

El cristiano de hoy debe alabar a Dios por el plan maravilloso de ha 
salvación que incluye a todas sus criaturas y que se proclama por medio 
del evangelio de la gracia. Las Escrituras afirman que “todo aquel que 
invocare el nombre del Señor será salvo” (Ro, 10:13). Esa es una verdad 
confortante para el hombre de hoy. Todo aquel que con sinceridad le dice 
al Señor: “Sálvame”, recibe el precioso regalo de la vida eterna. La Biblia 
no enseña el universalismo, es decir, que a la postre todos serán salvos.. 
Pero sí enseña que el evangelio debe ser predicado a toda la humanidad 
para que todo aquel que cree en Cristo no se pierda mas na vida eterna 
sí 3:16). E 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 

10:1 

“Hermanos” (adelfoí). Nominativo plural, usado con función de vóca= 
tivo, 

“Ciertamente el anhelo de mi corazón y mi oeción a Dios por 
Israel, es para salvación.” El vocablo “ciertamente” (mén) en este caso 


Podría tener la fuerza de “en lo que depende de...” o “a pesar de todo”. Es 


decir, Pablo querría expresar algo así: “Hermanos, a pesar de todo, [lo que 


Israel ha hecho para alejarse de Dios], el anhelo de mi corazón y mi 


oración a Dios por Israel, es para salvación” o, tal vez, “en lo que depende 
po 
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del anhelo de mi corazón y mi oración a Dios por Israel es para salva- 
ción” 

Obsérvese que Pablo no considera que Israel como un todo esté repro- 
bada. Es por eso que dice: “el anhelo y la oración de mi corazón a Dios, 
en beneficio de Israel apunta a [su] salvación”. Pablo oraba por su nación 
y el blanco al que apuntaba y el resultado que pensaba conseguir era la 
salvación de ellos. 


10:2 


“Porque yo les doy testimonio de que tienen celo de Dios, pero no 
conforme a ciencia.” La forma verbal “doy testimonio” significa “dar 
evidencia públicamente”. El “celo” de los israelitas era lo. que movía a 
Pablo a orar por ellos. La expresión “de Dios” (£heoó) es un genitivo de 
objeto que significa que los judíos tenían celo por Dios. Obsérvese que 
Pablo considera que el celo por Dios de Israel es correcto. Lo que es 
incorrecto es el hecho de que no es “conforme a ciencia” (áll* ou kar” 
épignósin). El vocablo “ciencia” (épignósin) significa “conocimiento ple- 
no”. Los judíos tienen conocimiento (gnosis) de Dios, pero no poseen el 
conocimiento completo, pues de tenerlo, habrían conocido a Cristo. 


10:3 


Esté versículo proporciona la explicación de la afirmación que Israel 
“tiene celo de Dios, pero no conforme a ciencia”. Pablo da dos razones: 
(1) porque [eran] ignorantes de la justicia de Dios y (2) porque procuraban 
establecer su propia justicia. La nación de Israel se empecinó en ignorar la 
naturaleza misma de la gracia de Dios que concede al pecador que cree la 
posición de justo. En su dureza, los israelitas prefirieron establecer una 
autojusticia y despreciaron la justicia que Dios imputa por la fe. 

La expresión “no se han sujetado a la justicia de Dios” apunta a un 
acto concreto. El verbo “sujetar” es el aoristo segundo de hypotásso, que 
significa “someterse” o, literalmente, “ponerse debajo”. El aoristo señala a 
un hecho concreto en la historia en que Israel “no se sujetó” a la justicia 
de Dios. Probablemente, Pablo se refiere al hecho que ha mencionado en 
Romanos 3:21-24: “Pero ahora, aparte de la ley, se ha manifestado la 
justicia de Dios, testificada por la ley y por los profetas, la justicia de Dios 
por medio de la fe en Jesucristo, para todos los que creen en él. Porque no 
hay diferencia, por cuanto todos pecaron, y están destituidos de la gloria 
de Dios, siendo justificados gratuitamente por su gracia, mediante la re- 
dención que es en Cristo Jesús.” La justicia de Dios es Jesucristo. Despre- 
ciar a Cristo equivale a despreciar la justicia de Dios. 
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10:4 


“Porque el fin de la ley es Cristo.” El vocablo “fin” (télos) tiene 
varios posibles significados: “fin” en el sentido de meta, “cumplimiento”, 
“terminación”, “cesación”. Es probablemente que el significado aquí sea 
el de “terminación” o “cesación”. Es decir, Cristo puso fín a la ley en su 
aspecto negativo, 

“Para justicia a todo aquel que cree.” Dios declara justo a todo aquel 
que cree en Cristo. Obsérvese, pues, que la justificación no es por las 
obras de la ley, sino por la fe én la persona de Cristo. Cristo puso fin a la 
ley para beneficio de todó aquel que cree, y el resultado es la lia 
de justicia para esa persona. 


10:5 

“Porque de la justicia que es por la ley.” Esta frase es enfática en el 
texto griego, que literalmente dice: “la justicia la que es de la ley”. Pablo 
desea definir con claridad de qué justicia está hablando. El versículo 
completo podría traducirse así: “Porque Moisés escribe que el hombre que 
hace la justicia, la que es de la ley, vivirá por ella”. La idea del versículo 
parece ser que la ley demanda que toda persona que pretenda obtener la 
justicia mediante el cumplimiento de las demandas de la ley se ve obliga- 
do a guardar de manera. perfecta todos los preceptos de dicha ley. Es 
decir, está bajo obligación de conducir su vida en conformidad con la 
justicia de la ley. Debido a que es imposible que el hombre pueda hacer 
tal cosa, necesita acudir a Cristo para recibir.la justicia que es por la fe. La 
expresión “vivirá por ellas” (dséisetai en aútei) mejor traducido sería 
“vivirá por medio de ella” o “tendrá vida por medio de ella”. El pronom- 
bre “ella” se refiere a “justicia”. Pablo cita Levítico 18:5 y Ezequiel 20:11, 
13, 21. La ley nunca fue dada como un medio de salvación, sino para 
revelar el carácter justo de Dios y hacer que el hombre reconozca su 
necesidad de acudir a Dios por la fe. 


10:6 


“Pero la justicia que es por la fe.” Esta frase contrasta con la del 
versículo 5 que habla de “la justicia que es por la ley”. La justicia que es 
producto de lá fe se basa sobre la muerte y la resurrección de Cristo, 

“No digas” (méi eípeis) es una prohibición enfática. Equivale a “no 
pienses en decir”. Preguntar “¿quién subirá al cielo?” significa “traer 
abajo a Cristo”, es decir, dudar de algo que ha ha sido históricamente 


“revelado. 
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10:7 s 
“O ¿quién descenderá al abismo? (esto es, para hacer subir a Cristo 
de entre los muertos). La resurrección de Cristo también es un hecho 


histórico. Negarlo sería ir contrario a los hechos. La muerte y la resurrección 
de Cristo son hechos fundamentales para la salvación del pecador (Ro. 4-25). 


10:8 


“Mas ¿qué dice?” Esta pregunta retrocede al versículo 6. “Pero la 
justicia que es por la fe dice así: No digas en tu corazón.” Ahora bien, si 


eso es lo que no debe decirse, entonces, “¿qué es lo que dice?” Como: 


respuesta a esa pregunta, Pablo apela de nuevo al Antiguo Testamento 
pará apoyar la enseñanza de la justificación por la fe. 

“Cerca de ti está la palabra, en tu boca y en tu corazón.” Esta cita 
es tomada de Deuteronomio 30:14. La “boca” y el “corazón” hablan de 
cercanía. Como un acto de su gracia, Dios puso su Palabra al alcance del 
pueblo de Israel. Dios mismo estaba cerca de ellos para guiarlos por su 
eracia. Israel escogió andar por obras en lugar de descansar en la fe. 

“Esta es la palabra de fe que predicamos” (toút* éstin t0 hréima téis 
písteos ho keirússomen). Aquí no se trata de una confesión de fe, sino de 
la proclamación del mensaje mismo del evangelio. El vocablo “palabra” 
(hréima) significa primordialmente “palabra hablada” y podría traducirse 
aquí “mensaje”. El mensaje del evangelio tiene que ser recibido por la fe. 
El evangelio es el mensaje que afirma que hay salvación y vida eterna 
para todo aquel que confía en Jesucristo. 


10:9 


“Que si confesares con tu boca que Jesús es el Señor” (hóti ¿án 
homologéiseis en tO stómatí sou kyríon Tesoún). Recuérdese que el versí- 


culo 9 está en un entorno en el que Pablo escribe acerca de su deseo de. 


* que Israel como nación sea salva. La nación ha rechazado a Cristo y ha 
querido establecer su propia justicia que es por las obras. Pablo confronta 
a sus paisanos con la verdad de lo que tienen que hacer para alcanzar la 
¡justicia que es por la fe. La frase con la que comienza el versículo 9 es una 
condicional de tercera clase en la que se usa la partícula ¿án seguida de un 
verbo en el modo subjuntivo. La forma verbal “confesares” (hómologél- 
seis) es el aoristo subjuntivo de homologéo, que significa “estar de acuer- 
do”, “confesar”, “proclamar”. La palabra de fe predicada por Pablo y los 
demás apóstoles demanda una confesión y un reconocimiento de que 
Jesús es Jehová. Eso significa que el judío que desea ser salvo tiene qué 
reconocer que Jesús es Dios manifestado en la carne. 
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“Y creyeres en tu corazón que Dios le levantó de los muertos.” La 
expresión “creyeres en tu corazón” se refiere a una fe genuina, no sólo a 
una comprensión intelectual sino a una aceptación plena. La resurrección 
de Cristo de los muertos es un acontecimiento histórico (obsérvese. el 
aoristo éigeiren) y fundamental para la salvación. La resurrección de Cris- 
to habla de su santidad absoluta y del carácter perfecto de su obra salvado- 
ra. Porque El vive, es capaz de dar vida a quien cree en El. 

“Serás sálvo” (sothéisei) es el futuro indicativo, voz pasiva de sódso, 
que significa “salvar”, “librar”. La referencia es, sin duda, a la salvación 
espiritual. Obsérvese además que la salvación es algo personal: el indivi- 
duo tiene que confesar que Jesús es Dios y creer que El vive para salvar. 
Quien hace eso de manera personal, recibe personalmente el regalo de la 
salvación. 


10:10 


“Porque con el corazón se cree para justicia” (kardía gár pisteúetai 
eis dikaiosynen). El versículo 10 es explicativo de lo dicho anteriormente. 
El vocablo “corazón” (kardía) no lleva artículo determinado en el texto 
griego. El énfasis, por lo tanto, recae en la cualidad. El corazón es el 
centro mismo de la vida. La forma verbal “se cree” (pisteúetai) es el 
presente indicativo, voz media de pisteúo, que significa “creer”, “confiar”. 
El presente sugiere una acción continua, el indicativo habla de la realidad 
de dicha acción y la voz media destaca que el sujeto realiza y a la vez 
recibe la acción. ón 

El término “justicia” (dikaiosynen) tiene un uso forense. Significa la 
justicia imputada por Dios al hombre que pone su fe en Cristo. Esta no es 
hecha por el hombre ni en el hombre, sino para beneficio del hombre. La 
justicia de Dios es, pues, la clave para la salvación. 

“Pero con la boca se confiesa para salvación” (stómati de hómolo- 
geítai els soteirían). El uso de los vocablos “boca” y “corazón” en el 
versículo 9 es invertido en el versículo 10. Tal vez la razón de ese cambio 
es debido a que en el versículo 9 Pablo sigue el orden de la cita de 
Deuteronomio 30:14, mientras que en Romanos 10:10 prefiere darle el 
orden natural a dichos términos. 

El uso de las palabras “justicia” y “salvación” no constituye un intento 
de separar estas dos realidades. En realidad ambos son actos divinos que 
ocurren simultáneamente en la vida de todo aquel que cree. Quien ha sido 
declarado justo es totalmente salvo y aquel que es salvo ha sido declarado 
justo sobre la base de la fe en Cristo. En este versículo Pablo utiliza tres 
parejas de palabras: 
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LL. Corazón y boca. 
2. Creer y confesar. 
3. Justicia y salvación. 


Tal vez la razón de ese uso del lenguaje se debe a la relación existente 
entre las palabras que componen esas parejas. La boca habla lo que está en el 
corazón, Confesar o “estar de acuerdo” con algo es el resultado de la fe o el 
creer. La justicia de Dios es portadora de salvación (véase Is. 61:10 y 62:1). 


10:11 


“Porque la Escritura dice: Todo aquel que en él creyere, no será 
avergonzado.” Este versículo revela la universalidad del evanglio y tam- 
bién el hecho de que la única condición divina para la salvación es creer 
en Jesucristo. “El que en él cree noes condenado...” (Jn. 3:18). 


10:12 


“Porque no hay diferencia entre judío y griego.” La expresión “por- 
que no hay diferencia” aparece en 3:22 en relación con el hecho de que 
“todos pecaron”. Ahora Pablo usa la misma frase en sentido positivo, “no 
hay diferencia” en cuanto a cómo Dios salva al pecador. Judíos y gentiles 
tienen que creer en Cristo para ser salvos. 

“Pues el mismo que es Señor de todos, es rico para con todos los 
que le invocan.” Dios es Señor tanto de judíos como de gentiles (véase 
Ro. 3:29). El es, por lo tanto, soberano para salvar por la fe tanto a unos 
como a otros. Dios es rico en misericordia (Ef. 2:4), en benignidad, pa- 
ciencia y longanimidad (Ro. 2:4). De manera que todo aquel que le invoca 
(épikalouménous) para salvación es oído de inmediato. 


10:13 


“Porque todo aquel que invocare el nombre del Señor será salvo” 
(pás gár hos án épikaléseitai tó ónoma kyríou sothéisetai). Este versículo 
es una cita de Joel 2:32. El profeta Joel anticipa la venida del “día de 
Jehová” en el que se manifestará la ira de Dios. Joel anuncia que en ese 
día, “todo aquel que invocare el nombre de Jehová será salvo.” Pablo: 
aplica dicho texto a la era presente, cuando todo aquel que invoque el 
nombre de Cristo para salvación recibirá el regalo de la vida eterna. Lá 
expresión “todo aquel” es indefinida (hos án), y comporta la idea de “todo 
aquel, no importa quien sea”. “El nombre del Señor” se refiere a la perso- 
na misma del Señor Jesucristo. La forma verbal “será salvo” (sothéisetai) 
es el futúro indicativo, voz pasiva de sódso, que significa “salvar”. El 
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modo indicativo expresa la realidad del hecho. Con toda certeza y sin 
excepción quien acude a Cristo para salvación es recibido y no es echado 
fuera. Pablo estaba plenamente convencido de que cualquier persona que 
invocare el nombre del Señor para salvación sería escuchado. Del mismo 
modo estaba persuadido de la necesidad de ir y predicar el evangelio. De 
ahí que en los versículos 14 y 15 formule cuatro preguntas vitales tocante 
al importante tema de la evangelización. 
10:14 
Este versículo contiene tres preguntas retóricas relacionadas con la 
responsabilidad de proclamar el evangelio a los perdidos. El entorno 
del pasaje tiene que ver particularmente con la evangelización de la 
nación de Israel, aunque ciertamente hay una aplicación más amplia 
del pasaje. 
“-Cómo, pues, invocarán a aquel en el cual no han creído?” La 
forma verbal “invocarán” (epikalésontai) es el aoristo subjuntivo, voz 
media de epikaleo. La construcción gramatical permite esta traducción: 
“cómo, pues, han de invocar...”. La expresión “no han creído” expresa 
una realidad. El verbo “creer” (¿písteusan) es el aoristo indicativo, voz 
activa de pisteúo, que significa “tener fe”. Esta importante pregunta pone 


_ de manifiesto que para invocar el nombre del Señor con miras a la salva- 


ción es necesario creer en él. 

“¿Y cómo creerán en aquel de quien no han oído?” La segunda 
interrogante está estrechamente relacionada con la primera: “¿y cómo han 
de creer...?” La idea es: “¿y cómo han de creer [en Cristo] si no han oído 
el mensaje tocante a su persona y obra?” La exposición del mensaje del 
evangelio es una responsabilidad que Dios ha impuesto en quienes ya 
conocen la gracia de Dios (véase 1 Co. 9:16-18). 

La tercera pregunta retórica es: “¿y cómo oirán sin haber quien les 
predique?”, es decir, “¿y cómo habrán de oír sin un predicador?” El 
participio presente keiryssontos (“quien les predique”) puede tener la fun- 
ción de un sustantivo o de un adjetivo. Como sustantivo se expresaría “sin 
un predicador”, como adjetivo se traduciría “sin [alguien] predicando”. 
Cualquiera de las dos posibilidades tiene el respaldo textual. 


10:15 


La cuarta y última pregunta retórica de esta serie aparece en el versícu- 
lo 15: “¿Y cómo predicarán si no fueren enviados?” La forma verbal 
“predicarán” (keiryxosin) es el aoristo subjuntivo de keiryssó que significa 
“proclamar como un heraldo”. Es la proclamación qué se efectúa por 
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todas partes. Como-el heraldo que recorre los caminos, aldeas, ciudades, 
etc., anunciando el mensaje que se le ha encomendado. La forma verbal 
“fueren enviados” (ápostalosin) es el aoristo subjuntivo, voz pasiva de 
apostelo, que significa “enviar con una misión concreta”. Los verdaderos 
predicadores del evangelio son comisionados y enviados por el Espíritu 
Santo a través de la iglesia local (ver Hch. 13:1-5). 

“Como está escrito” (katháper gégraptai). Esta fórmula es usada por 
Pablo repetidas veces para destacar la autoridad de las Escrituras del 
Antiguo Testamento. Lo que está escrito: con la autoridad de Dios es su 
Palabra y no puede cambiarse ni alterarse en manera alguna. 

“Cuán hermosos son los pies de los que anuncian la paz, de los 
que anuncian buenas nuevas!” Esta es una cita de Isaías 52:77. El texto 
en Isaías prevee la restauración de Israel en relación con el estableci- 
miento del reino del Mesías. La expresión de júbilo: “¡Tu Dios reina!” 
(Is. 52:7) es portadora de las buenas noticias de la venida del Mesías 
que viene a libertar al remanente que ha de disfrutar de sus bendiciones. 


10:16 


“Mas no todos obedecieron al evangelio.” La forma verbal “obede- 
cieron” (hypéikousan) es el aoristo indicativo de hupakoúo. Este es un 
verbo compuesto de hupo + akoúo que significa “escuchar com miras a 
obedecer”. Esta vocablo comporta la idea de sumisión voluntaria. La 
expresión “al evangelio” (t0i enangelíoi) significa “Las buenas noticias”. 
Los israelitas en el Antiguo Testamento escucharon las buenas noticias de 
que Dios declara justo al pecador que pone su fe en Dios (véase Is. 45:22; 
Gn. 15:6; Sal. 32:1-2), pero no creyeron, sino que se rebelaron contra el 
Señor. El hecho de que Pablo dice que “no todos” significa que algunos sí 
obedecieron y todos esos fueron salvos por la gracia de Dios. ¡La obe- 
diencia que Dios exige es creer! 

“Pues Isaías dice: Señor ¿quién ha creído a nuestro anuncio?” El 
texto griego dice: “Porque Isaías dice: Señor ¿quién creyó nuestro mensa- 
je?” El vocablo “anuncio” (dkoéi) se usa tres veces en los versículos 16 y 
17, probablemente con el mismo significado, es decir mensaje. El énfasis 
de dicho vocablo parace ser:el de “la cosa oída” y noel proceso de oir. Es 
por ello que el término “mensaje” parece armonizar mejor tanto con el 
significado como con la función de dicho vocablo. 


10:17 
“Así que la fe es por el oir, y el oir, por la palabra de Dios.” La 
expresión “así que” (4ra) señala a una conclusión o resumen. Lo que 
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Pablo dice a continuación es muy importante: “la fe [es producto] del 
mensaje y el mensaje [es] a través de la palabra de Dios” (el texto crítico 
griego dice “la palabra de Cristo”). “El oir” no se refiere a “la acción” o 
acto de oir, sino al contenido de lo que se oye. El contenido del evangelio 
es el instrumento que provoca la fe en el corazón del oyente. 


10:18 


“Pero digo” (allá légo). Esta expresión equivale a “pero pregunto”. 
Pablo anticipa la objeción de un interlocutor que pudiera objetar que 
Israel no ha tenido una oportunidad adecuada dé oir el: mensaje de 
salvación. e . 

“¿No han oído?” (mé ok éikousan). Esta pregunta está formulada en 
el griego de modo que se espera una respuesta negativa. Una manera de 
expresar la pregunta sería: “no es verdad que no han oído, ¿verdad que 
no?” Pablo desea enfatizar el hecho de que los judíos han oído el mensaje 
de la gracia de Dios en Cristo, pero lo rechazaron. 

“Antes bien, por toda la tierra ha salido la voz de ellos, y hasta los 
fines de la tierra sus palabras.” La cita es del Salmo 19:5. En dicho 
salmo se enfatiza el hecho de que Dios se ha dado a conocer tanto por 
medio de la revelación general como por la especial. “La realidad del 
caso” (menoún ge), dice Pablo, es que Israel ha tenido suficientes oportu- 
nidades para conocer la salvación de Dios en Cristo. La expresión “la voz 
de ellos” (ho fióngos aútón) literalmente significa “el repercutir de un 
instrumento musical”. Tal como las notas tocadas por un instrumento 
musical son llevadas por el aire hasta los sitios más remotos, así el sonido 


inconfundible del evangelio ha sido llevado a los lugares más lejanos. El 


judío no tiene excusa, ni el gentil tampoco porque: “Todos los términos de 
la tierra han visto la salvación de nuestro Dios” (Sal. 98.3). 


10:19 

“También digo” (alla légo). Esta es la misma expresión usada: en el 
versículo 18, donde se traduce “pero digo”. Pablo está acumulando evi- 
dencias a su argumento respecto al hecho de que Israel ha tenido amplias 
oportunidades de conocer la salvación que Dios da por su gracia, 

“¿No ha conocido Israel?” (mé Israeil oúk égno). Esta pregunta 
exige una respuesta negativa en el texto original. Una mejor formula- 
ción de dicha interrogante sería: “Israel no era ignorante, ¿verdad que 
no?” o “no es verdad que Israel no conocía ¿verdad que no?” La perdi- 


ción de Israel no era por falta de conocimiento, sino por exceso de 
incredulidad. 
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“Primeramente Moisés dice: Yo provocaré a celos con un pueblo 
que no es pueblo; con pueblo insensato os provocaré a ira.” Para 
demostrar que Israel no carecía de conocimiento, el apóstol apela a Moi- 
sés, es decir, a la Torah y cita Deuteronomio 32:21. La nación provocó a 
Dios adorando a los ídolos (“no dios”). Dios a su vez los provoca a celos 
con un pueblo que noes pueblo (Lo-ammi). 

El pasaje citado de Deuteronomio 32:21 contempla una situación 
futura. Obsérvese los verbos “provocaré a celos” (paradseilóso) y “pro- 
vocaré a ira” (parorgió). Ambos son futuros del modo indicativo. Moi- 
sés anuncia proféticamente lo que Dios haría con Israel a causa de la 
rebeldía de dicho pueblo. Dios ha manifestado su gracia hacia los genti- 
les (“pueblo que no es pueblo”) y ello ha provocado el celo de los 
judíos. 

La expresión “pueblo insensato” (érhnei ásynéto) también es una refe- 
rencia a los gentiles. La palabra ásynéto traducida “insensato” significa 
“estúpido”. El argumento podría ser que si las naciones gentiles son “pue- 
blo insensato” o “pueblo estúpido” pero que ha llegado a conocer a Dios, 
Israel, que ha recibido la revelación sobrenatural de Dios, no tiene excusa 
para ser ignorante de la salvación. 


10:20 


“E Isaías dice resueltamente” (Eisaias de apotolmái kai légei). El 
vocablo “resueltamente” (dpotolmái) sólo aparece aquí en todo.el Nuevo 
Testamento. Tiene una fuerza perfectiva o enfática por el uso del prefijo 
apo. La idea es que Isaías fue “extremadamente osado” al decir lo que 
dijo. 

“Fui hallado de los que no me buscaban; me manifesté a los que no 

preguntaban por mí.” La cita es tomada de Isaías 45:1a. Pablo aplica 
este versículo para manifestar el interés de Dios en la salvación de los 
gentiles. 

Los: gentiles que “no buscaban” (mé dseitoúsin) a Dios lo hallaron 
(eúréthen). Los gentiles que “no preguntaban” (mé eperotósin) por Dios 
tuvieron la bendición de recibir la revelación de su gracia (emfantis ége- 
nómein). Isaías tuvo que ser extremadamente osado para confrontar a sus 
compatriotas con esa verdad. Corría el riesgo de que lo acusaran de trai- 
dor y lo condenaran: a muerte. 


10:21 


“Pero acerca de Israel dice: Todo el día extendí mis manos a un 
pueblo rebelde y contradictor.” Dios, a pesar de todo, no ha desechado a 
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su pueblo Israel. Pablo cita Isaías 65:2 para poner de manifiesto la fideli- 
dad de Dios tocante a la simiente de Abraham. La expresión “todo el día” 
(hólen ten héiméran) es una figura que habla de continuidad, sin interrup- 
ción. - 

“Extendí mis manos” (éxepétasa tás cheirás mou) es una cita del Sal 
mo 143:6 y es una metáfora que expresa un gesto de gracia e invitación a 
entrar en comunión con Dios. Como un amigo que da la bienvenida a otro 
o como el novio que recibe a su amada. Israel es “pueblo rebelde y 
contradictor” (laón ápeithoúnta kai ántilégonta), es decir, un pueblo “des- 
obediente” (apeithoúnta), “que desobedece” y “contradictor” (ántilégon- 
ta). El término “contradictor” equivale a lo que en castellano se designa 
como respondón. Los dos participios presentes (ápeithoúnta y ántilégon- 
ta) sugieren una actitud continua de rebeldía, incredulidad y rechazo de la 
gracia de Dios. Sin embargo, la misericordia de Dios hacia Israel no ha 


cesado. El propósito eterno de Dios conforme a la elección permanece. 


Hoy Dios está salvando tanto a judíos como a gentiles. Viene el día 
cuando Dios, en cumplimiento del pacto abrahámico, salvará un remanen- 
te de la nación de Israel y en ese remanente euimplia indefectiblemente 
las promesas de su pacto. 

Resumiendo, en el capítulo 9 de Romanos, Pablo: usa la nación de 
Israel para ilustrar cómo funciona la elección. En el capítulo 10 el apóstol 
explica la condición presente de Israel. La nación escogida está en incre- 
dulidad y rebeldía. Sigue buscando la justicia de Dios a través de las obras 
de la ley, Si reconociera que Jesús es Jehová serían salvos. Sin embargo, 
Dios ha revelado su gracia a muchos israelitas quienes, como individuos, 
han puesto su fe en el Mesías. También muchos gentiles han llegado a 
obtener la salvación por haberse identificado con Cristo. Dios continúa 


con brazos extendidos esperando que Israel acepte el regalo que le ofrece: 
en Custo, 


-- El capítulo 11 expresa categóricamente que Dios no ha desechado a su 
pueblo, sino que-hay una esperanza viva para la simiente de Abraham. La 
caída de Israel no es ni final ni total. La ceguera judicial de Israel ha 


servido para bendición a los gentiles. 


11:11 


“Digo, pues” (légo oún). “Por lo tanto, digo” es una frase que Pablo 
repite en esta sección (véase 9:18-19; 11:11). 

“¿Ha desechado Dios a su pueblo? En ninguna manera.” La forma 
verbal “ha desechado” (apósato) es el aoristo indicativo, voz media de 
apothéo, que significa “apartar”, “repeler”, “desechar”, “repudiar”. En el 


218 Romanos 


texto griego la pregunta requiere una respuesta negativa. Se diría así: 
“Dios no repudió a su pueblo, ¿verdad que no?” La repuesta que Pablo da 
a.esa pregunta es un enfático NO. La expresión “en ninguna manera” (méi 
génoito) es una locución que podría traducirse: “ni lo pienses”, “que 
perezca ese pensamiento”. 

“Porque también yo soy israelita, de la descendencia de Abraham, 
de la tribu de Benjamín.” Una prueba de que Dios no ha desechado a su 
pueblo es que Dios salvó a Saulo de Tarso, el fariseo. Pablo se identifica 
comio: (1) israelita, (2) simiente de Abraham, y (3) de la tribu de Benja- 
mín (véase Fil. 3:4-6). 


11:2a 

“No ha desechado Dios a su pueblo, al cual desde antes conoció.” 
Esta es una declaración enfática. El texto dice: “No desechó Dios a su 
pueblo a quien preconoció”. La expresión “a quien preconoció” puede 
estar en aposición con “su pueblo” o puede establecer los límites de “su 


pueblo”. La oración podría tomarse de cualquiera de las dos maneras: (1) 


“Dios no desechó a su pueblo, [ellos son] a quienes El preconoció”; y (2) 
“Dios no desechó a su pueblo [aquellos] a quienes El preconoció.” Es 
probable que la segunda oración sea la más correcta. La referencia podría 
ser al remanente que en Romanos 9:11 se le llama “la elección”. Esé 
remanente será salvo en los postreros días (Ro. 9:27). La forma verbal 


“antes conoció” (proégno).es importante, ya que cuando Dios es el sujeto 


de dicho verbo, como lo es aquí, su significado es equivalente a preorde- 


nar o elegir (véase Am. 3:2; Os. 13:5; Ro. 8:29). 


11:2b-3 

“¿0 no sabéis qué dice de Elías la Escritura, cómo invoca a Dios 
contra Israel, diciendo: Señor, a tus profetas han dado muerte, y tus 
altares han derribado, y sólo yo he quedado y procuran matarme?” 
El segundo argumento de Pablo para demostrar que Dios no ha rechazado 
a su pueblo es lo ocurrido en tiempos de Elías. Aquellos fueron años de 
flagrante rebeldía y apostasía de parte del pueblo de Israel, pero Dios no 
canceló su trato con Israel. 

El versículo 2b en el texto griego dice: “¿O no sabéis que dice la 
Escritura por medio de Elías?” El profeta Elías no escribió ningún libro 
del Canon, pero las cosas que dijo fueron registradas por otros bajo la 
dirección del Espíritu Santo. De modo que en ese sentido la Escritura dice 
lo que Elías dijo. 

El verbo traducido por “invoca” (entygchánel), es el presente indicat 
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vo de entygcháno, que significa “interceder”, “rogar”, “acusar”, “reunirse 
para conversat”, “entrevistarse con”. El texto griego sugiere que Elías se 
reunió con Dios pará hablar contra (kata) Israel. El profeta Elías con toda 
valentía acusó a Israel delante de Dios y denunció la apostasía de la 
nación. Elías denuncia cuatro cosas: 


1. Israel ha matado á los profetas de Dios. 
2. Israel ha destruido los altares de Dios. 
3. Sólo Elías ha quedado. 

4. Elías estaba bajo amenaza de muerte. 


EE? 


La Reina-Valera 1960 repite la conjunción “y” en el versículo 3, pero 
en el texto griego sólo aparece en la última cláusula, “y procuran matarme” 
(kai dseitoúsin téein psychén mou), que literalmente significa “y persiguen 
mi alma” o, tal vez mejor sería, “y buscan mi vida”. 


11:4 

“La divina respuesta” (10 chereismatismós). Este vocablo es un ha- 
paxlegomenon, es decir, sólo se usa una vez en todo el Nuevo Testamen- 
to. La forma verbal de dicho sustantivo aparece en Mateo 2:12 y 22, 
donde se traduce “avisado por revelación” (véase también Lc. 2:26 y Hch. 
10:22; dicho verbo se usa con un sentido distinto en Ro. 7:3). Aunque el 
vocablo chrereismatismós tiene una variedad de significados muy amplia, 
el uso aquí, sin duda, es el que aparece en la RV/60, es decir, el de 
“oráculo divino”. Equivale a decir: “¿qué dice Dios?”. 

“Siete mil hombres” (héptakischilivus ándras). Se refiere al remanen- 
te fiel'a Dios en medio de la más terrible apostasía. Esos habían permane- 
cido fieles y no habían doblado sus rodillas delante de Baal. : 

“Baal” (téi Baal), es decir, la imagen o el altar de Baal. Ese era el 
nombre del dios de los cananeos. Era considerado como el dios de-la 
fertilidad, la lluvia y el trueno. Su consorte era la diosa Astarté, que 
simbolizaba la tierra. Según la mitología de los cananeos, cuando llovía el. 
semen de Baal (la lluvia) fertilizaba el vientre de su consorte y el resulta-: 
do era una buena cosecha. 


11:5 SES e o E 
: “Así también aun en este tiempo ha quedado un remanente escogi-- 
do por gracia.” La expresión “en este tiempo” (tói nún kairói) significa 
“enel tiempo [de] ahora” o “en el tiempo presente”. Pablo se refiere a lo 
que sucedía en su generación o en su día. 
“Un.remanente” (lefa). Tal. vez como, ocurrió en tiempos de Elías 
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también sucede en los tiempos de Pablo y en cada generación sucesiva. 
Dios ha dejado para sí un remanente en el cual cumple su promesa. 
“Escogido por gracia” (kat' ¿klogéin cháritos gégonen). Esta frase 
modifica al sustantivo “remanente”. La idea es “un remanente según [la] 
elección de gracia ha surgido o ha llegado a existir,” Una manera de 
traducir el versículo 5 sería: “Del mismo modo, por lo tanto, también ha 


surgido un remanente basado en lá elección según gracia.” La elección 


divina nunca se basa sobre méritos humanos, sino estrictamente sobre la 
gracia libre y soberana de Dios. 
11:6 

“Y si por gracia, yá no es por obras” (el de cháriti, oukéti ex ergón). 
La gracia es el canal a través del cual Dios comunica su bondad al 
hombre. Las obras son los intentos de los hombres para conseguir el favor 
de Dios. Es por ello que la salvación sólo puede ser por gracia y “no por 
obras para que nadie se gloríe” (Ef. 2:9). 

“De otra manera la gracia ya no es gracia” (¿pel he cháris oukéti 
gínetai cháris). El tema aquí sigue siendo la elección soberana de Dios 
para salvación. Esa elección es totalmente por gracia. De modo que la 
salvación es también por gracia: “Y si por gracia, ya no es por obras ya 
que [en ese caso] [es decir, si fuese por obras] la gracia ya no sería 
gracia.” Si la gracia permitiese la existencia de obras a la par consigo 
misma o en su lugar dejaría de ser gracia, 


11:7 


“¿Qué pues?” (tí oún). Esta expresión introduce uná conclusión o 
resumen de lo que el escritor desea hacer. 

“Lo que buscaba Israel, no lo ha alcanzado” (0 ¿pidseteí Israeil, 
toúto oúk ¿pétychen). “Lo que” es un pronombre relativo, complemento 
directo del verbo “buscar”. El verbo “buscar” es enfático y está en presen- 
te indicativo, que sugiere una acción continua: “Lo. que Israel buscaba 
afanosamente, eso concretamente no lo alcanzó o no lo obtuvo.” 

“Pero los escogidos sí lo han alcanzado, y los demás fueron endure- 
cidos.” “Los escogidos” (héi éklogei) se refiere :a aquellos que han sido 
escogidos, es decir, los que soberanamente han sido incluidos en el plan 
de Dios. “Los escogidos” (héi ¿klogéi) del versículo 6 equivalen al “rema- 
nente” ([eímma) del versículo 5. 

“Los demás” (ho? loipol) se reftere al resto de los componentes de la 
nación de Israel. La forma verbal “fueron endurecidos” (eporótheisan) es 


* 5£ 


el aoristo indicativo, voz pasiva de poróo, que significa “endurecer”, “en- 
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durecer mediante la formación. de una callosidad”. Es en ese sentido que 
“el resto” de los israelitas fueron endurecidos. Dicha nación experimenta 
una ceguera espiritual judicial por haber rechazado al Mesías. 


11:83 

Este versículo explica en que consiste la expresión “fueron endureci- 
dos” que aparece en 11:7. Las Escrituras dicen (Dt. 29:4; Is. 29-10-12), 
que Dios les dio: (1) “espíritu de estupor”; (2) “ojos con que no 
vean”; y (3) “oídos con que no oigan”. El vocablo “estupor” (katan- 
yxeos) es un genitivo que expresa propósito o resultado. Dicho vocablo 
se deriva del verbo katanysso,.que significa “golpear”, “clavar con vio- 
lencia”, “pinchar”. El término katanypois es bastante raro. Comporta la 
idea de “desconcierto”, “letargo” e “insensibilidad”. De modo que la 
frase “espíritu de estupor” denota un estado de insensibilidad espiritual. 
Del mismo modo, Dios les dio ojos tales para que no viesen y oídos para 
que no oyesen. ] 

“Hasta el día de hoy” (héos téis séimeron. héiméras). Esta es un 
expresión enfática que significa “hasta este-mismo día”. Pablo señala que 
el estado de insensibilidad espiritual de Israel ha existido por un tiempo 
prolongado y estaba vigente aún en su generación. Lo que el apóstol no 
sugiere es que dicho estado continuará indefinidamente. 


11:9-10 

“Y David dice.” La cita es tomada del Salmo 69:22-23 que Pablo 
atribuye concretamente a David. Dicho Salmo pertenece a los llamados 
imprecatorios, en los que David pide a Dios la destrucción de sus enemi- 
gos. Muchos de esos salmos tienen una proyección mesiánica en la que se 
vislumbra la actitud de Israel hacia el Mesías. 

“Su convite” (héi trápedsa). Literalmente “sú mesa”. Aquí se:usa una 
metonimia. Esta figura consiste en el cambio de un sustantivo por otro 
con el que guarda cierta relación. En. este caso es una metonimia de 
sujeto, donde el contenedor (mesa) se cambia por el contenido (lo que está 
sobre la mesa). 

“En trampa y en red” (els pagída kai els théiran). Estos son instrumen- 
tos usados por cazadores para atrapar a sus presas. Lo que debió de ser de 
bendición a Israel (“su convite” o “su mesa”) ha resultado en maldición. El 
rechazo de la gracia de Dios les ha resultado en ceguera judicial. 

“En tropezadero y en retribución” (els skándalon kai els ántapódo- 
ima). El Mesías fue enviado para bendición de Israel (y del mundo), pero. 
se ha convertido en piedra de tropiezo para dicha nación (Ro. 9:33). El 
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vocablo “retribución” (ántapódoma) es un doble compuesto (anti + apo + 
didómi) y significa “recompensa”, “lo que se paga”, “retribución”, Dicho 
vocablo puede usarse tanto en sentido malo (Ro. 11:9) como bueno (Lc, 
14:12). Pablo es enfático en señalar que la mesa de bendición, en cumpli- 
miento al Salmo 69:22-23, se ha convertido en: (1) trámpa, (2) red, (3) 
tropezadero, y (4) retribución para la nación de Israel, 

“Sean oscurecidos sus ojos” (skotisthéitosan hol ófthalmol aútón). La 
forma verbal “sean oscurecidos” es el aoristo imperativo, voz pasiva de 
skotídso, que significa “oscurecer”. Esta forma verbal sugiere urgencia en 
la acción. “Para que no vean” (t0ú mel blépein). Esta forma, en la que el 
artículo determinado está en el caso genitivo y el verbo en el modo 
infinitivo, podría expresar propósito o resultado. Es decir, Dios les dió 
ojos tales para que no viesen. 

“Y agóbiales la espalda para siempre” (kai tón nóton añtón día 
pantós synkampson). Aquí se describe el cuadro de esclavos con sus 
espaldas dobladas a causa de la dificultad de la tarea que realizan. La 
expresión “para siempre” (dia pantós) debe traducirse “continuamente”. 
Es decir, por la duración del juicio que la nación rebelde experimente, 
mientras ese juicio dura, el salmista pide a Dios que continuamente les 
cargue de tal manera que sus espalda sufran el peso y se doblen con 
angustia. 


11:11 


“Digo, pues” (légo oún). Igual que en 11:1 donde, sobre la base de lo 
dicho antes, Pablo establece que Dios no ha desechado a su pueblo. 
Ahora, después de explicar la situación presente de Israel, el apóstol 
aclara que la caída de Israel no es total ni final. 

“¿Han tropezado los de Israel para que cayesen?” (méi éptaisan 
hina pésosin). Igual que en 11:1, aquí se.espera una respuesta negativa. La 
traducción sería algo así: “No han tropezado [los de Israel] para que 
cayesen, ¿verdad que ño?” La forma verbal “han tropezado”-es el aoristo 
indicativo, voz activa de ptálo, que significa “tropezar”. La frase “para 
que cayesen” (hína pésosin) sugiere resultado. Dicha frase contempla una 
caída completa e irrecuperable. El argumento del 'apóstol es negar rotun- 
damente (mei génoito), diciendo “en ninguna manera” que el tropiezo de 
Israel haya tenido como resultado una caída irremediable. 

“Pero por su transgresión vino la salvación a los gentiles, para 
provocarles a celos.” “Pero” (álla) indica un contraste enfático. La 
expresión “por su transgresión” (tói aútón paraptómati) es un dativo de 
instrumentalidad. La transgresión se refiere al tropiezo de Israel. Dios ha 
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usado ese instrumento para ejecutar dos de sus propósitos: (1) proclamar 
la salvación entre los gentiles, y (2) provocar celos en Israel. 


11:12 

“Y si su transgresión es la riqueza del mundo, y si su defección la 
riqueza de los gentiles.” La explicación que Pablo ofrece aquí es un 
misterio insondable. En el versículo 11, el apóstol ha dicho que la trans- 


gresión de Israel ha sido usada por Dios para que el mensaje del evangelio 


llegue a los gentiles. Ahora expresa que una bendición mayor será derra- 
mada cuando Israel sea restaurada. 

El término “transgresión” (paráptoma) tiene el mismo sentido que en 
el versículo 11, y se refiere al tropiezo de Israel mencionado en 9:33 y 
11:9. Sin duda, ese tropiezo tiene que ver con el rechazo que la nación 
como tal ha hecho de la persona del Mesías, 

. Los vocablos “mundo” (kósmou) y “sentiles” (éthnón) son. genitivos 
de objeto. Ambos sustantivos se refieren a la humanidad en general, es 
decir, al resto de las naciones de la tierra. 

El término “defección” (héitteima) significa “derrota” o “pérdida” y es 
paralelo con “transgresión”. Ambos vocablos contemplan la situación pre- 


“sente de Israel, en su estado de ceguera espiritual. Israel está sufriendo la 


pérdida de disfrutar de las bendiciones prometidas por Dios en el pacto 
abrahámico. 

“Cuánto más su plena restauración?” (pósoi mállon 10 pléiroma 
autón). Esta frase podría ser mejor traducida: “¿cuánto más [será la rique- 


_za] de la plenitud de ellos?” La humanidad experimentará una riqueza 


espiritual mucho mayor cuando el remanente de Israel sea salvo en co- 


. nexión con la segunda venida de Cristo (véase Ro. 11:26). En la era del 


reinado glorioso del Mesías, la nación de Israel será de bendición a todas 


-las naciones de la tierra. 


11:13 

“Porque a vosotros hablo, gentiles. Por cuanto soy apóstol a los 
gentiles, honro mi ministerio,” Una posible manera de expresar este 
versículo sería: “mas estoy hablando a vosotros, los gentiles” o “lo que 
estoy diciendo aquí va dirigido especialmente al grupo de gentiles que 
está entre vosotros”. Pablo tenía autoridad para hablar. así, porque fue 
designado especialmente como «apóstol de los gentiles (Hch. 9:15). El 
apóstol tenía en muy alta estima el servicio que hacía entre los gentiles 
(téin diakonían mou doxádso). Pablo no exalta su persona, sino que eleva 
el ministerio, considerándolo como algo muy especial. 
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11:14 , 

“Por si en alguna manera pueda provocar a: celos a los de mi 
sangre, y pueda hacer salvos a algunos de. ellos.” La expresión “por si 
en alguna manera” expresa duda o vacilación, y va seguida de un verbo en 
el. modo subjuntivo (véase v. 11). 

“Pueda provocar a celos a los de mi sangre.” Es el deseo de Pablo 
tener la capacidad de provocar celos en los de su nación, de tal manera 
que llegasen 'a conocer la salvación que él ha conocido. La frase “los de 
mi sangre” (mou tén sárka) literalmente significa “los de mi carne”, y es 
una referencia a los judíos en general o a los propios parientes de Pablo, 


11:15 


“Porque si su exclusión es la reconciliación del mundo, ¿qué será 
su admisión, sino vida de entre los muertos?” El rechazo de Israel a 
causa de su rebeldía es denominado “exclusión” (ápobolé, de apo = fuera 
y bállo = tirar). La exclusión de Israel es temporal y es idéntica con el 
rechazo que dicho pueblo hizo del Mesías. El rechazo del Mesías de parte 
de Israel hizo que el evangelio se extendiese a todo el mundo. “La recon- 
ciliación del mundo” no significa la salvación de toda la humanidad, sino 
que la base para la restauración de la comunión entre Dios y el hombre ha 
"sido establecida mediante la muerte de Cristo. 

En el versículo 12, Pablo: habla de “la riqueza del mundo” (ploútos 
kósmou) y de “la riqueza de los gentiles” (ploútos ¿thnón) que han ocurri- 
do como. resultado de la “transgresión” (paráptoma) y la “defección” 
(héitteima) de Israel. Ahora, en el versículo 15, el apóstol se refiere a la 
“exclusión” (apobale) de los judíos. El vocablo “exclusión” se refiere al 
rechazo que la nación de Israel hizo al Mesías. Los judíos entregaron a 
Cristo a las autoridades romanas para que fuese crucificado, pero la muer- 
te de Cristo es la base y el medio para la reconciliación del mundo 
(katallagei kósmou) con Dios (véase Col. 1:20, 21). 

“Su admisión” (héi prósleimpsis) se refiere a la restauración futura de 
Israel cuando el remanente reconozca y acepte a Cristo como el Mesías 
prometido. Esa “admisión” será un milagro tal como el de la resutrección, 
es decir, “vida de entre los muertos” (dsoéi ¿k nekrón). Habrá una gran 
resurrección para vida de la nación de Israel (véase Jn. 5:29; Ap. 20:4-6; 
Ez. 37:1-28; Dn. 12:2-3). 


11:16 


“Si las primicias son santas, también lo es la masa restante; y si la 
raíz es santa, también lo son las ramas.” Pablo utiliza dos ilustraciones 
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para mostrar su convicción de que la caída de Israel noes ni final ni total, 
Recuérdese que en el versículo 13 dirige sus palabras a los gentiles, 
quienes podrían pensar que Dios ha desechado a Israel para siempre. Los 
sustantivos “primicias” (háparche) y “raíz” (hrídsa) se usan metafórica- 
mente con referencia a Abraham o, tal vez, a los patriarcas, mientras que 
“masa” (fúrama) y “ramas” (kládoi) se refieren a la nación de Israel. Dios 
se comprometió con Abraham a que le daría una simiente que permánece- 
ría para siempre. Esa simiente vendría a través de Isaac y Jacob. En esa 
descendencia, Dios cumplirá su promesa cuando el Mesías establezca su 
reino de paz y justicia en la tierra. 


11:17 


“Pues si algunas de las ramas fueron desgajadas.” La forma verbal 
“fueron desgajadas” (éxeklástheisan) es el aoristo indicativo, voz pasiva 
de ekkido, que significa “romper”, “cortar”, “quebrar”. “Algunas de las 
ramas” se refiere a componentes de la nación de Israel. 

“Y tú, siendo olivo silvestre, has sido injertado en lugar de ellas, y 


han sido hecho participante de la raíz y de la rica savia del olivo.” 


Con esta frase, Pablo describe lo que Dios ha hecho con los gentiles que 
han puesto su fe en Cristo, Los gentiles son “olivo silvestre” tariélaios) 
que ha sido injertado (enekentrístheis) no “en lugar de ellos” (eso reque- 


_riría el uso de la preposición anti), sino “en medio de” o “entre” (én 


aútois) ellas. La expresión “participantes de la raíz” (synkoinonóos téis 
hrídseis) se refiere a la co-participación de los gentiles que han sido 
injertados “en medio de las ramas” para que participen de las bendicio- 
nes del pacto abrahámico. 

“Y de la rica savia del olivo.” El “olivo silvestre”, es decir, los genti- 
les, ha sido hecho participante de dos cosas importantes: (1) de la raíz, y 
(2) de la rica savia del olivo. Estas figuras describen la magnitud de la 
riqueza que Dios ha derramado sobre quienes han acogido los beneficios 
de su gracia a través de Cristo en esta dispensación. A través del evange- 
lio de salvación, los gentiles han sido hechos partícipes de las bendiciones 
del nuevo pacto. 


11:18 

“No te jactes contra las ramas; y si te jactas, sabe que no sustentas 
tú a la raíz, sino la raíz a ti.” “No te jactes” (mei katakauchó) es el 
presente imperativo, voz media de katakaucháomai, precedido por una 
negación. Esta construcción gramatical significa “dejar de hacer algo que 
ya está en progreso” o no hacer de ello un hábito. Pablo dice al gentil 
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“deja de jactarte contra las ramas”. Probablemente, los cristianos gentiles 
en Roma practicaban la jactancia contra los judíos por el hecho de que 
Dios les había hecho partícipes de sus bendiciones. El apóstol reconoce 
que los gentiles practicaban la arrogancia contra los judíos (“las ramas”) y 
les advierte de manera muy enfática el porqué deben de abandonar dicha 
actitud: “no sustentas tú a la raíz, sino la raíz a ti”, El texto griego dice, 
literalmente: “No tú a la raíz sostienes, sino la raíz a t1”. Los creyentes 
gentiles debían de estar agradecidos de que Dios los haya injertado en el 
tronco del olivo y en la raíz. La bendición va de la raíz a las ramas y no de 
las ramas a la raíz. 


11:19 


“Pues las ramas, dirás, fueron desgajadas para que yo fuese injer- 
tado.” De esta manera se manifestaba la arrogancia de los gentiles. El 
texto griego dice: “Por lo tanto dirás, las ramas fueron rotas para que yo 
fuese injertada”. “Para” (hína) sugiere propósito. Es decir, el gentil asu- 
mía que el propósito de romper o quebrar las ramas era para que él (olivo 
silvestre) fuese injertado en lugar de las ramas. Pablo refuta tal idea en los 
versículos siguientes. 


11:20 


“Bien” (kalós) es un adverbio utilizado para aclarar la media verdad 
expresada por algún gentil tocante al obrar de Dios. Enel versículo 11, 
Pablo ha expresado que la transgresión de los judíos ha producido dos 
cosas: (1) la salvación de los gentiles, y (2) celos en la nación de Israel, 

Ahora Pablo establece que las ramas fueron rotas o desgajadas por su 


incredulidad (téi apistía). La razón de por qué Israel está bajo juicio es a 


causa de. su incredulidad. Los gentiles han sido injertados por medio de 
la fe (1éi pístei). De modo que los gentiles no deben gloriarse ni ser 
arrogantes, puesto que las bendiciones de las que disfrutan son un regalo 
de la gracia de Dios que sólo se recibe por la fe, El texto dice: “Y tú por 
la fe estás en pie”. La forma verbal “estás en pie” (hésteikas) es el 
perfecto indicativo de hísteimi. El tiempo perfecto sugiere la idea de 
permanencía. La fe es el instrumento que hace que el creyente pueda 
permanecer en pie, La fe anula cualquier mérito personal al que se 
pretendiese apelar. 

“No te ensoberbezcas, sino teme”, “no seas altivo, sino teme” o “no 
pienses con altivez, sino al contrario, teme” (véase Ro. 12:16). Eo que 
Dios ha hecho tanto con Israel como con los gentiles debe producir temor 
en el corazón en lugar de arrogancia. 
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11:21 


“Porque sí Dios no perdonó a las ramas naturales, a ti id te 
perdonará” (el gár ho theos ión katá fysin kládon oúk efeísato oude soú 
feísetai). Esta frase proporciona una explicación adicional de lo dicho en 
los versículos 11-20. La condicional aquí asume la realidad de lo que se 
dice. En lugar de “si” podría decirse “ya que”. La forma verbal “perdonó” 
(efeísato) es el aoristo indicativo, voz media de féidomai que recibe diver- 
sas traducciones en la Reina-Valera 1960. Por ejemplo, en Hechos 20:29 
“perdonar”, en Romanos 8:32 “escatimar”, en 1 Corintios 7:28 “evitar”, 
en 2 Corintios 1:23 “ser indulgente”. Pablo desea recordar a los gentiles 
que si Dios no pasó por alto la incredulidad de los judíos (“las ramas 
naturales”) tampoco lo hará con la arrogancia de los gentiles. 

“Las ramas naturales” (katá fysin kládon) significa “ramas según natu- 
raleza”, es decir, las ramas que naturalmente pertenecen al tronco, en 
contraste con las que han sido “injertadas” (v. 17) o las que son “contra 
naturaleza” (v. 24). La referencia aquí es al conjunto nacional y no a 
individuos. “Las ramas naturales” contempla a la nación de Israel como 
un todo. a 


11:22 

“Mira, pues, la bondad y la severidad de Dios” (íde oún cheistóteita 
kai ápotomían theoú). La forma verbal “mira” (íde) es el aoristo imperati- 
vo de horáo y los sustantivos “bondad” y “severidad” son los comple- 
mentos directos de dicho verbo. “Bondad” (chreistóteita) significa “el 
acto de dispensar favores”. “Severidad” (dpotomía) es un vocablo com- 
"puesto de apo = afuera y tome = corte, que significa “rigor”, “severidad” 
dureza” 
2 La severidad ciertamente para con los que cayeron” (épi mén tobs 
: ipeóntas dpotomía). Esta frase es enfática y dice literalmente así: “Por un 
lado, sobre los que cayeron, severidad.” “Los que cayeron” contempla lo 
cho en el versículo 11. La referencia es, sin duda, al pueblo de Israel. 
icha expresión es sinónima con “transgresión” (v. 12), “exclusión” (v: 
3), “ramas desgajadas” (v. 17). Dios no ha pasado por alto la increduli- 
d y rebeldía de la nación de Israel. 
Pero la bondad para contigo, si permaneces en esa bondad.” El 
o griego dice: “Pero por otro lado, sobre ti bondad de Dios, si perma- 
es- en la bondad”. El texto no sugiere en modo alguno la pérdida de la 
ación, ni tampoco que la salvación dependa de algún esfuerzo huma- 
como por ejemplo el permanecer o perseverar. Pablo utiliza el singular 
ntigo”) para dirigirse a los gentiles como un todo. La idea es que si 
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los gentiles como tales desprecian la bondad de Dios, también sufrirán la 
severidad de Dios. El argumento del apóstol es el siguiente: Israel, como 
nación, cayó en incredulidad, endureció su corazón, rechazó la oferta de 
salvación a través de Jesús el Mesías y por lo tanto ha tenido que experl- 
mentar la severidad de Dios. 

La transgresión de Israel, patentizada en su rechazo del Mesías, ha sido 
usada para: (1) que el evangelio sea predicado a los gentiles, y (2) provo- 
car a los judíos a celos. Si los gentiles desprecian la bondad de Dios y 
caen en una transgresión semejante a la de Israel, ellos también serán 
cortados, La expresión “tú también serás cortado” es enfática. La forma 
verbal “serás cortado” es el futuro indicativo, voz pasiva de ekkópto, que 
significa “cortar” (véase Mt, 3:10; 7:19; Ro. 11:24). Si los gentiles trans- 
greden como lo hizo Israel, correrán la misma suerte (véase v. 17). 


11:23 

“Y aún ellos” (kákeínoi dé) se refiere a judíos. “Y también estos”, es 
decir, los componentes de la nación de Israel que ahora están en increduli- 
dad. 

“Si no permanecieren en incredulidad” (¿án méi epiménosin téi ápis- 
tía) “serán injertados” (énkentristhéisontai). Esta es una condicional de 
futuro más probable, que sugiere cierta probabilidad de cumplimiento. Si 
el pueblo. de Israel abandona su estado de incredulidad y pone su fe en 
Jesucristo, Dios le perdonará e injertará en el tronco del olivo. La idea es 
la que aparece en Romanos 10:9: “Que si confesarés con tu boca que 
Jesús es el Señor [Jehová] y creyeres en tu corazón que Dios le levantó de 
los muertos, serás salvo.” 

“Pues poderoso es Dios para volverlos a injertar” (dunatós gár estin 
ho theós pálin énkentrísai aútoús). La capacidad de Dios para reinjertar a 
los judíos es incuestionable, Pablo afirma que Dios es poderoso, es decir, 
tiene todo el poder que se requiere para hacerlo, Que se haga o no depen- 
de de la voluntad de Dios, no de su capacidad para ejecutado. Cuando el 
remanente de Israel alce sus ojos a Dios y ponga su fe en Jesús el Mesías, 
será salvo, es decir, reinjertado en el tronco del olivo. Nótese en este 


versículo los verbos “serán injertados” (¿nkentristhéisontai) e “injertar” 


(enkentrísai). El primero está en el futuro de indicativo que expresa reali- 
dad tan pronto como se cumpla la condición de abandonar la incredulidad. 
El segundo está en el aoristo del infinitivo y es epexegético o complemen- 
tario de dunatos (“poderoso”). De manera que, en su soberana voluntad y 
como un actó de su amor fiel, Dios restaurará a Israel el día en que la 
nación se vuelva al Mesías. 
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11:24 

“Porque si tú fuiste cortado del que por naturaleza es olivo silves- 
tre, y contra naturaleza fuiste injertado en el buen olivo.” El “olivo 
silvestre” representa a los gentiles. Las ramas del olivo silvestre represen- 
tan a gentiles que por haber confiado en Cristo han sido hechos partícipes 
de las bendiciones del pacto abrahámico. La expresión “contra naturale- 
za” (katá fysin) señala que Pablo entendía el proceso de injertar ramas. 
Normalmente, no se injerta una rama silvestre en un árbol bueno. Eso es 
contrario a la naturaleza, El argumento del apóstol es que del olivo silves- 
tre (gentiles), sé han cortado ramas (individuos gentiles) y, contrario a lo 
que cualquiera esperaría, han sido injertados en el tronco del buen olivo. 

Con esa ilustración, Pablo en modo alguno sugiere que Dios haya 

reemplazado a Israel con la Iglesia. La Iglesia no es el Israel espiritual, 
puesto que Pablo afirma que las ramas naturales (israelitas) que ahora 
están bajo juicio a causa de su incredulidad, serán reinjertadas tan pronto: 
como pongan su fe en el Mesías. 

“Cuánto más estos, que son las ramas naturales, serán injertados. 
en su propio olivo?” La expresión “cuánto más” (pósoi mállon) es común 
en el idioma griego y se usa de distintas maneras según el entorno del 
pasaje. Aquí significa: “por cuánto más”. Es decir, si Dios soberanamente 
ha injertado a las ramas silvestres, “por cuánto más” puede El reinjertar a las 
ramas naturales en el oltvo al que pertenecen por naturaleza tan pronto 
como abandonen su incredulidad y acepten el regalo de la gracia de Dios. 
Obsérvese el pronombre demostrativo “estos” (houtoi) que es masculino 
plural y se usa colectivamente con referencia a “las ramas naturales”. A 
través de este pasaje, Pablo ha usado la expresión “ramas naturales” metafó-. 
ricamente. para referirse a “los de Israel” (v. 11). En el versículo 14, el 
apóstol usa la expresión “los de mi sangre”, refiriéndose a sus compatriotas. 
El contraste entre “ramas naturales” y “ramas silvestres” tiene que ver con 


judíos y gentiles. Pablo destaca que Dios ha tenido misericordia de los. 


gentiles, haciéndoles partícipes de las bendiciones del pacto abrahámico. 

Al mismo tiempo, resalta el hecho de que Dios no ha cancelado su 
promesa para la simiente física de Abraham. La caída de Israel no es final 
ni total. Dios volverá a tener misericordia de ellos y se acordará de su 
promesa a Abraham (Gn. 15:18; 18:19) y las “ramas naturales” serán 
reinjertadas en su propio olivo. 


11:25 


:* “Porque no quiero, hermanos, que ignoréis este misterio.” El voca- 
blo “misterio” (mystéirion) se refiere a una verdad que no ha sido previa- 
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mente revelada. Pablo desea que los “hermanos” (adelfoí), particularmen- 
te los gentiles, estén bien informados acerca de la verdad que está a punto 
de expresar. La razón de por qué deben de conocer esa verdad es: “para 
que no seáis arrogantes en cuanto a vosotros mismos”, es decir, “para 
que no seáis sabios [o listos] en vosotros mismos”. 

Seguidamente, Pablo pasa a explicar el significado del misterio: “que 
ha acontecido a Israel endurecimiento en parte, hasta que haya entra- 
do la plenitud de los gentiles”. Obsérvese que el endurecimiento. de 
Israel es “en parte” (apo mérous) y tiene un límite: “hasta” (áchris hou) 
que la “plenitud”, es decir, el número total de los escogidos de entre los 
gentiles, “baya entrado” o haya sido salvado. Debe notarse que Dios tiene 
un propósito concreto tanto para los judíos como para los gentiles. Hoy 
Dios está salvando de entre los gentiles un pueblo para sí (Hch. 15:14). 
Cuando Dios haya terminado, se habrá cumplido “la plenitud de los genti- 
les” (11:25). Luego Dios reanudará su trato con Israel y la plenitud de la 
simiente de Abraham será salvada (Ro. 11:12). 

11:26 

*Y luego todo Israel será salvo, como está escrito: Vendrá de 
Sion el Libertador, que apartará de Jacob la impiedad.” “Y lue- 
go” (kal hoútos) es una expresión enfática que significa “y de esta 
manera” o, quizá, “y de esta única manera”. Es decir, después de que 
el endurecimiento párcial de Israel haya terminado y de que la pleni- 
tud de los gentiles haya entrado, de esa única manera “todo Israel 
será salvo”. 

La expresión “todo Israel” ha sido interpretada de varias maneras: 


1, Incluye a judíos y gentiles (Calvino). Esa postura debe ser recha- 
zada en virtud de lo que dice el versículo 25, 

2. Sólo los escogidos de la nación de Israel (Bengel). 

3. La totalidad de la nación de Israel sin excluir a ninguno de sus 
integrantes (Aquino). 

4. La nación de Israel como tal, pero sin necesariamente incluir la 
totalidad de sus integrantes (Zahm). : 


Las Escrituras enseñan que en los postreros tiempos la nación de Israel 


será sometida a un período de prueba, llamado la gran tribulación (Mt. 
24:25; Jer. 30:7; Dn. 12:1). La tribulación de Israel será como consecuencia 
directa de la persecución que habrá de desencadenar el Anticristo (Ap. 
12). Un número considerable de israelitas sucumbirá. a la persecución y 


sólo quedará un remanente. Ese resto será “todo Israel” que será salvo 0. 
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liberado por la venida en gloria del Mesías, llamado el Libertador (ho 
hruómenos) en Romanos 11:26. Aunque “el Libertador” gramaticalmente 
es un participio presente acompañado del artículo determinado, tiene la 
fuerza de un sustantivo. 

El Libertador “vendrá” (Is, 59:20), tal como está escrito, a juzgar y a 
reinar con poder y gloria, “El apartará (apostrépsei) la iniquidad (áse- 
beías) de Israel.” Obsérvese que el Libertador viene a realizar primordial- 
mente. una liberación espiritual. El viene a libertar a su pueblo de la 
iniquidad. Israel esperaba a un libertador político que librase del yugo del 
Imperio Romano. Del mismo modo, en los postreros días, esperará quien 
le libre del Anticristo. El Mesías sojuzgará a todos los enemigos de Dios y 
vendrá a traer liberación espiritual. Por supuesto que el reino del Mesías 
también implica bendiciones políticas y materiales para todos los que 
entren por medio de la fe en Cristo. 


11:27 


“Y este será mi pacto con ellos, cuando yo quite sus pecados.” “Este” 
(aútei) es un pronombre demostrativo femenino usado en anticipación a 
“pacto” (diathéke) que es. un vocablo femenino. La frase nominal en el 
griego dice: “Y este con ellos [es] de mi pacto”. El orden sintáctico indica 
que el énfasis recae sobre el tema del pacto. La referencia es, sin duda, al 
nuevo pacto que, en su forma original, está registrado en Jeremías 31:31-40. 
En particular, el versículo 34 dice: “... porque perdonaré la maldad de ellos, 
y no me acordaré más de su pecado”. El nuevo pacto fue oficialmente 
instituido por el Señor Jesucristo la noche antes de morir, cuando se reunió 
con sus discípulos en el aposento alto (véase Mt. 26:27-29). Una vez más, 
debe observarse el carácter espiritual de la liberación que el Mesías propor- 
ciona al pueblo de Israel: (1) apartará de Jacob la impiedad (ásebeías), y (2) 


quitará (Afélomai) sus pecados (tás hámartías añtón). 


11:28 
“Así que en cuanto al evangelio, son enemigos por causa de voso- 


«tros; pero en cuanto a la elección, son amados por causa de los padres.” 
El texto griego dice: “Por un lado, según el evangelio, [son] enemigos por 
"vuestra causa; por el otro lado, según la elección, [son] amados debido a los 
¡padres”. “El evangelio” (tó edangélion) es la piedra de tropiezo de la nación 


de Israel. El pueblo judío rechaza la oferta de salvación que Dios le hace a 
través de Cristo (Ro. 10:9-10) y, por lo tanto, está en un estado de enemistad 
«con Dios. Pero la fidelidad de Dios y su compromiso de cumplir su promesa 
alos patriarcas hace que la simiente de Abraham sea amada por el Señor. 


232 Romanos 


11:29 


“Porque irrevocables son los dones y el llamamiento de Dios.” Esta 
es una frase nominal. El vocablo “irrevocables” (ametaméleita) significa 
irreversible tocante a algo que uno no quita o reclama. “Los dones” (tá 
charísmata) significa “los regalos de la gracia”. “El llamamiento” (héi 
kléisis) se refiere al llamado específico de Dios a Israel. 

De modo que Dios no da marcha atrás ni en los dones o regalos de su 
gracia ni en el llamamiento que ha hecho a la nación de Israel. Dios no 
reclama la devolución de lo que ha dado ni cancela el llamamiento eficaz 
que ha hecho. 


11:30 

“Pues como vosotros también en otro tiempo érais desobedientes a 
Dios.” Los gentiles que ahora han creído habían vivido en desobediencia 
tal como Israel ahora vive en desobediencia. 

“Pero ahora” (nún de), es decir, “ahora mismo”, con referencia al 
pasado inmediato en conjunción con el verbo en tiempo aoristo, “habéis 
alcanzado misericordia” (éileéithete). Los gentiles alcanzaron misericor- 
dia “por la desobediencia de ellos”. Dios soberanamente usó la desobe- 
diencia de los judíos como instrumento para derramar su misericordia 
sobre los gentiles. 


11:31 


“Así también estos ahora han sido desobedientes” (hoútos kal oútoi 
nún eipeítheisan). La expresión “así también” (hoútos) mira hacia atrás al 
“pues como” (hósper) del versículo 30, Pablo dice: “Pues como ... así 
también”. Tal como los gentiles que ahora han creído fueron desobedien- 
tes a Dios, así también estos [judíos] han sido desobedientes. 

“Para que por la misericordia concedida a vosotros ellos también 
alcancen misericordia.” El texto griego dice: “Para que ahora ellos tam- 
bién puedan recibir misericordia por medio de la misma misericordia 
mostrada a vosotros”. La oración gramatical en el versículo 31 es de 
difícil construcción y su traducción es escabrosa. La verdad que sobresale, 
sin embargo, es que, a la postre, los judíos que han sido desobedientes, 
igual que los gentiles creyentes quienes también lo eran, han de recibir 
misericordia. 

La frase “para que estos también ahora puedan recibir misericor- 
dia” sugiere propósito (hina + eleeithósin, aoristo subjuntivo). El propósi- 
to divino para con Israel permanece inalterable (11:29). 
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11:32 

“Porque Dios sujetó a todos en desobediencia, para tener miseri- 
cordia de todos” (synékleisen gar theós toús pántas els ápeítheian hín 
toús pántas eleéiset). La forma verbal “sujetó” (synékleisen) es el aoristo 
indicativo de synkleío que significa “encerrar”. Este versículo explica lo 
dicho en los versículos 30-31. En un acto soberano de su voluntad “Dios 
encerró a todos [judíos y gentiles] en desobediencia”. Ese es el tema 
central de los versículos 30-31. Judíos y gentiles han sido desobedientes:. 
“Mas la Escritura lo encerró todo bajo pecado, para que la promesa que es 
por la fe en Jesucristo fuese dáda a los creyentes” (Gá. 3:22). 

Obsérvese, sin embargo, que el propósito de Dios al encerrar a todos 
en desobediencia no es para condenación, sino “para tener misericordia 
de todos”. El vocablo hína seguido de un verbo en el modo subjuntivo 
sugiere propósito. Dios ha tenido misericordia de los pecadores, incapaces 
de autosalvarse por sus propios méritos, Una vez más, la Biblia deja bien 
claro que la salvación es un acto divino que no depende de cualidades 
humanas. La salvación es un regalo de la gracia de Dios que sólo se recibe: 
por la fe en la persona de Cristo. 


11:33 


“¡Oh profundidad de las riquezas de la sabiduría y de la ciencia de 
Dios!” Con esta exclamación Pablo expresa su reconocimiento de la ma- 
ravillosa soberanía de Dios. El apóstol utiliza tres genitivos, todos ellos 
relacionados con el vocablo “profundidad” (báthos). La idea es la siguien- 
te: “¡Oh profundidad de las riquezas, y [profundidad] de la sabiduría y 
[profundidad] del conocimiento de Dios”. También podría expresarse así: 
“¡Oh profundidad de las riquezas tanto de la sabiduría como del conoci- 
miento de Dios!” En este último sentido, “sabiduría y conocimiento” son 
genitivos de contenido en función del vocablo “riquezas”, expresando el 


significado de dichas riquezas. 


- “Cuán insondables son sus juicios, e inescrutables sus caminos.” 
Esta es la segunda exclamación utilizada en el versículo y es introducida 
por el vocablo “cuán” (hos). Pablo queda totalmente deslumbrado por la 
grandeza del misterio de los juicios y de los caminos de Dios. 

Los adjetivos “insondables” (dnexeraúneita) e “inescrutables” (ánexi- 
chníastoi) describen el carácter sublime de las acciones de Dios que son 
demasiado elevadas y profundas para el hombre. “Insondable” significa 

“imposible de examinar”. “Inescrutable” significa “incapaz de seguirle 
la pista”. Ambos adjetivos apuntan a la absoluta necesidad de que Dios 
revele sus verdades al hombre puesto que de otro modo el ser humano 
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ño podría conocerlas. La mente limitada y temporal del hombre no es 
capaz de comprender por sí misma las acciones del Dios soberano y 
eterno. 


11:34 

“Porque ¿quién entendió la mente del Señor? ¿O quién fue su 
consejero?” La forma verbal “entendió” (égno) es el aoristo indicativo, 
voz activa de ginósko, que significa “conocer”. Tal vez la función de 
dicho verbo es la de un aoristo ingresivo: “¿quién ba llegado a cono- 
cer...?” La respuesta a ambas preguntas es que absolutamente nadie. Dios 
es autosuficiente y soberano. El no necesita consejos de nadie. Su mente 
es perfecta e infinitamente sabia (véase Is. 40:13; Job:41:11). 


11:35-36 

“¿0 quién le dio a él primero, para que le fuese recompensado? 
Porque de él, y por él, y para él, son todas las cosas. A él sea la gloria 
por los siglos. Amén.” “Le dio a él primero” (proédoken) es el aoristo 
indicativo de prodídomi. El prefijo pro significa “antes”, “primero” y 
dídomi significa “dar”: “¿quién le dio a Dios antes de que Dios le diese a 
él?” El hombre no ha dado nada suyo a Dios. Cualquier cosa que el ser 
humano dé a Dios es porque lo ha recibido de El. En el sentido final, el 
hombre no tiene nada que sea suyo. Dios es el dueño de todo y el dador de 
toda buena dádiva (Stg. 1:17). 

La forma verbal “fuese recompensado” (ántapodothéisetai) es el fu= 
turo indicativo, voz pasiva de antapodídomi. Este verbo es un doble 
compuesto de antí + apo + dídomi, y significa “pagar”, “devolver”, 
“recompensar”. La pregunta formulada por Pablo podría expresarse así: 
“¿Quién le dio primero a Dios y entonces, como resultado, Dios le ha 
dado a él?” 

La explicación de todo eso es dada en el versículo 36, “Porque” (hóti) 
explica los versículos 34-35. “De él” (éx añtoú) como causa primera y 
única de todas las cosas. “Por él” (di' aútoú) señala que Dios es el agente 
directo que ejecuta todas las cosas. “Para él” (els autón), apunta al hecho: 
de que El es la meta de todas las cosas (véase Col. 1:16). Dios es el 
diseñador, el creador y sustentador de todas las cosas. De modo que El y 
sólo El es digno de recibir gloria y honor por los siglos de los siglos. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


Los capítulos 10 y 11 de Romanos exponen la coñidición presente y la 
esperanza futura de Israel. Los israelitas equivocaron el propósito divino 
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de la ley. Dios no dio la ley como un camino de salvación. El siempre ha 
declarado justo al pecador que ha creído en su revelación. Pablo expresa 
de manera terminante que “el fin de la ley es Cristo, para justicia a todo 
aquel que cree” (10:4), 

Israel como nación, ha rechazado a Jesucristo el Mesías y, por lo: tanto, 
ha perdido el camino hacia Dios, Cristo es para ellos “piedra: de tropiezo y 
roca de caída” (9:33). Dios, sin embargo, no há apartado su misericordia 
de ellos. La caída de Israel no es total ni final. Ahora la nación está bajo 
ceguera judicial porque Dios está completando el número de los gentiles. 
Pablo desea que los gentiles comprendan esa verdad y no sean soberbios 
hacia Israel, 

Cuando la plenitud de los gentiles haya entrado, Dios reanudará su 
trato con Israel, El apóstol dice: “Y luego todo Israel será salvo, como está 
escrito: Vendrá de Sion el libertador, que apartará de Jacob la impiedad” 
(11:26). Dios ha sido misericordioso tanto con los judíos como con los 
gentiles y Pablo expresa su alabanza y reconocimiento a Dios por la 
grandeza de su gracia (11:33-36). 


Romanos 


HOJA DE TRABAJO +21 (10:1-21) 
**... tienen celo de Dios, péro no conforme a ciencia” (10:2). 


rr 


““... ignorando la justicia de Dios y procurando establecer la suya 
propia...” (10:3). 


“... el fin de la ley es Cristo, para justicia...” (10:4). 


“... si confesares con tu boca que Jesús es el Señor...” (10:9). 


“*... Todo aquel que en El creyere, no será avergonzado” (10:11). 


“Porque no hay diferencia entre judío y griego...” (10:12). 


«Y cómo predicarán si no fueren enviados?” (10:15). 
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“Yo os provocaré a celos con un pueblo que no es pueblo” (10:19), _ 


“Todo el día extendí mis manos a un pueblo rebelde y contradictor” 
(10:21). E 


HOJA DE TRABAJO $22 (11:1-15) 
*... ¿Ha desechado Dios a su pueblo?”... (11:1). 


“*.., un remanente escogido por gracia” (11:5). 


““... pero los escogidos sí lo han alcanzado y los demás fueron endure- 
cidos” (11:D). 


“Dios les dio espíritu de estupor” (11:8). 


“... por su transgresión vino la salvación a los gentiles...” (1:10). __ 
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6. 


Romanos 


“Y si su transgresión es la riqueza del mundo, y su defección la 
riqueza de los gentiles, ¿cuánto más su plena restauración?” (11:12), 


*... provocar a celos a los de mi sangre, y hacer salvos a algunos de 
éllos” (11:14). 


“... ¿qué será su admisión sino vida de entre los muertos?” (11:15), _. 


HOJA DE TRABAJO +$f23 (11:16-36) 
“Si las primicias son santas, también lo es la masa restante...” (11:16). 


-<_.. has sido hecho participante de la raíz y de la rica savia del olivo” 


(01:17). 


“No te jactes contra las ramas” (11:18). 


““... 81 Dios no perdonó a las ramas naturales, a ti tampoco te perdona- 
rá” (11:20). 


10. 
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**... de otra manera tú también serás cortado” (11:22). : 


... Si no permanecieran en incredulidad, serán injertados...” (11:23). 


««« hasta que haya entrado la plenitud de los gentiles” (11:25), 


“*... todo Israel será salvo...” (11:26)... 


“Porque irrevocables son los dones y el llamamiento de Dios” (11:29). 


“... Dios sujetó a todos en desobediencia, para tener misericordia de 
todos” (11:32). 


PREGUNTAS DE REPASO 
¿Cuál era la oración de Pablo tocante a Israel? 


¿Cuál era el error del celo de Isráel? (Explique.) 
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3. 


Romanos. 


¿Por qué no se sometió Israel a la justicia de Dios? 


¿Qué acción describe “la justicia quees por la ley”? 


¿Qué acción describe “la justicia que es por la fe”? 


¿Qué significa “confesar con la boca” y “creer en el corazón”? (10:9- 
10). 


¿Qué es imprescindible creer para ser salvo según Romanos 10:9? 


Compare. Romanos 10:9 con Mateo 10:32-33 y diga qué relación 
guardan ambos textos, 


¿Existe alguna diferencia entre judío y gentil delante de Dios? (Cite 
el pasaje bíblico). 


10. 


11 


12. 


13. 


14, 


16, 
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Mencione seis circunstancias que, a nivel humano, preparan el cami- 
no a lá salvación según Romanos 10:13-16. 


¿Cómo se obtiene la fe (según Ro. 10:17)? _ 


¿Cuántas citas del Antiguo Testamento aparecen en los capítulos 9, 
10 y 11 de Romanos? 


¿Qué dos cosas demuestran que Dios no ha desechado a Israel per- 
manentemente? 


¿Qué significa la frase “un remanente escogido por gracia” en 11:57 


. ¿Qué triple predicción hizo Isaías tocante a la condición espiritual de 


Israel? (Ro. 11:38). 


Mencione un resultado de la caída de Israel. 


242 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22, 


23, 


Romanos 


¿Qué vocablos utiliza el autor de Romanos para describir la rebelión 
de Israel en Romanos 11:11-12? 


¿Qué significa la frase “su plena restauración” en 11:12? 


Explique el significado de Romanos 11:15. 


¿Cuál era la posición oficial de Pablo? 


Explique el significado de las frases “las primicias” y “la masa” 
según 11:16. 
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Explique el significado de las frases “la raíz” y “las ramas” en 11:16. 


¿Qué significa la expresión “olivo silvestre” en 11:17? 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 
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Mencione tres expresiones del capítulo 11 que hablan de la caída de 
Israel. 


¿Cuál es el “misterio” mencionado en 11:25? 


¿Cuándo se consumará la plenitud de Israel? 


¿Qué significa “la plenitud de los gentiles”? 


Explique la expresión “todo Israel será salvo”. 


¿Cuándo es que “todo Israel será salvo”? 


¿De dónde vendrá el libertador? 
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31. ¿Cuál pacto se menciona en 11:27? 


32. ¿Qué significa la frase “en cuanto al evangelio, son enemigos”? 


33.. ¿Por qué “son amados” los israelitas? 


34. ¿Cómo puede Israel alcanzar misericordia ahora? 


35. Explique Romanos 11:29. 


36. ¿Qué características de Dios destaca el autor de Romanos en 11:33- 


36? 


1] 
El cristiano y su 
conducta (12:1-21) 


Propósito: motivar al estudiante a vivir una vida ejemplar tanto dentro 
como fuera de la iglesia. 


Objetivos de la lección / 
1. Que el estudiante discierna que la práctica de la santidad cristiana 
debe afectar todas las relaciones de la vida. 
2. Que el estudiante crezca en su aprecio de la unidad del cuerpo: de 
Cristo. 
3. Queel estudiante sea capaz de armonizar y aplicar la doctrina y la 
práctica. 


Tarea a realizar 


Lea porlo menos tres veces Romanos 12:1-21. 

Lea el comentario de Newell (pp. 359 a 384). 

Complete las hojas de trabajo +24 y 125, 

Conteste las preguntas de repaso. 

Reflexione sobre el contenido del capítulo 12 y aplique sus ense- 
fianzas de manera concreta tanto a su vida personal como a la 
iglesia local. : 


a 
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Resultados esperados 
Al concluir la lección 11, el estudiante debe ser capaz. de: 


1, Sentirse motivado á dedicar su vida a Dios y estar dispuesto a 
hacer su voluntad. 

2.  Resumir el propósito y finalidad de los dones espirituales. 

3. Sentirse motivado a examinar su conducta con el fin de corregir 
todo lo que. no armonice con las Escrituras. 


Idea central: la práctica de una conducta genuinamente cristiana se 
demuestra mediante la humildad y el amor. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


La lelesia de Cristo está formada por personas que proceden de 
trasfondos distintos y de niveles culturales y sociales diferentes. Esa 
diversidad enriquece al cuerpo de Cristo. Sin embargo es importante que 
cada miembro esté consciente de su función y use su don o dones para 
bendición de los demás. 


L Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana se demues- 
tra mediante la humildad (12:1-8). 

1,  Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana se 
demuestra mediante una humilde presentación de la vida a 
Dios (12:1). : 

2.  Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana demuestra 
la práctica de la santidad (12:2). 

3. — Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana se 
demuestra mediante la humildad (12:3-8), 


IL. Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana se demues- 
tra mediante el amor (12:9-21). 
l.  Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana se 
demuestra mediante el amor hacia los creyentes (12:9-16). 
2.  Lapráctica de una conducta genuinamente cristiana se demues- 
tra mediante el amor hacía los no creyentes (12:17-21). 


Conclusión: 


La obediencia a Dios y a su Palabra es el requisito indispensable para 
que el cristiano disfrute plenamente de las bendiciones de Dios. 
Dios ha dado dones a cada cristiano para que le sirva y para que el cuerpo 
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de Cristo sea edificado. El ejercicio de esos dones debe realizarse mediante la 
práctica de un amor genuino. Ese amor debe practicarse tanto hacia los cre- 
yentes como hacia los no creyentes para que Dios sea elorificado. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
12:1 

“Así que” (oún). Mejor sería “por lo tanto”. Dicha expresión señala el 
resultado del areumento presentado en los capítulos anteriores. 

“Os ruego” (parakaló). Expresa una apelación o exhortación a actuar. 
Este verbo erá usado en el vocabulario militar para exhortar a los soldados 
que estaban:a punto de entrar en combate. 

“Por las misericordias de Dios” (oiktirmón toú theoú). La compasión 
y piedad que Dios ha demostrado al proveer todo lo que el hombre necesi- 
ta para la salvación. La preposición “por” es diá, usada con el genitivo y 
sugiere agente mediante el cual algo se realiza. La implicación es que “las 
misericordias de Dios” constituyen el poder a través del cual la exhorta- 
ción hecha debe afectar a la vida del creyente. 

“Que presentéis vuestros cuerpos.” La forma verbal “presentéis” (pa- 
rastéisai) es el aoristo infinitivo de parísteimi, que significa “presentar”. 
Dicho. vocablo se usaba para expresar la presentación de los sacrificios en 
el templo. Es el mismo vocablo usado en Lucas 2:22 con referencia a la 
presentación de Jesús por sus padres en el templo de Jerusalén. 

El vocablo “cuerpo” (tá sómata) se usa.simbólicamente para referirse a 
la totalidad de la persona. El creyente no sólo debe presentar su cuerpo, 
sino todo su ser delante de Dios. 

“Sacrificio vivo, santo, agradable a Dios? La expresión “sacrificio 
vivo” (thysían dsósan) significa “ofrenda viviente”. En contraste con los 
sacrificios y ofrendas de animales muertos que los creyentes del Antiguo 
Testamento presentaban en el templo, el creyente del Nuevo Testamento 
debe presentar su propia vida como un sacrificio viviente delante de Dios. 
Ese sacrificio debe ser “santo” (hagían), es decir, separado o apártado: 
para Dios y también “agradable” (edáreston) a El (véase Ro. 14:18; 2 Co. 
5:9; Fil. 4:18; Col. 3:20). 

“Vuestro culto racional” (téin logikgin latreían húmón), es decir “vues- 
tra adoración espiritual”. La idea del versículo es que la presentación de la 
vida del creyente ante Dios como un sacrificio viviente, santo, agradable a 
El es la adoración espiritual que debe ofrecerse al Señor. 


12:2 
“No os conforméis a este siglo” (kal méi aaa tói alóni 


248 Romanos 


toútoi). Obsérvese que la RV/60 omite inexplicablemente la conjunción 
“y”. Dicha conjunción denota la progresión de la idea: “y no.os confor- 
méis...”. La forma verbal “conforméis” (syscheimatídsesthe) es el presente 
imperativo, voz pasiva. de syscheimatídsomai: la idea de dicha forma 
verbal es pedir que se deje de hacer lo que ya se está haciendo. El verbo 
syscheimatidsomai comporta la idea de una transformación extená y su- 
perficial. La forma compuesta de dicho verbo sugiere la idea de “moldear- 
se según un patrón”. La objeción que el apóstol hace es que el molde es el 
mundo en lugár de Cristo. La voz pasiva podría señalar la influencia que 
“este siglo”, es decir, la moda o las actividades del mundo ejercen sobre 
los creyentes. 

“Sino transformaos” (álla metamorfoústhe). Esta frase sugiere un con- 
traste enfático. El verbo compuesto (meta: + morféo) implica un cambio 
interior. 

“Por medio de la renovación de vuestro entendimieñto.” La trans- 
formación que el apóstol pide se consigue mediante la “renovación” 
(anakainósei) de la capacidad de pensar (noós), Esa obra la realiza el 
Espíritu Santo en la vida del creyente (véase Ef. 4:23; Tit. 3:5). 

“Para que comprobéis” (els 10 dokimádsein húmás). La forma verbal 
“comprobéis” (dokimádsein) es el presente infinitivo de dokimádso, que 
significa “someter algo a prueba”, “examinar”, “aprobar”, “tomar una 
decisión después de haber extminado algo”. Ese vocablo se usa en Roma- 
nos 1:28 tocante al hecho de que los hombres “probaron” a Dios y deci- 
dieron apartarse de El. Pablo usa dicha frase aquí con el fin de indicar 
propósito. La renovación de la mente del creyente es con el propósito de 
que compruebe que la voluntad de Dios es “buena” intrínsecamente (d4ga- 
thón), “agradable” (enáreston) y “perfecta” (téleion), es decir, realiza su 
propósito de manera completa y final. 


12:3 


“Por la gracia que me ha sido dada” (dia téis cháritos téis dotheí- 
seis). Pablo escribe con su autoridad apostólica. El fue comisionado como 
apóstol por el Señor. Dios salva por su gracia y también otorga dones a 
quienes ha salvado. 

“A cada cual que está entre vosotros.” La exhortación que el apóstol 
desea dar va dirigida a toda la congregación. AMí habían judíos y gentiles 
quienes podrían haber estado en pugna unos contra otros. Pablo les exhor- 
ta a la práctica de la humildad cristiana. 

“Que no tenga más alto concepto de sí que el que debe tener.” 


Literalmente, “no pensar o estimarse por encima de lo que es necesario: 
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pensar”. Debe notarse que la expresión “de sí” no aparece en el original y 
quizá sería mejor omitirla. Es posible que lo que estaba ocurriendo entre 
los creyentes en Roma, particularmente entre los gentiles, era una cuestión 
general de discriminación contra los judíos (véase Ro. 11:25). 

“Sino que piense con cordura” (alla froneín els tó. sofronein), es 
decir, hay una exhortación a pensar de uno mismo de manera sabia y 
sobria. El llamado es a que el creyente observe la propia moderación, 
discreción y autocontrol al pensar de sí mismo. Siempre existe el peligro 
de que alguien se crea supraespiritual y pretenda colocarse por encima de 
otros. . 

“Conforme a la medida de fe que Dios repartió a cada uno.” Mejor 
sería “tal como Dios ha medido a cada uno una medida de fe” (véase idea 
paralela en 1 Co. 12:7). El texto parece sugerir una distribución de dife- 
rentes medidas, La fe (písteos) referida aquí no se refiere al acto de creer 
para salvación, sino a la que se relaciona con el servicio cristiano y el 
ejercicio de los dones espirituales. 


12:4-5 

“Porque de la manera que en un cuerpo tenemos muchos miem- 
bros, pero no todos los miembros tienen la misma función, así noso- 
tros, siendo muchos, somos un cuerpo en Cristo, y todos miembros los 
unos de los otros.” En estos versículos Pablo usa la analogía del. cuerpo 
humano para ilustar la existencia de unidad y diversidad. Lo mismo que 
ocurre dentro de un cuerpo material (muchas partes con diferentes funcio- 
nes), también ocurre dentro del cuerpo espiritual, es decir, la Iglesia. Los 
creyentes que componen la Iglesia hán sido dotados por Dios con capaci- 
dades para el ejercicio de funciones que contribuyen al crecimiento y 
bienestar del cuerpo. La idea es que cada creyente, como parte del cuerpo, 
es individualmente miembro de otro creyente que también forma parte del 
cuerpo. 


12:6 

“De manera que, teniendo diferentes dones, según la gracia que 
nos es dada.” Mejor sería “y teniendo donés que difieren según la gracia 
que nos ha sido dada”. Dios revela su gracia de manera diferente a dife- 
rentes individuos, repartiéndoles diferentes dones. El vocablo “diferentes” 
(diáfora) significa “que difieren”. Todos los dones pertenecen a la misma 
clase, es decir son charismata o “regalos de la gracia”, pero cada uno 
difiere del otro en su función. 

“Si el de profecía” (eíte profeiteían). El don de profecía. es menciona- 
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do primero aquí (Ro. 12), mientras que en 1 Corintios 12 el de apóstol es 
mencionado en primer término, Sin duda, el don de profecía Ocupaba un 
lugar prominente entre los dones espirituales (1 Co. 14:1, 39). El profeta 
recibía su mensaje directamente del Espíritu Santo y lo transmitía a la 
comunidad de creyentes. La misión primordial de profeta en el Nuevo 
Testamento era exhortar a la congregación. A veces lo hacía mediante la 
predicción de algún acontecimiento (Hch. 11:27), pero generalmente su 
ministerio era el de transmitir a la Iglesia alguna enseñanza recibida direc- 
tamente de Dios, 

La enseñanza del profeta era en conformidad con “la medida de la 
fe”. Es decir, el profeta tenía sus limitaciones. La labor de profeta tenía 
que estar en perfecta armonía con la analogía de la fe, El profeta no debía 
expresar nada que fuese incompatible con la fe cristiana. El don de profe- 
ta, tal como se describe en el Nuevo Testamento, evidentemente cesó: al 
final de la era apostólica. Hoy no hay profetas genuinos como los que 
hubo en la era apostólica. 


12:7 l 

- “De servicio, en servir” (diakonían en téi diakoníai). El “servicio” 
mencionado aquí es un don del Espíritu Santo. El vocablo diakonian se 
usa tanto en un sentido amplio como en un sentido limitado en los escritos 
de Pablo (véase 1 Co. 12:4-5 y Ef. 4:12.como ejemplos de uso general y 
Ro. 11:13; 2.Co. 3:8-9 y Col, 4:17 como ejemplos de uso específico). 

“El que enseña, en la enseñanza.” El enseñador (hó didáskon) era la 
persona que instruía a la iglesia en las Escrituras del Antiguo Testamento 
y en la doctrina de los apóstoles (Hch. 2:42). El don de la enseñanza era 
de suma importancia (y lo sigue siendo) en la vida de la iglesia. El 
enseñador tiene una gran responsabilidad dentro de la asamblea. El após- 
tol Santiago reconoció esa responsabilidad en Santiago 3:1. Quienes utili- 
zan 1 Juan 2:27 para decir que no se necesitan maestros porque tienen al 
Espíritu Santo están totalmente errados, puesto que Dios ha dado a la 
Iglesia el don de la enseñanza y ha preparado a enseñadores para que la 
ejecuten. Todo cristiano debe estar profundamente agradecido a Dios por 
los enseñadores que el Espíritu Santo ha dado para la edificación de la 
Iglesia. 


12:8 : 
“El que exhorta en la exhortación” (40 parakalón.én téi parakléisei). 


La exhortación podría referirse a la capacidad de dar ánimo al que está 
desanimado o de consolar al que está triste. El verbo “exhortar” (paraka- 


El cristiano y su conducta 251 


léo) se. traduce de varias manera en el Nuevo Testamento. Entre ellas 
están: “rogar” (Ro. 12:1), “alentar” (1 Ts. 4:18), “consolar” (2 Co. 1:4). 
La diferencia entre “profetizar” y “exhortar” es mínima, pero sin duda 
ambos ministerios son de incalculable utilidad en la asamblea. 

“El que reparte con liberalidad” (hó metadidoús én haplóteiti). Me- 
jor sería, “el que comparte con alguien [hágalo] con generosidad.” Este 
don requiere tanto abrir la mano como el corazón. El compartir en este 
caso se. refiere a bienes materiales. El creyente debe estar dispuesto a 
compartir sus bienes materiales con hermanos necesitados (véase Stg. 
2:15-16; 1Jn.3:17). E 

“El que preside, con solicitud” (ho proistámenos én. spoudéi). La 
expresión “el que preside” (ho proistámenos) es el participio presente, voz 
pasiva de proísteimi, que significa “colocar delante”. En la voz pasiva, 
generalmente significa “colocar encima” o “poner a la cabeza”. El partici- 
pio articulado usado aquí posiblemente significa “el que gobierna”, aun- 
que también podría significar “el que protege”. “Con solicitud” significa 
“con celo”, “con entusiasmo”, “con gusto”. Es decir, el que preside la 
congregación o algún aspecto del trabajo de la asamblea debe hacerlo, no 
como una obligación, sino como un ministerio y un servicio al Señor. 

“El que hace misericordia, con alegría.” En los escritos de Pablo, la 
forma verbal “hacer misericordia” (eleéo) siempre se usa respecto. de 
Dios. La única excepción es esta de Romanos 12:8, La exhortación, sin 
duda, se refiere al cuidado de los pobres, viudas, huérfanos, desvalidos y 
desamparados en general (véase Stg. 1:27). 


12:9 


“El amor sea sin fingimiento. Aborreced lo malo, seguid lo bueno.” 
Es decir, “que el amor sea sincero” o “que el amor sea sin hipocresía”. La 
expresión “aborreced” (dpostugoúntes) es el participio presente de apostu- 
géo, que significa “repudiar”, “odiar con fuerzas”. Este verbo es un voca- 
blo compuesto en el que el prefijo apo sugiere “separación” y stugéo, que 
significa “odiar”, “detestar”. Este verbo es enfático tanto por:su uso como 
por la estructura del verbo en sí. “Lo malo” (tó poneirón) es la única vez 
que se usa en Romanos. Es un vocablo más fuerte que kakós, que también 
significa “malo”. 

La frase “seguid lo bueno”, significa literalmente “adheridos a lo bue- 
no”. La voz “seguid” (kollómenoi):es el participio presente, voz media de 
kolláomai, que significa. “adherir”, “pegar fuertemente”. La idea de las 
tres frases de este versículo es enfática. En la vida cristiana en general: y 
en el ejercicio de los dones en particular: (1) el amor debe ser sincero; (2) 
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el mal debe ser repudiado; y (3) lo bueno debe estar “fuertemente pegado” 
a la vida del creyente. 


12:10 


“Amaos los nos a los otros con amor fraternal” (té filadelfía: eis 
alléilous filóstorgoi). Literalmente, “en amor fraternal mostrando afecto 
familiar unos a otros”. Los vocablos filadelfía (“amor fraternal”) y filós- 
torgoi (traducido en la RV/60 “amaos”), denotan el amor pereneciónt al 
ramo de lo familiar. 

“En cuanto a la honra, prefiriéndoos los unos a los otros” (téi timéi 
alléilous proeigoúmenoi) el vocablo “prefiriéndoos” (proeigoúmenoi) es: 
el participio presente, voz media de proeigéomai, que significa “ir delante 
y mostrar el camino”, “considerar”, “estimar”. La idea de la frase parece 
ser que, sobre la base del amor fraternal, el creyente debe esforzarse hasta 
lo sumo con el fin de mostrar su estimación, respeto y honra a los demás 
en lugar de procurar la suya propia. 


12:11 

“En lo que requiere diligencia, no perezosos” (téi spoudéi méi óknei- 
roí). Esta frase expresa una exhortación a no ser negligentes al hacer frente 
a las cosas que requieren una solución urgente. El término “perezosos” 
(Okneirof) describe a personas vacilántes y tímidas a la hora de actuar. 

“Fervientes en espíritu” (10 pneúmati dséontes). El término “fervien- 
tes” (dséontes) es el participio presente de dséo que significa “hervir”. El 
presente sugiere una acción continua y el participio señala a un hecho que 
no toma en consideración el tiempo ni la duración del suceso. La expre- 
sión “en espíritu” podría referirse al Espíritu Santo, pero ló más probable 
y natural en el texto es que se refiere al espíritu del creyente. 

“Sirviendo al Señor” (t0i kyríoi douleúontes). El participio presente 
douleúontes es del verbo douleúo, que significa “servir como esclavo”. 


Pablo usa el sustantivo doulos para referirse a sí mismo como alguien que. 


servía al Señor voluntariamente. Servir al Señor requiere abnegación, 
sacrificio y muchas veces sufrimientos. Pablo sabía bien las demandas del 
servicio al Señor (véase Fil. 1:12-18). 


12:12 


“Gozosos én la esperanza” (téi élpidi chaírontes). La esperanza aludi- 
da aquí no es un simple “esperar”, sino una confianza segura que descansa 


sobre la fidelidad de quien ha prometido. La esperanza del cristiano des- 


cansa en la promesa de Dios (véase Ro. 5:4-5). 
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“Sufridos en la tribulación” (1€i thlípsei hypoménontes). El participio 
_sltidos” (hypoménontes) se deriva del verbo hypoméno, que significa 

resistir la prueba”, “aguantar la carga”, “soportar con paciencia”. El 
cristiano se enfreñta a tribulaciones de la vida diaria (véase Jn. 15:18, 
16:33, Hch. 14:22). 

“Constantes en la oración” (+éi proseuchéi proskarteroúntes). La ex- 
presión “constantes” (proskarteroúntes) es el participio presente de pros- 
karteréo, que significa “agarrar con firmeza”, “perseverar”, “dar atención”, 

“persistir”. Este vocablo. comporta la idea de ocuparse fielmente en algo 
(se usa tocante a la oración en Hch. 1:14; 2:42; Col. 4-2). 


12:13 

“Compartiendo para las necesidades de los santos” (taís chréiais 
tón hagíon koinonoúntes). Esta. exhortación, aunque podría ser general, 
al parecer es una apelación específica. El vocablo “compartiendo” (koi- 
nonoúntes) es el participio presente de kolnonéo, que significa “partici- 
par de”, “tener comunión con”, “tener parte en”. El objeto de este verbo 
siempre está en el caso genitivo. De modo que Pablo exhorta a los 
creyentes en Roma a que contribuyan para las necesidades de los santos 
quienes probablemente atravesaban por una situación difícil de escasez. 
El participio usado aquí tiene la fuerza de un imperativo, es decir, “com- 
partid” o “contribuid” (el participio con función de imperativo es fre- 
cuente en el Nuevo Testamento, véase Mt. 28:19; Mr. 5:23; Ro. 12:16; 1 
P. 2:18). 

“Practicando la hospitalidad” (téin filoxenían diókontes). El partici- 
pio presente “practicando” (diókontes), proviene del verbo dióko, que 
significa “perseguir”, “aspirar a”, “esforzarse por”. La hospitalidad era 
una práctica fundamental en el Antiguo Testamento (véase Lv. 19:34; Dt. 
10:19). En el Nuevo Testamento, el obispo debe ser hospedador (1 Ti. 


3.2; Tit. 1:8; véase también Neh. 13:2). 


12:14 

“Bendecid a los que os persiguen; bendecid y no maldigáis” (eulo- 
géíte toús diókontas, eúlegeíte kai mei katarásthe). Con este versículo 
comienza un cambio gramatical en este capítulo. Hasta el versículo 13, 
Pablo ha usado participios con función de imperativos, pero a partir del 
versículo 14 usa verbos en el modo imperativo. “Bendecid” (enlogeite) es 
el presente imperativo de eulogéo, que significa “hablar bien”, “alabar”. 
La idea de “bendecir” procede más bien del Antiguo Testamento (véase 
Nm. 6:24-25), 
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“Maldigáis” (katarásthe) es el presente imperativo, vóz media de kata- 
ráomai, que significa “maldecir”, “invocar una maldición”. La fe cristiana 
tiene como distintivo de sus enseñanzas el pagar el mal con el bien y 
devolver bendición en lugar de maldición (véase Mt. 5:44). 


12:15 


“Gozaos con los que se gozan; llorad con los que lloran.” Los 
verbos “gozaos” y “llorad” están en el modo. infinitivo, aunque ambos 
tienen función de imperativos. Tal uso no es raro en el idioma griego 
(véase Fil. 3:16 y Gramática Griega del Nuevo Testamento, por Dana y 
Mantey, pp. 208-209). La exhortación del texto parece ir más allá de la 
relación entre. cristianos. El creyente debe solidarizarse con las necesida- 
des incluso de los no creyentes. 


12:16 


“Unánimes entre vosotros” (10 autó eis alléilous fronoúntes). Literal 
mente, “la misma cosa unos con otros pensad”. Tal vez lo destacable de 
esta frase es que los creyentes deben vivir en armonía unos con otros. 

“No altivos, sino asociándoos con los humildes” (méi ta hypseilá 
fronoúntes allá toís tapeinoís synapagómenoi). Mejor sería, “no penséis 
altivamente sino asociaos con los humildes”. La expresión “asociándoos” 
(synapagómenoi) es el participio presente, voz media de synapágomai, 
que sienifica “dejarse llevar con”, “ser arrastrado con” (véase Gá. 2:15; 2 
P. 3:17). Esta frase armoniza perfectamente con las enseñanzas de Mateo 
5:3-5; 11:29; 18:4 y 23:12, 

“No seáis sabios en vuestra propia opinión” (meli gínesthe frónimoi 
par' héautois). La expresión “no seáis” (méi gínesthe) es el presente 
imperativo, voz media de gínomai. Esta forma verbal se usa para mandar 
a que se deje de hacer algo qué se ha estado practicando. El mandato es 
parecido al que Pablo usa en 11:25 (véase también Pr. 3:7). El creyente no 
debe hacer alarde de su propia sabiduría, sino que debe actuar con humil- 
dad y gracia. 


12:17 

“No paguéis a nadie mal por mal” (neideni kakón ánti kakoú apodi- 
dóntes). De nuevo Pablo utiliza el participio presente con función de 
imperativo. La frase literalmente dice: “A nadie mal por mal paguéis”. 
Apodidóntes es el participio presente de apodídomi que significa “devol- 
ver”, “pagar”. Esta es una prohibición a usar la lex talionis (véase Pr. 
20:22; 24:29; Jer. 18:20). 
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“Procurad lo bueno delante de todos los hombres.” El vocablo “pro- 
curad” (pronooúmenoi) es el participio presente, voz media de pronoéo, 
que significa “pensar antes”, “preocuparse por”, “tomar en considera- 
ción”. Lo que esta frase destaca es el hecho de que el creyente debe tornar 
en cuenta y tener como meta presentar delanté de todos los hombres las 
cosas buenas, ya sea que los hombres las reconozcan como buenas o no 


(véase Mt, 5:16; 1 Ti. 5:14). 


12:18 - 


“Si es posible, en cuanto dependa de vosotros, estad en paz con todos 
los hombres.” La frase sustantiva “si es posible” (el dynatón) es explicada 
por la cláusula siguiente: “en cuanto dependa de vosotros” (t0 ¿x humón). 
La expresión “estad en paz” (eireneúontes) es él participio presente de 
eireineúo, que significa “practicar la paz”, “vivir en paz”. El cristiano debe 
hacer todo lo que esté de su parte para “vivir en paz” con todos los hombres. 
Pablo reconoce, sin embargo, que existe la posibilidad de que un creyente 
no pueda vivir en paz con otros hombres. Esa posibilidad se debe al hecho 
de que los hombres, por naturaleza, repudian el evangelio y las demandas 
que la Biblia hace tocante a la conducta humana, 


12:19 


“No os venguéis vosotros mismos.” Esta es una enseñanza enfatizada 
en el Antiguo Testamento (véase Lv. 19:18; Pr. 20:22; 24:29). En lugar de 
practicar la venganza, el cristiano debe dar “lugar a la irá de Dios”, es 
decir, reconocer que sólo Dios es el juez de los hombres en el sentido final 
de la palabra. Pablo cita el sentido de Deuteronomio 32:35, tocante al 
hecho de que la venganza es del Señor y no de los hombres, El cristiano 
debe “ceder el paso” a la ira de Dios en lugar de aplicar la suya propia. 
12:20 

“Así que, si tu enemigo tuviere hambre, dale de comer.” La expresión 
“así que” (alla) indica un contraste. El mundo acostumbra a tratar mal al 
enemigo (ho ¿chthrós). La Biblia dice que si “tuviere hambre” (peinái) se le 
debe dar de comer, y “si tuviere sed” (é4n dipsái) se le debe dar de beber, 
Esa es una gran diferencia entre la ética bíblica y la del mundo. 

“Pues haciendo ésto, ascuas de fuego amontonarás sobre su cabe- 
za.” El entorno del pasaje sugiere que esta frase no se refiere a un acto 
malo, sino.a una acción beneficiosa. La idea es hacer bien al enemigo con 
el fin de que se sienta avergonzado y deje de ser enemigo. No debe 
entenderse que las “ascuas de fuego” (ánthrakas puros) tenga algo que 
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ver algo con el infierno, sino más bien con proveer un calor confortable a 
un enemigo que está pasando frío. 


12:21 

“No seas vencido de lo malo, sino vence con el bien el mal.” La forma 
verbal “seas vencido” (nikó) es el presente imperativo, voz media o pasiva, 
segunda persona singular de nikáo, que significa “conquistar”, “vencer”. 
“Vence” (níka) es el presente imperativo, voz activa del mismo verbo. Hay 
un contraste entre “lo malo” (10 kakou) o “lo que es malo” y “el bien” (t0i 
agathói) o “lo que es bueno”. El cristiano vence lo malo cuando. rehusa 
devolver mal con mal. La victoria está en saber devolver el mal con un bien. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


Romanos 12 inicia una sección muy práctica de la epístola. Pablo 
comienza con una exhortación a efectuar una dedicación de la vida a Dios 
(12:1-2). Seguidamente, destaca el aspecto de la unidad y la diversidad 
existente en la Iglesia. La unidad se debe al hecho de que es un solo 
cuerpo y la diversidad a que el Espíritu Santo ha repartido dones que 
enriquecen y edifican el cuerpo de Cristo. El capítulo termina con un 
llamado a practicar una ética consecuente con la realidad cristiana. 
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HOJA DE TRABAJO 1124 (12:1-8) 
“... que presentéis vuestros cuerpos...” (12:1). 


“No os conforméis a este siglo...” (12:2). 


“... por medio de la renovación de vuestro entendimiento...” (12:2).. _ 


“*... que no tenga más alto concepto de sí que el que debe tener...” 
(12:3). 


**... no todos los miembros tienén la misma función” (12:4). 


“*... nosotros, siendo muchos, somos un cuerpo en Cristo...” (12:5). 


“... teniendo diferentes dones, según la gracia que nos es dada...” 
(12:6). 
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8. 


Romanos 


**... el que preside, con solicitud...” (12:8). 


HOJA DE TRABAJO 125 (12:9-21) 
“El amor sea sin fingimiento” (12:9), 


“... en cuanto a la honra, prefiriéndoos los unos a los otros” (12:10). _. 


“En lo que requiere diligencia, no perezosos” (12:11). 


“No seáis sabios en vuestra propia opinión” (12:16). 


“... en cuanto dependa de vosotros, estad en paz con todos los hom- 
bres” (12:18). 


“No os venguéis vosotros mismos...” (12:19). 
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“Mía es la venganza, yo pagaré, dice el Señor” (12:19). 


“*... ascuas de fuego amontonarás sobre su cabeza...” (12:20). 


“* .. vence con el bien el mal” (12:21). 


PREGUNTAS DE REPASO 


... ¿Qué significa “las misericordias de Dios” en Romanos 12:17 


¿De qué tres maneras describe Pablo la presentación del cuerpo? 


¿Cuáles palabras describen la voluntad de Dios? 


¿Cuál es el culto racional del creyente? 
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5. Mencione cuatro requisitos indispensables para el servicio cristiano. 


6. ¿A qué asemeja el capítulo 12 a los cristianos? 


7. ¿De qué somos miembros según el capítulo 12? 


8. ¿Cuáles dones se mencionan en Romanos 12? 


9. ¿Cómo deben amar los cristianos según Romanos 12:97? 


10. ¿Cuál debe ser la actitud del creyente hacia lo malo y lo bueno? 


11. ¿Qué significa la frase “prefiriéndoos unos a otros”? 


12. ¿Con qué actitud se debe servir al Señor según Romanos 12:11? ___ 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19 
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Explique la frase “gozosos en la esperanza” en 12:12. 


¿Cuál debe ser la actitud del creyente ante las tribulaciones y pruebas 
de la vida? 


Explique de manera muy concreta la frase “compartiendo las necesi- 
dades de los santos” en 12:13. 


Haga una lista de las frases en el capítulo 12 que hablen de la humil- 
dad. 


En u breve párrafo, explique lo que un creyente debe hacer para 
llevarse bien con los demás. 


¿Debe un cristiano ser vengativo? (Explique.)... 


¿Qué significa la frase “ascuas de fuego amontonarás sobre su cabe- 
za” en 12:20? 
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20. ¿Cuál es la mejor manera de derrotar el mal? 


2 


La responsabilidad civil del 


cristiano (13:1-14) 


Propósito: estimular al estudiante a ser obediente y respetuoso de las 


de Dios. 


leyes y las autoridades con vel fin de dar un buen testimonio PRA la ld 


Objetivos de la lección 


-L 
2, 


3 


Que el estudiante sea capaz de comprender su responsabilidad 
dentro de la sociedad en que vive. 

Que el estudiante discierna que incluso las autoridades civiles 
forman parte del gobierno de Dios sobre sus criaturas, 

Que el estudiante sé comprometa a ser un buen ciudadano con el 
fin de agradar a Dios. 


Tarea a realizar 


Ma pa 


Lea Romanos 13:1-14 en tres versiones distintas. 

Lea el comentario de Newell (pp. 385 a 399). 

Complete la hoja de trabajo 26. 

Conteste las preguntas de repaso. 

Escriba una lista de las características que debe exhibir un buen 
ciudadano. : 
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Resultados esperados 
Después de completar la lección 12, el estudiante debe ser capaz de: 
1. Definir la responsabilidad del gobierno civil. 
2. Describir el papel del cristiano dentro de la sociedad. 


3. Describir la relación entre el gobierno civil y la autoridad divina 
en la tierra. 


Idea central: el gobierno civil debe ser obedecido porque ha sido 
puesto por Dios para el bien del hombre hasta que Dios establezca un 
orden perfecto en el mundo. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


Dios quiere que haya orden en la sociedad humana y ha delegado en el 


hombre la ejecución de leyes para el bienestar del hombre. Si bien es cierto 
que existen muchas injusticias en los sistemas políticos de las naciones, 
también es cierto que sin las leyes habría caos en el mundo. Todos los 
hombres son responsables de obedecer el sistema legal bajo el cual viven. 
El cristiano que conoce las Sagradas Escrituras tiene la solemne responsabi- 

lidad de someterse a las leyes de los hombres y a las autoridades. Sólo en 
aquellas cosas cuando las leyes o los gobiernos se opongan a los mandatos 
explícitos de las Escrituras, puede un cristiano rehusar obedecer la ley. Aun 
así, el cristiano debe estar dispuesto a pagar el precio impuesto por su 
fidelidad a Dios. 


L El gobierno civil debe ser obedecido porque ha sido instituido 
por Dios (13:1.2). 
- 1, El gobierno civil debe ser obedecido porque forma parte del 
diseño de autoridad establecido por Dios (13:1). 
2. El gobierno civil debe ser obedecido porque representa la 
autoridad de Dios en la tierra (13:2). 


ll. El gobierno civil debe ser obedecido porque existe para el 
bienestar del hombre (13:3-17). 
1. El gobierno civil debe ser obedecido porque controla el mal 
entre los hombres (13:3-5). 
2.  Elgobierno civil tiene autoridad para imponer gravamen a los 
ciudadanos (13:6-7). 
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IL El gobierno civil debe ser obedecido hasta que Dios establezca 
un orden perfecto en el mundo (13:8-14). 
1.  Elgobierno civil debe:ser obedecido sobre la base de la 
revelación que Dios ha dado ya al cristiano (13:8-10). + 
2. El gobierno civil debe ser obedecido hasta que el Mesías 
establezca su reino (13:11-14). 


Conclusión: 


Dios ha establecido un orden en el universo. Ese orden incluye el 
establecimiento de la sociedad humana y el gobierno humano. El cristiano 
tiene el deber de someterse a todas las ordenanzas humanas con la excep- 
ción de aquellas que directamente se opongan a los mandatos específicos 
de la Palabra de Dios. El cristiano-debe ser un ciudadano obediente a las 
leyes para que Dios sea glorificado. 

Debe recordarse los ejemplos de hombres como José, quien vivió en 
Egipto (Gn. 37:1—-50:26) bajo un gobierno totalitario. Sin embargo, como 
hombre de fe supo dar testimonio de la gracia de Dios. Algo semejante 
ocurrió con Daniel y sus tres compañeros durante el cautiverio en Babilo- 
nia. El rey de Babilonia tenía patria potestad sobre sus súbditos. Sus 
deseos y caprichos eran irresistibles, pero Daniel, Sadrac, Mesac y Abed- 
nego demostraron que un creyente puede y debe ser una luz en medio de 
las tinieblas. Aquellos cuatro jóvenes sirvieron a Dios bajo gobiernos 
paganos. Cuando fue necesario arriesgar sus vidas para no comprometer 
su fe lo hicieron con valentía y firmeza. Dios los remuneró por su fideli- 
dad. No debe olvidarse que Pablo y su equipo vivieron bajo la «autoridad 
de uno de los regímenes más crueles que se registra en la historia. Nerón 
fue cruel y despiadado aún con sus familiares. Es precisamente Pablo 
quien con mayor ahínco exhorta a los creyentes a obedecer las leyes 
civiles y a orar por las autoridades (1 Ti. 2:1-4). 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
13:1 ] 

“Sométase” (hypotasséstho) es el presente imperativo, voz pasiva de 
hypotásso, que significa “colocarse debajo”, “sujetarse a alguien”. 

“Las autoridades superiores” (éxousíais hyperechoúsais). El vocablo 
“superiores” (hyperechoúsais) es el participio presente femenino plural de 
hyperécho, usado aquí con función de adjetivo. La idea sobresaliente es 
que el plan de Dios exigé que toda persona sea obediente a las autoridades 
que gobiernan la sociedad humana. 
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“No hay autoridad sino de parte de Dios” (od gár éstin ¿xousía el méi 
hypo theoú), es decir, “no hay autoridad que no haya sido dada por Dios”. 

“Y las que hay, por Dios han sido establecidas.” La expresión “han 
sido establecidas” (tetagménai) es el participio perfecto, voz pasiva de 
tásso, que significa “establecer'un orden”, “asignar”, “designar ordenada- 
mente”. O sea, que las autoridades humanas o gobiernos civiles. represen- 
tan la autoridad de Dios en la tierra. Dios ha ordenado los gobiernos de las 
naciones y exige que se les obedezca. La desobediencia civil es válida 
sólo cuando el gobierno obliga al creyente a actuar en contra de los 
mandamientos de Dios (véase Daniel 3). 


13:2 Ñ 

“De modo que” (hóste). Esta conjunción sugiere resultado. 

“Quien se opone a la autoridad” (ho ántitassómenos téi éxousíai). El 
participio presente articulado (hó antitassómenos) sugiere una acción con- 
tinua en la que el sujeto participa de la acción (voz media). La idea es: 
“quien de sí mismo resiste a la autoridad” 

“A lo establecido por Dios resiste” (12 toú theoú diatagéi ánthés- 
teiken). La forma verbal “resiste” (anthésteiken) es el perfecto indicativo 
de anthísteimi, que significa * “oponerse”, “resistir”, “tomar postura en 


contra”. El texto dice: “Así que, quien se opone a la autoridad ha resistido 


la ordenanza de Dios.” Quien rehusa obedecer a las leyes civiles es culpa- 
ble de rebelión contra Dios. - 

“Y los que resisten, acarrean condenación para sí mismos” (hoi de 
ánthesteikótes héautoís krima léimpsontai). El vocablo “resisten” (anthes- 


teikótes) es el participio presente, voz activa de antheísteimi y la forma. 


verbal “acarrean” (éimpsontai) es el futuro indicativo, voz media de lam- 
báno. Una traducción más literal sería: “Y quienes han resistido recibirán 
juicio para sí mismos.” Quienes se rebelan contra el orden establecido por 
Dios serán juzgados por el mismo Dios. 


13:3 

“Los magistrados” (hoi árchontes) es un participo presente con fun- 
ción de sustantivo, y significa “los gobernantes”. 

“Al que hace el bien” (101 dgathói érgoi). En el texto griego esta frase 
es ina metonimia de efecto. El texto dice literalmente “la buena obra” 
pero el significado funcional es “quien hace lo bueno”. 


“Sino al malo” (álla 10 kakói). Es: una construcción semejante a la 


anterior (metonimia de efecto). La idea de la frase.es “quien hace lo malo”. 
“¿Quieres, pues, no temer la autoridad?” La forma verbal “quieres” 
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(théleis) expresa “deseo”. Tal vez mejor sería: “¿Deseas, pues, no te- 
mer... ?” E 

“Haz lo bueno” (tó dgathón poíei). La forma verbal “haz” (poíei) es el 
presente imperativo, voz activa de poiéo, que significa “hacer”. El presen- 
te sugiere acción continua, es decir, “de continuo haz lo bueno”. 

“Y tendrás alabanza de ella.” El pronombre “ella” se refiere a “la 
autoridad” (téin exousían). El vocablo “alabanza” (épainon) comporta la 
idea de reconocimiento público. 


13:4 


“Porque es servidor de Dios para tu bien” (theoú gár diákonós éstin 
sol els to dgathón). La expresión “de Dios” encabeza esta oración en el 
texto griego y, por lo tanto, es enfática. 

“Servidor” (diákonós) es un predicado nominativo, usado con el verbo 
“ser” (éstin). El gobernante civil es un servidor de Dios y, como tal, 
voluntariamente o no, cumple los propósitos del Soberano. Los dos pro- 
pósitos mencionados en este versículo tocante a la función del gobierno 
civil son: (1) motivar a hacer el bien, y (2) castigar al que hace lo malo. 

El gobierno civil sirve de motivación al cristiano a hacer lo bueno (20 
ágathón) y al mismo tiempo le advierte de las consecuencias de hacer lo 
malo (10 kakón), porque el gobernante lleva “la espada” (téin máchairan). 
La espada era el símbolo de la jurisdicción criminal y ejecutiva del gober- 
nante. La idea es que-el gobernante tiene autoridad para juzgar y castigar 
al que ha cometido un delito. 


13:5 : 

“Por lo cual es necesario estarle sujetos” (dió anágkei hypotáses- 
thai). El verbo ser es suplido y en el original sólo dice: “Por lo cual 
necesidad [hay] de estar sujetos”. La necesidad puede referirse a una 
condición externa o a una fuerza legal. 

“No solamente por razón del castigo, sino también por causa de la 
conciencia.” Esta frase expresa dos razones dadas por Pablo dé por qué el 
cristiano debe someterse a la autoridad civil: (1) para evitar castigo; y (2) 
para mantener la conciencia limpia. 


13:6 
“Por esto” (did toto), es decir, “por esta razón”. > 
“Pagáis” (telefte) es el PESE EEoIcatOs voz activa de teléo, que 
sn es, 


significa “cumplir”, “pagar”. 
“Tributos” (fórous), es decir “impuestos”. Evidentemente, Pablo reco- 
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nocía la responsabilidad de todo ciudadano a pagar los impuestos deman- 
dados por el gobierno civil. 

“Porque son servidores de Dios que atienden continuamente a esto 
mismo” (leitourgol gár theoú eisin auto toúto proskarteroúntes). El voca- 
blo “servidores” (leltourgol) se usa muchas veces tocante al servicio réli- 
gioso, aunque lo más probable es que aquí simplemente significa el servicio 
público dado. a la comunidad. No obstante, Pablo destaca que los gober- 
nantes son puestos por Dios para realizar ese servicio. 

La forma verbal “atienden continuamente” (proskarteroúnies) es en 
realidad el participio presente de proskarteréo, que significa “ocuparse 
incansablemente”. La expresión “a esto mismo” (autó touto) es enfática y 
señala a la actividad concreta efectuada por el gobierno civil. Uno de los 
aspectos de la manifestación presente del reino de Dios es, sin duda, el 
gobierno civil y su función en la sociedad humana. 


13:7 

“Pagad” (apódote), es el aoristo imperativo de apodídomi, que signifi- 
ca “devolver”, “pagar”, El gobierno civil realiza un servicio (v. 6) a Dios 
y a nosotros, En respuesta a ello, les pagamos con nuestros Mide y 
contribucionés. 

“A todos” (pásin) está en el caso dativo y realiza la función de cóm- 
plemento indirecto, 

“Lo que debéis” (tás ofeilás), es decir, “las obligaciones” o “las deu- 
das”. Pablo clasifica esas “deudas” de la manera siguiente: (1) tributo 


(fóron); (2) impuesto (télos); y (3) respeto (fóbon, “temor”); y (4) honra. 


(timéin). El ciudadano tiene la responsabilidad de cumplir todas esas obli- 
gaciones hacia el gobierno civil. 


13:8 si 
“No debáis a nadie nada” (meideni meiden ofeílete). Obsérvese el uso 
de la doble negación por razón de énfasis. El texto dice literalmente: “A 
nadie. nada debáis”. La forma verbal “debáis” (ófeílete) es el presente 
imperativo de ofeílo, que significa “deber”. Sin duda, la referencia es a las 
cosas mencionadas en el versículo 7. Pablo parece estár diciendo: “Tenéis 
varias obligaciones. No olvidéis pagarlas. Ya sea tributo o impuestos 0 
respeto u honra. Hay una sola excepción y es la obligación de amaros 
unos a otros. Esa obligación jamás seréis capaces de pagarla del todo.” 
“Porque el que áma al prójimo ha cumplido la ley.” La expresión 
“al prójimo” (tón. héteron) significa “al otro” y es el complemento directo 
del participio “el que ama” (hó ágapón). “La ley” (nómon) no lleva artícu- 
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lo determinado en el texto griego. Sin duda es una referencia a la ley de 
Moisés. La ausencia del artículo destaca la esencia misma de la ley. La 
forma verbal “ha cumplido” (pepléiroken) es el perfecto indicativo de 
pleiróo. El tiempo perfecto sugiere una acción completada cuyos resulta: 
dos perduran. 


13:9 

La traducción castellana en la Reina-Valera 1960 omite un artículo que 
aparece al principio de la oración en el texto griego y que no debió. ser 
omitido, puesto que da mayor énfasis a la frase, El texto dice así: “Porque el 
no adulterarás, [el] no matarás, [el] no hurtarás, [el] no dirás falso testi- 
monio, [el] no codiciarás, y cualquier otro mandamiento, en esta palabra 
se resume: en el amarás a tu prójimo como a ti mismo.” El uso de los 
artículos determinados “el” y “en el” indican que el escritor desea aislar una 
cita tomada de otro libro por razones de énfasis y para la mejor cert 
del lector, 


13:10 
“El amor no hace mal al prójimo” (héi agápei t0i pleisíon kakón ouk 
ergádsetai). El texto griego es enfático: “el amor al prójimo mal no obra.” 
“Así que el cumplimiento de la ley es el amor” (pléiroma oún nómou 
hei dgápei). Esta es una frase sustantiva enfática en la que Pablo resume todo 
lo dicho en los versículos anteriores (vv. 8-9). El pleno cumplimiento de la ley 
es demostrado mediante la práctica del amor hacia el prójimo, 


13:11 


“Y esto” (kai toúto). Se refiere a lo que Pablo ha estado diciendo. Tal 
vez haya que suplir algún verbo para completar la idea en castellano: “y 
esto [haced]” o “y esto [observad]”. 

“Conociendo el tiempo” (eldótes tón kairón). “Y esto [haced] cono- 
ciendo el tiempo.” Esta frase es seguida por la conjunción hóti, que intro- 
duce una oración subordinada. 

“Y esto [haced] conociendo el tiempo de que ya es la hora de levantar- 


:nos del sueño.” 


“Porque ahora está más cerca nuestra salvación que cuando creí- 
mos.” La expresión “porque” (gar) presenta la razón del porqué de la 
declaración anterior. 

“Más cerca” (éengyteron) es el comparativo de egeús (“cerca”). Es el acusati- 
vo neutro usado con función adverbial (“más cerca”). La salvación (héi soteiría) 
referida aquí es la salvación escatológica cuando el creyente será librado para 
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siempre de la presencia del pecado. “Cuando creímos” (hóte ¿pisteúsamen) 
apunta al momento pasado cuando la persona pone su fe en Cristo, 


13:02 


“La noche está avanzada y se acerca el día” (héi núx proékopsen hei 
de heiméra éiggiken). Los sustantivos “noche” y “día” se usan metafórica- 
mente al igual que “tinieblas” y “luz” en este mismo versículo. 

“La noche” se refiere a esta era presente y “el día” se refiere al mundo 
venidero. La forma verbal “está avanzada” (proékopsen) es el aoristo 
indicativo de prokópto. La función del aoristo aquí permite la traducción 
“está muy avanzada”. La forma verbal “se acerca” (éiggiken) es el perfec- 
to indicativo de eggídso, que significa “acercarse”, es decir, “el día se ha 
acercado”. Esta frase se podría parafrasear así: “la noche casi ha pasado, 
el día está a punto de llegar.” 

“Desechemos ... vistámonos” (apothómeta ... ¿ndusómetha). Ambos 
verbos son subjuntivos exhortatorios en los que el autor exhorta a sus 
lectores a participar con él en las acciones de dichos verbos. 


“Obras de las tinieblas” (1á érea toú skótous). Se refiere a las obras 


pertenecientes a “la noche”, es decir, a la era presente con sus característi- 
cas contrarias a Dios. 

“Las armas de la luz” (ta hópla toñ. fotós). El cristiano debe estar 
revestido de la armadura de la luz (Ef. 6:11) para enfrentarse a los ataques 
de los hijos de las tinieblas. 


13:13 


“Andemos como de día, honestamente” (hos en héeiméra eusechet- 
mónos peripatéisomen). La forma verbal “andemos” es exhortatorio. La 
expresión “como de día” (hós én heiméra) significa “como en el día”. 
La idea es la siguiente: el día es una referencia a la era venidera que 
Pablo menciona en el versículo 11. El apóstol exhorta al creyente a vivir 
como-si ya estuviese disfrutando de esa edad dorada. La expresión 
“honestamente” (eúscheimónos) significa “ordenadamente” o “decente- 
mente”. 

“No en glotonerías y borracheras, no en lujurias y lascivias, no en 
contiendas y envidias.” Todas esas prácticas pertenecen al reino de las 
tinieblas y, por tanto, no deben formar parte de la vida del creyente. 


13:14 


“Sino vestíos del Señor Jesucristo, y no proveáis para los deseos de: 


la carne.” “Sino” (álla) señala hacia un contraste enfático. “Vestios” 


La responsabilidad civil del cristiano 271 


(endúsasthe) es el aoristo imperativo, voz media de endiúno. “Vestíos del 
Señor Jesucristo” debe guardar una relación estrecha con “vistámonos las 
armas de la luz” en el versículo 12. El creyente se viste del Señor Jesucris- 
to en el sentido de reconocer que está vitalmente unido al Señor y que 
fuera de El no puede hacer nada (Jn. 15:1-6). 

“Y no proveáis para los deseos de la carne.” “La came” (réis sarkós) se 
refiere a la naturaleza pecaminosa (véase Ro. 7:18, 8:3-9). Las obras de la 
carne son contrarias al fruto del Espíritu (véase Gá, 5:19-22). Una mejor 
lectura del texto sería: “Y no hagáis provisión para la carne con miras a 
satisfacer sus deseos.” 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


El creyente en Cristo está sujeto a las leyes humanas como cualquier 
ciudadano y tiene la obligación de someterse al gobierno de la nación 
donde vive. Si bien es cierto que muchas veces los gobernantes imponen 
leyes injustas, el cristiano debe practicar la justicia para que su testimonio 
tenga efecto en la sociedad. 

La desobediencia civil solo está justificada cuando las leyes promulga- 
das sean contrarias a la ley de Dios. y a los principios fundamentales de la 
fe cristiana. Aun así, el cristiano debe estar dispuesto a pagar el precio o a 
sufrir las consecuencias que. acarrea el no obedecer alguna ley civil (véase 
Hch. 4:18-19; 5:27-29; Dn. 3). El cristiano sabe que vive en una sociedad 
que desafía las leyes y la ética de Dios. Es importante que la luz del 
evangelio brille a través de la vida del creyente con seriedad y eficacia. 
Esta era presente es semejante a una noche oscura, caracterizada por 
densas tinieblas de maldad. Pero hay la esperanza de un nuevo día cuando 
la luz de la presencia del Mesías brillará en el mundo. Mientras ese: día 
llega, la luz del testimonio de la vida del creyente debe resplandecer en el 
mundo presente (Mt. 5:14-16). 


Romanos 


HOJA DE TRABAJO $26 (13:1-14) 
“Sométase toda persona a las autoridades superiores” (13:1). 


*... quien se opone a la autoridad, a lo establecido por Dios resiste...” 
(13:2), 


“... los magistrados no están para infundir temor al que hace el bien, 
sino al malo....” (13:3), 


“*...no en vano lleva la espada...” (13:4), 


“Pagad a todos lo que debéis...” (13:7). 


“No. debáis a nadie nada...” (13:8). 


“El amor no hace malal prójimo...” (13:10). 
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““... ¿ahora está más cerca de vosotros vuestra salvación que cuando 
creímos” (13:11). 


“La noche está avanzada, y se acerca el día” (13:12), 


. “... vestíos del Señor Jesucristo...” (13:14). 


PREGUNTAS DE REPASO 
¿Es el gobierno humano de Dios? (Cite el pasaje.) 


¿Tienen los gobernantes el derecho bíblico de castigar? (Cite el pasa- 
je.) 


¿Debe el cristiano pagar impuestos? (Cite el pasaje.) 


¿Debe el cristiano obedecer a los gobernantes? (Cite el pasaje.) 
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5. 


10. 


11. 


Romanos 


¿Qué nos debemos unos a otros? (Cite el pasaje.) 


Explique con claridad el significado de Romanos 13:9. 


¿Cómo se cumple la ley? (Cite el pasaje.) 


Explique la frase “ahora está más cerca de nosotros nuestra salvación 
que cuando creímos” en 13:11. 


Pq 


¿Cuál día “se acerca”? 


¿Qué cosas debe hacer un creyente a la luz del hecho de que “el día 
seacerca”? 


¿En qué cosas no debe ocuparse el creyente a la luz de la venida de 
“el día”? 


13 


Los fuertes y los débiles 


en la fe (14:1—15:6) 


Propósito: estimular al estudiante a mostrar amor y On hacia. 
creyentes débiles en la fe. 


Objetivos de la lección 
1. Que el estudiante sea capaz de mostrar comprensión hacia otros 


2. 


3. 


creyentes. 

Que el estudiante sea capaz de practicar al amor hacia aquellos: 
que difieren de él. 

Que el estudiante se sienta motivado a contribuir a la edificación 
de sus hermanos en la fe. 


Tarea a realizar 


Min 


Lea Romanos 14:1—-15:6 en tres versiones distintas. 

Lea el comentario de Newell (pp. 400 a 420). 

Complete la hoja de trabajo +27. 

Conteste las preguntas de repaso. 

Escriba una lista de 10 sugerencias tocante a cómo ayudar a los 
débiles en la fe, 


Resultados esperados 
Al completar la lección 13, el estudiante debe ser cápaz de explicar: 
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1. Qué debe hacerse con el débil en la fe. 
2. Qué significa la libertad cristiana, 

3. Qué.cosas caracterizan al reino de Dios. 
4. Quées el “tribunal de Cristo”, 


Idea central: el creyente fuerte debe manifestar una actitud comprensiva 
y amorosa hacia el hermano débil para edificarle en la fe. 


BOSQUEJO 
Introducción: 


Es cierto que la Biblia habla de manera clara y convincente tocante a 
muchos temas de doctrina y práctica. El creyente tiene la obligación de 
someterse indefectiblemente a la Palabra de Dios. Hay cuestiones, sin 
embargo, que son secundarias para la vida cristiana y no determinan la 
ortodoxia (o falta de ella) en ningún creyente. Esas cuestiones secundarias 
muchas veces causan fricción entre creyentes y han llegado a. dividir 
congregaciones e instituciones ctistianas. El pasaje bajo consideración 
(Ro. 14:1—15:6), enseña cuál debe ser la actitud del creyente frente a esas 
cuestiones inconsecuentes. : 


L El creyente fuerte debe manifestar una actitud comprensiva y 
amorosa hacia el hermano débil (14:1-18). 

Tocante a cuestiones dietéticas (14:1-3). 

Tocante:a la observación de días (14:4-6). 

Tocante al vivir o morir (14:7-9). 

Tocante al juicio del tribunal de Cristo (14:10-12). 

Tocante a la libertad personal de cada uno (14:13-18). 


IL. El creyente fuerte debe contribuir a la edificación espiritual del 
hermano débil (14:19.—15:6). 
1. El creyente fuerte debe contribuir a la edificación espiritual 
del hermano débil no haciéndole tropezar (14:19-23). 
2. El creyente fuerte debe contribuir a la edificación espiritual 
del hermano débil imitando el ejemplo de Cristo (15:1-6). 


AAN 


Conclusión: 


El cristiano sabio e instruido en la Palabra debe saber cómo actuar 


cuando se enfrenta con situaciones dudosas o difíciles. Es cierto que el 
cristiano tiene libertad para hacer lo que la Biblia no prohibe, pero el 
cristiano maduro debe ejercitar su libertad de igual manera para dejar de 
hacer cualquier cosa que le conduzca a ofender al hermano débil. He aquí 
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los criterios bíblicos que deben seguirse: (1) comprensión y compasión 
hacia el hermano débil en la fe; (2) no juzgar al hermano sino procurar 
edificarle; (3) mantener una relación clara entre cuestiones primarias y 
secundarias; (4) hacer todo con el fin de glorificar a Dios; y (5) practicar 
siempre el principio del amor. 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
14:1 

“Recibid al débil en la fe.” Una vez más la RV/60 omite la conjun- 
ción de que aparece en el texto griego. La fuerza. de dicha conjunción. 
debe retenerse ya que el apóstol desea expresar una continuidad de pensa- 
miento a pésar de que se adentra en algo diferente. La conjunción dé 
podría traducirse.como “mas”. El texto dice: “Mas al débil en la fe dad la 
bienvenida.” 

"La expresión “débil en la fe” podría referirse a: (1) un creyente inma= 
duro en la fe; (2) un cristiano que ha recibido poca instrucción y, por lo 
tanto, tiene muchas dudas tocante a la fe que profesa; y (3) un cristiano 
que no ha confiado plenamente en Dios, es decir, que no ha aprendido a 
depender sólo de Dios. 

“No para contender sobre opiniones” (méi els diakríseis dialogis- 
món). Es decir, el débil en la fe debe ser recibido no con el propósito 
de involucrarlo en discusiones tocantes a opiniones. El vocablo “con- 
tender” (diakríseis) significa “hacer distinciones”, “hacer juicio”, “dis- 
putar”. La palabra “opiniones” (dialogismón) significa “pensamientos”, 
“razonamientos”, “opiniones”, “dudas”. La idea parece girar alrededor 
del cóncepto de que “el débil en la fe” debe ser recibido sin necesidad 
de someterlo a un examen riguroso tocante.a sus dudas o sus escrúpu- 
los. 


14:22 


“Porque uno cree qué se ha de comer de todo” (hós mén pisteúei 
fageín pánta), es decir, “alguno tiene fe para comer todo.” La referencia es a 
alguien de fe robusta que tiene la confianza de que puede “comer de todo”. 

“Otro, que es débil, come legumbres” (20 de asthenón láchana es- 
thíei). El débil en la fe sólo come vegetales. El trasfondo del pasaje parece 
señalar a la situación existente entre creyerites judíos quienes tradicional- 
mente guardaban una dieta a base de vegetales. Había, sin embargo, algu- 
nos judíos que al convertirse al evangelio habían abandonado tales 
restricciones. 
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14:3 0% 

- “No menosprecie” (mej exoultheneíto) es el presente imperativo de 
exouthenéo. La negación delante de este verbo. sugiere un mandato a 
abandonar una práctica o a dejar de hacer algo que se estaba haciendo. 

“No juzgue” (mel kriméto), también es presente imperativo de krino. 
Evidentemente existía una práctica entre algunos creyentes en Roma rela- 
cionada con la cuestión de qué se debe comer y qué no. Había algunos de 
fe robusta que comían de todo y menospreciaban a quienes sólo comían 
vegetales. Por:otra parte, había quienes sólo comían vegetales y juzgaban 
en el sentido de condenar a quienes sentían la libertad de comer de todo, 

“Porque Dios le ha recibido” (ho theós gár añtón proselábeto). La forma 
verbal “ha recibido” (proselábeto) es el aoristo indicativo, voz media de 
proslambáno. Es el mismo verbo que aparece en el versículo 1, donde Pablo 
exhorta a recibir al débil en la fe. El apóstol afirma que Dios ya le recibió y, 
por lo tanto, los creyentes no deben descalificarse mutuamente. Probablemen- 
te, el recibir aquí tiene que ver con comunión y rio con salvación. 


14:4 

“Tú” (sa) es enfático: “Tú, ¿quién eres tú...?” 

“Señor” (Ayrios), es decir, “amo” o “dueño”. 

“Estará firme” (stathéisetai) es el futuro pasivo de histeime. Esté es un 
verbo transitivo y la voz pasiva tiene una fuerza causal: “su señor le hará 
permanecer en pie”. El vocablo “poderoso” (dynateí) es el presente indicati- 
vo de dynamai. Dicho verbo denota aquí un poder legal al que acompaña el 
poder dinámico para sostener firme al siervo. El hermano débil será “hecho 
estar firme” no.como una obligación, sino como una capacitación, 


14:5 

“Uno hace diferencia entre día y día; otro juzga iguales todos los 
días.” O sea, “uno juzga un día mejor que otro día; otro juzga todos los 
días [iguales].” 

“Cada uno esté plenamente convencido en su propia rien” (hékas- 
tos en tói idíoi noi pleiroforeístho). La exhortación es para todos los 
miembros de la asamblea cristiana. Tanto el robusto en la fe como el débil 
deben de actuar con el pleno convencimiento y la responsabilidad de un 
razonamiento válido y una fe congruente con la Palabra de Dios. 


14:6 


“El que hace caso del día, lo hace para el Señor” (ho fronón téin 
héiméran kiríoi froned). La forma verbal “hace caso” (fronón) es el parti- 
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cipio presente de froneo. Generalmente este verbo significa “pensar”, 
“estimar”, “considerar”. Sin embargo, aquí parece tener un significado 
más enfático. Tal vez aquí se podría: traducir: “mantener una opinión”, 
“fijar el pensamientoen” o “centrar la atención en”. 

“Para el Señor” (kyríol) está en al caso dativo. Quizá un dativo: ético O 
de ventaja-desventaja. La idea de la frase'es que el creyente que mantiene. 
una opinión u observa el día lo hace con la finalidad de servir al Señor. 

“El que come, para el Señor come, porque da gracias a Dios.” El 
cristiano: maduro en la fe come de todo y lo hace con: la finalidad de 
honrar 'a Dios. Poreso da gracias a Dios. Su fe en el Señor y su conciencia 
le permiten comer cualquier alimento. 

El creyente de fe débil no come ciertos alimentos y de igual manera lo 
hace para el Señor. Este hermano desea glorificar a Dios mediante su 
abstinencia y-lo demuestra dando gracias al Señor: 


14:7 


“Porque ninguno de nosotros vive para sí, y ninguno muere para 
sí.” La conjunción “porque” (g4r) aparece en los dos versículos siguientes 
(vv. 8 y 9) y explica la razón de por qué algunos cristianos comen de todo 
y otros se abstienen de algunas cosas. La expresión “ninguno de vosotros” 
(otideis heimón).se refiere a los cristianos y, por supuesto, Pablo se inclu- 
ye en ellos. “Para sí” (équtó1) está en caso dativo de ventaja o desventaja y 
es enfático, puesto que aparece delante de la frase (“para sí vive”). La 
forma verbal “vive” (dséi) es el presente indicativo, voz activa de dsáo, 
que significa “vivir”. El énfasis de esta frase es que el cristiano no vive 
egoístamente. Tanto el fuerte como el débil hacen lo que hacen con el fin 
de glorificar a Dios. Tanto el vivir como:el morir del cristiano es para que 
el Señor s sea honrado. 


14:8 Pa : 

Los tiempos “vivimos” y “morimos” son presentes del modo subjunti- 
vo. Este modo expresa probabilidad. El “vivir” o “morir” no depende del 
creyente, sino de la voluntad soberana de Dios. La expresión “para el 
Señor” (t0i kyríoi) es un dativo de ventaja o desventaja que expresa una 
relación personal ee 

“Del Señor somos” (toú kyríou asméñ). “Del Señor” es un genitivo de * 
posesión y es enfático. “Somos” (ésmén) es el presente indicativo del 
verbo ser. Esta frase expresa la razón de porqué vivimos o morimos para 
el Señor. Somos de El y El tiene soberanía sobre nuestra vida. : 
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14:9 l Si 


“Porque Cristo para esto murió y resucitó, y volvió a vivir.” La 
expresión “porque” (eis toúto) literalmente significa “con este fin”, por 
esta razón”, y sugiere propósito. Los tiempos “murió” y “resucitó” son 
aoristos ingresivos. En el caso de “murió” (dpéthanen) la idea del aoristo 
ingresivo podría traducirse como “entró en el estado de muerte”. En el 
caso de “resucitó” (édseisen) se destaca un estado de existencia y signifi- 
ca, más bien, “volvió a la vida”. El aoristo ingresivo sugiere entrada en un 
estado o el comienzo de una acción. 

“Para ser Señor así de los muertos como de los que viven” (hína kai 
nekrón kai dsónton kyrieúsei). Esta frase indica el propósito por el cual 
Cristo murió y resucitó. Obsérvese que la muerte y la resurrección de Cristo 
están íntimamente ligadas al propósito de su señorío. El señorío de Cristo 
sobre vivos y muertos depende tanto de su. muerte como de su resurrección. 


14:10 


“Tú” (sí) es enfático (véase el versículo 4, donde aparece sil tís, aquí 
usa sú tí). En el versículo 4 la pregunta es: “¿tú quién eres?” Aquí la 
pregunta es: “¿por qué juzgas?” 

“O también” (héi kai) equivale a decir “o sea” o “dicho de otra mane- 
ra”. Pablo afirma que juzgar al hermano en el sentido de condenarlo es 
equivalente a menospreciarlo. 

“Todos compareceremos ante el tribunal de Cristo.” La forma ver- 
bal “compareceremos” (parasteisómetha) es el futuro indicativo, voz me- 
dia de parístemi, que significa “comparecer”, “presentarse delante”. La 
voz nUEuA sugiere que el sujeto realiza y al mismo tiempo participa de la 
acción: “nos presentaremos”, “nosotros mismos nos presentaremos”. 

“El tribunal de Cristo.” El texto crítico dice: “el tribunal de Dios” (tó1 
béimati toú theoú). El tribunal de Dios o de Cristo es el sitio donde las 
obras de los creyentes serán juzgadas (véase 1 Co. 3:11-15). El creyente 
no será juzgado, pero sus obras sí. El tribunal de Cristo no es un sitio de 
condenación sino de entrega de galardones. 


14:11 


“Escrito está” (gégraptai) es el tiempo perfecto, modo indicativo, voz 
pasiva de gráfo. Esta es la fórmula usada por los escritores del Nuevo 
Testamento para afirmar la autoridad del Antiguo Testamento. 

“Vivo yo” (dsó ¿g6) es una forma de expresar un juramento o una 


aseveración solemne. Equivale a decir: “tan cierto como que yo vivo, así' 


de cierto tal cosa ha de suceder.” Los dos tiempos, “doblará” (kámpsei) y 
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“confesará” (exomologéisetai) son futuros de indicativo y señalan la certe- 
za del acontecimiento escatológico cuando todo ser viviente reconocerá la 
soberanía de Dios (véase Is. 45:23). 


14:12 


“De manera que” (ára oún). Esta frase introduce una conclusión ex- 
hortativa basada en la cita de Isaías 45:23. 

“Cada uno de nosotros” (hékastos héimón) sugiere que el juicio será 
algo individual. Cada uno tiene que responder por sí mismo. 

“Dará ... cuenta de sf” (peri héautoú lógon dósei), es decit, * respecto 
de sí mismo dará cuenta.” 

“A Dios” (t0i theói) es el complemento indirecto del verbo “dar”. Dios 
és el juez a. quien el hombre tiene que rendir cuenta en última instancia. 
14:13 : 

“Ya no nos juzguemos más los unos a los otros” (Gneikéti ... alléilous . 
krínomen). La forma verbal “juzguemos” (krínomen) es un subjuntivo 
exhortatorio. 

*“Decidid” (krínate). Aunque es el mismo verbo “juzgar”, el significa- 
do es distinto en este caso. Aquí significa “determinar” (véase 1 Co. 2 2; 
7:37 y 2Co.2:D. 

“No poner” (t0 méi tithénal). Literalmente “el no poner”. Es el presen- 
te infinitivo, voz activa de titheimi. 

“Tropiezo u ocasión de caer” (próskomma.... skánditon). Ambos son 
complementos directos de “no poner” y “al hermano” (t0i adelfói) y están 
en el caso dativo de ventaja o desventaja. Pablo exhorta a sus lectores. a 
desistir de la actitud de condenarse unos a otros y a dejar de ser obstáculo 
en el crecimiento espiritual de otros. ; 


14:14 
“Yo sé, y confío en el Señor Jesús” (oída kai pépeismai en kyríoi 
leisoú). Mejor sería: “sé y estoy convencido en el Señor Jesús.” Esta: ' 
frase es muy enfática por lo siguiente: (1) Pablo categóricamente afirma 
que sabe; (2) “confío” (pépeismai) es el perfecto indicativo, voz pasiva — 
de peitho, y significa “he sido convencido”, “estoy perstadido”, y (3) 
tanto el conocimiento como el convencimiento: de Pablo son: “enel 
Señor”. 
“En sí mismo” (di' héautoú). Pablo se refiere a los alimentos y dice 
que los tales “en sí mismos” no son inmundos (koinón) o comunes. La 
obra de Cristo ha puesto fin a las limitaciones ceremoniales de la ley. 
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Obsérvese el uso de la preposición dia, probablemente en el caso ablativo 
de instrumentalidad. 

“Para el que piensa” (t0i logidsoménoi) es el participio presente, vOz 
media de logídsomai, que significa “considerar”, “* 
queda en los creyentes débiles en la fe, quienes piensan que algunos 
alimentos son inmundos. Pablo dice que para “ese”. (ékeínoi) que así 
piensa, y sólo para él, hay alimentos no aptos .para ser comidos. Los 
creyentes de fe robusta tienen la libertad de comer cualquier alimento que 
su conciencia y su fe les permita. 


14:15 


“Por causa de la comida” (dia bróma) está en el caso acusativo, con 
la preposición dia (véase Jn. 2:24 y 3:29 para el uso de diá con el acusati- 
vo). 


“Es contristado” (lypeítai) es el presente indicativo, voz pasiva de 


> 5% 


lypéo, que significa “entristecer”, “causar dolor”. 

“Ya no andas conforme al amor” (oúkéti katá dgápein peripateis). 
La libertad de comer cualquier alimento debe tener en cuenta el amor 
hacia el hermano débil en la fe. Pablo advierte al creyente maduro que su 
libertad tiene. un límite. 

“Por la comida” (t6i brómatí) es el caso dativo de instrumentalidad y 
significa “por o con la comida”. 

“Se pierda” (apóllue) es el presente imperativo, voz activa de apollu- 
mi, que significa “arruinar”, “destruir”. Aquí no se refiere a perder la 
salvación, sino al daño espiritual que un creyente puede causar a otro con 
su actitud egoísta. 

“Por quien Cristo murió” (per hoú Christós dpéthanen). Cristo mu- 
rió tanto por el de fe robusta como por el de fe débil. Por lo tanto, el 
creyente maduro no debe hacer nada que dañe la fe del hermano débil. Si 
Cristo le amó hasta el punto de morir por él, dicho hermano no debe ser 
rechazado en manera alguna, sino que debe ser ayudado en su desarrollo 
PU 


14:16 


“No sea, pues, vituperado vuestro bien '”.Gnéi blasfeimeístho oún himón 
tó ágathón). Mejor sería: “por lo tanto, no ¿permitas que sea blasfemado 
vuestro bien.” Sustancialmente, el texto significa: “al hacer lo que es bueno, 
hazlo de tal manera que nadie pueda. criticarlo. o: hallar falta en lo que 
haces.” 


suponer”. La excepción - 
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14:17 


“Porque el reino de Dios no es comida ni bebida.” La expresión “el 
reino de Dios” habla de la autoridad de Dios. Si bien es cierto que Dios 
gobierna todo el universo, la referencia aquí tiene que ver con el aspecto 
espiritual del reino de Dios. La entrada en el reino de Dios se efectúa a 
través del nuevo nacimiento (Jn. 3:3, 5), Es por ello que, esencialmente, el 
reino de Dios no puede consistir de comer y beber. Los vocablos “comi- 
da” (brósis) y “bebida” (pósis) se refieren más bien al: acto de “comer” y 
“beber” y no a lo que se.come o se bebe. 

“Sino justicia, paz y gozo en el Espíritu Santo” (alla dikaiosynei kai 
eiréinei kai chará én pneúmati hagíoi). El vocablo “justicia” (dikaiosynei) 
es usado por Pablo en Romanos en el sentido forense e incluye tanto 
justificación como santificación y la liberación de la culpa, el poder y la 
presencia del pecado, 

“Paz y gozo” son frutos del Espíritu (Gá. 5:22). La:exhibición de estas 
cualidades revela la obra del Espíritu en la vida del creyente. La expresión 

“en el Espíritu Santo” (£n pneúmati hagíoi) probablemente señala agencia 
o instrumentalidad y deba traducirse “por el Espíritu Santo”. 


14:18 "e 

“Porque el que en esto sirve a Cristo” (ho gár en toútoi douleúon t0i 
Christód. Esta frase está íntimamente ligada al versículo 17. La expresión l 

“en esto” (en toútoi), aunque singular, se refiere a “justicia, paz y gozo” 
del versículo 17. El singular es usado porque contempla los tres vocablos 
como un todo. “Sirve a Cristo” (doulénon tói Christói) significa servir a 
Cristo de la misma manera como un esclavo sirve a su amo. 

“Agrada a Dios” (enárestos t0i theói). Dios es agradado cuando al- 
guien sirve a Cristo y pone de manifiesto el fruto del Espíritu (véase Ro. 
12:1; 2.Co. 5:9). 

“Y es aprobado por los hombres” (kal dókimos toís ánthrópois). En 
contraste con el versículo 16, donde Pablo exhorta al creyente a actuar de 
manera que “vuestro bien ño sea vituperado”. Esta frase señala a la justifi- 
cación en su aspecto horizontal, es decir, delante de los hombres. El buen 
testimonio delante de los hombres contribuye al progreso -del evangelio 
(véase Sta. 2: 2l-2A), - ; 


14:19 


“Así que, sigamos lo que contribuye a la paz y a la mutua ediñ ica- 
ción.” “Así que” (ára oún) es una combinación peculiar de Pablo que 
indica uná conclusión o el resumen de una exposición (véase Ro. 5:18; 
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7:33, 25; 8:12; 9:16, 18; 14:12, 19; Gá, 6:10; Ef. 2:19; 1 Ts. 5:6; 2 Ts. 
2:15). 

“Sigamos” (diókomen) es el presente subjuntivo de dióko, que significa 
“perseguir” y aquí es exhortatorio. “Lo que contribuye a la paz” (tá téis 
eiréineis), es decir, “las cosas relacionadas o conectadas con la paz”, “las 
cosas que hacen la paz”. “Y a la mutua edificación” (kai tá téis oikodo- 
méis téis els álléilous), o sea, “las cosas que producen o traen edificación 
unos a otros”. 


14:20 


“No destruyas la obra de Dios por causa de la cómida.” La forma 


verbal “destruyas” (katálue) es el presente imperativo de katalúo, que 
significa “demoler”, “derribar”, y es lo opuesto de la “edificación” men- 
cionada en el versículo 19. El presente imperativo precedido de la nega- 
ción es un mandato a dejar de hacer algo que ya se está haciendo. 

“La obra de Dios” (10 érgon toú theoú) en el contexto del pasaje debe 
referirse a la vida espiritual del hermano débil por quien Cristo murió (v. 
15). 

“Todas las cosas a la verdad son limpias” (pánta mén kathará). En el 
versículo 14 dice que “nada es inmundo en sí mismo”. Aquí expresa la 
misma verdad de manera positiva y enfática.. 

“Pero es malo que el hombre haga tropezar a otros con lo que 
come.” El término “malo” aparece 15 veces en la Epístola a los Romanos. 
El el Nuevo Testamento se usa unas 50 veces y tiene el coa de 
“malo”, “malvado”, “destructivo”, “dañino” e “injusto”. 


oa tropezar” (dia proskómmatos). Literalmente “a través del bópibo 


”, Esta frase tiene función activa (causando tropiezo) y no pasiva (siendo 
ho tropezar). Al parecer, Pablo no se refiere a alguien que es desviado y 
entonces come, sino que se trata del que come y entonces desvía. 


14:21 E 

“No comer” (10 mei fageín) es un infinitivo con artículo que actúa 
como sujeto del verbo “ser” que, aunque no aparece en el texto griego, 
debe ser añadido para dar sentido a la oración. 

“Carne” (kréa) es un vocablo más específico que “comida” (bróma). 
Evidentemente, gran parte del problema tenía que ver con el comer o no 
ciertas carnes. Pablo dice que es una cosa excelente que un creyente, con 
el fin de no ofender a otro hermano en la fe, se abstenga de corner carne o 
de beber vino. La edificación espiritual del creyente es un objetivo que 
debe procurarse con ahinco. 
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14:22 


“Tú” (súa) es enfático. El texto griego dice: “Tú, la fe que tienes, según 
tú mismo, tenla delante de Dios.” 

“El que no se condena a sí mismo” (ho méi krínon héautón). Es 
necesario ser cuidadosos no sea que al j Juzgar a.otros nos estemos conde- 
nando a nosotros mismos. 


14:23 


“Pero el que duda sobre lo qué come, es condenado” (ho de dikakri- 
nómenos édn fágei katakékritai). Mejor sería: “pero el que duda es conde- 
nado si come.” La forma verbal “es condenado” es el perfecto indicativo, 
VOZ pasiva de katakríno. La fuerza del tiempo perfecto podría traduiise 
así: “es condenado y permanece así.” 

Es imporfante recordar que en estos versículos Pablo discute cosas que 
en sí no son.malas (v. 14) y que el juicio que menciona es el de aquellos 
que hacen esas cosas. El tema bajo discusión no es el pecado, sino Jos 
escrúpulos personales. 

“Todo lo que no proviene de fe, es pecado.” El texto griego dice 
“todo (pán) aquello (hó)”, como aparece en la RV/60, Hay aquí una 
especie de silogismo: todo lo que no es de fe es pecado; comer algo 
dudando no es de fe; por lo tanto, es un pecado que implica condenación. 
Obsérvese el uso de la preposición ¿k (proviene de). Esta sugiere que la fe. 
debe ser la fuente de donde brotan las acciones cristianas y la base de la 
relación con otros creyentes. 


15:1 

“Así que” (de). Enel texto griego es una conjunción que debe traducir- 
se “mas” o “pero”. 

“Los que somos fuertes” (héimeis hoi dynatoi). Es una expresión 
enfática: “nosotros los fuertes”. “Los fuertes” (hol dynatol) tiene la fuerza 
de un adjetivo sustantivado. La referencia esa los creyentes robustos. en la 
fe. . 

“Debemos soportar las flaquezas de los débiles.” “Debemos sopor- 
tar” (ofeílomen ... bastádsein) comporta la idea de una obligación moral. 
“Las flaquezas” (tá dsthenéimata) es el complemento directo del verbo 
“soportar”. “De los débiles” (tón ádynáton) es un adjetivo con función de 
sustantivo en el caso genitivo de posesión. Los fuertes en la fe tienen la 
obligación de ayudar a los débiles a Mesa sus flaquezas y debilidades 
espirituales. 
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15:2 

“De nosotros” (héimón), genitivo partitivo. 

“Agrade a su prójimo” (+01 pleision árésketo). La forma verbal “agra- 
de” (árésketo) es el presente imperativo de arésko. En el Antiguo Testa- 
mento hay numerosas referencias tocantes al trato que debe darse al prójimo. 
Pablo califica la frase anterior diciendo: “en lo que es bueno, para edifica- 
ción”. “Agradar” aquí no tiene que ver con vanos halagos, sino con lo que 
tiene por finalidad la edificación del creyente. 


5:3 

“Porque ni aún Cristo se agradó a sí mismo.” Pablo apela al ejemplo 
de Cristo para desafiar a los creyentes a no autoagradarse (véase también 
2 Co. 8:9; Fil. 2:5-8). En el texto griego “Cristo” va acompañado del 
artículo determinado “el” (h0). Lo más probable es que la presencia del 
artículo tenga la finalidad de darle al sustantivo “Cristo” la función de 
título y no de un simple nombre, él es. el Cristo. 

“Los vituperios de los que te vituperaban cayeron sobre mí.” Es 
* una cita tomada del Salmo 69:9, en la que se destaca el sufrimiento de 
Cristo y hasta qué extremo el Señor se humilló para llevar “los vituperios” 
(hoi óneidsmol) que correspondían al hombre pecador. De ese modo, el 
creyente fuerte debe estar dispuesto a no agradarse a sí mismo. 


15:4 

“Las cosas que se escribieron antes” (hósa gár proegráfei). Esta 
frase justifica la aplicación cristológica del Salmo 69:9. La frase “escribie- 
ron.antes” (proegráfei) se. encuentra en el aoristo indicativo, voz pasiva de 
prográfo. Es una referencia a las Escrituras del Antiguo Testamento y 
apunta a la realidad objetiva y autoritativa de la palabra escrita bajo la 
dirección del Espíritu Santo. : 

“Para nuestra enseñanza se escribieron.” Mejor sería, “para nuestra 
instrucción”. Debe observarse que los verbos proegráfei y ¿gráfei están 
en la tercera persona singular, pjs que él sujeto, hósa, en el texto 
guiego:es singular, : 

“A. fin de que por la paciencia y le consolación de las Escrituras, 
tengamos esperanza.” “A. fin de que” (hína) indica propósito y podría 
traducirse simplemente “para que”. “Paciencia y consolación” (hypomonéis 
... parakléseos) están en el caso genitivo de descripción. La instrucción de 
las Escrituras produce en el creyente la capacidad de resistir la prueba y 
de experimentar la consolación. 

“Tengamos esperanza” (téin elpída échomen). La verdad revelada en 
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las Escrituras constituye una fuente-inagotable de esperanza para el cris- 
tiano. Una esperanza cierta que descansa sobre las promesas de mues 
(véase Ro, 4:18; de 4, 5). 


15:5 


Este versículo parece ser más bien una oración que expresa el deseo de 
Pablo por sus lectores. “Pero” (dé) podría traducirse por la simple conjun- 
ción “y”. 

“Paciencia y consolación” son genitivos descriptivos de los atributos 
de Dios (véase 2 Co. 1:3; también Ro. 15:13, 33), 

“Dé” (dóiei) es el aoristo optativo, voz activa, que expresa un deseo 
alcanzable. “Os” (húmin) marca un cambio de la primera persona plural a 
la segunda persona plural. 

“Un mismo sentir según Cristo Jesús” (10 auto froneín... kata Chris. 
tón leisoún). Esta frase es el complemento directo del tiempo “dé”, Pablo 
desea que haya unidad y concordia entre los creyentes en Roma. Esa 
unidad será posible en la medida que los creyentes actúen en conformidad 
(kata) con Cristo Jesús (véase Fil, 2:3-5). 


15:6 


“Para que unánimes” (hina hómothyinadon). La cláusula comienza 
con hína (“para”) y el verbo en el modo subjuntivo, expresando propósito 
o meta deseada. El vocablo “unánimes” (homothymadón) comporta la 
idea de una “armonía interior” (véase Hch. 1:14; 2:46; 4:24; 5:12; 7:57; 
8:6; 12:20; 15:25; 18:12 y 19:29). 

“A una voz” (en heni stómati) está en el caso instrumental y literal- 
mente significa “por una boca” o “con una boca”. La armonía interior se 
expresa de manera objetiva “con una boca”. 

“Dios y Padre de nuestro Señor Jesucristo” es “el Dios de la pacien- 
cia y de la consolación” (v. 5). Es.el único Dios vivo y verdadero de quien 
Cristo dijo: “Yo y el Padre uno somos” (Jn. 10:30). 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


La lección que aparece er el pasaje de Romanos 14:1-——15:6 tiene que 
ver con la relación entre los creyentes, El énfasis del pasaje radica en 
exhortar a los cristianos a no permitir que cuestiones secundarias interfie- 
ran con la manifestación del amor fraternal. 

Cuestiones que tienen que ver con comida o bebida, días especiales o 
temas tocante a los que la Biblia no se pronuncia de manera definitiva 
deben manejarse sobre la base de la consideración personal. Todo cristia- 
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no debe preocuparse por la edificación del cuerpo de Cristo. Esto se 
realiza mediante el ejercicio de los dones del Espíritu. El creyente puede 
hacer uso de la libertad que tiene en Cristo en aquellas cosas en las que la 
Palabra de Dios no prohibe definidamente. Pero debe hacer uso de esa 
libertad para no hacer-o participar de cosas que causen tropiezo a otro 
creyente. Pablo hace referencia al hecho de que “ni-aún Cristo se agradó a 
sí mismo” (15:3). El Señor llevó los vituperios de los pecadores. El cre- 
yente debe estar dispuesto a renunciar al agrado personal con el fin de 
edificar a su hermano en la fe. 
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HOJA DE TRABAJO 1127 (14:1-23) 
“Recibid al débil en la fe...” (14:D). 


“¿Tú quién eres, que juzgas al criado ajeno?” (14:4). 


“Uno hace diferencia entre día y día...” (14:5). 


“Cada uno esté plenamente convencido en su propia mente” (14:5). _ 


“... Porque todos compareceremos ante el tribunal de Cristo” (14:10). 


*... decidid no poner tropiezo u ocasión de caer al hermano” (14:13). 


“*... si por causa de la:comida tu hermano es contristado, ya no andas 
conforme al amor...” (14:15). 
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8. 


10. 


Romanos 


“No hagas que por la comida tuya se pierda aquel por quien Cristo 


murió” (14:15). 


“Porque el reino de Dios no es comida ni bebida...” (14:17). 


ai 


“Pero el que duda sobre lo que come, es condenado...” (14:23). E 


PREGUNTAS DE REPASO 
¿Qué debe hacerse con el “débil en la fe”? 


¿Qué caracteriza al débil en la fe? 


¿Qué actitud errónea practica el débil en la fe? 


¿Qué actitud errónea practica el robusto en la fe? 


5. ¿Qué problemas eran comunes en la iglesia primitiva? 


6. Explique el significado de Romanos 14:9. 
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7. ¿Quiénes comparecerán ante el tribunal de Cristo? 


8. ¿Qué enseña Romanos 14:13-16 tocante a la libertad cristiana? 


9. ¿Qué tres cosas caracterizan al reino de Dios? 


10. ¿Qué cosas debe seguir (perseguir) el cristiano? __ 


11. ¿Cómo se define el pecado:en Romanos 14? 


12. ¿Cuál debe ser la actitud del cristiano fuerte según Romanos 15:1-2? 
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13. ¿Quién es el gran ejemplo del cristiano? 


14. Explique la importancia de Romanos 15:4. 


15. ¿Cómo consuela Diosa su pueblo? ] 4 


Servir a otros para la 
gloria de Dios (15:7-33) 


Propósito: motivar al estudiante a servir al Señor y al prójimo con 
humildad y abnegación. 


Objetivos de la lección 
1. Que el estudiante sea capaz de imitar al Señor en una vida. de 
servicio que glorifique a Dios. 
2. Que el estudiante se sienta motivado a servir con abnegación en la 
iglesia local y en la obra. 
3. Que el estudiante sea capaz de relacionarse correctamente con 
otros creyentes y procurar su crecimiento espiritual. 


Tarea a realizar 
1. Lea Romanos 15:7-33 en tres versiones distintas. 
2. Leael comentario de Newell (pp. 420 a. 438). 
3. Complete la hoja de trabajo $28, 
4.  Conteste las preguntas de repaso. 
Resultados esperados 
Al concluir la lección 14, el estudiante debe ser capaz de: 


1. Establecer una base bíblica que le guíe a soportar á los creyentes 
débiles. 
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2. Establecer una base bíblica para la predicación del evangelio a los 
perdidos. 

3. Establecer una base bíblica para relacionarse con creyentes que 
padecen necesidades materiales o espirituales. 


Idea central: el siervo de Dios eficaz toma su ejemplo de Cristo, 
reconoce las capacidades de otros y se preocupa por las necesidades del 
prójimo. 

BOSQUEJO 


Introducción: 


Uno de los grandes privilegios de todo cristiano es el de servir a Dios. 
Cristo dijo que no vino para ser servido sino para servir (Mr. 10:45). El 
cristiano no debe buscar reconocimiento ni honores humanos por su servi- 
cio, sino hacerlo todo para la gloria de Dios y la edificación de la Iglesia. 
Nuestro servicio a Dios debe tomar como ejemplo a Cristo y estar basado 
en las enseñanzas de la Palabra de Dios. 


IL. Elsiervo de Dios eficaz toma sú ejemplo de Cristo (15:7-13). 
1.  Elsiervo de Dios eficaz imita a Cristo en su trato.a otros 
creyentes (15:7). 
2.  Elsiervo de Dios eficaz imita a Cristo al no hacer acepción de 
personas (15:8-12). 
3. El siervo de Dios eficaz imita a Cristo al obrar en el poder del 
Espíritu Santo (15:13). 


IL. El siervo de Dios eficaz reconoce las capacidades de otros 
creyentes (15:14-21). 
1.  Elsiervo de Dios eficaz reconoce que Dios ha capacitado 
también a otros (15:14). 
2.  Elsiervo de Dios eficaz reconoce el lugar y propósito de Dios 
para su ministerio (15:15-21), 


IL. El siervo de Dios eficaz se preocupa por las necesidades de otros 
creyentes (15:22-23). 
1.  Elsiervo de Dios eficaz se preocupa por las necesidades 
materiales de otros creyentes (15:22-27), 
2.  Elsiervode Dios éficaz se preocupa por las necesidades 
espirituales de otros creyentes (15:28-33): 


Conclusión: 
Jesús dijo que no había venido para ser servido sino para servir (Mr. 
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10:45). Repetidas veces Pablo se presenta a sí mismo como siervo de 
Cristo. La vida de servicio se basa sobre el amor (Gá. 5:13). Es posible 
servir sin amar, pero el que ama no puede dejar de servir. La lección que 
hemos estudiado nos exhorta a practicar el servicio cristiano cómo una 
expresión de nuestro amor a Dios y como un acto de obediencia al man- 
dado expreso del Señor (In. 12:26; Ef. 4:32). 


% NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
15:7 

- “Por tanto” (dió) señala a una conclusión de lo que se ha estado 
diciendo. 

“Recibíos los unos a los otros” (proslambánesthe álléilous). Es el 
mismo mandamiento de 14:1. El mandamiento va dirigido a la asamblea. 
Los creyentes de fe robusta en la asamblea deben recibir a los de fe débil. 

“Como también Cristo nos recibió.” “Como” (kathos), es: decir, “tal 
como” o “de la misma manera”. La forma verbal “recibió” (proselábeto) es el 
mismo utilizado en 14:3, donde dice: “porque Dios le ha recibido.” El aoristo 
indicativo sugiere una realidad histórica sobre la cual se basa la exhortación; 
Dios le recibió, Cristo nos recibió, por lo tanto recibíos los unos a los otros. 

“Para gloria de Dios” (els dóxan toú theoú) sugiere el objeto culmi- 
nanté de por qué los creyentes de fe fuerte deben recibir o dar la bienveni- 
da a los de fe débil. La gloria de Dios debe ser la meta suprema de todo 
creyente, , 


15:38 

“Pues os digo” (légo gar). Mejor sería, “porque declaro”. 

“Cristo Jesús.” En el texto griego sólo aparece “Cristo” (Christón) 
que, aunque en el caso acusativo, es el sujeto de “vino a ser” (eegenéis- 
thai) que es el perfecto infinitivo de gínomai. El énfasis de este verbo es 
que no sólo “vino a ser” y permanecé siendo “siervo” (diákonon) “de la 
circuncisión” (peritoméis). Al igual que en 3:20 y 4:12, el vocablo “cir- 
cuncisión” parece referirse al pueblo judío. De modo que Pablo afirma 
que Cristo ha sido hecho y permanece siendo siervo del pueblo judío. 

Pablo da dos razones de por qué Cristo fue hecho y permanece siendo 
siervo del pueblo judío: (1) “para mostrar la verdad de Dios” (Aypér 
aleitheías theoú), es decir, en beneficio de la verdad de Dios o por causa 
de la verdad de Dios. El vocablo “verdad” podría referirse a la fidelidad 
de Dios en el cumplimiento de su pacto, (2) “Para confirmar las prome- 
sas hechas a los padres” (eis tó bebaiósai tás ¿pangelías tón patéron), es 
decir, para que Cristo cumpla las promesas hechas por Dios a los patriar- 
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cas. El versículo parece referirse a la encarnación de Cristo. En su encar- 
nación, él se hizo el “siervo de Jehová” y, como tal, vino a cumplir todas 
las promesas hechas por Dios en el Antiguo Testamento. 


15:9 


“Y para que los gentiles glorifiquen a Dios por su misericordia.” 
Esta cláusula está subordinada al verbo principal “digo” o “declaro” (léga) 
con el que comienza el versículo 8. Los gentiles han sido hecho partícipes 
del pacto abrahámico a través de la muerte y resurrección de Jesucristo, 
Los gentiles han sido hechos objeto de la misericordia de Dios puesto que 
han oído y recibido el mensaje del evangelio (Ro. 11:30-32). 

“Por tanto, yo te confesaré entre los gentiles, y cantaré a tu nom- 
bre.” Esta cita es tomada de la Septuaginta del Salmo 18:49 y de 2 
Samuel 22:50. Es la primera de cuatro referencias extraídas del Antiguo 
Testamento, usadas para demostrar que también los gentiles están inclui- 
dos en el plan salvífico de Dios. Los gentiles forman parte de la lelesia y 
del reino glorioso del Mesías. 


15:10 


La segunda cita, “alegraos gentiles, con su pueblo”, es tomada de 
Deuteronomio 32:43. Dicha frase es una cita parcial pero exacta extraída 
de la Septuaginta. En ella hay un llamado a las naciones a regocijarse 
junto con el pueblo de Dios por el hecho de que Dios ha derrotado a sus 
enemigos, Pablo la aplica al hecho de que judíos y gentiles juntos alaba- 
rán el nombre de Dios. 


15:11 


*Todos los gentiles” (pánta tá éthenei). Aunque esta frase está en el 
caso nominativo, hace la función de vocativo. Hay una exhortación a 
todos los gentiles a expresar alabanza a Dios. 

“Señor” (kyrion) es el Soberano delante de quien toda rodilla se dobla- 
rá (Fil. 2:10-11). Obsérvese que el Antiguo Testamento (Sal. 117:1) anti- 
cipa el hecho de que los gentiles se unirán con el pueblo judío para dar 
alabanza a Dios. 


15:12 


“Y otra vez dice Isaías.” Esta es la cuarta cita del Antiguo Testamento 
utilizada por Pablo para apoyar su exhortación de los versículos 7 y 8. 
Obsérvese que el apóstol apela a las tres divisiones del canon de las 
Escrituras (la ley, los libros de sabiduría y los profetas). 
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“Estará” (éstai), futuro indicativo de eimi. 

“La raíz de Isaí” es una referencia al Mesías (véase Is. 11:1, 10; Ap, 
5:5). “El que se levantará a regir los gentiles” (ho ánistámenos árchein 
ethnón). La expresión “el que se levantará” (ho anistámenos) es el partici- 
pio presente, voz activa de anisteimi, que significa “levantarse”, De modo 
que literalmente el texto dice: “El que se levanta a gobernar los gentiles.” 
La referencia podría relacionarse con la resurrección de Cristo, puesto que 
es a raíz de su resurrección que el Señor se relaciona con los gentiles. 
También podría referirse a su segunda venida en gloria (véase Ap. 2:26- 
27, 12:5 y Sal. 2:8-9). 


15:13 

“Y el Dios de esperanza” (hó de theos téis elpidos). “De esperanza” 
(téis élpidos) es un genitivo descriptivo. En el versículo 5, Pablo describe 
a Dios como “el Dios de la paciencia y de la consolación” y en el versícu- 
lo 33 como “el Dios de paz”. 

“Os llene de todo gozo y paz en el creer.” “Llene” (pleirósai) es el 
aoristo optativo de deseo alcanzable: “quiera Dios llenaros...”. “Gozo” (cha- 
rás) y “paz” (elréineis) son fruto del Espíritu (Gá. 5:22). “En el creer” (en 
tói pisteúein) está en el caso dativo con el artículo determinado y el verbo en 
el modo infinitivo. Una mejor traducción sería: “en el acto de creer”. 

“Para que abundéis en esperanza” (els tó perisseúein húmás én téi 
elpídi). Esta frase sugiere propósito o quizá la meta deseada al estar llenos 
de gozo y paz. Obsérvese la doble referencia a la esperanza en el mismo 
versículo. La fe cristiana es la única que es rica en esperanza en contraste 
con las demás religiones que no ofrecen ninguna, 

“Por el poder del Espíritu Santo” (en dynámei pneúmátos hágíou) es 
una frase instrumental. El Espíritu Santo es el instrumento divino que 
produce en el creyente la existencia de la esperanza en la que el hijo de 
Dios puede abundar. 


15:14 


“Estoy seguro” (pépeismai) es el perfecto indicativo, voz pasiva de 
peítho, que significa “persuadir”. El perfecto sugiere una acción comple- 
tada y el modo indicativo señala la realidad de dicha acción. Pablo dice: 
“He sido persuadido y permanezco persuadido.” En el texto griego apare- 
ce la frase muy enfática kal aútós ego que significa “yo mismo también”, 
que enfatiza la certeza personal de Pablo tocante a los creyentes en Roma. 

“De que vosotros mismos estáis llenos de bondad” (hóti aútolmestoí 
éste dgathosyneis). Esta frase también es enfática y sugiere el convenci- 
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miento de Pablo respecto de la madurez espiritual de los hermanos en 
Roma. 

“Llenos de todo conocimiento” (pepleiroménoi páseis téis gnóseos). 
“Llenos” (pepleiroménoi) es el participio perfecto de pleróo, usado aquí 
con función adjetiva. El sustantivo “conocimiento” (gnóseos) está en el 
caso genitivo de contenido. La frase probablemente sea una hipérbole 
usada por Pablo para destacar el nivel espiritual de los creyentes roma- 
nos. 

“De tal manera que podéis amonestaros los unos a los otros.” El 
vocablo “podéis” (dynámenoi) es el participio presente de dynaméo. “Amo- 
nestaos” (noutheteín) es el infinitivo del verbo nouthetéo. La acción de 
este verbo implica estimular a corregir lo incorrecto y exhortar a la prácti- 
ca del bien (véase Hch. 20:31; 1 Co. 4:14; 1 Ts. 5:12, 14). 


15:15 


“Mas. os he escrito, hermanos, en parte con atrevimiento”, es decir, 
“parte de mi razón para escribiros es....” 

“Como para haceros recordar.” La expresión “haceros recordar” 
(épenamimnéiskon) es un participio circunstancial de propósito. La idea 
del versículo podría expresarse así: “Parte de mi razón para escribiros [es] 
recordaros.” Los creyentes en Roma, a pesar de ser maduros en la fe, 
tenían necesidad de ser exhortados a recordar las verdades que ya sabían. 
Esa necesidad existe hoy día en el pueblo de Dios. De ahí que el ministe- 
río expositivo de las Escrituras sea tan necesario. 


“Por la gracia que de Dios me es dada”, o mejor sería “por la gracia 


que me ha sido dada por Dios”. La autoridad de Pablo para escribir y 
exhortar a los creyentes tiene como base la comisión especial que Dios le 
dio. Su autoridad apostólica y su ministerio entre los gentiles les fueron 
dados directamente por Dios. El Espíritu Santo es el agente santificador 
del creyente. Sólo Dios puede santificar o separar para su uso exclusivo. 
Los gentiles que han puesto su fe en Cristo han sido santificados por Dios 
mediante la insteumentalidad del Espíritu Santo, Las tres personas de la 
Trinidad participan en la santificación del creyente. 


15:17 

“Tengo, pues, de qué gloriarme en Cristo Jesús en lo que a Dios se 
refiere” (écho oún téin kaúcheisin en Christói Teisoú tá pros tón theón). 
Tal vez sería mejor: “Este: gloriarme, pues, tengo en Cristo: Jesús en las 
cosas que tienen que ver con Dios.” Aquí Pablo intenta explicar lo que ha 
dicho en el versículo 16 tocante al ministerio entre los gentiles. 
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15:18 

“Porque no osaría hablar sino lo que Cristo ha hecho por medio de 
mí.” Pablo no presume haber trabajado en su propio poder o sabiduría 
personal, sino que declara que su ministerio se debe al poder de Cristo en 
su vida. Cristo obraba (kateirgásato) “a través de” (dí) Pablo, es decir, el 
apóstol era el agente utilizado por el Señor con miras a (els) que los 
gentiles escuchasen el mensaje del evangelio y obedeciesen el llamado a 
creer en Cristo. 

“Con la palabra y con las obras” (lógoi kal érgoi). En el texto griego 
no hay artículo determinado delante de las vocablos “palabra” y “obras”. 
Ambos están en el caso dativo de esfera. La idea de la frase podría 
expresarse así: “... para la obediencia de los gentiles en palabra y obras”. 


15:19 


“Con potencia de señales y prodigios” (en dynámei seimeion kal 
teráton). Esta frase preposicional modifica: al verbo kateirgásato (“ha 
hecho”) del versículo 18. La preposición ¿n expresa aquí medio o esfera y 
podría traducirse “por poder de señales y prodigios” o “en poder, señales 
y prodigios”. 

Los términos “señales” (seimeíon) y “prodigios” (teráton) están en el 
caso genitivo de descripción. Ambos describen la clase de poder utilizado 
por el Señor. Pablo y otros apóstoles hicieron señales para confirmar el 
mensaje del evangelio (2 Co. 12:12). Esas señales no son necesarias hoy 
día. El mensaje del evangelio ya ha sido confirmado. Las supuestas seña- 
les que alguno pretende haber realizado en tiempos presentes sólo han 
sido, en su mayoría, causa de confusión y decepción. 

“En el poder del Espíritu de Dios.” Esta frase presenta diferentes 
lecturas según el texto crítico. En algunos manuscritos aparece “el Espíri- 
tu Santo”; en otros “el Espíritu Santo de Dios”. Incluso en otros sólo 
aparece “en el poder del Espíritu”. Tal vez esta última lectura sea la 
correcta. De cualquier manera ninguna de ellas empaña el significado del 
versículo. 

“De manera que desde Jerusalén, y por todos los alrededores hasta 
Mírico, todo lo he llenado del evangelio de Cristo.” La expresión “de 
manera que” (hóste) introduce una cláusula subordinada y debe traducirse 
“así que”. Este vocablo puede ir seguido de un verbo finito o de un 
infinitivo. En este caso va seguido de un infinitivo. “He llenado” (peplei- 
rokénai) está en el tiempo perfecto del infinitivo. “Del evangelio” (tó 
eñangélion) es el complemento directo del verbo pepleirokénai. Pablo 
dice: “Así que he cumplido (es decir, he predicado plenamente) el evan= 
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gelio de Cristo.” Pablo ha proclamado las buenas nuevas acerca de la 
persona y la obra de Cristo a través de un vasto territorio y a un número 
considerable de personas. El apóstol sentía la responsabilidad de realizar 
obra pionera, es decir, llevar el evangelio y plantar nuevas congregaciones 
en lugares donde aún no existían. La obra misionera ocupaba un lugar 
singular en el corazón y en la mente del apóstol, 


15:20 


“Y de esta manera me esforcé a predicar el evangelio.” Pablo expli- 
ca la manera cómo ha llevado a cabo su misión. El vocablo “esforcé” 
(filotimoúmenon) aparece en 2 Corintios 5:9 y 1 Tesalonicenses 4:11, 
donde es traducido “procuramos”. Este vocablo denota la idea de “tener 
un objetivo” o “establecer una meta”. El propósito concreto de Pablo era 
predicar el evangelio en los territorios donde nadie lo había hecho aún, no 
por razón de orgullo, sino porque consideraba que la obra pionera era un 
aspecto esencial de su ministerio, 

“Para no edificar sobre fundamento ajeno.” Esta frase explica la 
primera parte del versículo. Pablo consideraba su ministerio como el de 

n “perito arquitecto” que pone el fundamento de un edificio para que 
otros continúen edificando sobre dicho fundamento (véase 1 Co. 3:10). 


15:21 


“Como está escrito” (kathós gégraptai). Esta fórmula es usada a tra- 
vés del Nuevo Testamento para citar algún pasaje del Antiguo Testamen- 
to. Dicha fórmula implica el reconocimiento de la autoridad y permanencia 
del Antiguo Testamento. El pasaje citado es Isaías 52:15, Pablo aplica 
dicho texto a la proclamación del evangelio de la gracia de Dios a través 
de Cristo a las naciones gentiles que aún no han oído. Una vez más, Pablo 
explica su función como apóstol comisionado a los gentiles, 


15:22 


“Por esta causa” (dió). Pablo se refiere a la actividad misionera que ha 
desatrollado y que describe en el versículo 19, Esa era la causa que la 
había impedido viajar a Roma. 

“Me he visto impedido” (¿nekoptómein) es el imperfecto, voz pasiva 
de egkópto, que significa “impedir”. La acción continua del imperfecto 
indica que por un tiempo prolongado Pablo había sido impedido de ir a 
Roma. La expresión “muchas veces” (tá polla) es un acusativo adverbial 
y es enfático, pudiendo traducirse “todas estas veces” o “estas tantas 


veces”. “De ir a vosotros” (t0ú élthein pros húmás). El infinitivo va 
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precedido de un artículo en el caso genitivo que podría considerarse como 
un genitivo de separación. La ocupación en la obra pionera había dad 
do a Pablo realizar su deseado viaje a la capital imperial. 


15:23 

“No teniendo más campo en estas regiones” (meikéti tópon échon en 
toís klímasi). “Teniendo” (échon) es un participio circunstancial de causa: 
“puesto que no tengo”. El trabajo de Pablo era primordialmente pionero. 
Es.en ese sentido que su presencia no era necesaria. Pablo había abierto la 
brecha y otros podían entrar y continuar la labor de evangelización. 

“Y deseando desde hace mucho tiempo ir a vosotros” (¿pipothían 
de échon toú éltheín prós húmás ápó hikanón eétón). La lectura en el 
griego es: “Y teniendo deseo de venir a vosotros desde hace algunos 
años”. Las ocupaciones de Pablo le habían impedido realizár su deseado 
viaje a Roma. El apóstol consideraba en aquel momento que su misión 
pionera había sido cumplida y, por lo tanto, el viaje a Roma estaba en 
orden. 


15:24 

“Cuando vaya a España” (hos án poreúomai els téin Spanían). El 
“cuando” (hós án) significa “cuando quiera que”. La voz án otorga un 
sentido indefinido a la expresión. “Vaya” (poreúomai) es el presente sub- 
juntivo de poreúomali y destaca aún más el carácter indefinido de la frase. 
No existe evidencia histórica de una visita de Pablo a España. 

“Espero veros al pasar” (elpídso gár diaporeuómenos ineásusthai 
húmás). El participio diaporeuómenos es circunstancial y temporal: “mien- 
tras estoy de paso, espero veros.” 

“Y ser encaminado allá por vosotros” (kal hyp” húmón propemfthéi- 
nal ékeí). La forma verbal “ser encaminado” (propemfihéinai) es el aoris- 
to, infinitivo, voz pasiva de propémpo. “Allá” (¿ke?) se refiere a España. 
“Por vosotros” (hyp” húmón) es la manera normal de expresar agencia 
después de un verbo en la voz pasiva. 

“Una vez que haya gozado con vosotros” (¿4n himón próton ápó 
mérous empleischó). En el texto griego esta frase es una locución que 
literalmente significa: “una vez que primero, hasta cierto punto, me haya 
llenado de vosotros”. Esta frase no tiene sentido negativo alguno. Es 
como si dijese: “después de ponernos al día en nuestros asuntos”. 


15:25 
“Mas ahora voy a Jerusalén para ministrar a los santos” (nuni de 
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poreúomai els Tlerousaleim diakonón toís haágíois). “Mas ahora” (nuni de) 
sugiere que el viaje a Jerusalén estaba a punto de realizarse. “Voy” (pore- 
úomai) es el presente indicativo, casi que podría traducirse “estoy salien- 
do”. “Para ministrar” (diakonón) es un participio circunstancial de propósito. 
“A los santos” (toís hágícis) es un dativo ético y se refiere a los creyentes 
que vivían en Jerusalén. 


15:26 


“Porque Macedonia y Acaya tuvieron a bien hacer una ofrenda 
para los pobres que hay entre los santos que están en Jerusalén.” Los 
sustantivos “Macedonia y Acaya” son. los sujetos de la forma verbal 
“tuvieron a bien”. Pablo utiliza la figura de metonimia ya que dichos 
sustantivos representan a personas residentes en dichas ciudades. 

“Hacer una ofrenda” (koinonían tina poieísasthai). El vocablo “ofrenda” 
(koinonían) es usado para expresar la comunión fraternal mediante una 
ofrenda material. La forma verbal “tuvieron a bien” (eiidókeisan) sugiere el 
carácter voluntario de dicha ofrenda. La contribución iba destinada estricta- 
mente “para los pobres que hay entre los santos que están en Jerusalén”. 
15:27 

“Pues les pareció bueno, y son deudores a ellos” (eiidókeisan gár, 
kai ofeilétai eisin autón). La repetición del verbo eiúdókeisan es impor- 
tante. La RV/60 traduce dicho verbo en el versículo 26 “tuvieron a bien” y 
en el versículo 27 “les pareció bueno”. Dicho vocablo denota la idea de 
una decisión voluntaria. Esa verdad es reforzada por la frase “y son deu- 
dores a ellos”. Pablo consideraba que las iglesias gentiles tenían una 
obligación moral de ayudar a los creyentes pobres en Jerusalén, 

“Bienes espirituales” (pneumatiko?s), es decir, “cosas espirituales” es 
un dativo de esfera después de la forma verbal “han sido hechos partici- 
pantes” (ékoinóneisan) o “han obtenido una participación en”. Este verbo 
mira atrás al sustantivo koinonían del versículo 26. Ambos vocablos po- 
drían referirse a dar una parte de las bendiciones materiales que uno posee 
a otro (v. 26) o el recibir una parte de las bendiciones de otro, como en el 
caso del versículo 27. 

“Deben también ministrarles los materiales.” “Deben” (ofeílousin) 
es el presente indicativo de ofeílo, “Ministraddes” (leitourgéisai) es el 
aoristo infinitivo de leitourgéo (véase 15:16). Este vocablo se usa general- 
mente para indicar un servicio espiritual. “De los materiales” (én toís 
sarkikoís), literalmente, “en las cosas concernientes a la came”, o sea, los 
recursos materiales que se requieren para el bienestar del cuerpo, 
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15:28 

“Así que” (oún) introduce el resumen de los planes de Pablo. 

“Cuando haya concluido esto” (toñto ... ¿pitelésas) o “cuando haya 
cumplido esto”. El participio “haya concluido” (epitelésas) es el aoristo de 
epiteléo. Aquí es un participio circunstancial de tiempo. “Esto” (toíto) se 
refiere al ministerio en Jerusalén que ha sido descrito. en los versículos 25 
al27, 

“Y les haya entregado este fruto” (kal sfregisámenos aútois tón kar- 
pón toúton). “Haya entregado” (sfragisámenos) es un participio circuns- 
tancial de tiempo. “Fruto” (karpón) se refiere a la ofrenda que Pablo 
portaba para los santos pobres de Jerusalén. NS 

“Pasaré entre vosotros rumbo a España” (apeleúsomai di' húumón 
els Spanían). La expresión “entre vosotros” (di' húmón) puede significar 
agencia (“por medio de vosotros” o “con vuestra ayuda”) o también po- 
dría tener un sentido local como el que aparece en la RV/60. “Rumbo a 
España” (eis Spanían), sugiere que la meta de Pablo era llegar a España. 


15:29 . 


- “Y sé que cuando venga a vosotros.” Pablo tenía la convicción de 
que su proyectado viaje a Roma se realizaría, “Sé” (oída) se refiere a 
conocimiento intuitivo. “Cuando vaya” (érchómenos) es un participio cir- 
cunstancial de tiempo. 

“Llegaré con abundancia de la bendición del evangelio de Cristo” 
(en pleirómati eúlogías Christoú eleúsomai). El texto crítico apoyado en 
los manuscritos más confiables omite la expresión “del evangelio” y sim- 
plemente dice: “con plenitud de la bendición de Cristo vendré”, “Con 
plenitud” (én pleirómati) es un dativo de compañía: “vendré con plenitud. 
de bendición”. “Vendré” (eleúsomai) es el futuro indicativo de érchomai. 
El modo indicativo sugiere el convencimiento de Pablo de que sería porta= 
dor de bendiciones abundantes en su viaje a Roma. “Bendición” (eúlo- 
gías) es un genitivo de posesión o tal vez de fuente. Las bendiciones que 
Pablo traía a los creyente en Roma pertenecían a Cristo o procedían de 
Cristo. 


15:30 : ; 

“Os ruego, hermanos” (parakaló de húmás, adelfoí). Esta frase es 

similar a la que aparece en 12:1. Pablo se dispone:a hacer una exhortación 

alos creyentes romanos. ; 
“Por nuestro Señor Jesucristo y por el amor del Espíritu” (día tod. 

kyríou heimón leisoú Christoú kai dia téis ágápeis toú pneúmatos). “Por” 
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(dia) con el caso genitivo indica agencia. Pablo apela a Jesucristo como 
autoridad suprema a través de la cual realiza su exhortación. “El amor del 
Espíritu” (téis Agápeis toú pneúmatos) se refiere al amor que el Espíritu 
produce. El Espíritu Santo ha derramado el amor de Dios en el corazón 
del creyente (Ro. 5:5). 

“Que me ayudéis orando por mí a Dios” (synagonísasthal moi ¿n 
taís proseuchais hypér ¿moú pros tón theón). La forma verbal “ayudéis” 
(synagonísasthaí) sólo aparece en este versículo en todo el Nuevo Testa- 
mento. La forma simple de dicho verbo aparece en Colosenses 4:12 y en 
otros pasajes. Pablo usa ese vocablo para pedir que los creyentes se unan a 
él en oración sincera y constante delante de Dios. El prefijo syn (“con”) 
sugiere que Pablo no sólo pide que los creyentes oren “por” él, sino que lo 
hagan “junto con él”. 


15:31 


“Para que sea librado de los rebeldes que están en Judea” (hína 
hrustó apó tón ápeithóunton en téi loudaía). El término “para” (hína) 
apunta al motivo por el cual Pablo pide oración. “Sea librado” (hrusthó) 
es el aoristo subjuntivo, voz. pasiva, de hruomai, que significa “librar”. 
Pablo estaba informado de la presencia en Jerusalén de judíos incrédulos a 


quienes él denomina “rebeldes” o mejor “desobedientes” (tÓn apeithoún- 


ton) (véase también Ro. 10:16, 21; 11:30). 

“Y que la ofrenda de mi servicio a los santos en Jerusalén sea 
aceptada.” El texto griego tiene una lectura algo diferente, puesto que 
omite el vocablo “ofrenda”, El texto dice: “Y el servicio mío a los santos 
en Jerusalén sea agradablemente recibido”. Pablo, evidentemente, temía 
que aquellos a quienes llama “rebeldes” o “incrédulos” le causasen pro- 
blemas a su llegada a Jerusalén y pide a los hermanos en Roma que oren 
pidiendo que tal cosa no acontezca. 


15:32 


“Para que con gozo llegue a vosotros por la voluntad de Dios.” Al 
igual que en el versículo anterior, Pablo introduce esta cláusula con la 
palabra hína (“para”) que indica propósito. El apóstol desea llegar a Roma 
“con gozo” (en charái) y “por la voluntad de Dios” (dia theleímatos 
theoú). 

“Y que sea recreado juntamente con vosotros” (synakapaúsomai 
híúmin). Pablo desea no sólo llegar a Roma.con gozo y en la voluntad de 
Dios, sino también que su estancia entre los creyentes sea mutuamente 
disfrutada. 
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15:33 


“Y el Dios de paz sea con todos vosotros. Amen” (hó de theós téis 
eiréineis metá pánton húumón. Amen). Pablo termina este párrafo con una 
breve oración (véase 16:20; 2 Co. 13:11; Fil. 4:9). “El Dios de paz” (hó de 
theós téis eireíneis) es el dador de “toda buena dádiva” (Stg. 1:17) y el 
que santifica “por completo” (1 Ts, 5:23). 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


La primera parte de este capítulo contiene una cariñosa exhortación de 
Pablo a los creyente en Roma tocante al trato mutuo. Recuérdese que en 
las congregaciones en Roma habían judíos y gentiles. Evidentemente en- 
tre ambos grupos existían problemas de convivencia que podían obstaculi- 
zar el crecimiento de la obra. El apóstol admite que los cristianos en 
Roma sabían que debían amarse unos a otros pero tiene a bien recordarles 
dicha práctica. 

La segunda parte de esta lección trata de los planes misioneros de 
Pablo. La meta del apóstol era viajar a España para predicar el evangelio. 
De paso, haría escala en Roma para compartir las bendiciones con los 
hermanos romanos. La labor evangelística y misionera consumía el inte- 
rés y las fuerzas de Pablo. El estaba consciente de su llamado a la obra 
pionera y no perdía ninguna oportunidad para realizarla. Quiera Dios que 
el celo de Pablo sea el nuestro en estos tiempos tan críticos como los que 
vivimos. 
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HOJA DE TRABAJO 1/28 (15:1-33) 
**... debernos soportar las flaquezas de los débiles...” (15:17. 


... ni aún Cristo se agradó a sí mismo...” (15:3). 


“*... las cosas que se escribieron antes, para nuestra enseñanza se 
escribieron...” (15:4), 


“*... Cristo Jesús vino a ser siervo de la circuncisión para mostrar la 
verdad de Dios...” (15:8). 


«_. todo lo he llenado del evangelio de Cristo” (15:19). 


“... me esforcé a predicar el evangelio, no donde Cristo ya hubiese 
sido nombrado...” (15:20). 


**... porque silos gentiles han sido hechos participantes de sus bienes 
espirituales, deben también ellos ministrarles de los materiales” (15:27). 


Servir a otros para la gloria de Dios 30" 


“Para que sea librado de los rebeldes que están en Judea...” (15:3D). _ 


PREGUNTAS DE REPASO 


Explique la frase “Cristo Jesús vino a ser siervo de la circuncisión” 
en Romanos 15:8. 


¿Cuál fue el doble ministerio de Cristo según Romanos 15:8-12? ___ 


¿De qué deseaba Pablo que Dios llenase a los creyentes? 


Cite los versículos del capítulo 15 donde se destaquen cada una de las 
personas de la Trinidad, 


¿Qué extensión geográfica había abarcado el ministerio de Pablo? __. 


¿Cuál era la ambición de Pablo según Romanos 15:207 
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7. ¿Qué había impedido el viaje de Pablo a Roma? 


8. ¿A dónde planeaba ir Pablo después de visitar Roma? 


9. ¿Por quéiba Pablo a Jerusalén? ] 5 


A La práctica de la amistad 
A cristiana (16:1-27) 


Propósito: estimular al estudiante a practicar la amistad y la relación 
estrecha con otros creyentes y líderes de la iglesia tanto en otras comuni- 
11. ¿Cuál es la diferencia entre “bienes espirituales” y “bienes materia- dades como en la suya propia. 
les” en Romanos 15:27? 


Objetivos de la lección: 
1. Queel estudiante sea capaz de valorar los beneficios de la amistad 
cristiana. 
12. ¿Qué esperaba Pablo llevar a los creyentes en Roma? 2. Que el estudiante discierna las implicaciones de promover buenos 
lazos de amistad con otros creyentes, incluso los que pertenecen a 
otras congregaciones. 


3. Que el estudiante sea capaz de discernir cuáles son los obstáculos 
que impiden el desarrollo de una buena amistad. 
13. ¿Pot cuáles tres cosas pide Pablo que los creyentes en Roma oren 


Tarea a realizar 
según Romanos 15:30-322 


1. Lea Romanos 16:1-27, 

2. Leael comentario de Newell (pp. 439 a 459). 

3. Conteste las preguntas de repaso, 

4. Escriba una reflexión persónal tocante a los beneficios de la buena 


14. ¿Qué tres nombres da Pablo a Dios en Romanos 15? | amistad crisitana, 
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Resultados esperados 
1. Recordar los nombres de 10 creyentes mencionados e en el capítulo 
16 de Romanos. 


2. Recordar cinco elogios utilizados por Pablo para referirse a cre- 
yentes en el capítulo 16. 
3. Establecer criterios bíblicos para cultivar la amistad cristiana. 


Idea central: la ámistad cristiana es un privilegio que debe reconocerse 
y protegerse, 


BOSQUEJO 
Introducción: 


Tener buenos amigos es sin duda una de las más grandes bendiciones 
que un ser humano puede recibir. En la Biblia se destaca la amistad entre 
David y Jonatán, Rut y Noemí, Pablo y Filemón. Una verdadera joya del 
significado de la amistad es el capítulo 16 de Romanos. Pablo menciona 
35 nombres de personas de los que 26 éran residentes en Roma y con 
quienes tenía un grado estrecho de amistad. Como creyentes, debemos 
aprender a. cultivar la amistad cristiana. Eso se realiza mediante el amor, 
la oración y el contacto frecuente con esos hermanos de cuya amistad 
disfrutamos. 


L La amistad cristiana es un privilegio que debe reconocerse 
(16:1-16). 
1. Haciendo patente el servicio qué otros realizan (16:1-2). 
2. Haciendo recuerdo del servicio pasado y las cualidades 
personales de los creyentes (16:3-16). 


TL. La amistad cristiana es un privilegio que debe protegerse (16:17- 
27). 
Debe protegerse de falsos hermanos (16:17-18). 
Debe protegerse del orgullo personal (16:19). 
Debe protegerse de los ataques de Satanás (16:20a). 
Debe protegerse mediante el ministerio de hombres sanos 
(16:20b-24), 
- 5. Debe protegerse mediante el ministerio de la exposición de la 
Palabra de Dios. ! 


AAA 


Conclusión: 


Uno de los grandes privilegios que cualquier persona puede tener, es el 
de la buena amistad. Tener un buen amigo es una bendición incalculable 
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(Le. 11:5-8). Jesús tuvo una estrecha amistad con Lázaro, María y Marta. 
Pablo, evidentemente, tuvo muchos amigos como se demuestra en- la 
lección bajo consideración. La Biblia sólo condena que el cristiano esta- 
blezca una relación de amistad con el mundo (Sts. 4:4). El cristiano no 
debe ser influido por el mundo, sino. que él debe ser una influencia decisi- 
va en el mundo. Sin duda, la amistad cristiana y el amor cristiano constitu- 
yen esa influencia positiva que el mundo necesita (Jn. 13:34-35), 


NOTAS EXEGÉTICAS Y COMENTARIOS 
16:1 

“Además” (de) es una conjunción que relaciona el capítulo 16 con lo 
dicho anteriormente. 

“Os encomiendo” (synísteimi húmin). Es una manera común de essa 
mendar una persona delante de otra. Lá persona encomendada es “Febe”, 
descrita como “nuestra hermana” (téin ádelfein héimón), es decir, una 
creyente en Cristo. “La cual es diaconisa de la iglesia en Cencrea.” La 
expresión “la cual es” (hoúsan) es el participio presente de eimí (“ser”). 
Dicha expresión sugiere que Febe era una persona no sólo en plena comu- 
nión, sino activa en la asamblea. El texto no implica necesariamente que 
Febe ocupase el cargo de diaconisa en la iglesia en Cencrea, pero sí 
sugiere que era una persona activa en la congregación. 


16:2 , 

“Que la recibáis en el Señor” (hína prosdéxeisthe aútéin en kiríoi). 
Esta frase sugiere propósito. La recomendación de Pablo era para que los 
creyentes en Roma diesen la bienvenida a Febe quien, evidentemente, 
viajaría ala capital imperial. 

“Como es digno de sus santos” (Axíos tón hagíon) se usa epexegética- 
mente para ampliar el significado de la expresión “en el Señor” usada 
anteriormente, 

“Y que la ayudéis...” (kal parastéite aútéi). “Ayudéis” (parastéite) 
significa “permanecer al lado”, “ayudar”, “asistir”. Quizá Febe haya ido a 
Roma a resolver algún asunto legal. Pablo pide a los hermanos romanos 
que le presten asistencia en todo lo: que necesite, puesto que Febe “ha 
ayudado” a muchos hermanos, incluyendo al mismo apóstol Pablo. 


16:3 


“Aquila y Priscila” son los primeros de uña larga lista de personas a 
quienes Pablo saluda. Sus nombres siempre se mencionan juntos (véase 
Hch. 18:2, 18, 26; 1 Co. 16:19; 2 Ti. 4:19). Aquila era judío y, probable- 
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mente, también lo era Priscila. Fueron ellos quienes instruyeron a Apolos 
(Hch. 18:26) “más exactamente el camino de Dios”. Pablo describe a 
Aquila y Priscila como “mis colaboradores en Cristo Jesús”, El vocablo 
“colaboradores” (synergoús) sugiere la idea de actividad física y respon- 
sabilidad. Lo más probable es que Pablo se refiera al hecho de que Aquila 
y Priscila trabajaron junto con él en la obra misionera, 


16:4 


“Que expusieron su vida por mí.” Tal vez se refiera a lo ocurrido en: 


Efeso (Hch. 19), cuando la vida de Pablo estuvo en serio peligro. El 
vocablo “que” (hoítines) es un pronombre cualitativo que significa “como 
personas quienes”, “quienes, como tales”. El texto griego dice, literalmen- 
te: “Quienes, como tales, en beneficio de mi vida pusieron (bajo el hacha 
ejecutora) sus propios cuellos.” ¡No debe extrañar, pues, que Pablo los 


mencione al principio de la lista! 


16:5 


“... la iglesia de su casa” (téin kat” ofkon aútón ¿kkleisían). Esta 


expresión podría sienificar que Aquila y Priscila conjuntamente con sus 
familiares y empleados constituían una asamblea de creyentes. Más pro- 
bablemente, significa que en la casa de la mencionada pareja se reunía un 
grupo de creyentes de manera regular, de manera que constituían una 
iglesia local (véase 1 Co. 16:19). 

“Epeneto, ... el primer fruto de Acaya para Cristo.” Una manera de 
expresar que Epeneto fue el primer convertido al evangelio en Acaya. Los 
mejores manuscritos dicen que Epeneto era de Asia y no de Acaya. 


16:6 

*“Saludad a María.” El nombre María era muy común tanto en el 
Antiguo Testamento como en el Nuevo. El equivalente hebreo es Miriam, 
como el de la hermana de Moisés. La identificación de la “María” men- 
ciónada en este versículo es desconocida. Esta mujer, sin embargo, era 
una trabajadora constante por la causa de Cristo. La forma verbal “ha 
trabajado” (ékopíasen) significa “trabajar hasta el agotamiento”. 


16:7 

“... mis parientes y mis compañeros de prisiones.” El vocablo “pa- 
rientes” (syngeneís) probablemente se refiere 4 compatriotas judíos y no a 
familiares en la carne. La expresión “compañeros de prisión” (synaichma- 
lótous) debe tomarse literalmente. No sólo Pablo había sufrido encarcela- 
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miento por el evangelio, sino también otros creyentes tales como Andró- 
nico y Junias. 


16:13 


“Escogido en el Señor” (tón ¿klektón en kyríoi). Esta expresión podría 
significar el hecho de que Rufo había llegado a ser una persona distingui- 
da entre los líderes de la iglesia. 

“Su madre y la mía” podría ser una manera de reconocer el trato 
maternal que la madre de Rufo había mostrado a Pablo. 

16:17 

“Mas os ruego” (parakaló de húmás). Después de terminar con sús 
saludos personales, Pablo hace un ruego concreto a los hermanos en. 
Roma. 

“Que os fijéis en los que causan divisiones y tropiezos en contra de la 
doctrina que vosotros habéis aprendido.” El verbo traducido por “fijéis” 
(skopeín) es el presente infinitivo de skopeo que significa “observar”, “mar- 
car” (con él fin de evadir). El vocablo “divistones” (dichostasías) en al texto 
griego va precedido del artículo determinado. Es decir, Pablo se refiere a 
“las divisiones” de manera concreta. De manea que el apóstol se refiere a 
una situación concreta que ya estaba ocurriendo, Lo mismo sucede con 
“tropiezos”. El texto griego dice “los tropiezos” (tá skándala). Parece ser 
que había algunos en la congregación que estaban causando tropiezo en las 
vidas de otros creyentes. La cuestión era seria, porque “las divisiones” y 
“los tropiezos” tenían que ver con cuestiones doctrinales. 

“Y que os apartéis de ellos” (kai ekklínete ap” autón). Esta frase 
constituye el segundo aspecto del ruego hecho por el apóstol. Primero les 
ruega que marquen a los que causan las divisiones y los tropiezos y en 
segundo lugarles manda a que se separen de ellos. Tal vez la manera de 
marcar a los que causaban los mencionados problemas es apartándose de 
dichos hermanos, es decir, dejándolos solos hastá que cambien sus com- 
portamientos., 


16:18 


“Porque tales personas” (hoi gár toioútot), es decir, los que causan 
las divisiones y los tropiezos. 

“No sirven a nuestro Señor Jesucristo” (t01 kyríoi héimón Christót 
oú douleñvusin). Literalmente quiere decir: “a nuestro Señor Jesucristo no 
están sirviendo”. Es decir, no era la actividad cotidiana de esas personas 
dar servicio al Señor. 
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“Sino a sus propios vientres” (alla 18i héautón koilíai). Al igual que los 
mencionados en Filipenses 3:19, estos centraban su interés en satisfacer sus 
propios deseos, Eran personas egoístas que perseguían fines materiales. 

“Y con suaves palabras y lisonjas engañan los corazones de los 
ingenuos.” El texto griego dice “y por medio de” (kai did), es decir “las 
palabras suaves” (chreistologías) y “las lisonjas” (eúlogías) eran los me- 
dios utilizados para engañar a los creyentes ingenuos. El vocablo “lison- 
jas” (enlogías) significa “alabanza”, “discurso pulido”, “palabras escogidas” 
(aunque falsas), “falsa elocuencia”, “halagos”. Todas esas artimañas erau 
usadas con el fin de atraer seguidores. 


16:19 a 

“Vuestra obediencia” (hrúmón hypakoei). Seguramente, la mayoría de los 
creyentes en Roma eran obedientes a la verdad del evangelio (véase 1:5), pero 
había una minoría que causaba problemas. La obediencia de aquellos herma- 
nos era “notoria” entre los demás. El verbo áfíketo significa “ha llegado”. 
Pablo quiere destacar el hecho de que la actitud obediente de los hermanos 
romanos “ha llegado” o “ha alcanzado” un alto grado de notoriedad. Esa 
actitud producía mucho. gozo en el corazón de Pablo. El apóstol desea (thélo) 
que los es sean sabios con relación al bien (t0 ¿gathón), pero que sean 

“simples” o asis it con miras al mal. 


16:20 

“Y el Dios de paz aplastará en breve a Satanás bajo vuestros pies.” 
La referencia al “Dios de paz” (véase 15:33) guarda relación con el hecho 
de que dentro de la congregación había quienes querían causar “divisiones 
y tropiezos” y, por lo tanto, intentaban interrumpir el buen funcionamien- 
to de la asamblea. Las discusiones y divisiones en la iglesia tienen su raíz 
en las actividades satánicas. Pablo afirma que Dios “aplastará” (syntrip- 
sei) “en breve” (én táchei) a Satanás. La expresión “en breve” no significa 
que sería hecho de inmediato, sino-que cuando el proceso comience su 
ejecución será rápida y cierta. : 


16:25 


“Y al que puede: «confirmaros según mi evangelio y la prefiicación 
de Jesucristo.” Pablo concluye la epístola con una doxología. “Y al que 
puede” (t0i dé dynaménoli), es decir, “y al que es dinámicamente capaz” O 
“al que tiene poder dinámico”. La referencis es, por supuesto, a Dios. 

“Confirmaros” (húmás steiríxai) es el aoristo infinitivo de. steirídso, 
que significa “hacer firme”, “hacer estable” (véase 1:11). La expresión 
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“según mi evangelio” (kata t0 enangélion mou) sienifica “el evangelio 
que predico” (véase 2:16). La frase “y.la predicación de Jesucristo” (kai tó 
kéirugma leisoú Christoú) es, probablemente, epexegética, usada para 
aclarar o ampliar el sentido de la frase anterior. Es decir, el evangelio 
predicado por Pablo era concretamente una proclamación cuyo contenido 
era la persona de Jesucristo. 

“La revelación del misterio” (dpokálypsin mysteiríou). Probablemen- 
te se refiere a la proclamación del mensaje de la muerte y resurrección de 
Cristo que fue predicado por los apóstoles y por la iglesia tanto a judíos 
como a gentiles. El tema de la salvación mediante la fe en la persona de 
Cristo era un secreto que estuvo escondido en Dios “desde los tiempos de 
los siglos” (chrónois aioníois). El vocablo “ha mantenido oculto” (sesi- 
geiménou) es el participio perfecto, voz pasiva de sigaó, que significa 
“estar en silencio”. El participio perfecto sugiere un estado o condición. 
Es decir “la revelación del misterio estaba en un estado de silencio” hasta 
el tiempo determinado por Dios, 


16:26 


“Pero que ha sido manifestado ahora” (fanerothéutos dé nún). “Pero 
que” (dé) sugiere contraste entre las edades pasadas (“los tiempos de los 
siglos”) y lo ocurrido a raíz de la muerte, resurrección y exaltación de 
Cristo. La expresión “ha sido manifestado” (fanerothéutos) es el aoristo 
participio, voz pasiva de faneróo, que significa “manifestar”, “revelar”, 
“aclarar”. El aoristo señala la realidad del suceso y la voz pasiva sugiere 
que la revelación tuvo una causa o agente que la produjo. 

“Y que por las Escrituras de los profetas” (dia te grafón profei- 
tikón), es decir, “a través de las escrituras proféticas”. Esta es una referen- 
cia a las Escrituras del Nuevo Testamento, o sea, los libros escritos bajo la 
inspiración del Espíritu Santo por los apóstoles neotestamentarios. 

“Según el mandamiento del Dios eterno.” La verdad del evangelio 
ha sido revelada a través de los escritos inspirados en conformidad con la 
voluntad de Dios. La expresión “el Dios eterno” (toú aloníou theoí) se 
usa sólo aquí en el Nuevo Testamento y, literalmente significa “el Dios de 
las edades” (para un uso en el Antiguo Testamento, véase Gn. 21:22). 

“Se ha dado a conocer a todas las gentes para que obedezcan la 
fe.” En el texto griego dice: “Con miras a la obediencia de la fe a todas las 
gentes ha sido dado a conocer.” Esta frase expresa la meta de la proclama- 
ción del mensaje del evangelio entre los gentiles para que escuchen y 
crean en Jesucristo. El hombre que escucha el evangelio no tiene excusa 
delante de Dios. 
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La epístola concluye con una doxología que afirma que sólo hay un 
Dios digno de recibir gloria y honra. Sólo a través de Cristo tenemos 
acceso en la presencia de Dios. 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 


El capítulo final de la carta a los Romanos es una verdadera joya 
referente al significado de la amistad cristiana. Pablo sabía valorar la 
relación fraternal. No olvidaba reconocer la labor de hermanos y herma- 
nas que, de alguna manera, habían contribuido a su vida. 


Este capítulo contiene, además, una exhortación y una advertencia. 


tocante a creyentes que causan divisiones y problemas en el séno de la 
congregación. Pablo manda a marcar y a apartarse de los tales. La epístola 
termina con una potente y maravillosa doxología que reconoce las virtu- 


des del único y sabio Dios, digno de alabanza y adoración a través de: 


Jesucristo. 
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PREGUNTAS DE REPASO 
¿Quién llevó la carta a Roma? 


¿Qué tres cosas dice Pablo de Febe? 


¿Qué dice Pablo de Aquila y Priscila? 


Nombre cinco mujeres mencionadas en Romanos 16. 


¿Qué debe hacerse con los apóstatas según Romanos 16:17? 


¿Qué caracteriza. a los falsos maestros según Romanos 16:18? 
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7. 


10. 


11, 


Romanos 


¿Qué elogio hace Pablo de los Romanos y qué-les recomienda según 
16:19? 


¿Qué hará aún Dios a Satanás? 


¿Cuántos nombres propios menciona Pablo en Romanos 16? 


¿De qué maneras puede Dios “confirmar al creyente”? 


¿Qué significa la frase “según la revelación del misterio que se ha 


mantenido oculto desde los tiempos eternos”? 


Conclusión 
El mensaje de la Epístola 
a los Romanos hoy 


La singularidad de la Epístola a los Romanos es reconocida universal- 
mente por el pueblo cristiano. Esta epístola abarca casi todas las doctrinas 
fundamentales de la fe cristiana. ] 

El tema central de la Epístola a los Romanos tiene como base funda- 
mental al Dios Trino. Dios es santo, soberano, justo, omnipotente, creador 
de todas las cosas, misericordioso, clemente, amoroso y celoso. Como 
soberano y creador demanda obediencia y fidelidad de todas sus criaturas. 
Pero el hombre, corona de la creación, se ha rebelado y ha desobedecido 
al Creador. La rebelión de Adán ha afectado a toda la raza humana. El 
hombre es esclavo del pecado y es incapaz de autoliberarse. 

Dios, en su infinita misericordia, ha intervenido en beneficio del peca- 
dor. Cristo, Dios Hijo, ha muerto en la cruz del Calvario como satisfac- 
ción de la detida del pecador. Ha resucitado para justificar a todo aquel 
que cree en El. Ha sido exaltado a la gloria desde donde vendrá para 
establecer su reino de paz y de justicia. 

La carta a los Romanos enfoca la obra del Dios Trino: Padre, Hijo y 
Espíritu Santo. El Padre es el autor de un plan perfecto que incluye no 
sólo la creación del universo sino la salvación de pecadores y la manifes- 
tación final de su absoluta soberanía. El Hijo es el ejecutor del plan 
diseñado por el Padre. Se encarnó en cumplimiento expreso de la volun- 
tad del Padre para realizar la obra de la redención. El Espíritu Santo es 
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quien da testimonio en el mundo de la obra de redención realizada por 
Cristo. Redarguye de pecado, ilumina el corazón y la mente del hombre, 
ha inspirado las Sagradas Escrituras, sella con su presencia al pecador que 
cree en Cristo, une al creyente con Cristo de manera permanente y le da 
poder para vivir la vida cristiana en este mundo. 

La Epístola a los Romanos también dice mucho acerca del hombre. La 
raza humana está unida en Adán. De él proceden tanto los judíos como los 
gentiles. La caída de Adán produjo la caída de toda la raza humana: “por 
la desobediencia de un hombre entró el pecado y por el pecado la 
muerte y la muerte pasó a todos los hombres por cuanto todos peca- 
ron” (Ro. 5:12). el 

El pecado ha afectado a la totalidad de la raza humana y ha corrompi- 
do al hombre en lo moral, lo espiritual y lo físico. Cualquier hombre es 
capaz de cometer cualquier pecado. El hombre, en el colmo de su rebel- 
día, ha desafiado a Dios. La idolatría, la violencia, la corrupción sexual, el 
orgullo, la vanidad y la injusticia son muestras evidentes de la condición 
moral y espiritual del hombre (1:18-32). 

En esta carta, Pablo explica con claridad sorprendente el plan divino de 
la salvación. El evangelio de la gracia de Dios es ese plan. Es evangelio 
porque trae consigo buenas noticias. La mejor noticia para el hombre es 


que Cristo murió como sustituto del pecador y resucitó para garantizar la 


justificación a todo aquel que cree en El. La salvación es una obra de 
gracia puesto que nadie se la merece. No hay hadie digno de recibirla por 
sus propios méritos. Es un don absolutamente inmerecido, Esa gracia 
procede de Dios. El es el único que puede otorgarla puesto que El es el 


Justo y el justificador de aquel que cree y se identifica con la persona y la: 


obra de Cristo (3:19-26). 

El hombre es declarado justo delante de Dios únicamente por la fe en 
la persona y la obra de Cristo. Tal acto es producto de la gracia de Dios. 
No importa en qué época de la historia el hombre haya vivido, antes o 
después de la muerte de Cristo. Dios sólo justifica al pecador por la fe y 


como un acto de su: gracia (4:1-25). El hombre justificado es hecho: 
beneficiario de la comunión con Dios (5:1-11), La desobediencia de 
Adán rompió su comunión con Dios.e hizo que toda su descendencia. 


naciese en desobediencia y en pecado. El hombre como criatura de Dios 
está bajo la obligación de adorar, servir y obedecer al Creador. El Dios 
creador y soberano hizo al hombre a su imagen y semejanza (Gn. 1:26- 
28) y lo bendijo. Dios puso al hombre como gobernador sobre la tierra y 
le: dio dominio y autoridad sobre todo lo que habita en el planeta. El 
hombre deshonró a Dios y perdió los privilegios que Dios le había 
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otorgado (Ro. 1:21-25). La entrada del pecado afectó radicalmente la 
creación original. Tanto el hombre como el universo físico han sido 
afectados por el pecado. 

El plan original de Dios, sin embargo, no ha sido anquilosado ni ida. 
nuido. Dios está realizando una nueva creación. La nueva creación co- 
mienza con la contención contra la problemética del pecado y el autor del 
pecado, es decir, Satanás. Todo aquel que cree en Cristo es hecho una 
nueva criatura en El. Eso significa que ha muerto al pecado (6:2) y ha 
resucitado espiritualmente para andar en vida nueva (6:3). 

La vida nueva exige una vida de obediencia a Dios y la responsabili- 
dad de practicar la justicia para poner de manifiesto las virtudes y la gloria 
del Dios soberano (6:6-23). Por supuesto que tanto la salvación como la 
vida cotidiana del que ha creído en Cristo se originan y fundamentan en la 
gracia de Dios y se canalizan a través de la fe, Así como es imposible 
salvarse a uno mismo es igualmente imposible vivir la nueva vida en el 
poder de la came (7:1-25). El nuevo hombre tiene el privilegio y la 
obligación de dejarse guiar por el Espíritu Santo. La guía del Espíritu es la 
única alternativa a la dominación del pecado en la vida de la nueva 
criátura (8:1-17). 

El propósito eterno de Dios tocante a su creación será realizado 
plenamente cuando en la consumación del tiempo Dios lleve a cabo la 
manifestación de su reino. Entonces reinarán la justicia, la paz y la 
santidad. Habrá una nueva creación y el pecado será definitivamente 
derrotado (8:18-25). También su propósito respecto de la salvación del 
hombre será consumado indefectiblemente. Nada ni nadie podrá impe- 
dir que los redimidos del Señor disfruten de la comunión con El por 
toda lá eternidad, Para cumplir su propósito eterno, Dios escogió sobe- 
ranamente a aquellos que serían hechos objeto de su amor. Esa elección 
es soberana, producto del amor de Dios y basada en su gracia infinita 
(Ro. 8:28-30). La elección tuvo lugar en la eternidad pasada. Pero, 
además, Dios ha fijado el destino eterno de sus escogidos (8:29). Luego, 
en el tiempo y en la bistoria, Dios llamó mediante el evangelio de su 
gracia y declaró justos a quienes por la fe han reconocido a Cristo como: 
salvador personal. Finalmente, Dios asegura la salvación de sus escogi- 
dos garantizándoles la glorificación (8:30) y la imposibilidad de ser 
separados del amor de Cristo (8:31-39), 

La salvación que Dios ofrece a través de Cristo es tanto para judíos 
como para gentiles. Dios, sin embargo, hizo un pacto perpetuo con. Abra- 
ham (Gn. 12:1-3; 13:14-17; 15:17-21; 17:1-8). Dios prometió bendecir la. 
descendencia de Abraham y darle la tierra de Canaan en perpetuidad. 


322 Romanos 


Dios cumplirá esa promesa en un remanente escogido por gracia (Ro. 
9:27; 11:5). Ese remanente tendrá que reconocer a Cristo como su Mesías 
y Salvador (10:9-13). Dios bendecirá a la simiente física-espiritual de 
Abraham representada por el remanente que en los días postreros será 
regenerado y restaurado por la fe en Cristo (11:12, 15, 25-29). 

En la era presente, que comenzó en el día de Pentecostés (Hch. 2), 
Dios está escogiendo un pueblo de entre todas las naciones. El evangelio 
de la gracia de Dios es para todas las naciones. Los que aceptan ese 
evangelio se benefician de las misericordias de Dios (12:1) y son llama- 
dos a someterse a la voluntad del Señor y a vivir una vida de santidad y 
Justicia (12:1-2). La práctica de la santidad y la justicia se inicia con el 
sometimiento a la soberanía de Dios y el reconocimiento de que Dios 
soberanamente ha repartido capacitaciones entre los creyentes. Dios está 
formando un cuerpo compuesto de hombres y mujeres nacidos en Cristo 
y, por lo tanto, hechos nuevas criaturas. El nuevo hombre tiene la respon- 
sabilidad de practicar el amor, la justicia y la compasión hacia otros (12:3- 
21). También tiene un deber insoslayable hacia la sociedad de la que 
forma parte. El nuevo hombre en Cristo debe :obedecer las leyes que 
gobiernan la sociedad en la que vive (13:1-6). La influencia moral, espiri- 
tual y social del nuevo hombre debe ponerse de manifiesto de manera 
decisiva en su comunidad. 

Cristo dijo que sus seguidores son luz del mundo y sal de la tierra. 
Como luz, el nuevo hombre debe poner de manifiesto la justicia y la 
santidad de Dios. Como sal, es un agente protector contra la corrupción y 
generador de sed de Dios entre sus semejantes. 

El nuevo hombre debe crecer en madurez espiritual. Ese crecimiento 
se produce mediante el ministerio del Espíritu Santo através de la Palabra 
de Dios. Una evidencia de la madurez espiritual es la práctica de la 


compasión hacia los más débiles en la fe y no juzgarles ni hacerles trope= 


zar (Ro. 14:1-15:6). El nuevo hombre ha sido recreado para vivir y crecer 
por medio de la fe. Su nueva relación con Dios, la capacitación que ha 
recibido a través del Espíritu Santo y las demandas éticas impuestas por la 
Palabra de Dios le ponen bajo obligación. Está obligado a amar y obede- 
cer a Dios, a proclamar el evangelio de la gracia de Dios entre los hom- 
bres y a vivir una vida de justicia y santidad como la mejor manera de 
evidenciar en este mundo la justicia de Dios (15:7-21; 16:25-27). 

Sin duda, este mensaje de la carta de Pablo a los romanos tiene vigen- 
cia para el hombre de fe de hoy. Romanos destaca la santidad y la justicia 
de Dios, la pecaminosidad y falta de justicia en el bombre, la manera 
como el hombre puede obtener la justicia que necesita para agradar a Dios 
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y las exigencias prácticas de la santidad de Dios en la vida del hombre que 
ha sido declarado justo por la fe en Cristo. En resumen, la Epístola a los 
Romanos presenta un equilibrio magistral entre el credo y la conducta, 
entre la fe y las obras, entre la ordodoxia y la ortopraxis. Tú y yo, como 
creyentes, debemos reflexionar seriamente en el mensaje de esta epístola 
de manera urgente para creer, vivir y proclamar su contenido. 


Vocabulario teológico de la 
Epístola a los Romanos 


(Las palabras y expresiones consideradas a continuación han sido 
definidas según el uso que se les da en la Epístola a los Romanos.) 


Abraham: este sustantivo significa “padre de multitudes”. Se refiere al 
padre y fundador de la nación de Israel, El nombre original era Abram, 
que significa “padre grande”. En un sentido amplio, Abraham es el padre 
espiritual de todos los creyentes (véase Ro. 4:1-25), El hecho de que 
Abraham fue declarado justo (Gn. 15:6) antes de haber sido circuncidado 
(Gn. 17:26) da pie al argumento de Pablo de que la justificación se basa 
exclusivamente en la fe en Dios sin que intervenga mérito humano de 
clase alguna. 


Adán: el primer hombre creado por Dios y cabeza de la raza humana. El 
pecado de Adán en el huerto del Edén afectó radicalmente a toda la 
humanidad. Según Romanos 5:12, el pecado entró en la raza humana a 
través de la desobediencia de Adán. El pecado trajo como resultado la 
muerte. y la muerte pasó a toda la humanidad porque en Adán toda la 
humanidad pecó. 


Adopción: del griego huiothesía. Significa colocar como hijo adulto den- 
tro de una familia con todos los privilegios y responsabilidades que se 
derivan de dicha posición. Teológicamente, es el acto de Dios por el cual 
El coloca en su familia a la persona que pone su fe en Cristo. Este vocablo 
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se usa en Romanos 8:23 con referencia a la manifestación final de la 
adopción, es decir, denota el aspecto escatológico de dicha doctrina. 


Apóstol: del griego apóstolos. Un agente o representante autorizado. :Al- 
guien comisionado para una tarea concreta. Pablo fue comisionado como 
apóstol por el mismo Jesucristo (véase Ro. 1:5). Su apostolado era espe- 
cialmente a los gentiles. 


Arrepentimiento: del griego metanoia. Significa un cambio genuino de 
manera de pensar que afecta la vida de la persona. En el arrepentimiento 
hay tres elementos: (1) intelectual que resulta en el reconocimiento del 
pecado o culpa personal; (2) emocional que produce un cambio de senti- 
mientos o tristeza por los pecados cometidos; y (3) voluntario, es decir, un 
cambio de propósito que conduce al abandono del pecado y a la búsqueda 
del perdón. El tema del arrepentimiento no ocupa un lugar prominente en 
las epístolas de Pablo. En Romanos se menciona en 2:4. solamente. En 
Romanos 2:5 la expresión “no arrepentidos” (ametanoieiton) se usa para 
impugnar a los moralistas que se consideraban sin culpa delante de Dios. 
Pablo pone énfasis en la fe en la persona de Cristo como requisito único 
para la salvación. 


Autoridades superiores: frase usada por Pablo para referirse a las autori- 
dades civiles. Pablo manda a los creyentes a “someterse” (hypotasséstho) 
a las autoridades civiles porque todas ellas son puestas por Dios. Algunos 
piensan que la expresión también incluye a los ángeles, puesto que estos 
tienén que ver con los gobiernos humanos. Pero la idea de la expresión 
más bien guarda relación con el hecho de que Dios ha establecido un 
orden para los habitantes de la tierra. El gobierno humano es el medio 
utilizado por Dios para mantener ese orden. 


Bautismo: del griego baptísmatos. Este vocablo proviene del verbo báp- 
to, que significa “sumergir”. También el verbo baptidso tiene afinidad con 
el sustantivo baptismos. Baptidso es enfático y se usa en el Nuevo Testa- 
mento en relación con el bautismo de Juán y de Jesús. El bautismo de 
Juan iba acompañado de un llamamiento al arrepentimiento. Jesús mandó 
a los apóstoles a “hacer discípulos” y bautizarlos en el nombre del Padre, 
del Hijo y del Espíritu Santo. Teológicamente, bautismo significa identifi- 
cación. Aquel que oye el evangelio y cree en Jesucristo se identifica tanto 
corí el mensaje como con la persona del Salvador. 


Benignidad: del griego chreistóteis. Pablo usa este vocablo en Romanos 
2:4 y 11:22 para referirse a la bondad y a la benignidad de Dios (véase 
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Sal. 31:19). Dios ha mostrado su bondad hacia el hombre en el hecho de 
haber provisto salvación por medio de Cristo (Ef. 2:7). 


Carne: del griego sárx. Este vocablo aparece en la carta a los Romános 
21 veces (véase Ro. 1:3; 2:28; 3:20; 4:1; 6:19; 7:5, 18, 25; 8:1, 3, 4, 5, 6, 
9, 13; 9:3, 5, 8; 11:14; 13:14). El término sárx se usa en el Nuevo 
Testamento con connotaciones diferentes. En Romanos 1:3; 4:1; 9:3, S; 
11:14, dicho vocablo se usa pára indicar una relación filial o de paren- 
tesco físico. En Romanos 3:20 se refiere al ser humano en su totalidad, 
mientras que en 2:28 tiene un uso ético. Hay, además, un uso teológico 
del término “carne”. Por ejemplo, en Romanos 8:1, 5, 6, 7, 8 tiene que 
ver con la esfera de la realidad dentro de la cual el inconverso vive. Es 
muy importante, pues, observar los..diferentes usos de dicho. vocablo 
dentro del entorno o ambiente en el que se usa para poder realizar una 
exégesis adecuada. 


e 


Circuncisión: es la señal y el sello del pacto que Dios hizo con Abraham 
(Gn. 17:7-11; 13—14; 23—27). El vocablo “circuncisión” (peritomé) se 
usa en el Nuevo Testamento con tres connotaciones: (1) el acto de circun- 
cisión (Ro. 4:9-11); (2) el estar circuncidado (Ro. 2:25-29); y (3) la comu- 
nidad de los circuncidados, es decir, el pueblo judío (Ro. 3:30; 4:12 
15:8). Hay, además, un uso metafórico en el que el término “circuncisión” 
se refiere al nuevo nacimiento o circuncisión del corazón (Ro. 2:28-29; 
véase también Col. 2:11-13). 


Codicia: del griego epithymía. Este vocablo se usa a veces en un sentido 
neutro (véase Mr. 4:19) y también en un sentido positivo (véase Fil. 1:23). 
Sin embargo, su uso más común en el Nuevo Testamento es con un 
sentido malo o negativo. De ese modo significa “el deseo de algo prohibi- 
do”. De ahí que el último mandamiento dice “no codiciarás” (véase Ro. 
7:7; 13:9). En Colosenses 3:5, Pablo usa la expresión “malos deseos” 
(epithymian kakéin) en la que dicho vocablo tiene una connotación sexual. 
En el mencionado versículo, el término traducido “avaricia” es pleonexía, 
vocablo que está relacionado funcionalmente con “codicia” 


Conciencia: del griego syneidésis. Este vocablo se deriva del verbo syñol- 
da, que significa “saber con otro”, “estar en el secreto de”, “tener concien- 
cia de”. Fundamentalmente, el significado de conciencia tiene que ver con 
el conocimiento que uno comparte consigo. mismo de haber hecho algo 
erróneo o de haber hecho algo correcto. De ahí proviene lo que se llama 
en castellano “tener mala conciencia” o “tener buena conciencia” (véase 
Ro. 2:15; 9:1; 13:5). En el Nuevo Testamento se hallan estos usos: (1) 
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toda buena conciencia (Hch. 23:1); (2) conciencia débil (1 Co. 8:7); (3) 
conciencia de pecado (He. 10:2); (4) mala conciencia (He. 10:22); y (5) 
conciencia cauterizada (1 Ti. 4:2). La conciencia en sí misma no es la 
fuente de normas morales, sino que funciona como un mecanismo reflexi- 
vo por el que alguien puede medir su conformidad a una norma. 


Concupiscencia: del griego epithymía. Este vocablo es usado en Roma- 
nos 1:24; 6:12; 7:7 y 13:14 para expresar los deseos que entran en conflic- 
to con la voluntad de Dios. El término abarca los apetitos de la carne y los 
deseos malignos que residen en la mente y actúan en la voluntad. 


Condenación: de los vocablos griegos kríma (decisión, veredicto, dispu- 
ta); krisis (decisión, juicio, separación, crisis, disensión); katákrima (casti- 
go, condenación, veredicto judicial, sentencia de juicio). En Romanos 
2:2-3 la frase “el juicio de Dios” y en 3:8 la expresión “condenación” son 
el mismo vocablo (kríma). En estos casos el significado más cercano 
parece ser “la ejecución misma del castigo”. En Romanos 5:16, 18 y 8:1 
el vocablo katákrima significa veredicto judicial, es decir, la sentencia que 
se pronuncia contra alguien al concluir un juicio. En los mencionados 
versículos la referencia es a la condenación divina que resulta en: condena- 
ción eterna. El que ha creído en Cristo ha sido librado de la condenación 
eterna que el pecado produce. 


Confesar: del griego homologéo. Este vocablo está compuesto de homo=l0 
mismo y lego=decir. De modo que, literalmente, confesar significa “estar 
de acuerdo” o “decir lo mismo”. Este término se usa en Romanos 10:9, 
donde Pablo dice que el judío debe admitir (“confesar”) que Jesús es el 
Señor, es decir, debe reconocer que Jesús es Jehová. El judío que desea 
ser salvo debe declarar públicamente que Jesucristo es Dios. En Romanos: 
14:11 y 15:9, Pablo usa el verbo exomologéo, traducido en ambos casos 
por “confesar”, pero en ambos casos es preferible entender dicho vocablo 
con el significado de “alabar” o “aclamar”, particularmente a Dios. 


Confirmar: este vocablo aparece en Romanos 1:11 en la RV/60. Allí es la 
traducción del verbo steirichtheinai, que es el aoristo pasivo de steirídso, 
que significa “fortalecer” (véase 16:25). En Romanos 1:11 Pablo dice que 
desea estar con los hermanos en Roma para compartir con ellos los dones 
espirituales con el fin-de que sean fortalecidos en la fe como cristianos. En 
Romanos 15:8, el término “confirmar” es bebaiosai, que es el aoristo infini- 
tivo de bebaióo, que significa “hacer firme”, “establecer”, “confirmar una 
promesa”. En este versículo Pablo explica el porqué Cristo se hizo siervo de 
la circuncisión. Según Pablo, fue que la fidelidad de Dios tocante a su pacto 
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fuese confirmada. Cristo confirmó y cumplió las promesas hechas por Dios 
alos patriarcas. 


Consolación de las Escrituras: esta expresión aparece en Romanos 15:4, 
Pablo se refiere a las Escrituras del Antiguo Testamento y dice que éstas 
producen consolación (parakleiseos) en la vida del creyente. La exhorta- 
ción de Pablo es que los creyentes hagan uso de la paciencia y la consola- 
ción que las Escrituras dan para aferrarse a la esperanza que tienen en 
Cristo. 


Contra naturaleza: del griego teín para fysin. Esta frase aparece en 
Romanos 1:16. Allí Pablo contrasta “el uso natural”, es decir, el uso del 
sexo tal como fue diseñado por Dios con el uso que es “contra naturale- 
za”, o sea, la actividad sexual contraria al diseño divino. Dios diseñó el 
sexo para que su práctica se realizase dentro del marco. legal entre un 
hombre y una mujer. Toda práctica homosexual o lesbiana es contra 
naturaleza porque se opone al diseño divino. 


Corazón: del griego kardía. Este vocablo se usa muchas veces en el 
Nuevo Testamento con un sentido ético. La referencia no es al órgano que 
llamamos corazón, sino más bien al aspecto del ser humano que denota su 
capacidad de pensar, sentir y actuar. En ese sentido el corazón tiene que 
ver con el centro mismo de la vida del ser humano. Obsérvese el uso que 
Pablo hace de dicho vocablo en Romanos 1:21, 24; 2:5, 15, 29; 5:5; 6:17; 
8:27; 9:2; 10:1, 6, 8, 9, 10; 16:18. En todas esas referencias el énfasis 
recae en el centro de la vida. 


Corrupción: del griego fthoras. El vocablo griego tiene una variedad de 
significados: ruina, destrucción, disolución, deterioro, corrupción. En Ro- 
manos 8:21, Pablo se refiere a la “esclavitud de la corrupción” o “esclavi- 
tud para corrupción”. A causa del pecado, la creación ha sido sujeta a la 
esclavitud de corrupción. Cuando los hijos de Dios experimenten la libe- 


ración final, entonces la creación misma recibirá su propia liberación 


como resultado de la glorificación escatológica de los hijos de Dios. 


Creador. del griego ton ktísanta. En el texto griego es el aoristo participio 
con artículo del verbo ktídso, que significa “crear”. El aoristo participio 
ton ktísanta significa “el que creó”, “el que ha creado”. La idea que dicha 
expresión denota en Romanos 1:25 es que el Creador es el único digno de 
ser adorado porque, siendo el Creador, es el dueño y soberano sobre todas 
las cosas creadas. 


Culto racional: del griego logikein latreían. Se refiere a la adoración 
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genuina que un cristiano debe rendir a Dios. Tal vez la idea de la frase 
denota el concepto de adoración espiritual. La adoración espiritual consis- 
te-en la presentación de la persona del creyente en sacrificio vivo, santo, 
agradable a Dios, 


Débiles: del griego asthenón. Pablo usa este vocablo en Romanos 5:6 
para describir el estado espiritual del hombre sin Cristo, El inconverso se 
encuentra en un estado de incapacidad espiritual y moral de modo que no 
puede salvarse mediante su propio esfuerzo. Pablo también usa la forma 
verbal de dicho vocablo en Romanos 4:19 para referirse a la fe de Abra- 
ham que “no se debilitó” en medio de la prueba (véase también Ro. 8:3; 
14:1, 2, 21). 


Deidad: del griego theióteis. Este vocablo que sólo aparece en Romanos 
1:20 en realidad significa “divinidad”. Es un término helenístico que. de- 
nota la naturaleza divina y sus propiedades, es decir, la suma total de los 


atributos de Dios. El vocablo theióteis sugiere la revelación de la majestad 


y la gloria de Dios. El término theióteis (traducido por “deidad” en Ro. 
1:20) debe diferenciarse de theóteis que aparece en Colosenses 2:9 donde 
también se traduce por “deidad”. El vocablo theóteis denota la personali- 
dad divina. 


Descendencia: del griego spérmatos. En el contexto de Romanos 4:13, el 
vocablo “descendencia” parece referirse tanto a los gentiles como a los 
judíos que han ejercitado una fe similar a la de Abraham y, por lo tanto, 
han sido declarados justos y han sido hechos participantes de las bendicio- 
nes del pacto abrahámico. 


Don espiritual: del griego chárisma pneumatikón. Esta expresión se usa 
en Romanos 1:11 y significa una capacitación especial dada por el Espíri- 
tu Santo al creyente para el ejercicio del ministerio y con la finalidad de la 
edificación de la iglesia (véase además Ro. 12:6; 1 Co. 12; 1 Ti. 4:14; 2 
Ti. 1:6). 


Edificación: del griego oikodomei. El significado literal de dicho término 
es “el proceso de levantar un edificio”. Pero ese vocablo se usa en sentido 
figurado en el Nuevo Testamento con referencia a fortalecer espiritual- 
mente a otra persona (véase Ro. 14:19). Pablo enfatiza en Romanos 12 y 1 
Corintios 12 que el ejercicio de los dones espirituales debe tener como 
finalidad el fortalecimiento mutuo de los creyentes. 


Elección: del griego eklogei. Este vocablo aparece en Romanos 9:11; 
11:5, 7, 28 y puede definirse como el acto soberano de Dios quien, para su 
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propia gloria, según el puro afecto de su voluntad y en el ejercicio de sú 
gracia, ha escogido antes de la fundación del mundo a los que han de ser 
salvos. 


Enemigos: del griego echthroi. Se refiere tanto a la hostilidad del hombre 
pecador hacia Dios como a la de Dios hacia el hombre pecador (véase Ro. 
5:10 y 11:28), 


Escogidos: del griego ekletón. Las personas que Dios ha escogido: (1) 
desde antes de la fundación del mundo; (2) en amor; (3) según su beneplá- 
cito; (4) sin la intervención de méritos humanos; (5) soberanamente; y (6) 
para la alabanza de la gloria de su gracia, para que formen parte de los que 
han de ser herederos de salvación. En Romanos 8:33 Pablo pregunta: 
“¿Quién acusará a. los escogidos de Dios?” y responde diciendo: “Dios es 
el que justifica”. El texto enfatiza que Dios escoge a individuos. Dios no 
hace nada incorrecto o caprichosamente porque es santo y sabio. Los 
escogidos de Dios han sido liberados de toda inculpación porque han sido 
declarados justos por la fe en Cristo Jesús, 


Esperanza: del griego elpís. Es la expectación del bien. La esperanza del 
cristiano descansa en el “Dios de la esperanza” (Ro. 15:13). Pablo dice 
que Cristo en el creyente es “la esperanza de gloria” (Col. 1:27). También 
dice: “Porque en esperanza fuimos salvos...” (Ro. 8:24). La prueba de la 
fe produce esperanza (Ro. 5:4). El cristiano tiene, además, “una esperanza 
viva” que descansa en la realidad de la resurrección de Cristo y “una 
esperanza bienaventurada” basada en la certeza de la segunda venida del 
Señor (véase 1 P. 1:3 y Tit. 2:14). 


Espíritu Santo: la tercera persona de la Deidad. La Biblia enseña que 


Dios es uno en esencia (véase Stg. 2:19; Dt. 6:4; 1 Ti. 2:5; Jn. 10:30). De 


igual manera enseña que el Padre es Dios (Ro. 1:7; Jn. 6:27; 1 P. 1:2); que 
el Hijo es Dios (Jn. 1:1; Ro. 9:5; Col. 2:9; He. 1:8); y que el Espíritu 
Santo es Dios (Hch. 5:3-4; 1 Co, 2:10), Dios es uno en sustancia (Jn. 4: al 
pero tres en personas (Mt. 28:19; 2 Co. 13:14). 


Evangelio: del griego euangélion. Este vocablo significa literalmente “bue- 


nas nuevas”, “buenas noticias”. En el Nuevo Testamento, el mensaje del 
evangelio concierne fundamentalmente el tema del pecado humano. La 
proclamación del evangelio anuncia que Cristo murió para pagar el precio: 
del rescate del pecador y resucitó de los muertos para ser el Salvador de 


todo aquel que pone su fe en El (véase Ro. 1:16-17). El evangelio revela 


la justicia de Dios porque es el mensaje que proclama que sobre la base de - 
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la fe en Cristo, Dios recibe al pecador que cree en el Salvador. Pablo lo 
llama “el evangelio de Dios” (Ro. 1:1) y “el evangelio de su Hijo” (Ro. 
1:9), pero sólo hay un evangelio (Gá, 1:6-9). 


Fidelidad de Dios: del griego teín pístin tou theou. Se refiere a la lealtad 
y al compromiso de Dios en el cumplimiento de todo lo que ha prometido. 
La fidelidad de Dios es absoluta, no depende en manera alguna de la 
actitud de las criaturas (véase Ro. 3:3; 1 Ti, 2:13). 


Gloria de Dios: del griego téin dóxan tou theou. El vocablo griego dóxa 
significa “gloria”, “esplendor”, “majestad” y se corresponde con el térmi- 
no hebreo kábód. Dicho vocablo se usa para expresar la majestad revelada 
de Dios. Pablo usa esta palabra con referencia a la manifestación del Dios 
verdadero (Ro. 1:23). El pecado ha separado al hombre de Dios y, por lo 
tanto, le impide acercarse a su gloria (Ro. 3:23). La Biblia enseña, sin 
embargo, que el hombre redimido ha de experimentar la gloria de Dios: 
(véase Is. 35:2; Ro. 8:18; Fil 3:21). La gloria de Dios será vista en el 
creyente cuando Cristo venga por segunda vez (Col. 3:4), Pero mientras 
llega ese día, el creyente debe glorificar a Dios en la tierra (Ro. 15:7, 9). 


Glorificar: del griego doxádso. Este verbo aparece en Romanos 1:21, 
donde dice que “los hombres... habiendo conocido a Dios, no le glorifica- 
ron como a Dios”, es decir, no le dieron el reconocimiento y la adoración 
propias de su majestad divina. También aparece en Romanos 15:6, 9, 
donde el énfasis es el reconocimiento y la alabanza. a Dios por quien El es 
y también por lo que ha hecho por sus hijos. En Romanos 8:30 se usa en 
relación con lo que Dios ha de hacer con sus redimidos. En 8:30 la forma 
verbal es el aoristo indicativo. El tiempo aoristo indica una acción puntual 
realizada en el pasado y el modo indicativo habla de la realidad de la 
acción. Es evidente que Pablo desea manifestar que la salvación final del 
creyente, es decir, su glorificación, es tan cierta id desde el punto de 
vista de Dios puede darse como realizada. 


Gracia: del griego cháris. Este vocablo aparece 155 veces en el Nuevo 
Testamento. De ellas, 100 veces sé usa en las epístolas paulinas. Sólo en 
la carta alos Romanos aparece 24 veces. El significado general de dicho 
vocablo es “favor”, “buena voluntad”, “cuidado tierno”, “ayuda”. En las 
epístolas de Pablo, sin embargo, el término “gracia” se usa con relación al 
favor divino hacia el hombre. Para Pablo, cháris es la esencia del acto 
soberano de Dios en la salvación a través de Cristo (véase Ro. 3:24). La 
gracia de Dios es la base de la salvación que Dios ha provisto en Cristo 
Jesús (Ro. 3:21-31; 4:4, 16; 5:15-21). En la literatura clásica, cháris (“gra- 
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cia”) se usaba para indicar el favor espontáneo o la generosidad que un 
amigo mostraba a otro amigo, nunca a un enemigo. En el Nuevo Testa- 
mento, sin embargo, se usa con relación al hecho de que Dios há mostrado 
su misericordia hacia sus enemigos (Ro. 5:10, 15, 17). 


Griegos: del griego hélleini. Este sustantivo aparece en Romanos 1:14, 16 
y 10:12 como antítesis del judío. El vocablo se usa con el significado de 
gentiles, es decir, todo aquel que no es judío (véase Ro. 3:9). 


Heredero del mundo: esta frase contempla la promesa que Dios hizo al 
patriarca Abraham: (1) que le daría una descendencia tan grande que sería 
imposible numerarla (Gn. 12:2; 13:16; 15:5; 16:10; 17:4-6; 17:16-20; 
22:17); (2) que le daría una tierra en perpetuidad (Gn. 13:15-17; 15:12-21; 
17:18); y (3) que a través de él todas las naciones de la tierra serían 
bendecidas (Gn. 12:3; 18:18; 22:18), En Romanos 4:13 Pablo enfatiza que 
Abraham recibió la promesa antes de ser circuncidado y, por lo tanto, no a 
través de algún mérito personal sino como un acto de la pura gracia de 
Dios. La promesa de Dios tendrá su cumplimiento literal en la era del 
reino del Mesías. La promesa de Dios es para Abraham y su simiente. La 
simiente de Abraham tiene que ver tanto con el aspecto físico como con el 
espiritual. El requisito divino para entrar en el reino siempre es la repene- 
ración por la fe (véase Jn. 3:3, 5). 


Hijo de Dios: esta frase aparece en Romanos 1:3 y en otros pasajes tales 
como 5:10; 8:3, 21, 32. Dicha expresión revela la relación eterna entre la 
segunda y la primera personas de la Trinidad. Esa relación no tiene que 
ver con origen ni con comienzo de existencia. El Hijo es eterno y consus- 
tancial con el Padre. El nunca comenzó a existir, sino que ha sido siempre 
desde la eternidad con el Padre y con el Espíritu Santo. El Padre y el Hijo 
son de la misma sustancia (Jn. 10:30). Quien ha visto al Hijo ha visto al 
Padre (Jn. 14:4) en el sentido de que el Hijo es el revelador de Dios (He. 
1:1-3). El Dios invisible se ha hecho visible en el Hijo (Col. 1:15-16), 


Hombres: del griego ársenes. Este vocablo se usa en Romanos 1:27 y 
significa “masculino”, “viril”, “fuerte”. El sustantivo ho ársein destaca el 
aspecto sexual del ser y significa “hombre”, “macho”, También aparece 
en Mateo 19:4 y Marcos 10:6, donde Cristo afirma que en el principio 


Dios creó al hombre “varón” (macho) y “hembra”. En Romanos 1:27,. 


Pablo denuncia la práctica del homosexualismo y la clasifica como una 
degeneración y perversión del propósito original de Dios con el hombre. 
Las prácticas homosexuales también son condenadas en el Antiguo Testa- 
mento (véase Lv. 18:22 y 20:13). 
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.- Iglesia: del griego exkleisía. Este vocablo tiene varias acepciones en el 


Nuevo Testamento. Sólo el contexto determina su significado preciso. El 
significado sc de este término es: “una asamblea que se reúne porque 
ha sido convoca 


1. En Hechos 19: 39, 41 la asamblea está compuesta por paganos 
que se reúnen para aclamar a Diana de los efesios. 

2. En Hechos 7:38 el vocablo ekklesía se refiere a la asamblea del 
pueblo de Israel en el desierto. 

3. En Efesios 1:22-23 se usa con relación a la Iglesia cristiana en 
su carácter universal, es decir, todos los que han puesto su fe en 
Cristo como salvador. 

4. En Romanos 1:16 ekklesía se aplica a una asamblea local de 
creyentes en Cristo que se hallaba en Cencrea y de la que Febe 
era miembro. . 


Impíos: del griego asebón. Este vocablo significa “falta de revencia hacia 
Dios”, “sacrílego”. Pablo usa este término como sinónimo de “débiles” 
(Ro. 5:6), “pecadores” (5:8) y “enemigos” (5:10). Esto nos da una idea del 


valor enorme de la muerte de Cristo puesto que El murió por los impíos. 


e del griego apistía. Este vocablo significa literalmente “sin 

e”, “desconfianza”, “falta de fidelidad”. En el contexto de Romanos 3:3 
peña expresión se relaciona con el hecho de que Dios confió su Palabra (ta 
lógia:tou theou) al pueblo de Israel, pero un número considerable de ellos 
no confió en las promesas de la Palabra de Dios. De modo que los que no 
confiaron cayeron en la incredulidad. En Romanos 4:20, Pablo menciona 
el ejemplo de Abraham quien, a pesar desu edad, recibió la promesa de 
que engendraría un hijo. Abraham creyó a Dios, se fortaleció en su fe, es 
decir, no fue incrédulo, En Romanos 11:20, 23 Pablo afirma que la cegue- 


ra judicial que Israel experimenta se debe a su incredulidad, pero el día. * 


que abandonen ese estado de incredulidad (11:23) serán injertados en el 
tronco del olivo, es decir, volverán a disfrutar de las bendiciones del pacto 
abrahámico. 


Inculpar: del griego mémfomai. Este vocablo aparece en Romanos 9:19 y 
significa “censurar”, “teprender”, “hacer reproches”, “quejarse”, “estar 
descontento o disgustado”. Pablo utiliza dicho término para expresar la 
pregunta de un supuesto interlocutor quien afirma que si lo que Romanos 
9:13 dice tocante a la libertad soberana de Dios de tener misericordia de 
quien El quiere y endurecer a quien El quiere es cierto, entonces Dios no 


debe “censurar” ni “inculpar” al hombre que resiste. La respuesta de 
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Pablo en 9:20 es que el hombre no debe hablar irreverentemente contra 
Dios. La soberanía de Dios no es caprichosa.sino sabia y saturada de su 
gracia. 


Inmundicia: del griego akatharsían. El significado de éste término es 
“suciedad”, “impureza”, “depravación”. La referencia en Romanos 1:24 
apunta a la aberración sexual. Romanos 1:18-32 describe la condición 
moral de los idólatras gentiles. Romanos 1:24, 26, 28, dice tres veces que 
“Dios los entregó” a ciertas cosas. Debido a la rebeldía y a la dureza del 
corazón “Dios los entregó a la inmundicia”. El resultado de esa acción 
divina, según 1:24, es el hecho de que “deshonraron entre sí sus propios 
cuerpos”. 


Ira de Dios: del griego orgé theou. En el contexto de Romanos 1:18 tiene 
que ver con la actitud de Dios hacia el pecado. Dios aborrece y odia el 
pecado, Romanos 1:18. sugiere un aspecto presente de la ira de Dios 
(véase el verbo apokalyptetai = “se revela”, que. está en tiempo presente, 
voz pasiva y también 1 Ts. 2:16). Hay también un aspecto futuro de la ira 
de Dios (véase Ro. 2:5-9; 5:9; Col, 3:6; 1 Ts. 1:10; 2 Ts. 1:6-10; Ap. 6:16- 
Y?. 


Juicio de Dios: del griego 10 e. tou theou. En los escritos de Pablo, 
esta expresión generalmente significa el veredicto judicial de Dios para 
condenación (véase Ro. 2:2, 3, 5; 3:8; 5:16). Pablo afirma, además, que el 
juicio de Dios es (1) justo (2:5); (2) según verdad (2:2) y a sin discrimi- 
nación (2:11). 


Justicia de Dios: del griego dikaiosyné theou. Esta expresión se encuentra 
ocho veces en la Epístola a los Romanos (véase 1:17; 3:5, 21, 22, 25, 26; 
10:3). Aunque la justicia es un atributo de Dios, no parece ser ese el uso 
que Pablo pretende darle aquí. Pablo usa el vocablo “justicia” de manera 
forense. Es así que dikaiosyné (“justicia”) es la actividad de establecer o 
declarar justo. El uso forense de “justicia” tiene que ver con el estar en 
relación correcta con Dios. De modo que “justificar” (dikaióo) significa 
“declarar justo” por Dios. Dios no hace justo, sino que declara justo al 
pecador que pone su fe en Cristo. Poseer la justicia de Dios significa 
poseer la justicia que Dios-provee. La expresión “justicia de Dios”, por lo 
tanto, se refiere a la justicia imputada a la persona que confía en Cristo 
para su salvación. De ahí que Pablo dice que el evangelio revela la justicia 
de Dios. El evangelio es la proclamación tocante a. la muerte y la resurrec- 
ción de Cristo que satisfizo todas las demandas de la justicia divina (Ro. 
3:24-25). : 
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Justificación: es el acto divino por el cual Dios declara justo y admite en 


su presencia a todo aquel que ha puesto su fe en Cristo. La justificación es 
un acto de la gracia de Dios basado sobre la obra perfecta de Cristo en la 
cruz. El hombre es declarado justo en el momento de creer en 50 
(véase Ro. 5:1; Ro. 3:24-26, 28). 


Ley: del griego nómos. Este vocablo adquiere varias acepciones en los 
escritos paulinos. Á veces se usa para designar los diez mandamientos 
(Ro. 7:7); otras veces designa al Pentateuco (Ro. 3:21); hay casos donde 
nómos se usa para referirse a todo el Antiguo Testamento (Ro. 2:17-24), 
Es probable que en Romanos 2:12 la expresión “sin ley” signifique “los 
gentiles” y la frase “bajo la ley” se refiere a los judíos. Pablo utiliza el 
vocablo nómos (“ley”) un total de 119 veces de las que 72 aparecen en la 
carta a los Romanos. La ley revela la santidad de Dios y la pecaminosidad 
del hombre. La ley fue dada a la nación de Israel como un acto de la 
misericordia de Dios para que esa nación conociese objetivamente la 
voluntad de Dios, La ley no fue dada como un medio de salvación, sino 
que fue dada a un pueblo redimido para que supiese cómo agradar al Dios 
que lo liberó de la esclavitud. Cristo, mediante su muerte y resurrección, 
puso fin al aspecto regulatorio de la ley. El aspecto revelatorio permanece 
porque es la Palabra de Dios que vive y permanece para siempre. 


Libertador: del griego hruómenos. Este vocablo aparece en Romanos 
11:26 y es una cita tomada de Isaías 59:20. El Libertador es el Mesías que 
vendrá con poder, gloria y majestad a salvar al remanente de Israel. La 
frase “que apartará de Jacob la impiedad” se refiere a la aplicación del 
nuevo pacto (descrito en Jer. 31:33-34) al conjunto del remanente que será 
salvo en los postreros días (11:27). 


Linaje de David: del griego spérmatos Daueid. Esa expresión aparece en 
Romanos 1:3 y literalmente significa “de la simiente de David”. Dicha 
frase se reflere al derecho de Jesucristo de reinar como el Rey Mesías. 
Dios prometió a David que un descendiente suyo ocuparía su trono pata 
siempre (2 $. 7:12-16). El Antiguo Testamento da testimonio de la venida 
del Mesías para reinar en gloria (véase Is. 9:6; 11:1, 10; Jer. 23:5,:6; 30:9; 
33:14-18; Ez. 34:23-24; Zac. 6:12-13). También el Nuevo. Testamento 
enseña que Jesús es ese descendiente de David que un día ocupará el 
trono davídico y reinará sobre la casa de Jacob para siempre (véase Mt. 
1:1-16; Lc. 1:30-33). 


Llamado/llamados: del griego kleitós, kleitois. Pablo utiliza estos voca- 
blos en Romanos 1:1 y 8:28 (véase también 1:6, 7; 4:17; 9:12, 24, 25, 26). 
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En Romanos 1:1 se refiere-al hecho de haber sido separado concretamente 
y comisionado como apóstol de Jesucristo. En Romanos 8:28 tiene que 
ver con el acto de Dios al convocar a quienes han de tener una relación 
especial con él. En 8:28, “los llamados” se refiere a creyentes. No se 
refiere a toda la humanidad nia un grupo que recibe la invitación y puede 
aceptarla o rechazarla, sino a individuos que son convocados eficazmente 
por Dios para que sean objeto de la gracia salvífica. 


Misericordia: del griego éleos (sustantivo) y eleéo (verbo), y oiktismós. 
El sustantivo éleos y sus derivados se encuentran 26 veces en los escritos 
de Pablo. El vocablo significa “compasión”, “misericordia”, “piedad”. El 


verbo significa “apiadarse”, “compadecerse”. En todo el Nuevo Testa- 


mento éleos aparece 78 veces casi siempre con relación a la misericordia 
de Dios (sólo en dos ocasiones de usa de la misericordia del hombre hacia 
el hombre; véase Mt. 5:7; 18:33). El término “misericordia” (éleos) se 
corresponde con el vocablo hebreo hesed. En el Antiguo Testamento 
hesed significa el amor leal de Dios hacia su pueblo y su fidelidad para 
guardar su pacto. En Romanos 9:15, 16, 18; 11:30, 31, 32, Pablo destaca 
el hecho de que, a pesar del rotundo rechazo del evangelio por parte de 
Israel, Dios mantiene su fidelidad en el cumplimiento de sus promesas y 
continúa teniendo misericordia de la simiente de Abraham (Ro. 11:28-29). 
Pero Dios también ba tenido misericordia de los gentiles quienes, al igual 
que Israel, han sido desobedientes (Ro. 11:30-32). 


Misterio: del griego mysteírion. Pablo usa este sustantivo en Romanos 
11:25 y 16:26. Este vocablo no significa algo misterioso sino que refiere 


al plan y propósito de Dios que permanecía oculto en el pasado y, por lo. 


tanto, era imposible que los seres humanos lo conocieran. En el sentido 
teológico, un “misterio” es una verdad que sólo se conoce cuando Dios la 
revela. Pablo dice que el endurecimiento espiritual de Israel era un miste- 
rio. Dios ha revelado que la razón de la ceguera espiritual de Israel es para 
que los gentiles sean bendecidos. En 16:25, el misterio tiene que ver con 
el hecho de que con la venida de Cristo, su muerte y resurrección, Dios ha 
dado a conocer de manera clara y final su plan de redención que había 
permanecido oculto en las edades pasadas (véase He. 1:1-3), 


Moisés: el libertador, líder y profeta de la nación de Israel. Autor de los 
primeros cinco libros del Antiguo Testamento llamados el Pentateuco. 
Nació en Egipto de la tribu de Leví. Su vida aparece dividida en tres 
períodos de 40 años. Dios habló con él “cara a cara” y le dio las tablas de 
la ley. Pablo lo menciona en Romanos 9:15. Sin duda, Moisés es uno de 
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los principales personajes en toda la Biblia. La historia de su vida se relata 
en el Antiguo Testamento (Ex. 2:1-—Dt, 34:12). 


Muerte: del griego thánatos. Este sustantivo aparece 120 veces en el 
Nuevo Testamento. El uso principal en los evangelios es respecto de la 
muerte de Cristo. En los escritos paulinos, sin embargo, la referencia es a 


la muerte del hombre (véase Ro. 1:32; 5:10, 12, 14, 17, 21; 6:3, 4, 5, 9, 


16, 21, 23; 7:5, 10, 13, 24; 8:2, 6, 38). En la literatura clásica griega, 
thánatos significa “el acto de morir” o “la experiencia de estar muerto”. 
En el Antiguo Testamento, muerte es la terminación de la existencia física 
del hombre (2 S. 14:14). La muerte, según la Biblia, es resultado directo 
del pecado de la desobediencia a la prohibición hecha por Dios en Géne- 
sis 2:17 y 3:1-6. El Nuevo Testamento enseña de manera terminante que 
la muerte es “separación” y no cese de la existencia. La muerte humana 
tiene tres aspectos y en cada uno de ellos la idea de separación es mani- 
fiesta. En Santiago 2:26 se enseña tocante a la muerte física. Allí se dice 
que “el cuerpo sin el espíritu está muerto.” Es decir, la muerte física 
ocurre cuándo el espíritu se separa del cuerpo (véase Ro. 5:14). La Biblia 
también enseña tocante a la muerte espiritual. El pecador que vive en este 
mundo alejado de Dios está muerto en delitos y pecados (Ef. 2:1, 12). Ese 
es el estado de la muerte espiritual (véase Ro. 5:12). El remedio para la 
muerte espiritual es la fe en la persona de Cristo (véase Ro. 6:7, 23). El 
tercer aspecto de la muerte es el eterno. El hombre que muere sin haber 
recibido el regalo de la vida eterna mediante la fe en la persona de Cristo 
experimenta la separación eterna de Dios. La Biblia llama esa condición 
“la muerte segunda” (Ap. 20:6). La persona que pone su fe en Cristo es 
librada de la muerte segunda (véase Ro. 8:2, 38). En Lucas 16:19-31 se 
relata la parábola o la historia del rico y Lázaro. Ambos murieron y 
pasaron a la eternidad. Ambos estaban conscientes. Uno de ellos, Lázaro, 
estaba en el paraíso disfrutando de las bendiciones de Dios. El rico, sin 
embargo, estaba consciente en un sitio de condenación al que el texto 
llama el Hades. Resumiendo, la muerte no es ni aniquilación ni el dormir 
del alma. La muerte es separación tanto en el aspecto físico (separación 
entre el cuerpo y el espíritu) como en el aspecto espiritual (separación del 
hombre Dios durante la vida terrenal) y el aspecto eterno (separación 
eterna entre el hombre y Dios en la eternidad). 


Mujeres: del griego théileiai, que significa “femenino”, “hembras”. Este 
vocablo aparece en Romanos 1:26, donde Pablo desea hacer una diferen- 
cia entre los dos sexos. Romanos 1:26 debe hacer que el lector piense en 
el hecho de que, originalmente, Dios creó al ser humano como “varón” y 
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“hembra”. Es una abominación absoluta delante de Dios la relación afecti- 
va entre personas de un mismo sexo. Tal relación constituye una degene- 
ración (véase Gn. 1:27 y 1Co. 6:9-10). 


Mundo: del griego kósmos. El sustantivo kósmos es usado en la literatura 
clásica griega para indicar “orden”, como, por ejemplo, en una batalla o el 
sitio que debían ocupar los remeros de un barco. Luego se le dio el 
significado de “la regulación de la vida en una sociedad”, “la constitución 
que regula una comunidad” y, finalmente, los atavíos que utiliza una 
mujer. En el Antiguo Testamento también se usa en el sentido de “atavío” 
(véase Jer. 2:32; 4:30; Is. 3:10-20). En el Nuevo Testamento el vocablo 
kósmos casi invariablemente significa “el mundo” (úna excepción es 1 P. 
3:3). El término “mundo” (kósmos), sin embargo, tiene diferentes acep- 

_ciones en el Nuevo Testamento. Á veces significa “el universo” (Ro. 
1:20). Otras veces significa “el mundo de los seres humanos” o “la huma- 
nidad” (Ro. 3:19; 5:12). También hay casos en que “mundo” se utiliza 
como sinónimo de “la tierra” como lugar de habitación del hombre (Mt. 
4:8). En los escritos de Juan, muchas veces el vocablo kósmos se refiere al 
sistema u orden mundial que desde que el pecado entró en la raza humana 
está bajo el poder de Satanás (véase 1 Jn. 15-17; Jn. 17:14-16). 


Olivo silvestre: del griego agriélaios. Pablo utiliza dicho vocablo metafó- 
ricamente en Romanos 11:17, 24 para referirse a los gentiles de quien 
Dios ha tenido misericordia y han sido injertados en el “buen olivo”, es 
decir, han sido hechos partícipes de las bendiciones del pacto abrahámico. 


Paciencia: del griego hypomoné. Este sustantivo es un vocablo compues- 
to de hypo = debajo y moné = acción de quedarse. Es decir, este vocablo 
significa “la acción o el hecho de quedarse o permanecer debajo de algo”. 
De ahí la idea de resistir o aguantar el peso de una prueba y, por lo tanto, 
ejercer la paciencia. Pablo utiliza el término “paciencia” en Romanos 4:3, 
4 en relación con la fe pará enseñar el resultado de la fortaleza espiritual 
de quien ha confiado en Dios. La paciencia o el aguante bajo la prueba 
hace que la fe del creyente se robustezca (véase también Ro, 8:25; 15:4- 
5). 


Pactos: del griego ditheikai. Este vocablo aparece en Romanos 9:4 én 
singular (el pacto). Sin embargo, la forma plural (pactos) tiene un mejor 
apoyo textual. La referencia es a los pactos hechos por Dios con los 
patriarcas Abraham, Isaac, Jacob, David y el nuevo pacto (véase Gn. 


15:17; 17:1-27; 26:24; 28:10-22; 35:9-15; 2S. 7:12-16). Probablemente la. 


expresión “los pactos” incluye también el pacto mosaico. Un pacto es un 
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compromiso o una alianza. En el Antiguo Testamento había “pactos de 
sal” (véase Nm. 18:19 y 2 Cr. 13:5). Los pactos eran sellados con un 
juramento (Gn. 26:28; 31:53) y, además, eran confirmados mediante el 
sacrificio de animales. De ahí la idea veterotestamentaria de “cortar el 
pacto”. La acción de cortar el pacto era una manera de expresar que a 
quien. violase el did le ocurriría lo mismo que a las víctimas 
sacrificadas. 


Paga del pecado: del griego ta opsónia teis hamartías. Esta frase aparece 
en Romanos 6:23. El vocablo opsónia traducido “paga” se usaba con 
referencia al sueldo de un soldado o a la ración asignada a un esclavo. El 
pecado es personificado en este versículo. Aquí Pablo presenta al pecado 
como si fuese un jefe militar que paga el salario diario de sus soldados o 
un señor que da la ración de sus esclavos. ¿El pecado se paga con. la 
muerte! (véase Stg. 1:15). 


Pasiones vergonzosas: del griego pathei atimías. Pablo usa esta expre- 
sión en Romanos 1:26 para explicar el acto judicial de Dios al entregar a 
los gentiles a “pasiones de deshonra” o a “pasiones deshonrosas” a causa 
de la rebeldía de ellos, tal como el apóstol lo explica en 1:25. Es incuestio- 
nable que las “pasiones vergonzosas” tiene que ver con pasiones sexuales 
y se corresponden con la “inmundicia” (akatharsían) mencionada en 1:24, 
La expresión “deshonraron entre sí sus propios cuerpos” (1:24) es amplia- 
da por medio de la expresión “Dios los entregó a pasiones vergonzosas.” 


- No fue un acto permisivo sino un acto decisivo y judicial. 


Pecado: es todo aquello que no está en conformidad con el carácter de 
Dios. El apóstol Juan dice que “...el pecado es infracción de la ley” (1 Jn. 
3:4). La idea que aparece en Romanos 2:23 destaca la falta de conformi- 
dad con la gloria de Dios. Probablemente la gloria de Dios significa su 
carácter. En el Nuevo Testamento se utilizan doce palabras distintas para 
describir lo que es el pecado: 


1. Adikía (injusticia), Romanos 1:8. 

2. Anomos (traducido por “inicuo”, pero literalmente “sin ley”), 2 Tesa- 
lonicenses 2:8. 

Agnoein (ignorancia, desconocimiento), Romanos 2:4. 

Asebes (impío, sacrílego), Romanos 4:5. 

Enochos (culpable), 1 Corintios 11:27; Santiago 2:10. 

Hamartía (errar el blanco correcto y darle al incorrecto), Romanos 

5:12; 6:1, 23. 

7.  Kakós (malo, defectuoso, inhábil), Romanos 12:17; 13:3-4, 


HA 
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8. Parabátes (transgresor, violador), Romanos 2:23; 5:14, 

9. Ponerós (malo, perverso, maligno), Romanos 12:9; 1 Tesalonicenses 
5:22, 

10. Paráptoma (falta, error, delito, caer), Romanos 5:15-20. 

11. Planáo (extraviar, desviar, apartar del buen camino), 1 Juán 1:8; 1 
Pedro 2:25. 

12. Hypókrisis (fingimiento, hipocresía), 1 Timoteo 4:2; Gálatas 2:11-21. 


Predestinar: del griego proóridso. Este es un verbo compuesto de horíd- 
so = designar, determinar, y pro = pre, de antemano, predeterminar. Pablo 
usa dicho vocablo en Romanos 8:29-30 para describir el propósito de la 
gracia electiva de Dios. Predestinación es el propósito predeterminado de 
Dios para los elegidos. La predestinación de los elegidos tuvo lugar en la 
eternidad (véase Ef. 1:5). La Biblia no dice nada tocante a la predestina- 
ción de los no elegidos. Bíblicamente, la predestinación se relaciona con 
los elegidos y les asegura tanto su posición presente como su destino final. 


Predicación de Jesucristo: del griego to kéirygma leisou Christou. Esta 
frase va precedida de la conjunción kai usada con función explicativa (uso 
frecuente en el griego). De modo que significa “es decir”, “esto es”. La 
idea puede expresarse así: “Y al que puede confirmaros según mi evange- 
lio, es decir, [según] la predicación de Jesucristo...” (Ro. 16:25). Lo que 
Pablo dice es que su evangelio es ni más ni menos que la proclamación de 
Jesucristo. El contenido fundamental del evangelio de Pablo era la perso- 
na de Cristo. 


Presciencia: del griego proginósko. Este es un verbo compuesto de pro = 
de antemano, pre, y ginósko = conocer. Pablo usa dicho verbo en Roma- 
nos 8:29. Allí Pablo expresa que Dios “conoció de antemano” a ciertos 
individuos. El texto no dice que Dios preconoció las acciones de indivi- 
duos sino que preconoció a los individuos en sí. Ese conocimiento previo 
tuvo lugar antes de que:el tiempo fuese (Ef. 1:4; 2 Ti, 1:9). Cuando Dios 
es el sujeto del verbo proginósko, el significado de dicho verbo equivale a 
“elegir” o “seleccionar”. En ese sentido se usa el verbo hebreo yadá en 
Amós 3:2, donde Dios le dice a Israel: “A vosotros solamente he conocido 
de todas las familias de la tierra...”. Ciertamente Dios conocía la existen- 
cia de las demás naciones, pero sólo Israel fue escogida para cumplir sus 
propósitos, 


Profetas: del griego profeitikón y significa “uno que habla por otro”, 
especialmente “uno que habla por Dios”. Los profetas del Antiguo Testa- 
mento fueron personas escogidas por Dios para que proclamasen y ense- 
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fiasen al pueblo de Israel los preceptos de la ley de Dios. A veces los 
profetas predecían cosas que iban a ocurrir en el futuro. Otras veces 
denunciaban el pecado de la nación (véase el libro de Amós). Los profetas 
del Nuevo Testamento eran fundamentalmente una continuación de los 
del Antiguo Testamento. Los profetas neotestamentarios fueron dados a la 
iglesia como fundamento de la misma (Ef. 2:20) quienes, conjuntamente 
con los apóstoles, dieron las Escrituras inspiradas a la Iglesia (Ro. 16:26). 
Tanto en el Antiguo como en el Nuevo Testamento, el profeta genuino era 
una persona autorizada por Dios para.ser un portador de su palabra. Debe 
destacarse, además, que puesto que los profetas del Nuevo Testamento 
Junto con los apóstoles son el fundamento de la Iglesia, desde que estos 
murieron ambos oficios cesaron. Es decir, hoy día no existen ni profetas 
ni apóstoles genuinos. 


Promesa: del griego epangelía. Este vocablo aparece en Romanos 4:13 
donde Pablo trata el tema de la relación entre Abraham y los creyentes 
tanto judíos como gentiles. El sustantivo epangelía no se refiere al acto de 
prometer, sino a lo que se promete. Epangelía (promesa) es el antecedente 
de la frase “que sería heredero del mundo”. Esa fue la promesa que Dios 
hizo a Abraham (véase Gn. 12:2; 13:16; 15:5; 17:4-6). 


Propiciación: del griego hilastéirion. Este vocablo significa “lo que hace 
expiación o propicia”, “el medio por el cual se hace expiación”. También 
puede significar “el lugar donde se hace expiación” (el propiciatorio). 
Teológicamente, propiciación significa apartar o alejar la ira mediante la 
presentación de una ofrenda. Desde el punto de vista bíblico, propiciación 
es el aspecto de la expiación que mira hacia Dios. Dios está airado con el 
hombre a causa del pecado. La ira de Dios necesita ser aplacada (véase 
Dt. 6:14-15; Jos. 23:16; Sal. 88:7). También el Nuevo Testamento men- 
ciona el hecho de la ira de Dios (Jn. 3:36; Ro. 1:18; 2:5; Ef. 2:13). La ira 
de Dios fue derramada en el Antiguo Testamento en repetidas ocasiones 
(véase Gn. 6-9; 11; 19; Dt. 13:15-17). En Romanos 3:25 Pablo dice que 
Dios “puso” (proétheto), es decir, “ha presentado públicamente” a Cristo 
como “propiciación” por medio de la fe en su sangre. La muerte de Cristo 
ha satisfecho las demandas de la justicia y de la santidad de Dios. De 
modo que la ira de Dios ha sido propiciada, satisfecha y, por lo tanto, 
aplacada (véase 1 Ja, 2:2; 4:10). 


Propósito: del griego prothesin. Pablo usa este vocablo en Romanos 
8:28; Efesios 1:11; 3:11; 2 Timoteo 1:9. Dicho término se refiere al 
decreto eterno de Dios por el cual, según el puro afecto de su voluntad, 
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para su gloria, Dios ha preordenado todas las cosas que. han de suceder. 
En Romanos 8:28 el pipes tiene, que ver con la salvación de los 
escogidos, 


Ramas naturales: del griego katá fysin kládon. Esa expresión se encuen- 
tra en 11:21 y se refiere a los judíos incrédulos. La frase “ramas naturales” 
es una metáfora que sugiere el hecho de que aunque son incrédulos siguen 
siendo simiente de Abraham. Pero a pesar de ser simiente de Abraham 
han sido disciplinados por Dios. 


Reconciliación: del griego katalásso, que significa cambiar una relación 
de enemistad por una de amistad. Teológicamente la reconciliación es el 


aspecto de la obra de Cristo que mirá hacia el hombre, El ser humano, a 
causa del pecado, se ha constituido en enemigo de Dios y necesita: ser 


reconciliado con su creador. El sacrificio de Cristo en la cruz ha hecho 
posible la reconciliación. En Romanos 5:10 Pablo dice: “Porque si siendo 
enemigos, fuimos reconciliados con Dios por la muerte de su Hijo, mucho 
más, estando reconciliados, seremos salvos por su vida” (véase también 2 
Co. 5:18-21). En Romanoas 5:11 el vocablo reconciliación es teológica- 
mente equivalente a expiación. 


Redención: del griego apolytrosis que significa la liberación que se alcan- 
za mediante el pago de un rescate. En Romanos 3:24 Pablo presenta el 


hecho de que la justificación del creyente se debe a que Cristo ha pagado 
el rescate de su liberación. El vocablo apolytrosis se usaba para describir 


el rescate que se pagaba para liberar a los prisioneros de guerra. Algunos 
esctitores modernos pretenden negar la idea del pago de un rescate y para 
ello aluden al uso de apolytrosis en la Septuaginta y en algunos pasajes 
del Nuevo Testamento. Pero en Efestos 1:7, Pablo afirma que la redención 
(apolytrosis) es “a través de” (día) la sangre de Cristo. 


Régimen nuevo: del griego kainóteiti. Pablo usa esa expresión en Roma- 
nos 7:6, donde se refiere a la “novedad del Espíritu” o “el estado nuevo 
del Espíritu”. La referencia parece ser a la nueva relación que el creyente 
tiene con el Espíritu Santo sobre la base de la muerte y resurrección de 
Cristo, comenzando el día de Pentecostés. 


Régimen viejo: del griego paleióteiti. Esta expresión también aparece en 
Romanos 7:6, donde Pablo contrasta “el estado nuevo del Espíritu” y “el 
estado viejo de la letra”. La expresión “régimen viejo” parece referirse a 
estar bajo la ley mosaica. El creyente ha muerto con Cristo y, por lo tanto, 


ha muerto al “régimen viejo” que tiene que ver con los preceptos de la 
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ley. De:modo que el cristiano está “Libre de la ley” (Ro. 7:6) y sirve a Dios 
bajo “el régimen nuevo del Espíritu”. na 


Reino de Dios: del griego he basileia tou theou. Esta expresión aparece 
en Romanos 14:17 y es la única referencia al reino de Dios que Pablo 
hace en la Epístola a los Romanos. La expresión “reino de Dios” tiene 
varias acepciones: (1) a veces se refiere al reino eterno y universal de Dios 
que ha existido y existirá para siempre (véase Sal. 103:19; 145:13). (2) 
Otras veces se refiere al reino mesiánico terrenal que será establecido 
cuando Cristo regrese a la tierra con poder y gloria (véase Dn. 2:44; Mt. 
6:10; Le. 1:32-33; Ap. 11:15), (3) Hay, además, un uso espiritual de dicha 
expresión. En Romanos 14:17 Pablo parece referirse a ese aspecto del 
reino de Dios. El reino espiritual no se caracteriza por comidas ni bebidas, 
sino por “justicia, paz y gozo-en el Espíritu Santo”. Los creyentes han sido 
trasladados a ese reino por la fe en Cristo (Col. 1:13). 


Remanente: del griego hypóleimma, que significa “resto”, “residuo”, “re- 

manente” (véase Ro. 9:27) y leimma, que significa “resto” (véase Ro. 
11:5). Se refiere al número de israelitas que serán salvos en los postreros 
días, disfrutarán de las bendiciones del pacto abrahámico y del reino del 
Mesías. 


Restauración: este vocablo aparece en Romanos 11:12 en la Reina-Vale- 
ra 1960. La traducción de la R/V 60 no se ajusta al texto griego. Uná 
traducción más cercana al texto griego es la siguiente: “Pero si su.caída es 
riqueza del mundo, y su merma riqueza de [los] gentiles, ¡cuánto más [lo 
será] su número pleno” (Sagrada Biblia, versión crítica sobre los textos 
hebreos, arameo y griego, por Francisco Cantera Burgos y Manuel Igle- 
sias González). La expresión “plena restauración” es la traducción del 
vocablo pléiroma. En el contexto de Romanos 11:12, pléiroma probable- 
mente significa “número total y completo”. Restauración sé refiere, por lo 
tanto, al número pleno del remanente de Israel que disfrutará de las bendi- 
ciones futuras que aún aguardan a dicha nación como resultado del cum- 
plimiento de los pactos antiguotestamentarios. 


Resurrección: del griego anástasis que significa “levantamiento”, “acto 
de levantarse o despertar”, “resurrección”. Pablo usa dicho vocablo en 
Romanos 1:4 con referencia a la resurrección de Cristo, es decir, sú regre- 
so a la vida corporal después de haber muerto y permanecido en la tumba 
tres días. En Romanos 6:5, Pablo usa el término resurrección para referir- 
se ala unión vital del creyente con Cristo y a su identificación con El en 
su muerte y resurrección al momento de creer. La resurrección de Cristo 
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es la base de todas las resurrecciones (véase 1 Co. 15). La Biblia enseña 
que habrá una resurrección para vida (Jn. 6:25-29a) y otra para condena- 
ción (In. 6:29b). La resurrección futura se efectuará por el poder de Jesu- 
cristo (Jn. 6:40; 11:25). 


Retribución: del griego antapódoma que sienifica “recompensa”, “paga”, 

“retribución”. Pablo usa ese vocablo en Romanos 11:9 donde cita el Sal- 
mo. 69:22-23. Teológicamente, retribución significa el merecido castigo 
de los inicuos. 


Revelación: del griego apokálypsis. Pablo usa este término en Romanos 
2:5 y 16:25. Este vocablo tiene varias acepciones en la Biblia: (1) algunas 
veces se. refiere a todo lo que Dios ha dado a concoer en el universo; (2) 
otras veces se refiere a las Sagradas Escrituras; y (3) también dicho vocá- 
blo se usa tocante a la venida de Cristo en gloria. En Romanos 2:5 
“revelación” se refiere a la manifestación futura de la ira de Dios. En 
Romanos 16:25 la referencia es al conocimiento tocante al evangelio que 
Dios dio a los apóstoles y, a través de ellos, a la Iglesia: 


Sacrificio vivo: del griego thysían dsóson que literalmente significa “o 

da o.sacrificio viviente”. Pablo usa esa expresión en Romanos 12:1 como: 
una exhortación a-los creyentes a realizar una entrega completa de sus 
vidas a Dios. 


Sacrilegio: del griego hierosyleis. Este vocablo se usa en Romanos 2:22 y: 


significa “robar un templo”. La expresión podría referirse al robo de 
artículos perteneciéntes a templos paganos. El argumento presentado por 
Pablo es que, por un lado, los judíos hacían alarde de su odio a la idolatría, 
pero, por otro lado, usaban objetos robados de los templos paganos o por 
ellos mismos o comprados a quienes los robaban. 


Salvación: del griego soteirían. Es la completa liberación de todos los 
efectos del pecado para aquel que deposita su fe en la persona y la obra de 
Cristo. La salvación espiritual es un acto de la gracia soberana de Dios en 
el que no intervienen méritos humanos de clase alguna (véase Ro. 1:16; 
10:10; 13:11). El vocablo “salvar” también se usa muchas veces en el 
Nuevo Testamento para indicar liberación en el sentido físico (véase Mt. 
14:30; Ste. 5:20). Los usos mencionados en Romanos parecen referirse en 
su totalidad a la salvación espiritual. 


Santas Escrituras: del griego grafais hagíais. Esta expresión aparece en 


Romanos 1:2. Dicha expresión se refiere a la Escrituras cañónicas que 
fueron escritas bajo la dirección del Espíritu Santo. En la Carta a los 
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Romanos, Pablo usa algunas expresiones que son sinónimas de Santas 
Escrituras. Por ejemplo: “la palabra de Dios” (tá lógia tou theou) en 
Romanos 3:2; “la Escritura” (hé grafé) en 4:3 y 9:17; “las Escrituras de 
los profetas” (grafón profeitikón) en 16:26. 


Santos: del griego hagios. Este vocablo significa “separado”, “apartado”, 
particularmente para Dios. Pablo usa dicho término en Romanos 1:17; 
8:27; 12:13; 15:25, 26, 31; 16:2, 15. En todos esos pasajes la referencia es 
a creyentes que aún vivían en la tierra. De manera que Pablo utiliza el 
vocablo “santos” como sinónimo de creyente. Por lo tanto, según la Bi- 
blia, santo es todo aquel que ha puesto su fe en Cristo (véase Fil. 1:1). 


Satanás: del griego satanan. Este vocablo significa “adversario” > “Oposi- 
tor”. Pablo usa dicho sustantivo en Romanos 16:20 donde afirma la derro- 
ta de dicho personaje. Satanás es el rey de las tinieblas y el enemigo de 
Dios. El es el tentador y el acusador de los creyentes (véase Ap. 12:9-10). 


Señor Jesucristo: del griego kyrios Teisus Christos. Pablo usa esos sus- 
tantivos en Romanos 1:4 y 1:7. El sustantivo Ayrios significa “señor” y se 
usa en el Nuevo Testamento de manera general. Pero con relación a Cristo 
adquiere el sentido que en el Antiguo Testamento tienen “Jehová” y 
“Adonai”. Señor Jesucristo es, por lo tanto, un título de la completa dei- 
dad de nuestro Señor. En Romanos 10:9 donde el contexto es manifiesta- 
mente judaico, Pablo dice: “Que si confesares con tu boca que Jesús es 
Señor...”. En ese versículo, Señor es equivalente a Jehová. De modo que 
Pablo exhorta al judío a reconocer que Jesús es Jehová para que sea salvo. 


Siervo: del griego doulos. Este sustantivo significa “esclavo” y en la 
literatura clásica describía una persona que por naturaleza no se pertenecía 
a sí misma sino a otro. Pablo utiliza dicho vocablo 30 veces en sus 
epístolas. En el sentido social, Pablo manda a los esclavos a obedecer a 
sus amos y a no rebelarse contra ellos (véase Col. 3:22; Ef. 6:5). En 
sentido espiritual, Pablo se consideraba a sí mismo un esclavo de Jesucris- 
to (Ro. 1:1). Es decir, Pablo voluntariamente había renunciado al uso de 
su voluntad y se había sometido a la voluntad de Cristo. 


Tiempos eternos: del griego chrónois aioníois. Esta frase aparece en 
Romanos 16:25. Es probable que dicha expresión contemple el pasado 
remoto cuando el evangelio de Jesucristo no había sido revelado. Más 
probable aún es que se refiera al tiempo antes de la creación cuando el 
propósito eterño de Dios estaba escondido en Dios mismo, 


Transgresión: del griego paráptoma. Este vocablo aparece en Romanos * 
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5:15, 17, 18, 20. Este término destaca el hecho de una caída que se 
considera deliberada. También se usa la palabra parábasis (Ro. 4:15 y 
5:14), donde se traduce por “transgresión” y también tiene el sentido de 
“violación”, “falta”, “prevaricación”. En todos los casos ambos vocablos 
se utilizan para destacar aspectos de la pecaminosidad del hombre. 


Tribulaciones: del griego thlípsesin. Este sustantivo aparece en Romanos 
5:3. La referencia es alas aflicciones que se padecen en la vida terrenal, es 
decir, las pruebas de la vida diaria. El creyente en Cristo puede gloriarse 
incluso en medio de las pruebas que le afligen en la vida diaria a causa de 
la esperanza que tiene en Cristo Jesús. 


Tribunal de Cristo: del griego béimati tou Christou. En algunos manus- 
critos aparece la lectura “tribunal de Dios” (Ro. 14:10). Beima era un 
estrado o plataforma donde se sentaban los jueces que otorgaban las coro- 
nas o galardones a quienes ganaban las competencias atléticas. El tribunal 
de Cristo es el sitio donde las obras de los creyentes serán juzgadas. Los 
creyentes mismos no serán juzgados, sino sólo sus obras. Será un juicio 
no para condenar, sino para otorgar galardones a los vencedores (véase 1 
Co. 3:11-15; 4:5; 2 Co. 5:10). 

Único y sabio Dios: del griego mónoi sofoi theoi que omite la conjunción 
“y”, Esta frase forma parte de la doxología comenzada en 16:25. En ella 
Pablo declara el carácter único de Dios, es decir, no hay otro.ser semejan- 
te a El Dios es único en su esencia, su majestad y sus atributos. El es 
perfecto en todo su ser y en todos sus actos. No sólo es el único Dios, sino 
también el único. sabio Dios. La sabiduría de Dios es etema, total y santa. 
Dios no sólo es omnisciente (sabe todas las cosas), sino que además es 
perfectamente sabio en todos.sus actos. 


Uso natural: del griego fysikein chreisin. Esta expresión aparece en Ro- 
maños 1:26-27. En estos versículos la referencia es al uso correcto del 


sexo. Los hombres y las mujeres descritos en Romanos 1:18-32 cambia- 


ron el uso natural del sexo, es decir, el uso para el cual el Creador diseñó 
esa relación, y se entregaron a prácticas contrarias a la naturaleza, 'tales 
como el homosexualismo, el lesbianismo y, probablemente, el sodomis- 
mo. 


Vasos de ira: del griego skeúei orgeis. Esta expresión aparece en Roma- 
nos 9:22, y se refiere a quienes rehusan arrepentirse y reconocer la sobera- 
nía de Dios. Los tales.son objetos de la ira de Dios. Según Efesios 2:3. no 


tiene que ser una condición permanente. El pecador que pone su fe en 


Cristo es librado de la ira de Dios (véase Jn. 3:36). 


Vocabulario teológico de la Epístola a los Romanos 347 


Vasos de misericordia: del griego skeúei eléous. Esta frase contrasta con 
la expresión “vasos de ira” de 9:22, Los “vasos de misericordia” parece 
referirse a los elegidos de Dios mencionados en Romanos 8:28-30. Obsér- 
vese que la frase habla de “vasos de misericordia” y no de “vasos de 
favoritismo”. El contexto inmediato de Romanos 9:23 tiene que ver con el 
remanente de Israel que ha puesto su fe en el Mesías, pero también se 
extiende a los llamados de entre los gentiles. 


Vida eterna: del griego dsoéin aiónion (véase Ro. 2:7). Se refiere a la 
misma vida de Dios que es dada a quien pone su fe en Cristo. La vida 
eterna es un regalo de la gracia de Dios sin que intervengan méritos u 
obras humanas de clase alguna (véase Jn. 3:16; 5:24; Ro. 6:23). 


Vida nueva: del griego kainóteiti dsoeis. Esta expresión describe la con- 
ducta del creyente. La persona que se ha identificado con Cristo por la fe 
ha recibido una vida nueva y el aspecto moral de esa vida tiene que ver 
con el comportamiento o estilo de vida que caracteriza a esa persona 
mientras viva en este mundo (véase 2. Co. 5:17; Ro. 6:11-14; 12:1-2). 


Viejo hombre: del griego palaiós ánthropos. Se refiere a la naturaleza 
caída en su totalidad. Lo que el hombre sin Cristo:o el hombre en Adán 
es. Cuando el pecador pone su fe:en Cristo y se identifica con la persona 
del Salvador, el viejo hombre es cocrucificado con el Señor. En Romanos 
6:6 la frase “viejo hombre” es sinónimo de la expresión “cuerpo del 
pecado”. Ambas expresiones apuntan a la naturaleza pecaminosa. 
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